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ROZDZIAŁ I 
Obrót towarowy i ruch pasażerski portu 
w Gdyni 
& ab 
ZAMORSKI OBRÓT TOWAROWY PORTU GDYŃSKIEGO *) 
A. Liczby obrotu. 


Obrót zamorski portu gdyńskiego kształtował się w poszczególnych 
latach następująco: 


TABELA 1 
Obrót ogólny 
Rok Przywóz w tonach | Wywóz w tonach | pee 
1924 | 981 | 9 186 10 167 
1925 1 646 53 925 55 571 
1926 310 404 251 404 561 
1927 6411 891 683 898 094 
1928 192 711 1 765 058 1 957 769 
1929 329 644 2 492 858 2822502 
1930 504 117 3121631 3 625 748 
1931 558 549 4 741 565 5 300 114 
1932 432 888 4 761 400 5 194 288 
1933 870 704 5 235 162 6 105 866 
1934 991 545 6 200 368 7 191 913 
1935 1111 844 6 362 600 7 474 444 
1936 1 335 456 6 407 490 1 742 946 
1—VI 1937 880 971 3 461 905 4 342 876 


W odniesieniu do roku 1935, obserwujemy w roku 1936 wzrost obrotów 
towarowych w porcie gdyńskim o 268 502 ton czyli o 3,6'/0. 

Wzrost ten odbył się na tle nieznacznego ilościowego wzrostu handlu 
zagranicznego Polski, jak wykazuje następujące zestawienie. 


Obroty handlu zagranicznego Polski**) 


TABELA 2 
Rok 1932 -- 15 290 tys. ton 
go EBS — 15 342 н 
» 1934 — 17 120 % 
„ 1935 =P S > 
" 21936 — 16 030 " 


Obroty poszczególnymi towarami przedstawiały 


się w latach 
1928—1936 następująco: 


p ^ 
Urzędu лоу dotyczące obrotów portu gdyńskiego (Rozdz. I—II) zestawiono według statystyki 


e; 5 iego w Gdyni. a więc w wadze brutto. 
) Szczegółowe dane o obrotach polskiego handlu zagranicznego zawiera Rozdział V. 


І PRZYWÓZ W TONACH: 


TABELA 3 

Towar: 1932 1933 1934 | 1935 1936 
Zomo ue Lr Ea 123 907 320 809 314 094 338 941 446 886 
Rudy * JE IIT 30 858 32 334 36 548 115 669 136 817 
Fosforyty AR, се ерй 17 402 39 564 59 473 | 62 006 127 351 
Bawełna Қыс ЫЛ у; 26 839 171 133 81 929 84 379 93818 
Ryż SUĘGÓWA o о о TN 44 755 53 798 44 965 53 090 49 829 
Nasiona oleiste . . . .| 19368 46 606 81 799 46 486 33 054 
STledzie; — ыш 8289 20 635 24 873 28 109 41 683 
Owoce świeże . . . «j 18901 25524 24 993 68 890 39 251 
“д е Thomasa. = . 46 416 44997 40 909 29951 38536 
Skóry 192-2 с 500 8 641 16 638 30 782 30 078 30 596 
wema ac uL DN 5083 15 310 18 335 23 452 26 039 
Kamienie". m = 367 504 3551 4 694 21 880 
Garbniki 2 о о mts % 2691 10 406 12 136 12 360 18 943 
Ша. se A 4 654 11 766 11 764 15 262 15 809 
Papier i odcinki ze? 6 636 8 418 4 385 18 248 14970 
Pirytyó 2-2 2 бала 27 529 43 026 67 037 19 166 14673 
Tłuszcze zw. surowe TOW 1 384 12 292 12 419 11 442 14 000 
2195 У NN а Жн = 3 258 6 622 8 135 13 662 
Miedź e. a 0a. 7 1 836 6 975 9 317 10 866 12 885 
белсе; . «2, 2 434 7 057 6 707 7 348 8 152 
асына Ее 7 41 2 492 8 420 3 627 3 197 6 632 
Kakao . . „1 3583 6 369 5585 7 294 6417 
Maszyny, aparaty i "cz. 5 1 556 1 281 2 274 3 307 6 258 
Wyroby metalowe. . . 1 790 2 081 3 712 3 320 5921 
Owoce suszone . . . . 3 703 5 366 6 384 6 110 5888 
ЖУМ а 06 а о 68 о 487 4 603 5 005 6 164 5 729 
Kauczuk . . Р 2 323 | 3 754 7977 4529 5611 
Tłuszcze i oleje Tos... — 1531 3 340 4 041 5 282 
Wagony kolej. i części . — — — 6 942 4 940 
Żelazo surowe . . . . 0 — — 3 189 4 760 
ӨЕ БУТ — 633 1 967 4543 4601 
JAGER ++*2d4E 0 5 62 1845 1 721 3251 3728 
Przetwory chemiczne Ü 492 1277 3448 3459 3305 
Tian 502 Jc „ай: — 1 228 1 489 3350 3 186 
Sól potasowa ы с. с — — 12214 17 944 3071 
Oleje i smary... 27 1 059 1 284 1 405 1591 3013 
УТОПИИ Fes 5 231 4 944 5 893 4648 2415 
Przędza . . | — — 799 1298 2918 
Cyna, cynk, olów Жалы -- 1 332 791 1 492 2922 
Glinki farbiarskie . . . 266 309 43 585 2 045 
Kukurydza . . en — 1 101 872 1 380 1 784 
Samochody i części NSE. 671 615 403 1 042 1 461 
Herbata « 22 . А. 872 1 048 836 1126 1 387 
байга 22 7, 7-25 — 1 241 592 1 066 1 595 
Korzenie . . 8 9 0 357 941 1108 1 293 1 197 
Szkło i wyroby NES B — E 791 931 1 140 
Materialy elektr. . . . — 366 61 1263 1048 
Wyroby gumowe . . . 848 548 731 815 1 020 
ТАҚЫ 5.5 у aa a 9954 20 635 20 955 24911 38 048 

—_— II3O “S. РСЕ =. em xp | | a  — — 
Razeri ay o 0 Doa 432 888 870 704 991545 | 1111814 | 1335456 


"PASS C II. WYWÓZ W TONACH: 

Towar: 1932 1933 | 1934 | 1935 1936 
Węgiel . . 4199893 | 4427274 | 5160169 | 5021051 | 4905613 
Wegiel bunkrowy 152 266 180 867 208 692 365 620 401 574 
Deski i łaty . 47 133 238 801 193 099 192 324 265 628 
Koks 14 934 57 284 194 117 189 009 236 182 
Żelazo handlowe == == — 55 398 91 197 
Cukier . 88 309 93 811 101 282 103 797 62 160 
Słód = 193 6 748 17 105 27 460 
Rury 630 1 737 7411 16 346 25 962 
Jaja : 6 960 12 442 16 464 20 565 22 164 
Wyroby metalowe . 2 407 1333 25 833 31 105 19 167 
Słupy telegraf. 40 886 12 400 4698 10 832 18 958 
Bekony 51 878 38 265 23 939 21 097 18 720 
Makuchy . 5 079 17 176 23 809 23510 16 643 
Wędliny 4579 4 490 2802 4990 15 874 
Dykty i forniery 22 3073 6 591 16 515 15 373 
Ziemniaki 6 733 1 163 2 434 2270 14321 
Cynk 10 943 10 929 9 393 14503 13 653 
Cement 40 |” 2404 5 198 8 117 13 330 
Celuloza 1613 3542 6 721 9573 11 948 
Masło 143 26 2 720 5 650 11 360 
Krochmal = 246 618 3108 9 183 
Szyny kolejowe 18 122 26 012 41 121 26 543 8562 
Tkaniny 1 404 2 419 5435 6 447 1 646 
Papier i odcinki 5 903 10 039 14 104 12 888 7612 
Nasiona 5 427 956 1776 2 188 6931 
Wyroby z drzewa z 146 1 169 5120 3 784 6 725 
Blacha cynkowa 14 1 355 4223 5 105 6271 
Saletra 7 877 1 075 1 658 9 773 5536 
Melasa 7 400 12 8 730 14971 5410 
Meble giete 131 | 1 403 2 849 4072 4 986 
Wytłoki buraczane — | — -- 2 353 4827 
Мака ryżowa 5 096 6 680 1577 3 733 4 404 
Biel cynkowa 223 7 109 2 078 2693 4 423 
Naftalina . -- — 3 129 5 383 4 213 
Ryż wyłuszczony 5 650 2680 2 261 912 4119 
Sól potasowa 7 303 1 908 5276 1 656 4 099 
Maka pastewna — 60 4971 15210 3 596 
Węglik wapnia 508 1 164 1 414 2575 2 755 
Dawełna -- 490 837 1252 2 694 
Soda — 2 994 8 106 9 606 2142 
Skóry 86 668 441 1315 1995 
Tłuszcze zw. sur. 78 240 192 3 962 1 973 
Ptactwo bite 460 1 149 1 660 1 052 1 864 
Sól kuchenna . 3 928 3 713 2 411 1 334 1 730 
Przetwory chemiczne — 356 929 1331 1 285 
Konserwy mięsne . — — 1787 2 063 1 098 
Koszykowe wyroby 144 242 363 309 1 047 
Klepki . ° 1 228 889 894 1 108 945 
Wyroby szklane == 236 1 197 993 718 
Mąka к 481 194 940 1512 550 
Warzywa . 267 742 1 290 1052 345 
Metale różne — 49 18 186 3 638 197 
Spirytus 2001 1 199 6 066 450 97 
Rudy RY. — — 5 892 4554 25 
Nawozy azotowe 41 870 23 804 21 659 27 948 17 151 
Zyto ы 1628 — 1111 23 860 — 
Rózne 2511 26 640 11 215 9 835 62 383 
Razem . .| 4761400 | 5235162 | 6200368 | 6362600 | 6 407 490 


LEEY ОЕМ 2999 
TABELA 5 Mies 


Asfalt . -~ „TĘ 436 11 11 — 1042 942 
Bawełna, odpadki . „ „|| 13 348 6 098 9 742 5 063 8271 6 529 
Celuloza . . „Е 268 559 946 366 330 483 
Cyna, cynk, ołów "ŁA 60 16 53 115 132 182 
Farby . . М2 |. 9% 22 33 44 20 17 21 
Fosforyty ‚5. L „|| 10.490 14112 | 10898 10 565 5 047 1 406 
Garbniki 14% ; 7. 1 277 1 059 1 784 1 300 255 2 382 
Glinki н е u Tm 58 48 17 13 67 39 
Gumowe wyr. . . « - 39 92 124 80 93 95 
Herbata . . » д 67 105 137 104 102 80 
Jelita EB 17 56 85 38 74 51 
Juta SEBA 944 1 359 1 190 576 765 1 151 
Kakao . А o 353 446 360 630 434 938 
Kamienie . E. 2E" 107 137 81 782 359 54 
Kawa NAA. „1.79 393 61 927 850 180 164 
Kauczuk . . +< « « o 420 352 749 539 384 463 
Korzenie . . . :« + > 176 60 112 14 168 107 
Kukurydza ..... 356 322 634 440 32 — 
Magnezyt d „M 1 317 15 6 9 20 
Maszyny, aparaty . A 241 430 660 384 433 677 
Materiały POR s AM 137 37 222 63 36 51 
Miedź . . . ЖТ... 907 722 2114 505 1270 479 
Nasiona" wiek 1. 4740 4 800 4 642 4515 4622 2524 
Oleje i smary . . . + 469 358 262 248 190 537 
Orzechy i migdały . . 67 51 96 25 25 3 
Owoce świeże . . . . 3631 3 092 7 456 7 341 1 484 2 682 
Owoce suszone . . . 431 284 519 370 328 146 
Papier і wyroby . . . 659 916 943 1 337 1 127 1 262 
еі © ee P un Же — -- 3701 3 703 4312 — 
Przędza ...... 149 202 226 137 208 222 
Przetwory chem. . . . 130 97 200 271 303 122 
Rudy różne . . . . « 7 651 5 820 432 2 789 7 349 11 446 
Ryż surowy . . « « : 6 10 7 927 1767 | 15985 501 
ŚlEdzieNJAJE FAR 2 897 3 656 2586 392 157 522 
Skóry . . „къы ME 2040 1 757 2 266 2 302 1110 1943 
Sól potasowa WEYTT ko — — — — — 11 
Szkło i wyroby . : - 10 64 55 113 81 64 
Siarka qmm. s © 3 391 205 238 65 446 445 
саса ӘЛІ. ж 188 19 125 173 215 117 
Szmaty . 120 677 852 832 524 1024 
Samochody i "motocykle. 55 108 98 149 93 185 
Mkaniny - $9 ғ” 94 116 108 92 86 88 
Tran . . QM a s 249 12 331 167 53 222 
Tłuszcze той. PEE. 494 565 405 987 287 338 
Tłuszcze zwierz. . . . 584 984 1304 1070 1232 1108 
Tyton . TE а 420 74 274 334 284 329 
Wełna i odpadki „R 2510 3 448 2 708 4023 2 430 1 074 
Wino . . s w. PERS 57 42 83 149 125 80 
Wagony kolej 2.74 228 465 670 360 428 433 
Wyroby metal. od asc 609 493 318 400 318 2220 
Złom "2 2 0 25 6534941 11151 14278 25 124 37098 33 968 
Żelazo surowe . . . . 205 181 458 219 312 178 
Żużle Thomasa. . . . =- = 8 900 7 200 — -- 
Żywica ЖОЛЫ: г 752 396 1762 146 455 485 
Różne 4 >. NE 1 805 1071 1 913 1 168 1 370 1567 
з ЕЕ ЕЕЗ р ЕЕЕ 
Razem .. . . . .| 97117| 67666 | 96101 | 97167 | 102537 | 88766 | 
Przywóz w roku 
Razem . . . . . -|| 121037 | 109 768 | 152 589 | 161783 | 157855 | 177 940 | 


roku (w tonach) 


iące 
poo — F s> анна ананы 
| lipiec | sierpień | wrzesień| paźdz. | listopad | grudzień 
612 21 584 = 40 29 3 728 
6 124 5 295 5 097 7142 | 10918 8991 93818 
341 1137 719 991 1232 774 8152 
443 199 148 308 251 255 2222 
57 45 26 60 87 28 460 
10 798 3404 | 11197 | 14468 | 16599 | 12361 127 351 
1202 2 162 1 530 804 3 378 1 808 18 943 
75 357 105 75 720 411 2045 
77 64 67 23 34 232 1020 
55 89 120 157 184 177 1 387 
85 88 42 112 130 145 929 
1015 1 125 1 675 1 467 2211 2331 15 809 
192 290 643 755 846 530 6 417 
4 152 301 811 315 5906 8 749 21 880 
243 709 709 96 706 994 6 632 
352 380 711 395 426 440 5611 
72 120 75 140 91 102 1 197 
- = E = — = 1784 
100 227 26 78 172 234 1211 
174 294 364 651 18В 550 6 258 
53 184 46 54 86 79 1 048 
852 1078 899 908 1567 1584 12 885 
1 292 1320 2080 2751 4803 5 195 43 244 
202 176 144 104 146 177 3013 
8 13 9 41 274 179 791 
1 496 429 1365 1167 2587 6521 39251 
397 390 428 945 1033 617 5 888 
1 366 995 1579 1275 | 1736 1775 14970 
= = = = = 2957 14673 
193 364 251 234 317 274 2111 
222 210 239 615 609 281 3 305 
9575 | 26480 | 10810 | 19378 | 22343 | 12744 136 817 
10 360 2 7 168 50 15 38 49 829 
2 474 4378 5 731 6 115 8 929 3 786 41 683 
2923 3027 3810 3 610 3 144 2 664 30596 
2 990 70 = = = = 3071 
92 94 57 94 365 51 1140 
110 262 181 149 1477 632 4601 
66 39 127 268 160 98 1595 
1227 1 540 1 893 1 488 1728 1157 13662 
79 57 53 17 37 530 1461 
112 104 154 111 104 201 1307 
90 285 494 342 504 377 3186 
391 180 559 336 376 364 5282 
1140 804 1452 1 494 1413 1415 14 000 
111 107 107 84 244 47 2415 
1345 1006 1332 1494 2179 2 490 26 039 
40 29 32 89 98 19 903 
188 455 376 414 463 460 4 940 
216 204 303 173 389 218 5921 
32813 | 48069 | 35851 | 43963 | 54489 | 75241 446 886 
795 342 532 431 526 521 4760 
7 136 5 600 9700 3 E F3 38536 
371 432 397 183 530 220 5729 
1380 1585 2451 1959 3075 3007 22 392 
SEEM a ыы. To P —X 
| 109480 | 116617 | 115315 | 119105 | 160455 | 165130 || 1 335 456 
1937 (w tonach) 
| 135841 | 136 446 | | | 


Wywóz w 1936 
TABELA 6 Mies 
Towar: | styczeń luty | marzec |kwiecień maj [czerwiec 
Bawełna 130 159 332 102 258 224 
Bekony 2016 1 603 1 545 1 782 1 520 1 356 
Cement 410 193 2335 1 837 1 081 2 196 
Celuloza 1 297 468 1 300 1 879 934 173 
Cukier . 2 906 2 465 2893 7 598 10 658 7 488 
Cynk i blacha 1 155 1 352 1 249 1 898 1 554 1 974 
Cynkowa biel 288 218 333 323 310 270 
Drób ; 98 62 124 90 70 17 
Dykty 1330 1245 916 969 1268 1108 
Drzewo <- „|| 30038 15590 | 16090 18340 | 21064 | 22460 
Garbniki 290 55 20 445 69 362 
Jaja T 922 1454 1 058 2222 4295 1893 
Karbid . 172 245 194 164 282 195 
Klepki . 12 3 160 — 123 145 
Kleje 134 140 119 125 12 103 
Koks 13557 17 792 21 796 17363 20 083 16579 
Krochmal 215 823 1 305 276 824 882 
Konserwy 137 74 33 63 54 56 
Makuchy . Р 3817 1110 3 330 1 549 707 1 441 
Mączka kostna . — 200 -- — 1 
Maka pastewna 650 210 90 225 305 = 
Mąka ryżowa 105 75 150 207 1 006 115 
Masło à 802 547 320 282 897 1 682 
Meble gięte . 214 276 378 410 513 428 
Melasa -- — — — — — 
Metalowe wyroby . 1960 2 232 1745 1318 1 127 956 
Naftalina . А 278 250 462 — 704 201 
Nasiona б 465 2 869 633 31 311 404 
Otręby . . . 502 407 254 50 — — 
Papa, tektura 86 221 148 228 130 174 
Papier . 559 695 700 595 763 642 
Przetwory chem. 5 72 68 86 157 94 95 
Przetwory mięsne 609 961 913 1 208 1 434 1 572 
Przetwory warzywne 21 22 60 42 43 21 
Rury, żeiazo i stal 1 699 1 673 2 365 827 1 272 2 268 
Rury żeliwne 5 114 380 230 284 579 428 
Ryż USS d — - -- 75 247 65 
Saletra : 22 12 9 3 2 2 
Siarczan amonu 2037 7 010 188 3 150 — 1038 
Smalec — — — 566 383 106 
SŁÓW NM 1 390 1 112 2/232 2312 3712 4 155 
Stupy telegr. 7739 4364 1214 4118 — 436 
Smoła а — 12 2537 5 552 3 = 
Soda 448 278 253 600 452 1 
Sól А — 2 — 230 321 15 
Sól potasowa 450 — — — — == 
Szyny kolejowe — — — 55 74 == 
Tkaniny е 441 573 482 4871 788 151 
Tłuszcze zwierz. 255 412 507 — 17 271 
Węgiel kamienny . 522707 | 354430 | 376963 | 380553 | 371307 | 344572 
Węgiel bunkrowy 32337 | 25601 | 30800 | 27599 | 29396 | 36593 
Wytłoki buracz. — -- — 2 144 = = 
Wyroby z drzewa 483 405 245 307 282 148 
Wyroby ACE 65 67 119 57 95 36 
Ziemniaki 196 120 1 880 373 5 033 45 
Żelazo handl. 10 582 7 457 4477 4593 5 823 1805 
Żelazo surowe 2 347 214 646 696 17 81 
Żelazna blacha . s 726 1058 303 917 226 466 
RÓŻNE  ..... 5 2218 2 090 2146 1590 1695 1 450 
Razem . . . . . . 651551 | 461419 | 487667 | 498868 | 494216 | 465 951 | 
Wywóz w roku 
Razem .|| 546205 | 499537 | 589 491 | 633 296 | 558306 | 635 070 | 


roku (w tonacn) 


iące 
u KE rau Wika 2l IA 
lipiec | sierpień | wrzesień | paźdz. | listopad | grudzień cały rok 
299 46 87 15 132 850 2694 
1806 1 437 1 446 1590 1 163 1456 18 720 
2125 660 1 156 336 217 784 13 330 
795 789 1024 1 056 1610 623 11 948 
5 053 616 | 13839 599 4 437 3 607 62 160 
2 102 2 468 1650 1405 1385 1737 19 930 
544 352 350 533 466 536 4 423 
15 24 213 321 348 482 1864 
1539 1 422 1443 1472 1 179 1482 15 373 
29297 | 25187; 28200 | 28299 | 10448 | 20615 265 628 
48 45 145 25 — - 1504 
2412 2519 1623 1 698 1668 940 22 764 
213 141 129 438 395 187 2 155 
165 — 156 106 75 81 945 
гЗ 110 438 93 16 63 1 353 
12500 | 22260 | 27145 | 24134 | 15450 | 27523 236 182 
832 387 2 849 109 15 666 9 183 
108 315 40 46 28 84 1098 
1727 597 356 987 | 1122 900 16 643 
191 606 102 202 = == 1 908 
101 103 857 249 558 248 3596 
600 333 849 669 95 200 4 404 
1522 1 185 1657 1543 150 182 11 369 
529 418 469 475 450 | 426 4 986 
— — = = = 5 410 5410 
1 469 1 573 1 686 1 342 860 2 899 19 161 
152 496 351 252 407 711 4213 
132 20 261 215 653 937 6 931 
= — 409 100 509 = 2237 
339 236 251 182 314 283 2 495 
660 498 500 777 357 866 1612 
678 92 226 167 72 78 1 285 
1171 1101 1404 1360 1948 2194 15 874 
12 17 469 502 403 374 | 1992 
1 782 1 095 1 572 2229 2 284 2421 21 487 
222 660 228 451 521 378 4 475 
691 2 435 260 108 224 14 4 119 
= 511 2356 2602 17 5 536 
_ -— — 5 1536 2044 17 008 
232 316 506 636 458 967 4 170 
2265 1462 855 865 2 854 4186 21 460 
210 887 ж == = = 18 958 
— - = = 116 1 800 10 020 
62 3 7 = 38 = 2 142 
117 — 440 515 30 EM 1 730 
216 1910 200 3 930 330 4 099 
3 119 = 2 064 1660 1590 = 8 562 
1025 830 750 583 400 524 7 646 
1 194 22 99 106 6 24 1973 
403350 | 419465 | 394521 | 457754 | 445564 | 434427 4905 613 
28 350 | 34253 | 32413 | 45132 | 40598 | 38502 401 574 
155 973 434 900 172 49 4827 
284 426 982 731 466 1266 6 725 
40 84 148 78 139 119 1 047 
21 = 962 2002 2672 1017 14 321 
4378 9 007 6865 | 10188 9132 | 10890 91 197 
102 881 823 813 488 104 7212 
175 494 399 488 366 1 254 6 872 
1691 1771 2744 2 962 2881 3313 26 681 
| 518480 | 543147 | 539565 | 601982 | 563597 | 580989 || 6 407 490 
1937 (w tonach). 
| 645669 | 623 038 | | 


B. Porównanie z obrotami portów zagranicznych. 
Dla porównania podajemy liczby obrotów innych portów morskich, 
a zwłaszcza konkurujących z Gdynią portów niemieckich. W przeładunku 
artykułów masowych najbardziej konkurują z Gdynią: Szczecin i Króle- 
wiec, natomiast w przeladunku drobnicy — Hamburg. 


Obroty różnych portów Europy (w tys. ton) wykazują: 


TABELA 7 
qe P > M m mk ы uem o s os S 
Rok Przyw. | Wywóz | Obrót | Przyw. | Wywóz | Obrót. 
Szczecin Królewiec 
1930 4 255 1991 6 246 959 781 1 746 
1931 2 307 1 461 3 768 914 719 1 633 
1932 2 264 1074 3 338 1044 625 1669 
1933 3 083 1 379 4 463 1 430 721 2151 
1934 3 954 1 771 5 723 1 792 907 2699 
1935 3 848 2 223 6 071 1 974 940 2914 
1936 4 184 4 064 8 248 3 808 178 4 586 
Hamburg Rotterdam 
1931 14 975 8 274 23 249 15 844 11 164 27 008 
1932 12953 6 874 19 171 12 171 7 936 20 107 
1933 12920 6 660 19 580 13 786 8 365 22 151 
1934 14 009 6 294 20 303 16 004 9 874 25 878 
1935 13 465 6 498 19 963 15312 11 489 26 801 
1936 14 808 7 219 22 027 18 000 13 500 31 500 
Antwerpia Marsylia 
1931 10523 8 318 18 841 4982 2226 7 208 
1932 | 9 363 6 561 15 924 4 644 1954 6 598 
1933 10 048 1 291 17 345 4 314 1901 6 275 
1934 10 681 8 143 18 824 4 059 1 750 5 809 
1935 11 114 10 218 21 332 3928 1721 5 649 
1936 12 500 10 700 23 200 4 352 1 557 5 909 
Brema Gdańsk 
1931 3 207 1 986 5 193 755 7576 8331 
1932 2961 1 933 4 894 428 5 048 5 476 
1933 2 589 2 126 4715 493 4 660 5153 
1934 2801 3 322 6 123 656 5 713 6 369 
1935 2690 3815 6 505 778 4315 5 093 
1936 2641 4 137 6 778 953 4 675 5 628 


W powyższym zestawieniu podane są obroty wszystkich ładunków. 
Gdy wyłączymy obrót ładunków masowych t. j. węgla i rudy, to pozostałe 
obroty dają następujące liczby: 

Obroty towarowe bez węgla i rudy (w tys. ton). 


TABELA 8 
Rok Przywóz | Wywóz Obrót | Przywóz | Wywóz Obrót 
Hamburg Antwerpia 
1931 11 434 8 203 19 637 8 720 7 900 16 620 
1932 10 315 6 791 17 106 7 936 5 937 13 873 
1933 | 10205 6526 16 731 8 302 6 640 14942 
1934 11113 6 146 17 259 8 575 7 388 15 963 
1935 10 290 6 394 16 684 | 8 558 8 580 17 138 
1936 11 312 7 120 18 432 9 723 8613 18 336 | 


РИНЕ =  — —  ———————— — канал  — — ——————— d 


Rok Przywóz Wywóz Obrót Przywóz Wywóz Obrót 
Rotterdam Brema 
1931 10 642 3 905 11 547 — — -- 
1932 9178 3057 12235 = = — 
1933 10 185 2721 12 906 2 492 1 546 4038 
1934 10 621 2 860 13 487 2639 1859 4 498 
1935 | 9517 3 206 12 723 2 440 2 397 4837 
1936 9820 | 4311 14 131 2312 2 834 5 146 
Gdynia Gdańsk 
1931 537 368 905 394 1 250 1 644 
1932 402 409 811 245 1 332 1 577 
1933 838 627 1 465 276 1518 1 794 
1934 955 832 1 787 339 2190 2529 
1935 996 976 1972 215 1999 2274 
1936 1 199 1 100 2 299 253 2 397 2650 


Z tych kilku zestawień, obrotów portów europejskich wynika, że 
w roku 1936 w porównaniu z rokiem 1935 nastąpiło zwiększenie się wy- 
miany międzynarodowej drogą morską w większości portów europejskich. 

Zbadamy niżej wskaźniki obrotów towarów dla większych portów 
Europy, przyjmując obroty roku 1931 za 100. 


Wskaźniki obrotów towarowych portów: Hamburga, Bremy, An- 
twerpii, Rotterdamu, Marsylii, Szczecina, Królewca, Gdańska i Gdyni. 


Rok 1931 = 100. 


TABELA 9 
Rok Przywóz Wywóz | Obrót Przywóz | Wywóz | Obrót 
NN Ebo NEM EDEN MM MEM Mss MEL LLL MMC 
Hamburg Brema 
1931 100.0 100.0 100,0 100,0 100,0 100,0 
1932 86,5 83.8 85,3 92,3 97,3 94,4 
1933 86,3 80,5 84.2 80,7 107,0 90,8 
1934 93,5 76,1 87,3 87,3 167,3 117,3 
1935 89,9 78,5 85,9 83,9 192,1 125,3 
1936 98,9 87,3 94,1 82,3 208,3 130,5 
Antwerpia Rotterdam 
1931 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 
1932 89,0 79,0 845 16.8 71,1 74,4 
1933 95.5 81,1 92,1 87,0 14,9 82,0 
1934 101,5 97.9 99,9 101,0 88,4 95,8 
1935 105,6 122,8 113,2 96,7 102.9 99,2 
1936 118,8 1286 , 123,2 113,6 120,9 116,6 
Marsylia Szczecin 
1931 100,0 100,0 100,0 100.0 100,0 100,0 
1932 93,2 87,8 90,5 98,1 13,5 88.6 
1933 87,8 85,4 87,1 133,6 94,4 116.4 
1934 | 81,5 78,6 80,6 171,4 121,3 151,9 
1935 78,8 17.3 78,4 166.8 152,2 161,1 
1936 87,4 69,9 82,0 181,3 278,2 218,9 


Rok Przywóz Wywóz Obrót Przywóz Wywóz Obrót 
Królewiec Gdańsk 

1931 100,0 100,0 100,0 100.0 100.0 100.0 
1932 114,2 86,9 102,2 56,9 66,3 65,8 
1933 156,5 100,3 131,7 65,4 61,5 61,9 
1934 196.1 126,1 165,3 87.0 75.4 16.5 
1935 216.0 130,7 178,4 103,2 57.0 61,1 
1936 307,2 108,2 280,8 126,2 61,7 67,6 

Е Кок mcm Wywóz Obrót 

l 
Gdynia 

1931 100.0 100.0 100.0 

1932 17,6 100,4 98.0 

1333 156,1 110,4 115,2 

1934 177,6 130.8 135,7 

1935 199,1 133,6 141,1 

1936 239,1 135,1 146,1 


W powyższym zestawieniu szczególną uwagę zwracają liczby Królew- 
ca i Szczecina, które wskazują na szybki wzrost obrotu towarowego w tych 
portach. Należy nadmienić, że są to porty, konkurujące głównie z Gdynią. 


Ciekawe porównanie dla Gdańska i Gdyni otrzymamy, zestawiając 
wskaźniki obrotu towarowego obydwu portów bez węgla i rudy: 


Rok 1931 =100 


TABELA 10 
Rok Przywóz | Wywóz Razem | "Przywóz Wywóz Razem 
Gdynia Gdańsk 
1931 100.0 | 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 
1932 74,9 111,2 89,6 62,2 106,6 95,9 
1933 156.1 170,4 161.9 70.1 121,4 109,1 
1934 117,9 226,1 197,5 86,1 175,2 152,8 
1935 185,5 265,2 217,9 69,8 160.0 133,8 
1936 223,3 298,9 254,0 64,2 191,8 161,2 


Jak wynika z wyżej podanych zestawień, obrót innymi towarami, 
z wyłączeniem węgla i złomu, wykazuje w Gdyni w ostatnich trzech la- 
tach widoczny postęp. 


Poniżej podajemy zestawienie obrotów towarowych najgłówniejszych 
portów Bałtyku w latach 1932—1936, w tonach: 


TABELA 11 
| | 1932 r. 1933 г. | 1934г. 1935 r. | 1936г. 
Gdynia 5194288 | 6105866 | 7191193 | 7474444 | 7842946 
Gdańsk 5476052 | 5152894 | 6369162 | 4094014 | 5628155 
Kopenhaga | 5136388 | 5374000 | 4312013 | 5784511 | 6582000 
Królewiec 1669000 | 2151000 | 2698890 | 2914000 | 4586000 
Stockholm | 3330000 | 2950890 | 3329902 | 3794210 | 3954000 
Szczecin 3338000 | 4463040 | 5725000 | 6081000 | 8248000 


10 


Zestawienie to wykazuje, że w roku 1936-ym obrót Szczecina prze- 
wyższył obrót Gdyni. Jeśli się jednak zważy, że liczba, odnosząca się do 
Szczecina, obejmuje również towarowe obroty przybrzeżne, które wynoszą 
ca 1 400 000 t. i jeśli obroty te się wyeliminuje, to dla Szczecina otrzymamy 
liczbę towarowych obrotów zamorskich ca 6848000, czyli mniejszą od 
obrotów portu gdyńskiego o 894 946 t. 


C. Obroty poszczególnymi towarami. 
1. WYWÓZ. 
a) Węgiel i koks. 
Najważniejszym pod względem tonażu w wywozie przez port gdyński 


jest węgiel eksportowy i bunkrowy, których wywóz przedstawiał się na- 
stępująco: 


TABELA 12 
Rok Węgiel eksportowy ma ie Razem Wskaźnik 
unkrowy 

1931 4 167 048 206 047 4 373 095 100,0 

1932 4 199 893 152 266 4 352 159 99,5 

1933 4 427 274 180 867 4 608 141 105 4 

1934 5 160 169 208 692 5 368 861 122,8 

1935 5 021 051 365 620 5 386 671 123,2 

1936 5 905 613 401 574 5 307 187 121,4 
1—VI 1937 2 616 953 280 156 2 897 109 1325 


Spadek wywozu węgla eksportowego w roku 1936, w odniesieniu do 
roku 1935 wyraża się liczbą 115 438 ton czyli 2,39. Natomiast dostawy 
węgla bunkrowego wzrosły w tym samym okresie о 35 954 ton czyli о 9,99/o. 
Wskutek tych zmian ogólny wywóz węgla w roku 1936-ут w odniesieniu 
do 1935-go spadł o 1,49/0. 

Wśród państw importujących polski węgiel, Szwecja zajmuje podo- 
bnie jak w latach poprzednich tak i w roku 1936, pierwsze miejsce. 

Poważny spadek wykazuje wywóz węgla do Włoch (z 1106000 ton 
w roku 1935 na 830 190 ton w roku 1936), zajmując mimo to nadal drugie 
miejsce. Należy przy tym zaznaczyć, że zwyżka eksportu w reku 1935 była 
spowodowana dostawami węgla wzamian za motorowce „Piłsudski“ i „Ba- 
tory", budowane we Włoszech. 

Szczegółowe zestawienie wywozu do poszczególnych krajów podajemy 
w załączonej tablicy: 
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TABELA 13 


Polski wywóz węgla przez Gdynię, podzielony 


1931 


ton 


1 830842 
27 440 
213580 
648 100 
105 488 
347 900 


172 230 
478 265 


172 003 


1932 
27 ton 
43,94 

0,66 89 788 
2413 109 384 
15,55 615 057 
2:59 136581 
835 285 777 
= 31 727 
4,13 101 205 
11,48 559 888 
= 5 163 
4,13 76 840 
= x 64 256 
‚26 21528 
0.51 6 985 

0,57 — 
1,54 15 831 
-- 86 117 
0,51 8 066 

0.05 = 

0,05 = 


— | 


1985 700 | 47,18 


2,14 
2.61 
14,65 
3,25 
6.81 
0,85 
2.41 
13,33 
0,12 
1,83 


1,53 


0,19 
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| | 1930 
Państwa: | 
ton °% 
1. Szwecja . 1286827 | 45,81 
2. Włochy 10 424 0,37 
3. Belgia 49 732 1.77 
4. Norwegia 498 216 | 17.74 
5. Holandia -— 34 285 1,22 
6 fEimlendia""".. 2 190 053 6,77 
7. Argentyna — — 
8. Francja 87 242 3.10 
9. Dania 445250 | 15,85 
10. Grecja -= — 
11. Łotwa 122675 437 
12. Gibraltar == — 
13. Algier 7452 | 0,27 
14. Brazylia . = = 
15. Egipt — -- 
16. Malta . š — = 
17. Jugosławia . == = 
18. Afryka == = 
19. Syria ç = — 
20. Szwajcaria . Ti = 
21. Rumunia = 
22. Islandia . 4104 | 0.15 
23. Niemcy 58598 | 2,09 
24. Portugalia = = 
25. Hiszpania = 
26. Anglia s = 
27, Venezulea == = 
28. Estonia 9621 | 0.34 
29. Irlandia . . ; z "5 
30. Indie Brytyjskie : F ҒА А 
31. Palestyna = um 
32. Malakka un = 
33. Marokko Francuskie D 
34. Japonia 242 1 = 
35. Australia = E 
36. Kanada -- = 
37. Turcja = = 
38. Litwa . 1579 0.06 
39. Marokko Hliszpań. — — 
40. Gdańsk Е 1271 0,04 
41. Hedzas 1 500 0,05 
Razem bez bunkru: 2808829 100,00 
Bunker 145 552 
RAZEM | mm 2953 381 


4 167 048 


206 045 


4 373 095 


100,00 


4 199 893 


152 266 


4352 159 


100,00 


pomiędzy poszczególne kraje przeznaczenia. 


— 1933 1934 ЮУ 44935... 
ton | | 9 әрлі kr 0/0 


1 688 917 
167 626 
170 659 
633 040 
175 047 
394 628 
6 700 
108 541 
361 134 
69 840 
73 645 
7 805 
pud 590 


20 ) 407 


5 5 658 
12 360 


dm 4 427 274 


180 867 


100,00 


T 


1 688 649 
850 644 
451 519 
281 249 
218 180 
191 018 

35 952 
119 178 
221 944 

75 302 

12 395 


89 > 639 
2918 
48 568 


16 5 000 
14558 


16 360 
16 805 
42 262 

2 000 


5 160 169 


208 692 


100,00 


1 848 091 
1 108 000 
302 845 
385 090 
178 197 
184 991 
103 617 
171 337 
258 774 
19 172 
44 165 
17 530 
23 627 
81 658 
22 220 
70 499 
7 600 

1 461 

6 005 
23 033 
12 370 
2030 

4 200 


8 3 580 
63 586 


5021 051 


365 620 


e ne ЕЕН 


| 4 608 141 


5 368 861 


5 386 671 


| 1936 

| | суо 
36.81 | 1759715 | 35,87 
22,07 830190 | 16,93 
6,04 411 112 8,38 
1.67 352 607 7,19 
3.55 310133 6.32 
3,68 229 249 4,67 
2.06 226 982 4,63 
3,41 226 473 4,62 
5,16 151 064 3,08 
1,58 81 468 1.66 
0.88 51 856 1.06 
0,35 50 286 1.02 
0.47 39 405 0,80 
— 33 196 0,68 
1,63 32 196 0,67 
0,44 32 220 0.66 
1.40 14 380 0,30 
0,15 13 815 0.28 
-- 12 730 0,26 
0,03 10 268 0,21 
0,12 6366 0,13 
0,46 6005 0,12 
0,25 4150 0,10 
0,04 4190 0,08 
0,08 4 064 0,08 
— 3325 0,06 
— 2 998 0.06 
0.17 2910 0.06 
121 830 0.02 

— 210 — 

0,14 = 

0.04 e = 

0.04 = 

0,01 a E 
100,00| 4905613 | 100,00 

401 574 
5 307 187 


Z powyższego wyszczególnienia krajów widać, że wywóz węgla obej- 
muje coraz dalsze i to pozaeuropejskie rynki zbytu. 

Jak już wyżej zaznaczono, węgiel stanowi najważniejszy pod wzglę- 
dem tonażu artykuł portu gdyńskiego. 

Stosunek procentowy do ogólnego wywozu gdyńskiego i do ogólnego 
obrotu towarowego Gdyni wyrażał się następująco: 


TABELA 14 
Stosunek prac wywozu | Stosunek proc. wywozu | 
Rok węgla przez Gdynię węgla do ogólnego 
do ogólnego wywozu obrotu towarów 
1931 92,23 82,51 
1932 91,41 83,79 
1933 88,02 75,47 
1934 66,59 14,65 
1935 84,66 12,10 
1936 82,83 68,53 


Stosunkowe zmniejszenie się udziału węgla w ogólnych obrotach 
tłumaczy się wzrostem liczb obrotu innych towarów. 


Poniższe zestawienie unaocznia stały wzrost udziału Gdyni w ogólnym 
wywozie morskim węgla: 


TABELA 15 
г Rok š pass Gdynię “ЖЕ pr Gdańsk Razem 
5 : тж езчецхказлотыы 0000 
ton os ton о ton 
1925 41 252 6,3 607 768 93,6 649 020 
1926 394 144 11,5 3 030 957 88,4 3 425 101 
1927 880 147 17,8 4 052 985 82,1 4 933 132 
1928 1 758 232 24,2 5 493 748 15,7 7 251 980 
1929 2 447 895 31,4 5 329 420 68,5 1 717 315 
1930 2 954 381 34.6 5 581 088 65,3 8 535 469 
1931 4 373 095 40,8 6 325 794 59,1 | 10 698 889 
1932 4 352 159 54,0 3 705 250 46,0 8 057 409 
1933 4608 141 59,5 3 141 417 40,5 7 749 557 
1934 5 368 861 60.5 3 505 725 39,5 8 874 586 
1935 5 386 671 69,9 2316 135 30,1 1 102 806 
1936 5 307 187 70,0 2 277 803 30,0 7 584 990 
Wywóz koksu: 
TABELA 16 

Rok 1931 -- 10421 ton 

„ 1932 = 14934  , 

„ 1933 == 57284  , 

„ 1934 we ОЛТИ 

„ 1935 = 180008 4 

„ 1936 — 236 182 » 

ЕМІ 1937 — 396 816- 4, 


14 


b) Wyroby przemysłu hutniczego. 


Spośród wyrobów polskiego przemysłu hutniczego, kierowanego na 
eksport przez Gdynię, należy wyliczyć najważniejsze artykuły jak żelazo 
handlowe, metale różne, wyroby żelazne i stalowe, szyny kolejowe, rury 
żeliwne i blachę cynkową. 


1931 
1932 
1933 
1934 
1935 
1936 


TABELA 17 
Żelazo [Wyroby zela- 
handlowe |гпе i stalowe 
To m 

-- 966 

— 2407 

2 046 1 333 

18 186 25 833 

55 398 37 105 

| 91 197 19 167 


Szyny 
kolejowe 


10 290 
18 122 
26 012 
47 721 
26 543 

8 562 


Wśród wyrobów przemysłu hutniczego znaczny spadek wykazuje 
wywóz szyn kolejowych, kierowanych dotychczas do Brazylii i Holandii; 
natomiast poważną pozycję w roku 1936 stanowi wywóz żelaza handlowego 
w ilości 91 197 ton. Eksport tego artykułu wzrasta znacznie od r.1934 i kie- 
rowany jest przeważnie do krajów pozaeuropejskich. 


c) Drzewo i wyroby drzewne. 


Wywóz drzewa w ostatnich czterech latach odgrywa w obrocie portu 
gdyńskiego doniosłą rolę. Mimo olbrzymich trudności związanych z uloko- 
waniem drzewa polskiego i wyrobów zagranicą, a szczególnie w Anglii, 
obrót osiągnięty w roku 1936-ym przewyższa obroty roku 1935 o 36,90/v. 


TABELA 18 
Rok Deski i łaty Bale i słupy Klepki Dykty i forn. 
o | 
Пой 

1931 11 745 15 075 218 66 

1932 47 133 40 886 1 228 22 

1933 238 801 12 400 889 3 073 

1934 193 099 4 698 894 6 597 

1935 192 324 10 832 1108 16 575 

1936 265 628 10 958 945 15 373 
I—VI 1937 68 648 4584 . 320 9 097 

Rok Wyr. z drzewa | Meble gięte Wyr, koszyk, | Ogółem 

о es 
T o n 

1931 117 180 144 211 545 

1932 146 137 144 89 696 

1933 1169 1 403 242 267 977 

1934 5120 2 849 363 213 620 

1935 3 784 4 072 309 229 004 

1936 6 125 4 986 1 047 313 662 
I-VI 1937 2954 2 785 464 88 852 
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d) Cukier. 


TABELA 19 
zma APR с=з ZZA RE 

Rok | ton Wskażnik 
1931 | 115529 100,0 
1932 88 309 76.4 
1933 93871 81,2 
1934 101 282 87,7 
1935 103 792 89,8 
1936 62 160 53.8 

1— v1 1937 15 131 26,2 


Poważny spadek wykazuje wywóz cukru przez port gdyński w 1936 r. 
Spadek ten wyraża się liczbą 41 632 ton, co stanowi 40,10/0 w odniesieniu do 
roku 1935. 

Większy spadek obrotów cukrem przez Gdynię, obserwujemy do Da- 
nii, Finlandii, Francji i Norwegii, co wykazuje poniższe zestawienie: 


TABELA 20 
Państwa 1935 1936 
1. Anglia Аса 550.9 ЖЕ 23019 | 14 602 22 056 
2 Argentyna- ии 1514 — — 
3. Belgia ЖЗ Eres V Pn 10 112 7 453 19 224 
AM Ila 25-2 ғ; ль fS 8 548 24 942 — 
Б. Estonia 222 тт 6 005 1 009 2131 
6: Brancja, . wa 9 967 4 870 — 
7. Finlandia 2 2... 12565 27 604 9 685 
8. Grecja Te Na. WW — 1 586 5 756 
9».Holandiaf<e===" decl 16 493 3892 351 
10. Indie Brytyjskie . . . . 7 056 91 -- 
MEEO ae же жашл а: 10 10 1 
ТОЛА ыыы В о: 8006 -- 2219 274 
13. Marokko francuskie . . . 2759 1010 = 
14. Norwegia але M. 1372 4 483 1 055 
15. Niemcy сам Жым. -- — 403 
(6: Palestyna оо 5 6809 С — 3 440 353 
17. Syria JH 7 E е — 3017 252 
18. Wiochy 304 бов 104 1 397 2 
Inne państwa ..... 1 188 2 167 617 
Razem Реа Е 101 282 103 792 62 160 


e) Płody i wytwory rolnicze. 


Wywóz płodów i wytworów rolniczych przedstawiał się w poszcze- 
gólnych latach następująco: 


TABELA 21 
Żyto Ziemniaki Mąka Warzywa 
Rok 
Ton 

1931 18 680 15 572 155 — 
1932 1628 6 133 481 261 
1933 — 1 163 194 142 
1934 1111 = ё 32 940 1 290 
1935 23 860 8: deo 1512 1052 
1936 - 14321 | 550 1 992 
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Poza tym wywieziono przez Gdynię następujące ilości różnych płodów 


rolnych i wytworów pochodzenia roślinnego: 


Najważniejszym ilościowo jest wywóz bekonów, który niestety na 


Nasiona |Mąkapastew.| Krochmal 
Rok | — 
| ton 

1931 56 — — 
1932 427 — — 
1933 956 60 246 
1934 1776 4971 618 
1935 | 2 188 15210 3 108 
1936 | 6931 3596 9 183 

Rai | Spirytus Słód 

ton 

1931 = — 

1932 2001 -- 

1933 1199 193 

1934 6 066 6 748 

1935 450 17 105 

1936 || 97 27 460 


£) Bekony, wędliny, ptactwo bite. 


skutek ograniczeń importu do Anglii z roku na rok wykazuje znaczny spa- 
dek. Jednakże należy zauważyć, że eksport bekonów oraz szynek peklo- 


wanych, szynek w puszkach i różnych przetworów mięsnych należy do naj- 


bardziej usprawnionych i w warunkach wolnego handlu jest w stanie sku- 
tecznie konkurować z eksportem państw innych. 


Szczególnie duże możliwości rozwojowe ma wywóz szynek w pusz- 


kach. Z powodu ograniczeń angielskich, eksport tego artykułu zaczyna 
kierować się na inne rynki zbytu. Pierwsze kroki w tym kierunku uczy- 
niono w Stanach Zjednoczonych, gdzie jakość naszych wyrobów zjednała 


sobie uznanie. 


Wywóz omawianych artykułów przedstawiał się następująco: 


"TABELA 22 
Rok Bekony Wędliny Ptactwo bite 
o 
ton wskaźnik ton wskaźnik ton wskaźnik 

1931 51821 160 7 608 100 326 100 
1932 51 878 100 8 579 113 460 141 
1933 38 265 74 4 490 59 1149 352 
1934 23 939 46 2802 37 1 660 509 
1935 21 097 41 4 490 59 1 052 323 
1936 18 720 36 209 1 864 572 
I- VI 1937* 9 255 32 308 225 148 


półrocza r. 1931. 
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g) Jaja i masło. 


Dobrze rozwija się przez Gdynię wywóz jaj, wykazując z roku na rok 
znaczną poprawę. 

Artykuły te nie są skontyngentowane w przywozie do Anglii i mimo 
olbrzymiej konkurencji, zwłaszcza ze strony masła nowo-zelandzkiego 
i afrykańskiego, liczby osiągnięte w dwóch ostatnich latach uznać należy 
za dobre. 


TABELA 23 
Jaj | Masło 
Rok re Вань ш =. 
— ton 
1931 5601 1723 
| 1932 6 960 143 
1933 12 442 26 
M 1934 | 16 464 2 720 
1935 20 565 5 650 
1936 22 764 11 369 | 
r vt 1937 6618 1608 | 
h) Tkaniny. 
Wywóz tkanin przedstawia się następująco: 
TABELA 24 
Rok 1931 -- 2889 ton 
»" 1832.95 "1404 L. 
ECCO PZA) MA 
2103477 SU aas m 
uU LEN UE E 
„030 "Met T ен” 
IAA 10509 5 есй 


Głównym odbiorcą polskich tkanin jest Anglia, która wszakże nie 
jest ich konsumentem, lecz reeksportuje je do innych krajów. 


i) Przetwory chemiczne. 


TABELA 25 
= nE € „с э аы PE RŻDE. a EMMA E Gp ^ IND 9 
Soda | Karbid | Bisulfat sodu | Biel cynkowa 
Rok 
to n 

1931 = | = = | = 
1932 = 508 1 788 | 233 
1933 2 994 1 164 290 | 1 109 
1934 8 106 1414 1 225 2078 
1935 9 606 2515 M 2693 
1936 2142 2 755 = | 4 423 

І-УІ 1937 4 1 321 | = 3612 


Rok saletra | sól potasowa | ШЕЕ мше | 
T o n LEAN 
7 i 
1931 — 32 791 | = | 
1932 7 887 7 303 = | 
1933 1075 7908 356 
1934 1 658 5 276 929 
1935 9 713 7 656 1 331 
1936 5536 4 099 1285 
I—vI 1937 72 2550 611 
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IL. PRZYWÓZ. 


a) Złom. 


Pod względem ilościowym złom jest najpoważniejszym artykułem 
przywozowym. Przywóz tego artykułu w poszczególnych latach przedsta- 
wiał się następująco: 


Rok 1931 
„ 1932 
„ 1933 
„ 1934 
„ 1935 
„ 1936 


TABELA 26 
341901 ton 
123907 ,, 
320809 ,, 
314094 ,, 
338941 ,, 
446 886 


EDEN 


Przywóz złomu przez Gdynię w roku 1936 wykazuje wzrost, wyraża- 
jący się w odniesieniu do roku 1935 liczbą 31,99/,. 


W wyżej podanych liczbach zawarte są również tranzytowe ładunki 
złomu dla Czechosłowacji i Węgier. 


Liczby tranzytu przedstawiają się w poszczególnych latach następu- 


jąco: 


w roku 


TABELA 27 
1931 — 4787 ton 
1932 — 13888 ,, 
1933 — 25997 ,, 
1934 — 24759 ,, 
1935 — 16180 ,, 
1936 — 4408 ,, 


Udział portu gdyńskiego w przywozie złomu żelaznego dla polskich 
hut żelaznych podaje następujące zestawienie: 


TABELA 28 


Rok 


Ogólny przywóz złomu dla 
polskich hut żelaznych (ton) 


Przywóz złomu przez Gdynię 
dla polskich hut żelaznych (ton) 


stosunek 
procentowy 


1928 
1929 
1930 
1931 
1932 
1933 
1934 
1935 
1936 


527 946 
470 992 
353 130 
355 469 
110 959 
304 948 
290 871 
354 204 
438 496 


4231 
44 445 
260 907 
337 114 
110019 
294 812 
267 952 
281 329 
379 275 


0,80 

9,44 
13,88 
94,84 
99,15 
96,68 
92,12 
19,43 
86,49 


W odniesieniu do roku 1935 wzrost w r. 1936-ym przywozu złomu dla 


hut polskich przez Gdynię wynosi 97 946 ton czyli 34,80/0. 
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b) Rudy. 
Przywóz rud w poszczególnych latach wynosił: 


TABELA 29 
Rok 1931 — 21 742 ton 
» 1932 — 30 858 „ 
» 1933 — 32334 „ 
» 1934 -- 36548 ,, 
» 1935 — 115669 ,, 
ә 1936 — 136817 , 


Poważny wzrost przywozu rudy, jest wynikiem pewnego ożywienia 
w hutnictwie. Głównym dostawcą rudy jest Szwecja, Norwegia i Afryka. 
c) Fosforyty i piryty. 
Przywóz tych artykułów ilustrują następujące liczby: 


TABELA 30 


Fosforyty | Рїгуїу 


Rok | 

Ton 
1931 13 076 — 
1932 17 402 27 529 
1933 39 364 43 026 
1934 59 473 67 037 
1935 62 006 19 166 


1936 127 351 14673 
Ożywienie produkcji w krajowych fabrykach superfosfatów znalazło 
swój wyraz w zwiększonym przywozie fosforytów, wyrażającym się w po- 
równaniu do roku 1935 liczbą więcej niż dwukrotnie większą. 
W dziedzinie przywozu pirytów obserwujemy spadek wynoszący, 
w odniesieniu do roku 1935 — 23,59/0. 


d) Surowce włókiennicze. 


TABELA 31 
Rok Bawełna Wełna | Juta 
Ton nik Ap + COO a | 
| 
1931 6063 — | — 
1932 26 839 5 083 | 4 654 
1933 77 733 15 370 | 11 766 
1934 81 929 18 335 11 764 
1935 84 379 23 452 15 262 
1936 93818 26 039 | 15 809 


Ożywienie w przemyśle włókienniczym wpłynęło na wzrost przywozu 
surowców włókienniczych oraz wywozu tkanin. 

Port gdyński otrzymuje najwięcej bawełny ze Stanów Zjednoczonych, 
Belgii i Niemiec, przy czym zaznaczyć trzeba, że dwa ostatnie kraje spełnia- 
ją jedynie rolę pośredników handlowych i komunikacyjnych. 


e) Nasiona oleiste. 

W roku 1936 przywóz nasion oleistych nieco się obniżył wskutek akcji 
czynników urzędowych, zmierzającej do ograniczenia importu zagranicz- 
nych surowców oleistych i zastąpienia ich nasionami oleistymi własnej 
produkcji. 
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Przywóz tych surowców ilustruje poniższe zestawienie: 


TABELA 32 
Rok 1931 — 2 053 ton 
а ШЕП — 19368 „ 
„ 1933 — 46604 ,, 
» 1934 — 81799 ,, 
» 1935 — 46486 , 
„ 1936 -- 33054 „ 


Z działalnością przemysłu olejarskiego jest związany ściśle wywóz 
makuchów, który w poszczególnych latach przedstawiał się następująco: 


Wywóz makuchów 


TABELA 33 
Rok 1931 -- 1906 ton 
„ 1932 — 5079 ,, 
22421932 — TUO. 
э 1934 — 23809 ,, 
7 (1935 -- 23510 , 
+ 1936 -- 16 643 ,, 


Spadek wywozu makuchów przez Gdynię, jest wynikiem zmniejszenia 
się ogólnego wywozu z Polski, zarówno makuchów jak i innych pasz tre- 
ściwych. 


f) Skóry i garbniki. 


Przywóz skór przez Gdynię kształtował się w roku 1936 na poziomie 
roku poprzedniego. Związany z wyrobem skór przywóz garbników wyka- 
zuje w tym samym okresie wzrost o 53,39/s. 


TABELA 34 


Skóry Garbniki | 


1935 30078 12 360 
1936 | 30 596 18943 


g) Kauczuk. 


Wzrost przywozu kauczuku w r. 1936 w porównaniu z r. 1935 wskazuje 
na rozwój i wzmożoną działalność krajowego przemysłu gumowego. 


TABELA 35 
Rok 1931 — 148 ton 
22001932 — 2323008 
„ 1933 — 3754 ,, 
ШЕ, — et m 
» 195 — 4529 „ 
„ 1936 — 5611 ,, 
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h) Papier, celuloza, szmaty. 


Przywóz i wywóz papieru przedstawiał się w poszczególnych latach 
następująco: 


TABELA 36 


Przywóz 
Ton 


Ściśle związany z przywozem i wywozem papieru jest przywóz i wy- 
wóz celulozy oraz szmat. 


TABELA 37 
me 
Przywóz | Wywóz 
celuloza szmaty | celuloza 
T o n 


i) Śledzie. 


Wzrost przywozu przez Gdynię śledzi należy przypisać rozwojowi 
handlu i przemysłu rybnego w Gdyni, który w ostatnich trzech latach po- 
czynił widoczne postępy. 


TABELA 38 
Rok 1931 — 1503 ton 
3 1932 -- 8288 ,, 
" 1933 — 20635 „ 
7 1934 — 24873 ,, 
5 1935 — 28109 ,, 
s? 1936 — 41683 ,, 


Wzrost przywozu śledzi w roku 1936-ym w odniesieniu do r. 1935 — 
wynosi 13574 ton, czyli 48,39/s. 
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1) Ryż surowy. 


Przywóz ryżu surowego wykazuje w roku 1936 dość znaczny spadek, 
jak to wynika z poniższych liczb: 


TABELA 39 
Rok 1931 -- 75286 ton 
22851032 — 44755 ,, 
» 1933 — 53798 , 
ә 1934 — 44965 , 
» 1935 — 53090 ,, 
„ 1936 — 49829 ,, 


k) Owoce świeże. 


Przywóz owoców świeżych wykazuje nieznaczny spadek, со stoi 
w związku z propagandą spożywania owoców krajowych, tudzież zorganizo- 
waniem i uporządkowaniem tej dziedziny handlu. 


TABELA 40 
Rok 1931 == 1864 ton 
» 1932  — 34103597, 
D 1933 - 5366 , 
w ДЕКСЕ «= AGERET, 
» 1935 — 6110 , 
o ӨЙ = BGB m 


1) Owoce suszone. 


Spadek importu owoców suszonych jest wynikiem wzmożonej działal- 
ności naszego ogrodnictwa oraz wypływem dążności do standaryzacji i or- 
ganizacji produkcji. 


TABELA 41 
Rok 1931 — 238 ton 
Ф 1932  — 18901 ,, 
"m 1933 — 25524 , 
% 1934 -- 24993 , 
7 1935 — 68890 ,, 
M 1936 — 39251 „ 


m) Żużle Thomasa, 


Rozwój krajowych fabryk wyrobów azotowych wypiera przywożone 
z zagranicy żużle Thomasa, wskutek czego przywóz przez Gdynię tego ar- 
tykułu zmniejsza się, jak to wynika z poniższego zestawienia: 


TABELA 42 
Rok | Ton | Wskaźnik 
71205 | 100.0 
46416 65.2 
44397 63,2 
40909 57,5 
29951 42.1 
38536 54,1 
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n) Towary kolonialne. 


Przywóz towarów kolonialnych w poszczególnych latach daje nastę- 


pujące liczby: 


TABELA 43 
_— _ OE -—nT 
Kawa Kakao Herbata | Korzenie 
Rok : 
Ton 
1931 41 95 166 | — 
1932 | 2492 3583 812 357 
1933 8420 6369 1048 941 
1934 | 3621 5585 836 1108 
1935 3197 1294 1126 1293 
1936 6632 6411 1387 1197 ! 
o) Różne. 


Poza wymienionymi wyżej towarami widzimy w pozycji przywozu 
cały szereg wysokowartościowych towarów drobnicowych, których prze- 
wozy w poszczególnych latach przedstawiały się następująco: 


TABELA 44 
————————Є——— 
Rok | Miedź | Wyr, żel. i stal. Maszyny i części 
0 ' NL — 


T n 


TABELA 45 


| Żywica Tłuszcze zwierz. Tłuszcze rośl. Jelita 
] 
1 
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$ 2. 
OBRÓT PORTU GDYNSKIEGO DROGA WODNA Z WNETRZEM 
KRAJU ORAZ OBRÓT W ZEGLUDZE PRZYBRZEŻNEJ. 
A. Obrót w żegludze Śródlądowej. 


1. PRZYWÓZ Z WNĘTRZA KRAJU. 


TABELA 46 

Towary 1934 1935 1936 
cuker «© |. Е.Е 61 619 61 666 36512 
co MERE 2 ... | 2464 4 293 1610 
TERRY . . eoe 248 | 258 1 462 
Stód AEN i= растай Қасы: == | 150 1 186 
Wyroby metalowe  . . . . 1000 1394 | 1 166 
Bibel г 178 | 343 123 
Soda Aa a. We Y. 5598 6 334 608 
Napoje alkoholowe . . . . 434 457 335 
Warzywa о n 6773 2 5-5 79 238 116 940 
НИЕ 0. 2460-00 i> == 660 190 
Wyroby z drzewa . . . . - 178 70 163 
Przetwory chemiczne . . . 96 107 135 
Owoce”. P аз 100 105 101 
Wyroby ceramiczne . . . . 55 177 56 
Meble e sb See vos s = 62 55 
Nasiona 7 2. 166 68 12 
Pasza rq pe mra = | 400 — 
ПОЕ Т”. = | 288 — 
Cynka rui ME = 59 = 
Rozne 2.2506 6 1060 892 1 008 
Em 54.2 73434 | 83899 | 45 562 


Dane za rok 1936, w porównaniu z latami ubiegłymi, wykazują znacz- 
ny spadek przywozu towarów drogą wodną z wnętrza kraju. Spadek 
w głównej mierze należy przypisać zmniejszonemu wywozowi cukru przez 
Gdynię, artykuł ten bowiem korzystał przeważnie z taniej drogi wodnej. 
Również zmniejszony wywóz zboża i artykułów podobnych wpłynął na 
spadek przywozu tych ładunków z wnętrza kraju do Gdyni. 


Wywóz z Gdyni do wnętrza kraju wykazuje w porównaniu z rokiem 
1935 wzrost przewozów, jak to wynika z niżej podanego zestawienia: 
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П. WYWÓZ DO WNĘTRZA KRAJU. 


Towary: 


TABELA 47 


1934 


1935 


Ryż wyłuszczony . . . . . | 9 366 | 14 399 17 793 


"Tłuszcze zwierz. sur. . 


Nasiona oleiste 
Wełna 

Skóry 
Garbniki 
Miedź 


Tłuszcze i oleje rośl. . 


Papier 

Kakao 

Owoce suszone 
Przetwory chemiczne 
ŻYWICA . . . . 
Wyroby metalow: 
Kauczuk 

Tran . 

Kawa : 
Owoce $wieze 
Śledzie . 

Siarka 

Kamienic 

Cyna 

Korzenic 

Metale 

Jelita Я 
Ryby i przetwory 
Oleje ; 
Herbata 

Maszyny 

idejdskó o s I” 2 
Wyroby gumowe 
Orzechy i migdały . 
Wyroby z drzewa 
Sizal i inne włókna 
Bawełna 

Krochmal . 

Rudy 

Mąka wat 
Konserwy owocowe 


Artykuły szlifierskie . 


Sznury 
Antracyt 
Celuloid 
Różne 


Razem .. 


5 822 
1 283 
601 

3 236 
1 961 
2532 
3357 
133 

1 312 
1 290 
628 

1 739 
289 

1 160 
450 
285 
2650 
767 
107 
44 
526 
487 


1 193 
43 938 


3 147 
1 125 
3642 
3 182 
1711 
2 416 
2035 
419 
1650 
1635 
785 
2 198 
309 
963 
198 
280 
2930 
535 
264 
88 
154 
170 
173 
242 
134 
205 
173 
248 
131 
58 
54 
81 
160 


47 653 


B. Obrót w żegludze przybrzeżnej. 


Obrót portu gdyńskiego w żegludze przybrzeżnej łącznie z Wolnym 
Miastem Gdańskiem przedstawiał się w latach 1934—1936 następująco: 


I. OBRÓT OGÓLNY. 


TABELA 48 
Towary | 1934 | 1935 | 1936 
Przywóz ....... 4 4313 | 10918 19 894 
Wywóz . NE 7211 18 123 18 626 
| 


Obrót ogólny 11584 | 2904 (| 39520 


U 


IL ZESTAWIENIE WAŻNIEJSZYCH TOWARÓW. 


a) Przywóz. 


TABELA 49 

Towary: 1934 1935 | 1936 
Ryby z wł. połowów . . . 3 451 6 063 | 11 802 
Siarczan amonu . . . . + — — 5 761 
Mąka past. Jon c di — — 141 
Мака TA. CRER 9. um — 1160 586 
Wyroby z drzewa . . . . . 133 753 91 
Papier iacens cm ле, Melt 1 40 33 
Cukier ATE 4 tot S — | 1302 — 
Wyr. gumowe ...... 1 18 — 
Iu. 2E IEEE E s 781 1 582 880 

[LU M 
Rame mies е зу - 4313 | 10918 19 894 
h) Wywóz. 
____  __———нм=-з MM 
Towary: | 1934 1935 1936 
| 1 

Ryż wyłuszczony . . . . . 4 926 7 092 9751 
Garbniki „#. TES = 2 141 1 534 
IO 220 58050 .® ЖЕ — 82 971 
але... лш. — 229 838 
Tłuszcze zwierz. sur. . . . - 46 1 141 712 
лса е а ТА - 196 141 
Skóra (e Е: « (W 12 954 117 
Tłuszcze i oleje rosl. . . . . — 463 538 
Sledzie «el. nA ғо 1 105 284 411 
Nasiona oleiste . . . . + . - 1457 390 
Owoce suszone . . . . . . 68 216 331 
phrang ОҒЫ . kw mes) A T i 70 112 278 
Какао б LL. DT 4 15 483 209 
Rózne 15 m 79 E ERN 909 2613 2145 
UU CPC 928 | 18128 19 626 
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83. 
ZAMORSKI RUCH PASAŻERSKI PORTU W GDYNI. 


Zamorski ruch pasażerski osiągnął w roku 1936 najwyższy poziom 
i wyrażał się liczbą 41 322 osób. Ruch ten przedstawia się następująco: 


TABELA 51 
Rok | Przyjechała | Wyjechało | Катет 
| 

1928 3 062 20 066 23 128 
1929 5 683 17 555 23 238 
1930 6 781 17 388 24 169 
1931 1 873 1 603 15 476 
1932 10 137 7 705 17 842 
1933 10 638 9 998 20 636 
1934 9 203 9 189 18 392 
1935 10 488 14515 25 003 
1936 | 15682 | 25640 41322 


Ruch pasażerski obejmował następujące państwa i kraje: 


TABELA 52 
Państwa | Rok 1935 Rok 1936 


|Przyjechało | Wyjechała | Razem |Przyjechała Wyiechało | Razem 


ТАРАСА . a. 8 | 820 1519 2 339 981 3563 4544 
2. Argentyna 3 8 1 9 | 57 1 281 1 338 
3. Belgia . . . . . 710 2 712 | 233 199 432 
4. Brazylia "M 3 — 3! 246 3171 4017 
Бапа « * o s. 1 209 2 439 3648 | 3797 2087 5 884 
6. Egipt "dd. dad — — — | 6 — 6 
m Estonia M 3 14 17 | 23 15 38 
8. Finlandia ... 185 292 4| 211 19 230 
ЯНА а ih S | 75 3451 3 532 270 3714 4044 
10. Hiszpania . . . i 1 442 443 17 — 17 
11 Holandia к... 661 6 667 633 7 640 
12. Indie Brytyjskie . + — -- -- -- 5 5 
18. Kanada S s 57$ a — — -- 155 110 265 
14, Litwa .....! 17 5 22 9 — 9 
Іс жоқта 22. T 179 2 181 — 964 964 
16 Niemcy . 1. . . .: 48 2 50 42 10 52 
la Nigeria oT. . sail = — — 1 1 2 
18. Norwegia | 486 485 971 81 17 104 
19. Rumunia 2 480 480 503 = 503 
20. Stany Zjednocz. .| 3222 3816 7 038 4 452 5 243 9 695 
21. Szwecja . . . . .| 2050 1288 3 338 3237 3 265 6 502 
22. Urugwaj . : 8j — — — -- 1073 1073 
23. Wiochy 222 ЖЫ 690 - 690 598 — 598 
24. Wyspy Kanaryjskie .| 2 2 4 — — — 
25. W. M. Gdańsk . | 119 109 228 119 53 172 
. Z. S. R. R. * kx: 154 | 154 5 | 183 188 
Razem:. . e « „|| 10488 14515 | 25003 | 15 682 25640 | 41322 


Ruch pasażerski przez port gdyński wzrósł w r. 1936 o 16319 osób, 
czyli о 65,30/,. Wzrost ten spowodowała pewna poprawa w dziedzinie 
emigracji. Znaczne ożywienie ruchu pasażerskiego obserwowane jest 
w tym czasie również we wszystkich większych portach europejskich 
i amerykańskich. 

Jak wykazuje wyżej podane zestawienie największy wzrost wykazują 
państwa Ameryki Łacińskiej jak: Argentyna, Brazylia i Urugwaj, z któ- 
rymi to państwami ruch pasażerski przez Gdynię wyniósł w 1936 r. 6 428 
osób wobec 12 osób w roku 1935. Zawdzięczać to należy uruchomieniu 
polskiej linii regularnej do portów Ameryki Południowej, co pozwoliło 
ominąć porty obce i przestawić znaczne partie emigrantów na Gdynię. 

Znacznie wzrósł również ruch pasażerski ze Stanami Zjednoczonymi 
Ameryki Północnej, Wielką Brytanią, Szwecją i Danią. 
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ROZDZIAŁ II 
Ruch statków w porcie gdyńskim 
5-1; 
RUCH STATKÓW NA WEJŚCIU I WYJŚCIU. 
Ruch statków w porcie gdyńskim rozwijał się następująco: 


TABELA 53 
Rok Weszło Wyszło Razem 

o - : т : 5 
пова ива | еар И ETERNI c5 
1923 3 | 5 445 3 5 445 6 10 890 
1924 29 40 469 29 40 469 58 80 938 
1925 85 74 919 79 11549 164 146 468 
1926 ! 314 209 928 316 213 086 630 428 014 
1927 542 426 122 532 421 226 1 074 847 948 
1928 1108 984 893 1 093 972 902 2201 1 957 795 
1929 1 567 1 442 492 1575 1 445 400 3142 2 887 892 
1930 2238 2 029 822 2219 2 014 299 4 457 4 044 121 
1931 3 144 2 649 268 3 148 2 665 400 6 292 5 314 668 
1932 3610 2 831 604 3 604 2 838 598 7214 | 5670202 
1033 4 355 3 425 660 4 337 3 401 055 8 692 6 826 715 
1934 4592 4 142 142 4 597 4 153 364 9 189 8 295 706 
1935 4118 4 559 140 4 772 4 565 120 9550 9124260 
1936 4911 4 919 765 4 909 4 898 147 9 820 9 817 912 
|1-УІ 1937 2658 2602 332 2 658 2611 301 5316 5 213 633 


Z powyższego zestawienia widzimy z roku na rok ciągły i szybko po- 
stępujący wzrost tonażu statków, zawijających do Gdyni. 

Charakterystykę tego wzrostu daje niżej podane zestawienie obra- 
zujące zwiększenie ruchu statków w każdym poszczególnym roku w od- 
niesieniu do liczb roku poprzedniego. 


TABELA 54 
Tonaż N. R. T. Zwiększenie w N. R.T. Zwiększenie 
Res statki na wejściu i wyjściu | " PO roku | w procentach 
1923 10 890 — — 
1924 80 938 70 048 643,2 ?/, 
1925 146 468 65 530 81.0 ?/, 
1926 423014 216 546 188,8 0/, 
1927 847 948 424 934 100,5 °/, 
1928 1 957 795 1 109 847 130,9 %/, 
1929 2 887 892 930 097 41,5 9/5 
1930 | 4 044 121 1 156 229 40.0 9; 
1931 | 5314 668 1 270 547 31.4 % 
1932 5 670 202 355 534 6.7 % 
1933 6 826 715 1 156513 20,4 %/, 
1934 8 295 706 1 468 991 21,5 9/, 
1935 9 124 260 828 554 10,0 % 
1936 9817912 693 652 7,1% 
EVI 1937”) 5 213 633 631 003 13,8% 


*) Zwiększenie tonażu obliczono w stosunku do I półrocza 1936. 


Wzrost tonażu w r. 1936 wykazuje liczbę 7,10/0 wobec 100/0 w г. 1935. 
Tłumaczy się to mniejszym stosunkowo wzrostem obrotu towarowego, 
który w roku 1934 wykazywał liczbę 17,89/o, w roku 1935 — 3,9%/,, a w roku 
1936 — 3,6%/0. 

Dia porównania podajemy ruch statków w innych portach europej- 
skich, z wyliczeniem wskaźników za poszczególne lata, przyjmując liczby 
roku 1929, jako wskaźnik — 100. 


Ruch statków w ważniejszych portach Europy. 


(Liczby przeciętne ruchu statków na wejściu i wyjściu). 
Rok 1929 = 100, 


TABELA 55 
Rok |1000 МЕТ) Wskaźnik | 1000 МЕТ.) Wskaźnik | 1000 КЕТ) Wskaźnik | 1000 МЕТ) Wskaźnik 
Szczecin Hamburg Brema (Вгешегћаѓеај Antwerpia 
1900 1 549 65.7 1955 36,1 2187 | 248 5 688 27,5 
1910 1 575 66,9 | 12598 57,1 3 480 394 | 10756 522 
1911 - -- — — — — 11 348 54,9 
1912 1 828 116 | 13703 62,1 4247 48,1 11 698 56.6 
1929 2 356 100,0 22 050 100,0 8622 100.0 20 676 100,0 
1930 6 989 298,7 | 22097 100.0 8 877 99,4 | 19945 96,4 
1931 5 251 222,9 20 708 93.9 8 330 94.4 19 030 92,0 
1932 4 828 205,0 18 114 822 7 326 83,0 16 717 80,9 
1933 6 210 263,6 17 782 80,7 7311 829 17 313 84,0 
1934 7 485 317,7 18 450 83,8 7 973 90,4 17 450 84,4 
1935 1 109 327,2 18 422 83.5 8211 93,8 18 735 90.6 
1936 | 10118 | 429,4 19 167 86,9 8 719 98,8 19501 | 94,3 
Kopenhaga Rotterdam Marsylia Liverpool 

1900 3 340 58 9 5861 21,2 4 985 34,6 9 237 65,2 
1910 3 966 69,9 == — 9 351 64,9 10 521 74,3 
1911 = — == — -- -- - -- 
1912 — — 11 538 53.6 8 521 59,1 10 409 135 
1929 5673 100,0 | 21545 100,0 | 14412 100.0 | 14 168 100,0 
1930 6 184 109,0 20 536 95,3 15 064 104,5 13 725 969 
1931 6 597 1163 | 17921 83,2 | 15168 1052 | 12488 88.1 
1932 6 344 1118 14 160 69 3 14 784 102,6 12 338 87,1 
1933 6 732 118,5 14 306 66,4 14 835 102.9 13 724 96,8 
1934 7 066 124,6 16 366 75,9 15 321 106,3 14 106 99,9 
1935 7 452 131,4 17871 82,8 15 356 106,5 13 222 93,5 
1936 || 7848 138,3 20 442 94,9 16 440 114,1 13 642 96,3 


Rok | 1000 МЕТ. | Wskażnik | 1000 МЕТ. | Wskaźnik 


Londyn Gdynia 


1910 19 737 68.6 — — 

1911 19 590 68,1 Z — 

1912 18 838 65,5 — — 

1929 | 28774 100,0 1 444 100,0 
1930 | 29043 100,9 2022 140,0 
1931 28 037 97,4 2 657 184,0 
1932 | 26952 93,7 2835 196,3 
1933 | 26112 90,8 3413 231,5 
1934 | 26089 90,8 4 147 286,8 
1935 | 28896 100,5 4 562 315,9 
1936 | 31084 | 108,0 4 908 339,9 
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Niżej podajemy zestawienie stosunku statków z ładunkiem i bez 
ładunku w portach Gdyni i Gdańsku: 


Stosunek procentowy statków z ładunkiem do ilości statków z ładunkiem 


i próżnych razem: 


TABELA 56 
Statki w tej liczbie Statki w tej liczbie 
Rok || na wejściu statki Stos. proc. | na wejściu statki Stos. proc. 
i wyjściu | z ładunkiem | i wyjściu |z ładunkiem 
Gdynia Gdańsk 
1926 630 308 | 48,9 11 870 6 989 58,8 
1927 1 074 546 51,0 13 892 9 082 65,3 
1928 2201 1 175 | 53,4 12 381 8 192 66,1 
1929 3 142 1 606 51,1 10 828 6 876 67,2 
1930 4 457 2 302 51,6 12 165 7581 62.3 
1931 6 292 3 418 54,3 11931 6 993 58,6 
1932 7 214 4151 57,5 9 292 6 069 64,6 
1933 8 692 5 306 61,0 8 544 5711 66,2 
1934 9 189 5 576 | 60,7 9 759 6 635 61,1 
1935 | 9550 БСТ T 60.5 8 935 6 254 69,9 
1936 | 9820 5 908 | 60,2 | 10802 | 1 421 68,7 


Dokładniejszy obraz wykorzystania tonażu otrzymamy, obliczy- 
wszy ile ton ładunku przypada na każdą МЕТ. dia statków na wejściu 
i wyjściu osobno i razem przeciętnie, jak to dla kiłku portów podajemy 
poniżej: 


TABELA 57 


Ton ładunku na 1 NRT Ton ładunku na 1 NET Ú 


Rok statki statki Razem statki statki Razem 
na wejściu | na wyjściu ргтесісіп, | na wejściu | na wyjściu przeciętnie 
|" CUN" woo дыны СЕ ———— RGG ЖЕТ 00m x 


Gdynia Gdańsk 


1929 0,229 1,724 | 0,979 0,459 1,733 | 1,096 
1930 0,248 1,549 0,891 0,263 1,717 

1931 0,211 1,778 0.995 0,185 1.865 1,025 
1932 | 0,153 1,677 0.916 0,156 1,819 0,991 
1933 0,254 1,539 0,894 0,178 1,704 0,937 
1934 0,239 1,495 0,867 0,207 1,805 1,004 
1935 0,244 1,394 0,819 0,274 1,509 0,893 
1936 0,271 1,309 0,789 0,289 1,420 0,854 
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ton ładunku na 1 NRT ton ina na 1 NRT | 
Rok statki na statki na | Калет statki na statki na Razem 
wejściu wyjściu | przeciętnie wejściu wyjściu | przeciętnie 
з > 
Królewiec Szczecin 
1929 1,558 0,916 1,237 1,444 | 0.647 1.045 
1930 1,311 1.184 1,247 0,609 0,285 0,449 
| 1931 1,374 1,078 1,227 0.436 0,281 0,359 
1932 1,579 0,920 1,245 0,466 0,224 0,346 
| 1933 1,600 0,111 1,189 0,498 0.222 0,361 
1934 1,675 I 0,857 1,268 0,527 0,237 0,381 
1935 1,850 0,894 1,375 0,502 0,289 0,396 
1936 |, 2,089 0,421 1,249 0,415 0,400 0,407 
ton ładunku na 1 NRT ` ton ładunku na 1 МЕТ 
Rok | statki na statki na Razem statki na statki na | Razem 
wejściu wyjściu przeciętnie wejściu wyjściu | przeciętnie 
Hamburg Antwerpia 
1929 0.856 0.438 | 0,647 0,601 | 0,660 | 0,633 
1930 0,754 0,416 0585 0,525 | 0,589 0,558 
1931 0,723 0,400 | 0,562 0,553 0,541 0,549 
1932 0,700 0,377 0,541 0,559 0,482 0,522 
1933 0,725 0,374 | 0,550 0,578 0,512 0,545 
1934 | 0,758 0,341 | 0.550 | 0,612 0,585 0,599 | 
1935 0.732 0.362 0,547 0.593 0,545 0,569 
1936 0,771 0,378 0.575 | 0,639 0,642 | 0,640 | 


Zestawienie powyższe wykazuje, że zarówno w Gdyni jak i w Gdań- 
sku, w roku 1936, wzrosło wykorzystanie tonażu na wejściu, podczas gdy 
na wyjściu obserwujemy jego spadek. Tłumaczy się to znacznym wzrostem 
przywozu w obydwu portach. 


W innych portach można zauważyć znacznie większą równomier- 
ność wykorzystania tonażu w przywozie i wywozie, (w Szczecinie i Ant- 
werpii), natomiast w Królewcu znaczną, jeszcze większą aniżeli w Gdyni, 
dysproporcję pomiędzy przywozem, a wywozem. 


Zarówno w Gdyni jak i w Gdańsku tonaż na wejściu jest 7 razy 
słabiej wykorzystany, aniżeli na wyjściu, podczas gdy w portach niemiec- 
ckich, wprost przeciwnie, obserwujemy większe wykorzystanie tonażu na 
wejściu. 


Ten stan rzeczy jest przede wszystkim wynikiem struktury naszego 
handlu zagranicznego, który w wywozie wagowo kilkakrotnie przewyższa 
liczby przywozu, jak wykazuje poniższe zestawienie. 
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TABELA 58 


R o Е 1932 1933 | 1934 1935 1936 
w tonach 
Ogólny wywóz 
zagr. Polski 13 503 533 12 985 770 14 564991 13 435 840 12 964 026 
Ogólny przywóz 
zagr. Polski 1 786 801 2 356 485 2555 329 2572827 3 066 253 
Stosunek przywozu 
do wywozu | 13,200 18,19% 19,0% 19 1% 22,90/5 
Wywóz przez 
Gdynię 4 761 400 5 235 162 6 200 368 6 362 600 6 407 490 
Przywóz przez 
Gdynię 432 888 870 704 991 545 1 111 844 1 335 456 
s k 
uL 9,19, | 16,6%; 15,9%, | 17,40% 20.800 


Liczby dotyczące Gdyni są wzięte ze statystyki Urzędu Morskiego, 
natomiast liczby odnoszące się do Polski ze statystyki G. U. S. Pierwsza 
statystyka jest statystyką brutto, druga — netto. Jeżeli przyjąć w obydwu 
wypadkach statystykę G. U. S. czyli netto, wówczas otrzymujemy dla 
Gdyni stan następujący: 


TABELA 59 
R ЛЕП de -|  i35.*] Para] moss |. 1986 
w tonach 
Wywóz Gdyni 4547 169 | 4987508 | 5948000 | 6252588 | 6259338 
Przywóz Gdvni 346 690 699 035 166 000 865841 | 1160599 
dp ча тб | 14,000 | 12,9% | 13,800 | 18,420 


Charakterystyczny obraz daje wprowadzenie udziału statków z ładun- 
kiem ogólnym ruchu statków na wejściu i wyjściu, co czynimy poniżej, po- 
dając porównawcze liczby dla Gdańska. 


Stosunek procentowy statków z ładunkiem do liczby statków w ogólności, 
na wejściu i wyjściu osobno. 
Statki na wejściu: 


TABELA 60 
е O >> 

w tej liczbie w tej liczbie 

Rok Ogółem statki z ła- 9% Ogółem statki z ła- °% 
dunkiem dunkiem 

Gdynia Gdańsk 
1926 314 17 5,4 5 967 1 905 31,9 
1927 542 34 6,3 6 950 3 092 44,4 
1928 1108 204 18.4 6 198 2927 47,2 
1929 1 567 282 18,0 5 396 2 187 40,5 
1930 2 238 618 21,6 6 078 2 080 34,2 
1931 3 144 836 26,6 5 960 1 589 26,3 
1932 3610 1 195 33,1 4637 1 697 36,6 
1933 4 355 1 892 43,4 4 278 1 675 39.2 | 
1934 4592 1 894 41,2 4 880 1 967 40,3 
1935 4 718 2 020 42,3 4 455 2128 47,7 
1936 4911 2 185 44,5 5 404 3 015 55,8 
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Statki na wyjściu: 


Rok 


1926 
1927 
1928 
1929 
1930 
1931 
1932 
1933 
1934 
1935 
1936 


w tej liczbie 
Ogółem statki z ła- 
dunkiem 
Gdynia 
316 291 
532 514 
1093 971 
1 575 1 324 
2219 1 684 
3 148 3582 
3 604 2956 
4331 3414 
4597 3 682 
4112 3753 
4909 3 723 


TABELA 61 


% 


92,1 
96,6 
88,8 
84,1 
15,9 
82,0 
82,0 
18,1 
80,1 
78,7 
15,8 


| Ogółem 


5903 
6 942 
6 183 
5 432 
6 087 
5971 
4655 
4 266 
4879 
4 480 
| 5398 


Gdańsk 


5 084 
5 980 
5 265 
4 689 
5501 
5 404 
4 372 
4 036 
4 668 
4 126 
4 406 


w tej liczbie 
statki z ła- 
dunkiem | 


W Gdańsku mniejszy udział w ogólnym obrocie ładunków masowych 
i w szczególności wywozu węgla tłumaczy większy udział statków z ładun- 


kiem. 


W ogólnym ruchu statków w porcie gdyńskim w latach 1933—1936 
największy udział mają następujące państwa: 


n———————————————— O 


TABELA 62 

1933 1934 1935 1936 

OD 9/o с/о 0/0 
1, Szwecja . . 24,90 21,64 21,08 19,63 
2. Polska , 15,17 11,48 13,44 16,20 
3. Dania . 10,92 10,30 9,38 9,59 
4, Anglia . 5,00 8,37 10,49 8,74 
5. Niemcy . 15,04 12,15 10,15 8,34 
6. St, КАКОС А. Р. 2 5,22 6,03 6,35 1,31 
1. Norwegia , 1,85 8,09 8,13 6,82 


Bandera szwedzka, zajmująca od roku 1926 pierwsze miejsce w ru- 
chu statków portu gdyńskiego, również i w roku 1936 wykazuje najwyż- 


szy udział. Jednocześnie stale wzrastał udział bandery polskiej. 


Średni tonaż statków, zawijających do portu w Gdyni. 


Niżej podajemy zestawienie liczb średniego tonażu statków, zawi- 
jających do portu w Gdyni oraz do niektórych portów europejskich: 


Średni tonaż statków, zawijających do portów: 


Rok 


1930 
1931 
1932 
1933 
1934 
1935 
1936 


ZZ NN IAA, nn 


Gdynia 


907 
850 
184 
186 
902 
955 
1002 


TABELA 63 
Gdańsk | Szczecin Królewiec 
496 1 293 458 
681 ! 1335 457 
594 1 293 385 
| 643 1 455 452 
| 650 1 503 421 
638 1532 469 
610 1512 432 


Antwerpia Genua 
2133 2013 
2120 2 044 
2091 1 991 
2 077 1 956 
1 993 2 007 
1 654 2 134 
1 706 1 956 
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W roku 1936 obserwujemy dalszy wzrost średniego tonażu statków, 
zawijajacych do Gdyni. Tłumaczy się to skierowaniem naszego eks- 
portu, w szczególności ładunków masowych i węgla, na dalsze rynki za- 
morskie, a zarazem, po części, wstawieniem większych jednostek na linie 
regularne, łączące Gdynię z krajami zamorskimi. 

Poniżej podajemy szczegółowe zestawienie ruchu statków w porcie 
gdyńskim w latach 1933—1936: 


Ruch statków w porcie gdyńskim w latach 1924—1936. 


Statki na wejściu: TABELA 64 
Rok Ogółem pL d ы Pojemność Ładunek Pasaże- 
o A z bez " 
| statków mam mom ИД, N.R.T. w tonach rowie 
_———.„————.—————————-+——— 
1924 29 22 = 40 469 981 1 190 
1925 85 E = 74919 1 646 1 065 
1926 314 17 281 209 928 310 811 
1927 542 34 496 426 122 6 411 1 368 
1928 1 108 204 904 984 893 192 712 3 215 
1929 1 567 282 1259 1 442 492 329 644 5 970 
1930 2238 618 1620 2 029 822 504117 6 781 
1931 3 144 836 2 308 2 649 268 558 348 7873 
1932 3610 1 195 2415 2831 604 432 888 10 137 
1933 4 355 1 892 2 463 3 425 660 870 704 10638 
1934 4592 1 894 2698 4 142 142 991 545 9 203 
1935 4718 4559140 | 1111544 10 488 
| 4919765 | 1335456 15 682 
341 734 83 933 73 
IL 312 305 748 71 902 132 
Ш, 421 412 286 138 589 176 
IV 385 365 984 100 398 128 
у, 360 160 200 337 139 83 603 1 118 
VI. 388 162 226 364 902 81 402 1 114 
VH. 403 154 249 402 002 10 261 2305 
VIII 411 162 249 419 748 ! 81 104 2 275 
IX. 420 167 253 420 262 64 623 1 254 
yG 394 152 242 366 778 75 309 494 
XL 463 194 269 425 713 111 435 441 
XII, 428 186 232 396 844 149 279 378 
Razem; 4118 _ | 
1936 
I 446 181 265 436 290 97 117 70 
II. 321 129 198 343 224 61 666 250 
Ш 313 110 203 389 231 96 101 282 
IV 387 171 216 360 252 | 97 167 193 
V. 398 Í 180 218 384 786 102 537 1 534 
VI. 383 162 221 382 013 88 7e6 1 409 
ҮП 395 170 225 423817 109 480 | 4705 
VIII. 430 186 244 464 864 116617 5 182 
Хе | 419 187 232 405 147 115 315 190 
Xw | 425 180 245 417 223 119 105 446 
XI 471 242 | 229 449 767 160 455 294 
ХИ, || 457 27 | 230 462 485 165130 527 
Razem: | 491 | 2185 | 2726 [4919765 | 1335456 | 15682 
mae 1444 |2602332 | 88091 | 3864 


Statki na wyjściu: 
TABELA 65 


Ilość statków 


ółe Pojem- w tem Page 
Rok Detin z bez ność Базовое, węgiel N і 
statków ładunk. | ładunku N, R. T. w tonach: | *@r0wle 
1924 29 — -- 40 469 9 186 == 6 377 
1925 19 — -- 11 549 53 925 37 229 10 632 
1926 316 291 12 213 086 404 251 402 246 6 990 
1927 532 514 5 421 226 891 683 878 183 8 172 
1928 | 1093 971 122 972 902 1 765 058 1 741 489 20 907 
1929 1 575 1 324 228 1 445 400 2 492 858 2 452672 17 591 
1930 2219 1 684 535 2014 299 3122631 2 965 414 17 388 
1931 3 148 2582 566 2 665 400 4 741 563 4 372 107 1 603 
1932 3 604 2 956 648 2838 598 4 761 400 4 199 893 1 105 
1933 4 337 3414 923 3 401 055 5 235 162 4 427 274 9 999 
1934 4 597 3 682 915 4 153 564 6 200 367 5 160 169 9 189 
3 754 | 1 028 4 565 120 6 362 600 5 021 051 14515 
| 3 123 1 186 4 898 147 6 407 490 4 905 613 25 640 
I. 388 308 80 355 605 512 685 422 082 361 
П. 313 262 51 302 922 411 553 338 889 156 
Ш. 402 | 303 99 393 645 566 095 465 431 297 
IV. 381 295 86 359 473 494 173 388 458 980 
W 387 305 82 373 033 417 084 384 250 1 318 
VL 381 293 88 342 705 468 098 371 255 848 
VIL 402 320 82 403 773 562 123 432 546 2605 
Vill, 429 338 91 440 872 613 345 515 40 3 227 
IX. 407 336 11 409 604 575 214 439 185 1916 
X. 406 329 11 362 498 512 647 406 104 1 001 
XL 443 357 86 429 873 617 849 485 295 1011 
Хи. 433 308 | 125 391 117 491 734 312 416 
4565120 | 6362600 | 502105! 
ТЕ 454 432 377 651551 522 101 
И. 341 271 70 363 169 461 419 354 430 
ПІ. 360 270 90 371 654 487 667 316 963 
Iv. 390 298 92 371 251 498 868 380 553 1 443 
ү. 394 295 | 99 381 452 494 276 374 307 1 485 
VL 378 267 111 369 053 465 951 344 572 1 046 
VIL 403 313 90 427 764 518 480 403 350 5 463 
VIII. 419 317 102 451 965 543 147 419 465 4 958 
IX. 421 325 96 410 545 539 563 394 521 2 336 
X. 442 359 83 432 412 601 982 457 754 2 144 
XI. 446 319 127 432 444 563 597 445 564 1 491 
461 329 447 461 580 989 434 427 1932 
4 909 | 3 723 1 186 4 898 147 6 407 490 | 4905 613 | 25 640 
1937 | 2658 | 1893 765 | 2611301 | 3461905 | 2616953 | 12 263 


NN = 
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Statki na wejściu: 


EEG" l ьа Одак м 
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Ruch statków w porcie gdyńskim 


(zestawiony według 


Nazwy państw 
i krajów 


. Szwecja . 
Polska 
Dania 
Anglia 
Niemcy 

МО, 5. Аз. 

. Norwegia 

. Włochy 

9. Finlandia 
10. Grecja 

11. Holandia 

12. Estonia 

13. Francja 

14. Łotwa 

15. Z.S.R. R. Р 
16. W. M. Gdańsk . 
17. Rumunia 

18. Jugosławia . 
19. Węgry 

20. Islandia . 
21. Litwa 

22. Panama . 
23. Hiszpania 
24. Egipt 

25. Japonia 

26. Turcja 

27. Irlandia 

28. Austria 

29. Czechosłowacja 
30. Kanada 

31. Belgia 

32. Brazylia 

33. Boliwia 

34. Persja 

35. Argentyna . 


© SRO Q UN 


Razem: . 


TABELA 66 
| 1932 1933 | 

ilość | N. R.T, 

1147 801 513 1 245 827 861 | 
447 540 564 412 521 378 
484 334 620 593 372 066 

57 100 382 108 170 363 
632 318 920 849 512857 
40 127 675 56 179 740 
248 221 959 350 265 824 
6 17 522 8 22517 
100 75 503 165 156 326 
21 53 950 42 101 514 
67 35 356 128 48 859 
132 18 961 105 54 643 
12 10 335 15 21945 
83 84 319 92 93 796 
97 7 621 55 10 545 
1 2 428 2 5 024 
1 1 396 1 2523 
12 5 701 1 3 621 
2 2061 1 17 274 
— — 2 5 097 
- — 1 2041 
16 6 040 46 9217 
— — 3 10112 
M = 2 1114 
1 2701 1 3313 

519 - — 

1 1 268 - — 


| 3610 | 2 831 604 


4 355 


| 3 425 660 | 


*) Dane za lata przed 1932 r. znajdują się w Roczniku V, na stronach 95 i 96. 


w latach 1932—1936 *) 


bander narodowych). 
Statki na wejściu: 


жө————— AN —ə—h — еле ше. 


1934 1935 1936 
ilość N, R. T. ilość | N.R T. ilość N. R. T. 
1 310 894 648 1 329 962 568 1 355 961 912 
444 470 610 581 612 058 644 195 606 
623 428 788 612 428 815 689 468 505 
213 346 617 273 476 251 232 431 826 
808 504 529 139 466 264 644 408 675 
19 250 171 92 289 840 112 358537 | 
421 335 302 411 370 198 430 339 299 
14 220 434 87 -| 236713 106 336 335 
178 219 563 166 201 841 205 223 041 
65 164 178 82 211 406 90 212938 
123 81 506 112 65 064 ` 133 79 441 
95 44 389 89 31 994 127 70 674 
ИҚ. 27380 9 25 233 15 61231 
53 49483 | 51 61 836 50 55777 
8 16 800 9 11 726 32 56 988 
31 24 408 29 16 247 26 16 731 
1 17 004 21 50 195 6 14 527 
2 1 646 3 8 121 A 11 495 
3 7 558 1 2131 3 3 445 
= = 2 955 4 1918 
12 6 082 6 3377 2 1119 
5 9507 5 135 IAE 539 
2 == 3 7359 = — 
-— = 2 5 387 = = 
2 7 697 1 4266 = - 
- - 1 1 476 E - 
- -— 1 284 iz — 
1 134 1 134 5 = 
20 4 420 = E E == 
1 3 282 — = - = 
END —m 0: не. 
| 4592 4142 142 4118 4559 140 4911 4919 765 x 


Ruch statków w porcie gdyńskim 
(zestawiony według 


Statki na wyjściu: TABELA 67 
Nazwy państw | 1932 1933 
i krajów ilość | МЕТ ilość NRT 

1. Szwecja . 1 150 802 039 1 230 813 447 

2. Polska 450 547 516 466 513 980 

3. Dania 482 333 881 593 374 001 

4. Anglia 56 99 742 108 171 600 

5. Niemcy 624 317 053 856 512 877 

6. U.S.A. 41 130 776 55 176 653 

7. Norwegia 245 214 925 350 270 600 

8. Włochy 6 17 752 9 24 588 

9. Finlandia 99 11 317 166 154 098 
10. Grecja 22 61 426 39 95 744 
11. Holandia 65 30 839 130 48 658 
12. Estonia 130 81 255 102 52 955 
13. Francja 12 10 335 15 21 947 
14. Łotwa 84 84 691 94 96 501 
15, Z. S. 5. R. = = = -- 
16. W М. Gdańsk . 101 8913 54 9 607 
17. Jugosławia — am == == 
18. Rumunia _ = 3 1512 
19. Wegry 1 1 396 1 2523 
20. Islandia . _ — = = 
21. Litwa 13 6 093 1 3 621 
22. Panama . 2 2 061 1 17 274 
23. Hiszpania = = 2 5 098 
24. Egipt - = = АА 
25. Japonia == — ж. 
26. Turcja — — 1 2041 
27. Austria а - "^ = 
28. Czechoslowacja 16 6 040 43 8323 
29. Kanada = — 2 6 697 
30. Belgia = = 2 1144 
31. Brazylia 1 2101 1 3373 
32. Boliwia 3 519 1 193 
33. Argentyna 1 1 268 — -- 
34. Persja = -- == | — 

I 

RAZEM”. 52-7 3 604 | 2 838 598 4331 | 3401055 


*) Dane za lata przed 1932 r. znajduja sie w Roczniku V na stronach 95 i 96. 


w latach 1932—1936 *) 
bander narodowych). 
Statki na wyjściu: 


ilość 


1934 


| 4 153 564 


NRT 


900 087 
419 253 
426 461 
347 856 
503 615 
250 177 
335 931 
223 411 
214 901 
167 133 
81 209 
44 198 
27 380 
50 403 
14 831 
28 400 
7 646 
12 184 
7 558 

5 691 

9 507 


23 


END = NV W c Ñ = 


1936 
КЕЗЕН 

960 866 1360 966 105 
614537 643 191 866 
426 542 696 412 905 
481 262 231 425 734 
459 730 646 410 487 
289 840 112 358 837 
371 826 424 331 218 
240 496 102 325 152 
202 138 204 226 159 
213 585 89 208 811 
64 418 129 15 904 
37 902 128 11 776 
25 233 15 67 231 
60 783 52 57 349 
13 695 31 55 130 
15 755 25 16 635 
4 916 5 14 700 
55 016 6 14 527 
2 737 3 3 445 
955 4 1 918 
3311 2 1119 
135 2 539 

7 359 — — 

5381 — — 

4 266 — — 

1 630 - — 

134 ES -- 
4 565 120 | 4909 | 4 898 147 


Ruch statków według bander w porcie gdyńskim w 1935 r. 


nA NGO MESA СОНО || 7. PPP -- 
| Przyszło Wyszło 
Nazwy państw 1 | 2 3 4 5 6 7 8 
i krajów ogółem) w tem ogólna ogółem w tem ogólna [suma rubryk 0/0 
stat- z pojemność | stat- z pojemność 4 udział 
| ków |ladunk, w NRT ków |lndunk| w NTR 316 | tonażu 
1. Szwecja . . . .lh329| 399| 962568 |1 328 1152| 960866 |1923 434 |21,08 
2. Polska . . . . -|| 581 284, 612058 | 584| 502, 614537 |1 226 595 |13,44 
3. Anglia . . . . .| 273, 60| 476251 | 276) 218| 481362 | 957513 110,49 
4. Niemcy . . . . .| 739 409| 466264 | 731| 463| 459730 | 925994 |10,15 
5. Dania . . . . .| 672 338| 428875 | 666| 526) 426542 | 855417 | 9,38 
6. Norwegia . 411| 241| 370198 | 414| 285| 371826 | 742024 | 8,13 
7. Stany Zjedn. Am. P.| 92| 49| 289840 | 93| 54 289840 | 579680 | 6,35 
8. Włochy . . . 87! 16| 236713 | 88| 86 240496 | 477209 | 5,23 
Әсте - o o 6 5% 1| 211406 | 83| 80! 213585 | 424991 | 4,66 
10. Finlandia . . . .| 166] 70| 201841 | 165| 127| 202138 | 403979 | 4,43 
іі Holandia . . . .| 112| 84| 65064 | 111) 76| 64418 | 129482 | 1.42 
12. Łotwa . . . . .| 51| 12| 61836] 50| 37) 60783 | 122619 | 1,35 
13. Rumunia dj. «J 2 - 50195 | 23| 23| 55016 | 105211 | 1,15 
14 Estonia . . . . .| 89 25| 37994| 88) 71| 37902 | 75896 | 0,83 
15. Francja . . um 9 4 25 233 9 7 25 233 50 466 | 0.55 
16. W. M Gdańsk ^. .| 29! 14| 16247 | 28| 23| 15755 32002 | 0.35 
17. Z.S.R.R. 9 9| 11726] 10 2| 13695 | 25421 | 0.28 
18. Hiszpania 3 2 7 359 3 2 7 359 14718 | 0,16 
19. Jugostawia 3| — 8 121 2 2 4916 13037 | 0.14 
20. Egipt . 2| — 5387 2 2 5 387 10 774 | 0,12 
21. Japonia 1| — 4 266 1 1 4 266 8532 | 0,09 
22. Litwa 6 1 3371 6 5 3 377 6754 | 0,08 
23. Węgry 1| — 2137 1 1 2 137 5 474 | 0,06 
24. Turcja 1| — 1476 2 1 1 630 3106 | 0,04 
25. Panama . 5) — 135 5 4 135 1470 | 0,02 
26. Islandia . 2 1 955 2 2 955 1910 | 0,02 
27. Austria ONE 1| — 134 1 1 134 268 | 0,00 
28. Irlandia . . . . - 11771 284 | — | — — 284 | 0,00 
Rizen s T 4118 |2020 |4 559 140 [4 772 |3 153 |4 565 120 |9 124 260 |100"/, 
Ruch ASK według bander w porcie gdyńskim w 1936 r. 
1. Szwecja . « + .|1355| 456| 961912 |1360|1123| 966705 1928617 19,64 
2. Polska . . . . .| 644| 327| 798606 | 643 524 791866 1590472 16.20 
3. Dania . . . . .| 689| 379 468505 | 696 521 472905 | 941410 | 9,59 
4. Anglia . . . . .|| 232| 53| 431826 | 231| 187, 425734 | 857560 | 8,74 
5. Niemcy . .| 644| 356| 408675 | 646| 411| 410487 | 819162 | 8,34 
6. Stany Zjedn. Am. P. 112| 65| 358 537 | 112| 62 358837 | 717374 | 7,31 
7. Norwegia . . .| 430| 253 339299 | 424| 285| 331218 | 670517 | 6,82 
8. Włochy . . . . .| 106 7| 336335 | 102) 101| 325152 | 661 487 | 6,74 
9. Finlandia . . . .| 205| 75| 223047 | 204| 159| 226159 | 449206 | 4,58 
10. Grecja . . . . .| 90 10| 212938 89| 87, 208811 | 421 749 | 4,30 
11. Holandia . . . .| 133| 93) 79441 | 129| 103] 75904 | 155345 | 1,58 
12. Estonia . . . . .| 1271 49| 70874 | 128| 87| 71716 | 142650 | 1,45 
Та Erancja ЕІ ЕС 5 6| 67231 15 1| 67231 | 134 462 | 1.37 
14. Łotwa . . . . .| 50) 13| 55777 | 52) 32) 57349 | 113126 | 1.15 
15. Z.S.R.R. . . V „| 32| 28| 569881631 6| 55130 | 112118 | 1.14 
16. W. M. Gdańsk 26 8| 16731 25| 21| 16635) 33366 | 0,34 
17. Rumunia "e 6| — 14 527 6 5| 14527 | 29054 | 0,30 
18. Jugosławia . . . . 4| — | 11495 5 5| 14700 | 26195 | 0,27 
19. Węgry s 3 1 3445 3 2 3445 6890 | 0,07 
20. Islandia . 4 3 1918 4 1 1 918 3836 | 0,04 
21. Litwa ж. 2 2 1119 2| — 1119 2238 | 0,02 
22. Panama . . . . || 2 539 | = 539 1078 | 0.01 
Razem.. . . . . 1891102 185 |2919 765 |4909 37723 |4 898 147 |9 817912 |100"/,j 
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Regularna Linia Okrętowa 


26. Gdynia/Gdańsk — Londyn . . . . + o 
27, Gdynia/Gdańsk — Hull . . . . . < : 


28. Gdynia/Gdaüsk — Leith — Grangemouth 
29, Gdynia/Gdańsk — Manchester — Dc: 
via Kopenhaga . . . 


Gdynia/Gdańsk — Le Havre . 


30. 
31. 


Gdynia/Gdańsk — Porty francuskie  (Dun- 


kerque — Le Havre — Bordeaux) 
Gdynia/Gdańsk — Hiszpania — Portugalia 
Marokko, PNE — Tanger Port 
Lyautay) 

Gdynia/Gdańsk — Morze ате тте -- (por- 
ty hiszpańskie, francuskie i włoskie) 


32. 


33. 


Porty Morza Śródziemnego -— Gdynia 

. Gdynia — Sycylia — (Catania — TP -- 
-- Messina — Palermo) . 

. Gdynia/Gdańsk — Lewant ЛЕ саңа — 

Jaffa —- Haifa — Piraus — Istanbul) 


. Gdynia/Gdańsk -- Porty Bałtyckie — Italia 
‚ Gdynia—New York (via Kopenhaga i Halifax) 
Gdynia — New К, Me кореп: i Phi- 
ladeiphia) 
Gdynia — SPA — Boston — New Or. 
leans — Savannah i t. d. c өз? 
‚ Gdynia/Gdańsk -- Zatoka Меке kańska 
(New Orieans — Houston -— Galveston) 
. Gdynia/Gdańsk — Ameryka Południowa 
(Rio de Janeiro — Santos — Victoria — Mon- 
tevideo — Buenos Aires) 
Gdynia — Ameryka Południowa -- (Rio ae 
Janeiro — Santos — Montevideo — Buenos 
А ез) + а > "тү 
. Gdynia/Gdańsk — Aeria TEANA 
(Rio de Janeiro — Santos — Montevideo — 
Buenos Aires) 
. Gdynia — Południowa i | Zach. Afryka (Ca- 
petown — Durban — East pennan — Lou- 
тепсо Marquez) s 
Gdynia — Tuticorin — Chittagong. ЕЗ Madras 
— 'Taniesantura . . . 
Gdynia — Daleki Wschód -- (Shanghai 
Kobe — Yokohama — Dairen) . cot Үс 


46. 
ал. 


| 
! 


Połączenie 


co 14 dni 
co 7 dni 
co 7 dni 


co 7 dni 
co 14 dni 


co 14 dni 


со 15 dni 
co 14 dni 
co 20 dni 
co 20 dni 
co 10 dni 


co 14 dni 
со 12—14 dni 


co 7 dni 
co 10 dni 


co 30 dni 


co 14 dni 


co 14 dni 


co 20 dni 


co 30 dni 


co 20—40 dni 
co 20 dni 


Makler 


Polska Zjednoczona Korp. 
Bałt. 

Polsko-Brytyjskie Tow. 
Okręt. 5. A. 

F. G. Reinhold 


F. G. Reinhold 


Pie E Tow. 
Okręt. 5, 


F. G. Reinhold 


„Bergtrans* 
,Bergtrans' 
,Bergtrans'" 
Polska Agencja Morska 
Rothert & Kilaczycki 
Dominante Sp. z o. o. 
Gdynia-—Ameryka 

Linie Zeglugowe 


American Scantic Line 
w Polsce 


,Bergtrans' 


| Polska Agencja Morska 


„Bergtrans'* 


Oceaniczna Agencja Okręt. 


Rothert & Kiłaczycki 


„Bergtrans'* 
Rothert & Kiłaczycki 
Polska Agencja Morska 


| 
ie = | PE кош а 


ZZ AA A AAA, i W A ZE O 


Armator 


The United Baltic Corporation — Londyn 

Polsko-Brytyjskie Towarzystwo Okrętowe 8, A. 
— Gdynia 

J. Currie Line — Leith 


Det Forenede Dampskibselskab -— Kopenhaga 
Polsko-Bryt. Tow. Okręt. — Gdynia 


Det Forenede D. S. — Kopenhaga 


Oldenburg — Portugiesische D. R. — Hamburg 


R. M. Sloman Jr. — Hamburg i Rederi 
А/В Svenska Lloyd — Góteborg 


Rederi A/B Svenska Lloyd — Góteborg 


J. Lauritzen — Kopenhaga 


„żegluga Polska“ S. A. — Gdynia i Svenska 
Orient Linien — Góteborg 


La Costiera S. A. — Genova 
,Gdynia—Ameryka Linie żegługowe* S, A. 
-- Gdynia 


American Scantic Line — New York 


Wilhelm Wilhelmsen — Oslo i Svenska Amerika- 
Mexiko Linien 


,Gdynia--Ameryka Linie żeglugowe“ S. A. 
Gdynia 


Finland Syd Amerika Linien — Helsinki 


Rederie A/B Nordstiernan — Stockholm 


„żegluga Polska" S. A. — Gdynia 


Rederie A/B Transatlantic — Góteborg 
Deutsche Dampfschiffahrts „Hansa“ — Brema 


Alfred Holt & Co Liverpool i Ellerman & 
Bucknall Steamship Co. Ltd. — London 
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ROZWÓJ LINII REGULARNYCH W LATACH 1931—1936. 


Do r. 1936 włącznie obserwujemy stały wzrost ilości linii regularnych 
w porcie gdyńskim, jak również wzrost ilości portów, z którymi Gdynia 
posiada regularną komunikację. W pierwszej połowie r. 1937 nastąpiła 
w rozwoju linii okrętowych pewna stabilizacja. 


TABELA 69 
Ilość linii regularnych portu Porty posiadające regularne połącze- R 
Rok gdyńskiego nia z Gdynią 
europejskie | Беки» татет europejskie razem 
——— — ЕНСЕ [шым 
1931 18 5 23 48 21 15 
1 1932 | 21 6 27 64 41 105 
1933 29 8 37 66 56 122 
1934 37 10 41 75 67 142 
1935 38 | 11 49 70 79 149 
1936 35 | 12 41 84 61 151 


W ciągu roku 1936 i w pierwszej połowie r. 1937 unieruchomiono na- 
stępujące linie: 


1. 
2. 


3. 


8. 
9. 


Gdynia/Gdańsk — Kotka — Wiborg, utrzymywaną przez armatora 
Luebeck Viborger Dampf. Ges. 

Gdynia/Gdańsk — Tallinn — Antwerpia — Rotterdam, utrzymy- 
wana przez armatora Tallinna Laevaühisus, Tallinn. 
Gdynia/Gdańsk — Porty morza Śródziemnego, utrzymywana przez 
armatora Det Forenede Dampfskibselskab, Kopenhaga. 


. Gdynia/Gdańsk — Porty Indii Brytyjskich, utrzymywana przez 


armatora Wilhelm Wilhelsen, Oslo. 

Gdynia/Gdańsk — Palestyna, utrzymywana przez armatora „La 
Genćrale S. A. Antwerpia. 

Gdynia/Gdańsk — Bristol, utrzymywana przez armatora Bugsier 
Reederei — Hamburg. 


. Gdynia/Gdańsk — Hiszpania utrzymywana przez armatora J. Lau- 


ritzen — Kopenhaga. 

Gdynia/Gdańsk — Zatoka Meksykańska, utrzymywana przez Ly- 
kes Bros., Ripley Steamship Co., Inc. New Orleans. 
Gdynia/Gdańsk — Zatoka Meksykańska, utrzymywana przez Han- 
seatische Reederei — Hamburg. 


W tymże samym okresie czasu zarejestrowano nowe linie regularne, 
które podajemy poniżej: 


1. 
2. 


3. 


Gdynia/Gdańsk — Rotterdam, utrzymywana przez armatorów „Ne- 
ptun“ Reederei — А. G. Brema i „Argo“ Reederei А. С. Brema. 
Gdynia/Gdańsk — Messina — Catania — Palermo, utrzymywana 
przez armatora J. Lauritzen — Kopenhaga. 

Gdynia/Gdańsk — Genova — Napoli — Palermo, utrzymywana 
przez armatora La Costiera S. A. — Genova. 

Gdynia/Gdańsk — Chittagong — Rangoon, utrzymywana przez 
armatora Deutsche Dampfschiffarts Ges. „Hansa“. 

Gdynia/Gdańsk — Hamburg, utrzymywana przez Mathies Reederei 
— Hamburg. 
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6. Gdynia/Gdańsk — Zatoka Meksykańska, utrzymywana przez ar- 
matora Gdynia—Ameryka L. Z. — Gdynia. 


7. Gdynia/Gdańsk — Abo —Màntyluoto — Vasa, utrzymywana przez 
armatora Żegluga Polska S. A. 


Stan linii regularnych, których statki zawijają do portu w Gdyni, na 
dzień 1 lipca 1937 r. wynosił liczbę 47. 


Na ogólną ilość 47 linii regularnych polscy armatorzy utrzymują 
14 linii, 1 linia obsługiwana jest przez armatorów polskich i zagranicznych, 
pozostałe 32 linii — utrzymują armatorzy zagraniczni. 


Zestawienie linii regularnych reprezentujących poszczególne ban- 
dery, podajemy poniżej: 


Polska — 14 linii Holandia — 1 linia 
Niemcy — 9 , Finlandia = 
Szwecja — 6 , Włochy =", 
Dania — 5 , Francja — 1 , 
Norwegia — 2 ,, Polska i Szwecja — 1 ,, 
Anglia — 3 , Niemcy i Szwecja == db gp 
Stany Zjednoczone — 1 , Szwecja i Finlandia — 1 ,, 


Ważnym wydarzeniem w roku 1936 było uruchomienie polskiej linii 
regularnej do portów Zatoki Meksykańskiej przez Towarzystwo „Gdynia— 
Ameryka Linie Żeglugowe* S. A. Linia ta narazie jest obsługiwana za 
pomocą statków wynajętych. Odegra ona ważną rolę przez połączenie Gdyni 
z centrami produkcji i handlu bawełną. 


Pod względem częstotliwości jak i pod względem połączeń regularnych 
naszych portów, polska bandera ma jeszcze dużo do zrobienia. 


Duże znaczenie posiada poza częstotliwością rejsów linii regularnych, 
również zagadnienie ilości linii na danym szlaku. Konkurowanie między 
liniami o ładunek, o ile jest prowadzone w granicach lojalnych, powoduje 
dla portów i ich klientów duże korzyści, gdyż konkurujące linie starają się 
zdobywać nowych klientów szybkością, punktualnością i akuratnością 
w obsłudze. 


W roku 1936 mamy już w Gdyni po kilka linii do niektórych portów. 
I tak posiada Gdynia: 


Do Antwerpii — 2 linie Do Londynu — 2 linie 
„ Buenos Aires — 8 , » Marsylii — 20, 
„ Genui — 8 , „ Neapolu — 2, 
ә Hamburg — 2 ,, „ New Yorku — 2 ,, 
, Houston — 2 ,, „ Palermo — 4 ,, 
, Helsinek ZZO —;; » Rio de Janeiro — 3 , 
„ Walencji = (52 3 „ Rotterdamu — 5, 
„ Kopenhagi — 8 , » Stockholmu == Jas 
„ Le Havre = „ Tallinna =M 
» Livorno — 3 , 
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OBROTY FIRM MAKLERSKICH W GDYNI. 


y makler- 


Ine firm 


Ó 
ępująco 


ę nast 


go przez poszczeg 


klarowane 
3—1936 przedstawia si 


Zu, 


tona 


ść statków i 


Ilość s 
skie w Gdyni w latach 193 
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Zestawienie to wykazuje, że w porcie gdyńskim pierwsze miejsce zaj- 
mują nadal dwie polskie firmy maklerskie. 


Udział firm maklerskich w obsłudze linii regularnych (stałych). 


TABELA 71 
| SRA E Maklerzy Razem 
Firma рге EA Z" linii linii 

| 1935 | 1936 | 1935 1936 1935 1936 
„Bergtrans* (Bergenske) -- -- 12 10 12 10 
Polska Agencja Morska . -- -- 8 6 8 6 
F. G. Reinhold . — 1 6 4i 6 
„Żegluga Polska“ S. A. . 5 6 — -- 5 6 
Polsko-Bryt. Tow. Okrę- | 

towe S. А. 7- ы | 3 3 = — 3 3 
Rothert & Kiłaczycki М йл m b i 3 ЗА) 3 3 
H. Lenczat i Ska | = waz 3 2 5 2 
Aug. Wolff i Ska 208 2 2 2 2 
Rummel & Burton | - 1 — 1 — 
Ferdynand Prowe . . | - | — 1 SW) 1 3 
„Gdynia—Ameryka Li- | 
nie Zeglugowe* S. А. 1 | 1 -- — 1 1 
Oceaniczna Ag. Okret. | | — — 1 — 1 
American Scantic Line . 1 | 1 1 1 
Polska Zjedn. Korp. Bałt. 1 1 -- | — 1 1 
Behnke & Sieg . . . | 24 -- 1 1 1 1 
Dominante Sp. z о. о. . | В л = | 1 
Razem . | j^ A 18 38 35 | 49 а | 


7, zestawienia powyższego wynika, że z 35 linii obsługiwanych przez 
maklerów pracujących w wolnej konkurencji, 20 linii jest w rękach firm 
polskich, 14 linii utrzymują firmy niemiecko-gdańskie, posiadające w Gdyni 
swe oddziały i 1 firma włoska. 

Dła ścisłości należy nadmienić, że wśród 20 polskich firm wymieni- 


liśmy także jedno przedsiębiorstwo o kapitale polsko-skandynawsko-an- 
gielskim (z większością polską) obsługujące 10 linij. 


1 linia wspólna z firmą Bergtrans i druga linia z firmą Gdynia—Ameryka L. 2. 
2 linie wspólne z firmą Aug. Wolff і Ska. 


tym 
tym 
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ROZDZIAŁ III 
Stan i warunki pracy polskiej floty handlowej 


morskiej 


STAN OGÓLNY. 


8 1. 


Poniższe zestawienie obrazuje stan polskiego taboru pływającego 
w poszczególnych latach. Uwzględniono tu wyłącznie statki powyżej 


100BRT. 
TABELA 72 
Rok Razem W tej liczb. parowców| W tej liczb. motor. i żagl. 
o RH 
Ilość | BRT Ilość BRT Ilość | BRT 
1. L 1927 6 11 242 
1. І, 1928 10 14 722 
1. I. 1929 18 23 364 
1. І, 1930 25 41 334 23 38 480 2 2 854 
1. I. 1931 31 65 050 30 63 489 1 1561 
1. І, 1932 33 67 834 32 66 273 1 1 561 
1. ]. 1933 40 65 903 35 63 905 5 1 998 
1. I. 1934 55 64 358 35 60 697 20 3 661 
1, І, 1935 63 65 309 43 61 648 20 3 661 
1, І, 1936 12 81 351 49 61 397 23 19 954 
1, I. 1937 68 96 288 36 58 804 32 37 484 
W tym statki o pojemności BRT 
1, Т, 1935 r. 
od 101— 500, 37 5 652 18 3 552 19 | 2 100 
od 501 — 1000 5 3410 5 3 410 — — 
od 1001 2000 10 16 586 9 15 025 1 1561 
od 2001 — 3000, 6 12 646 6 12 646 == = 
od 3001 — 5000 2 6 648 2 6 648 — = 
od 5001 — 8000, 3 20 367 3 20 367 — = 
1, L 1936 r. 
od 100— 500 42 647 | 23 4 379 19 2100 
od 501— 1000 6 3 938 5 3410 1 528 
od 1001— 2000 13 20 189 11 17 157 2 3.032 
od 2001 — 3000 6 12 646 6 12 646 — -— I 
od 3001 —5000 1 3108 1 3 108 -- E с 
od 5001 — 8000, 3 20 697 3 20 697 — ess 
Powyżej 8000 1 14 294 — — 1 14 294 
1. T, 1937 r. 
od 101— 500| 37 5859 | 11 2 458 26 3 401 
od 501 —1000 5 3 266 4 2 738 1 528 
od 1001 — 2000, 14 22 131 11 17 157 3 4974 
od 2001 — 3000) 6 12 646 6 12 646 -- = 
od 3001 каз! 1 3 108 1 3 108 — == 
od 5001 — 8000 3 20 697 3 20 697 == = 
Powyżej 8000| 2 28 581 == = 2 28581 


4) 
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Poniżej podajemy zestawienie wszystkich statków polskich o pojem- 
ności powyżej 100 ton, zarejestrowanych w polskich urzędach. 


Wykaz morskich statków handlowych ponad 109 BRT., zarejestrowanych 
w Sądzie Grodzkim w Gdyni według stanu na dzień 1. I. 1937 r. 


TABELA 73 
Nazwa { Rodzaj statku | Nosność DWT Długość 
statku sygna materiał Pojema, BRT | szerokość Armator 
nr. rej. pozn. |; przeznaczenie " NRT | głębokość 
"|. APR И 
1 Atlas SOBI holownik — 24,33 Żegluga Polska 
128 stal 110 5,79 S.A. 
= 2,82 
2 Basia SOBR lichtuga 267 30,43 Janusz Minta 
69 towarowa 166 1,54 Gdynia 
stal 158 2,31 
3 Batory SPEE mot, 4 488 152,03 | Gdynia-Ameryka 
132 stal 14 287 21,57 | Linie Żeglugowe 
pasażerki 8 102 9,89 S.A. 
4 Buba SOBS lichtuga 349 26.04 J. Minta 
70 stal 163 1,68 
towarowy 155 | 2.58 
5 | Chorzów SOBA par. 1-śrub, 1 350 64.91 Żegluga Polska 
64 stal 845 9,57 S. A. 
towarowy 489 4,02 
6 Cieszyn SPAL раг, 1-śrub, 1 515 70,87 © 
16 stal 1 402 10,92 
pasaż. tow. 758 5,46 
1 Czajka SOAH par. 2-śrub. — 42,24 M. Kurecki 
85 stal 179 5,96 
pasaż. tow. 87 2,44 
8 Dar SPCB żagl.-motor. — 72,60 Ministerstwo 
Pomorza stal 1561 12,57 Przemysłu 
szkolny 525 6,34 i Handlu 
9 | „Elemka' SPLM żagl.-motor. - 74,01 Liga Morską 
120 drewniany 1 471 13,54 i Kolonialna 
towarowy 1178 8,60 
10 | „Elibor I" SODT krypa -- 38,16 Elibor 
stal 153 5,03 
bunkrowa 133 2,28 
11 | „Elibor П" | SODN * — 38,15 Elibor 
155 5,03 
138 2,32 
12 | Ewa SOBW " 309 25,90 Polskarob 
117 122 6,04 S. A. 
116 241 
13 Gdańsk SPAG par. 1-śrub. — 50,24 Zegluga Polska 
39 stal 541 9,26 S, A. 
pasażerski 234 3,57 
14 Gdynia SPAE par, 1-śrub. -- 50,24 Żegluga Polska 
40 stal 586 9,26 S.A. 
pasażerski 281 3,57 
15 Hel SPAO par. 1-śrub. 1 545 11,05 Żegluga Polska 
121 stal 1 066 11,09 S.A. 
tow. pasaż. 504 4,01 
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16 Ira 
' 42 
17 Jola 
11 
18 Jadwiga 
46 


19 | Katowice 
34 


20 | Kościuszko 
58 


21 Kraków 
32 


22 Krysia 
118 


23 Lech 
96 


24 Lewant 
135 


25 | Lloyd Byd. 
motor II 
134 


26 Lublin 
11 


Lwów 
78 


28 | Mewa I — 
Gdy. 7 
98 


29 |Mewa II — 
Gdy. 8 
99 


sygn. 
pozn. 


SOBT 


SOBC 


SPAC 


SPEA 


SPAE 


SOBV 


SPLE 


SPAR 


SORI 


SPBN 


SPBT 


SOCL 


SOCM 


——————— .LLL6ILLLU.UUUUUUIlIIIIIIIIITIəP———s 
—Ó————————É— 


Rodzaj statku 
material 
i przeznaczenie 


lichtuga 
stal 
towarowy 


lichtuga 
stal 
towarowy 


par. 1-śrub. 
stal 
pasażerski 


раг, 1-śrub. 
stal 
towarowy 


par. 2-$rub. 
stal 
pasaż. tow. 


par. 1-érub. 
stal 
towarowy 


krypa 
stal 
bunkrowa 


par. 1-śrub, 
stal 
tow. pasaż. 


mot. 1-śrub. 
stal 
towarowy 


mot. 


towarowy 


par. 1-śrub, 
stal 
tow. pasaż. 


mot. 1-śrub, 
stał 
rybacki 


Nośność DWT 
Fojemn. BRT 
T NRT 


Długość 
szerokość 
głębokość 


28,00 
6,96 
2,83 


24,54 
6.96 
2,15 


39,15 
7,42 
3,26 


83,82 
12,16 
5,41 


134,45 
16,32 
9,01 


83,80 
12,12 
5,43 


33.93 
1.47 
2,84 


85,77 
12,22 
4,93 


88,19 
13 12 
5,06 


28.00 
6,32 
2,20 


80.64 
12,02 
4,64 


80,61 
12,02 
4,64 


2541 
6,90 
2,85 


25,41 
6,58 
284 


Armator 


Polskarob 
S.A. 


Palskarob 
S.A. 


Żegługa Polska 
S. А. 


Zegluga Polska 
S. A. 


Gdynia— 
Ameryka 


| Żegluga Polska 


SA. 


Polskacob 
S. A. 


Polsko — Bryt. 
Tow. Okrętowe 
S.A. 


Żegluga Polska 
S, A. 


Lloyd Bydgoski 
S. A. 


Mewa S. A. 
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М, Nazwa ка Rodzaj statku | Nogność DWT | Długość 
statku ygn. materiał Pojemo. BRT | szerokość Armator 
ы nr. rej. ppan i przeznaczenie " NRT | głębokość 
30 |Mewa III —| SOCN mot. 1-śrub. — 25,31 Mewa S. A. 
Gdy. 32 stal 110 6,72 
100 rybacki 12 2,75 
31 |Mewa IV —| SOCO " — 24,50 : 
Gdy. 48 108 6,56 
101 71 2,89 
32 | Mewa V —| SOCP " -- 25,69 # 
Gdy. 49 111 6,11 
102 74 2,82 
33 |Mewa VI —| SOCQ qm = 24,35 s 
Gdy, 51 106 6.73 
103 65 280 
34 | Mewa VII — | SOCR n" — 24,39 - 
Gdy. 99 106 6,60 
104 69 3,00 
35 | Mewa УШ — | SOCS " — 25.20 3 
Gdy. 130 112 6.72 
105 12 282 
36 |Mewa IX —| SOCT " — 25.34 R 
Gdy. 131 112 6,12 
106 14 281 
37 | Mewa X — SOCU " — 25,30 š: 
Gdy. 132 113 672 
107 76 2,81 
38 | Mewa XI — | SOCV " — 25.44 = 
Gdy. 189 112 6.67 
108 71 2.89 
39 | Mewa XII — | SOC W " — 25,23 л 
Gdy. 233 113 6.72 
109 74 2 84 
40 | Mewa XHI— | 5ОСХ " — 25,18 5 
Gdy. 262 115 6,71 
110 13 2,81 
41 | Mewa XIV —| SOCY " == 25,32 A 
Gdy. 268 118 6.62 
111 80 2,95 
42 | Mewa XV —| SOCZ 7 — 24,86 ы 
Gdy. 379 105 6,59 
112 62 3,04 
43 Nowa SOAQ stal — 31,50 Urząd Morski 
Draga draga ssąca 367 10,50 
14 95 3,40 
44 | Piłsudski SPED mot. 5 100 152,03 | Gdynia-Ameryka 
125 stal 4 294 21,57 Linie Żeglugowe 
pasażerski 18 102 9,89 S.A 
45 Pionier I. SOEP mot, 2-śrub. 550 55,42 Tow. Okrętowe 
126 stal 528 8,56 n Pionier“ 
towarowy 259 3,71 T. z o.o. 
46 Polonia SPEC par, 2-śrub. 7 200 136,92 Gdynia-Ameryka 
59 stal 7500 17,20 Linie Żeglugowe 
pasaż. tow. 4519 9,54 S.A. 


—-sB sÑTsÑB1  -—— —— n 


47 


48 


49 


50 


51 


52 


53 


54 


55 


56 


57 


58 


59 


60 


61 


62 


63 


Pomian 
82 


Poznań 
31 


Puck 
119 


Pułaski 
61 


Robur Ш 
48 


Robur IV 
60 


Robur V 
62 


Robur VI 
55 


San 
113 


Śląsk 
15 


Stefa 
115 


Tezew 
41 


Toruń 
38 


» Triczi" 
53 


Tytan 
131 


Ursus 
15 


Wanda — 
41 


SPAB 


SPAN 


SPEB 


SPBA 


SPBB 


SPBC 


SPBD 


SOAD 


SPAM 


SOEB 


SOBB 


SPAA 


SOBQ 


SPAP 


SOBE 


SOBD 


Rodzaj statku 
materiał 


i przeznaczenie 


par. 2-šrub, 
stal 
pasaż. tow. 
par. 1-śrub. 
stal 
towarowy 
par. 1-śrub. 
stal 
tow. pasaż 
par. 2-śrub. 
stal 
tow. pasaż, 
par, 1-śrub. 
stal 
towarowy 


par. 1-$rub. 


1-śrub. 
stal 
tow. pasaż. 


krypa 


par. 


1-śrub 
stal 
towarowy 


par. 


lichtuga 
stal 
towarowy 


holownik 
stal 


par. 1-śrub. 
żelazny 
holownik 
par. 2-śrub. 
stal 
pasażerski 


Nośność DWT 
Pojemn. BRT 
n NRT 


Długość 
szerokość 
glęhokość 


Armator 


W. Górnicki 


Żegluga Polska 
S.A. 


Gdynia-Ameryka 
Linie Żegługowe 
SA. 
Polskarob 
S. A. 


E, Leszczyñaki 
J. Holecki 


Żegluga Polaka 
S. A. 


P. Ostrowski 


Żegluga Polska 
S.A. 


Polskarob 
S. А. 


Zegluga Polska 
S.A. 


Żegluga Polska 
S, A. 
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N. Nazwa Rodzaj statku | Nośność DWT Długość 
á statku syen materiał Pojemn. BRT | szerokość Armator 
nr. rej р, i przeznaczenie d: NRT | głębokość 
64 | Warszawa SPBS par. 1-śrub, 3 440 87,38 Polsko-Bryt. 
stal 2481 12,39 Tow. Okrętowe 
pasaż.-tow. 1 534 8,70 S.A. 
65 Wilno SPAD par. 1-śrub 2850 83,79 Żegluga Polska 
33 stal 2018 12,12 S.A. 
towarowy 1 121 5,44 
66 Wisła SPAJ par. 1-śrub, 5 146 99,06 
56 stal 3 108 14,63 
towarowy 1 844 6,17 


Razem więc w Sądzie Grodzkim w Gdyni zarejestrowano 66 statków 
o pojemności powyżej 100 BRT, 
o ogólnej pojemności 95 760 BRT, 
54580 NRT. 
Wzrost tonażu zarejestrowanego w Gdyni wynosi w roku 1936 — 
15 609 BRT., 8 702 NRT. 


W Urzędzie Marynarki Handlowej w Gdańsku według stanu na dzień 
1. I. 1937 r. wykazano następujące zarejestrowane statki powyżej 100 B R T: 


TABELA 74 
L. p. Nazwa statku Rodzaj statku Pojemn. BRT Armator 
m „NART 
1 Gedania prom. kolejow. 291 Ministerstwo Komu- 
14 nikacji Warszawa 
2 Carmen parow. pasaż 237 J, Holecki i E. Lesz- 
87 czyński 


Razem zarejestrowano w Gdańsku 2 statki powyżej 100 BRT, 
o pojemności łącznej 528 BRT, 
161 NRT. 

Stan zarejestrowanych w Gdańsku jednostek zmniejszył się w 1938 r. 
wskutek wykreślenia z rejestru parowca „Ville de Toulon“. W ten sposób 
obniżył się tonaż polski zarejestrowany w Gdańsku z 1200 BRT, 501 NRT 
na 528 BRT, 161 NRT. 


Rejestr w obydwu portach polskich, według stanu na dzień 1. I. 1937, 
zawiera 68 statków powyżej 100 BRT. 
o ogólnej pojemności 96 288 BRT, 
54741 NRT. 
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W obydwu portach polskich rok 1936 wykazuje wobec r. 1935 zmniej- 
szenie się ilości zarejestrowanych statków z 72 na 68 jednostek, natomiast 
zwiększenie tonażu z 81,351 BRT, 46,379 NRT na 96,288 BRT, 54,741 NRT. 
Fakt ten tłumaczy się przejściem małych statków fy „Mopol* pod obcą ban- 
derę. W Gdańsku natomiast został wykreślony z rejestru s/s „Ville de Tou- 
lon". 

Ogólny wzrost pojemności statków, wyrażony w BRT wynosił: 

TABELA 75 
w roku 1934 — 1,50/6 
„ 1935 — 24,69/, 
» 1936 — 18,30/0 

Znaczny wzrost w latach 1935 i 1936 tłumaczy się nabyciem dużych 
transoceanicznych statków dla linii Gdynia—Ameryka. 

W zestawieniach powyższych uwzględnione są wszystkie jednostki 
pomocnicze, których pojemność przekracza 100 BRT, jak holowniki, krypy, 
poza tym statki żeglugi przybrzeżnej i kutry rybackie. Zestawienie statków 
polskiej floty handlowej, obejmujące statki morskie z wyłączeniem statków 
żeglugi przybrzeżnej, taboru pomocniczego i t. p, przedstawiało sie 
następująco: 


| 49 001 


TABELA 76 
e 
Т ТА lost Nośność Pojemność | Pojemność 
= ишми) DWT BRT NRT 
RSMA "PM ZZ A az у у RZ NELL 
1 16 035 x. 
żegluga Polska S. A. . . . . . . 10 25 294 17 583 9 785 
„Polskarob* — Polsko-Skandynaw- 
skie Tow. Transp. S. A. . . . . 4 12 150 1 928 4531 
Polsko-Brytyjskie Towarzystwo 
Okretowe S. A. . . . « « ЕЕ 5 11 990 10 204 5 965 
,Gdynia—Ameryka" Linie Zeglugo- 
we S. А.. 3 18 650 20 361 12 219 
Razem 22 68 084 56 082 32 560 
1. I. 1936 r. | 
Żegluga Polska S. A. . . . + + - 12 27 886 19 715 10 792 
„Polskarob* — Polsko-Skandynaw- 
skie Tow. Transp. 5. A. 5 4 12 150 7 928 4531 
Polsko-Brytyjskie Towarzystwo 
Okręt OWENSZAWNSA см. us 4 9 498 6 813 3 698 
,Gdynia—Ameryka" Linie Zeglugo- 
WESA. бәс Ға GT an: 4 23 750 34991 20 648 
Towarzystwo Okrętowe „Pionier* 
Sp. Z о. о. edo da dde 1 550 528 260 
Razem cuc m RES 13 834 10 035 39 929 
T1536 T Ems 
„żegluga Polska“ S. А. . . . « - 13 30 956 21 651 11 762 
»Polskarob" — Polsko-Skandynaw- 
skie Tow. Transp. S. A. . . à. 4 12 150 1 928 4531 
Polsko-Brytyjskie Towarzystwo 
Gimetowe S. A. . .- . « 2 4 9 498 6 873 3 698 
„Gdynia—Ameryka* Linie Zeglugo- 
«Өз ЫЛ "Ele" WE о 5 28238 49 278 28 750 
Towarzystwo Okrętowe „Pionier“ 
Sp. z o. o. paw заре UTERE: 550 528 260 
Razem esa | 27 


| 81 392 


| 86 264 
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Porównawcze zestawienie tego tonażu za 6 lat daje obraz następujący: 


TABELA 77 
————M————Ó————— 


Rok Ilość Nośność Pojemność Pojemność 
statków DWT BRT NRT 
—————Е———— —————_— Ha 
1.1. 1931 | 22 | 74 614 60 281 | 35 553 
1. T, 1932 j 26 81 436 65 701 38 537 
1, І, 1933 | 24 13 699 60 143 35 216 
1. I, 1934 22 68 449 56 793 33 146 
1. І, 1935 ! 22 68 084 56 082 32 560 
1, І, 1936 | 25 | 13 834 70 035 39 929 
1. L 1937 21 81 392 86 264 49 001 


Dla porównania pracy poszczególnych towarzystw okrętowych poda- 
jemy poniżej zestawienie rozporządzalnego tonażu statków morskich, prze- 
znaczonych dla służby w podróżach po Bałtyku i w podróżach daleko- 
morskich, z wyłączeniem statków pomocniczych i statków obsługujących 
żeglugę przybrzeżną. Zestawienie to obliczone w netto tonach rejestro- 
wych (NRT), daje liczby następujące: *) 


TABELA 78 


——"O—OS[iss A 1 000000000 


Gdynia- 
Rok A. iiia „Polbryt" жануға ӘРсігу2“ | Pionier" Razem 
Ñi... Є—<-— J U U U U U 
1927 7 025 252 — — — — 7 217 
1928 9 822 1 463 — — — 11 285 
1929 11 322 2 083 4 741 — -- — 18 146 
1930 11 700 3 462 6 560 9251 257 — 31 230 
1931 11811 4531 6 560 12 279 373 — 35 553 
1932 12 742 4531 7 205 12 279 313 — 37 129 
1933 11 046 4531 6551 12 279 123 — 34 529 
1934 9 785 4531 6 021 12 279 — — 32 615 
1935 11 755 4531 5519 14 940 — 11 36 876 
1936 | 14796") 4531 3 698 26 404 — 259 49 688 


Zmiany w tonażu polskich towarzystw okrętowych w r. 1936 przed- 
stawiały się jak poniżej: 


Żegluga Polska S.A. 


W roku 1936 Żegluga Polska S. A. zakupiła motorowiec „Lewant“, 
wybudowany w roku 1930 w stoczni Eriksberg Mek. Verkstads A/B. 

Poza tym „Żegluga Polska* utrzymała stan swego posiadania z roku 
ubiegłego. 


„Polskarob* — Polsko-Skandynawskie Towarzystwo Transportowe S. A. 


Stan posiadania Towarzystwa w roku 1936 utrzymał się na poziomie 
lat ubiegłych. 


*) Pod pojęciem „tonażu rozporzadzalnego'" należy rozumieć faktyczną ilość МЕТ statków, 
Które stały do dyspozycji danego towarzystwa okrętowego w danym roku bieżącym. 
O ile więc naprzykład towarzystwo okrętowe w roku 1932 rozporządzało statkiem o poj. 
1000 MRT przez pół roku, wówczas tonaż rozporządzalny tego statku w roku 1932 wynosił 
500 NRT it. p. 

**) Do tonażu rozporządzalnego „Żeglugi Polskiej“ zaliczono oprócz tonażu własnego też 
tonaż rozporządzalny statków frachtowanych. 
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Polsko-Brytyjskie Towarzystwo Okrętowe S. A. 
W roku 1936 w tonażu Towarzystwa nie nastąpiły żadne zmiany. 


„Gdynia—Ameryka* Linie Zeglugowe S. A. 


Tabor przedsiębiorstwa w roku 1936 zwiększył się na skutek urucho- 
mienia nowowybudowanego motorowca „Batory“ o pojemności 8.102 МЕТ, 
który kursuje na linii Gdynia—Halifax—New York. 


Towarzystwo okrętowe „Pionier* T. z o. o. 


Towarzystwo eksploatuje, zakupiony w sierpniu 1935 roku, motoro- 
wiec , Pionier“, o pojemności 259 NRT. 


Morska flota handlowa dalekich podróży, należąca do polskich towa- 
rzystw okrętowych, wykazuje w roku 1936 wzrost pod względem ilości 


statków z 25 na 27, a pod względem tonażu z 70035 BRT w 1935 roku na 
86,264 BRT, o 16 229 BRT, czyli 23,20/9. 


Uruchomienie w roku 1936 dwóch nowych jednostek przyczyniło się 


do dalszego spadku przeciętnego wieku statków polskiej marynarki han- 
dlowej, jak to wykazano niżej: 


TABELA 79 
w 1931 roku — 8,6 
w 1932 roku — 9,0 
w 1988 roku — 9,6 
w 1934 roku — 9,4 
w 1935 roku — 9,3 
w 1936 roku — 8,9 


Z powyższego wynika, że polski tonaż morski, począwszy od 1954 roku 
mimo, że starszym jednostkom lat przybywa, odmładza się. 
Liczby porównawcze przewozów wykonanych przez poszczególne to- 


warzystwa za pomocą ich tonażu rozporządzalnego, przedstawiają się 
następująco: 


TABELA BÜ 
1935 - 1936 

Przedsiębiorstwo tonaż przewozy tonaż przewozy 

rozporządz. ton rozporzadz, ton 
Zegluga Polska 11 754 614.228 14,196 162.471 
IBolskaroD ыз - «=. 4.531 457.567 4.531 411.582 
Polbryt . 5,519 91,269 3,698 108,110 
Gdynia—Ameryka ПЕ Z. 14,940 33,126 26.404 13.422 
Pionier . . 71 | 3,185 259 12.150 
36.815 1.199,915 49,688 1.421.135 
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Zestawienie wykazuje że wykorzystanie tonażu polskiej floty handlo- 
wej dla przewozu towarów w roku 1936, zostawało mniej więcej na po- 
ziomie lat poprzednich, co unaocznia też zestawienie ilości ton przewozów 
przypadających na jedną МЕТ rozporzadzalnego tonażu: 


TABELA 81 
| ton przewozu na 1 NRT tonazu 
Rok 
rozporzadzalnego 

1933 | 25,9 
1934 29,5 
1935 | 32.5 
1936 | 28,7 


Poza towarami przewozi się na naszych statkach pasażerów oraz 
pocztę. 

W celu porównania wyników pracy statków frachtowych towaro- 
wych ze statkami towarowo-pasażerskimi, przyjmiemy dla wyrównania 
fikcyjny równoważny „tonaż towarowy* obliczając, że przewóz jednego 
pasażera, w dalekich podróżach na statkach towarowo - pasażerskich, daje 
mniej więcej ten sam wynik finansowy co przewóz 2,5 ton towarów, 
a przewóz jednego worka poczty równa się przewozowi 0,5 tony towarów. 

Wychodząc z tego założenia przewozy na polskich statkach w latach 
1933—1936 przedstawiały się następująco: 


Obroty polskich towarzystw okrętowych. 


Rok 1933. 
TABELA 82 
Е ‹ Przewieziono = 
Przedsiebiorstwo | rozpo: ładunków | worków pea {бло 
rządz ton | pasazerów poczty y rozporz. 
„żegluga Polska“ . .||11 046; 290839 1 080 — 293 539 26.6 
„Polskarob* . 4531| 462458 - = 462 458 | 102,1 
„Połbryt” . „| 6551 95 930 2 498 = 102175 | 156 
,Gdynia—Ameryka'. .|12279 12 113 16 647 9 230 58 346 48 
„Polryż* ee 123 — EE — -- == 
Razem 1134 530) 861 340 20 225 9230 | 916518 | 26.5 
Rok 1934. 
|„Żegluga Polska“ . | 9785| 381 908 1 048 384 528 | 39.3 
„Polskarob* . 4539 471816 = 471816 | 104.1 
»Polbryt" 6 021 88 912 1397 92405 | 153 
„Gdynia-Ameryka* . . 12271 20 113 33135 | 5315 105 608 8.6 
Razem . ||32616| 962749 | 35580 | 5315 |1054357 | 323 


Rok 1935. 


б | Przewieziono 
ER z£ > NRT 
Przedsiębiorstwo RE ładunków worków LAG ХОЙ 
rządz. Ton pasażerów poczty rozporz. 
„żegluga Polska“ . . 111754 614 228 910 = 616 503 54,3 
„Polskarob* . . . . .| 4531 457 567 == — 457 567 101,0 
,Polbryt' TEE Me ТЕ 5549 91 269 4 692 = 102 999 18,5 
„Gdynia-Ameryka* . „14940 33 126 41 697 9579 142 158 9,5 
Pionier |: EZ = 11 3 785 == — 3785 53,3 
| Razem . .36875{ 1 199 915 41299 | 9579 1 323 012 35,9 
Rok 1936. 
„Żegluga Polska“ . . 114796 | 162 411 685 | — 764 184 51,6 | 
„Polskarob* . . . . 4531 411 582 = == 471 582 104,1 
»Polbryt' « „+ MERE | ЕЗ698 108 110 5 159 == 121 008 32,1 
»Gdynia-Ameryka'" . |26 404 13 422 48 939 13 448 202 494 1, 
к Еїоттег КЕ? 0-0 275 259 12 150 = — 12 150 46,9 
| 
Razem . 449 688 | 1 427 135 54 783 13 448 | 1 571 418 | 31,6 


Powyższe zestawienia wykazują, że wzrost przewozu towarów, pasa- 
żerów i poczty na polskich statkach a w szczególności w przedsiębiorstwach 
„Żegluga Polska" i „Polsko-Bryt. Tow. Okręt.“ postępuje naprzód. Ogó- 
łem na tonę rozporządzalnego tonażu statków przewieziono ton „tonażu to- 
warowego ': 


TABELA 83 


w roku 1933 — 26,5 
w roku 1934 — 32,3 
w roku 1935 — 35,9 
w roku 1936 — 31,6 


Spadek w roku 1936 w odniesieniu do roku 1935 tłumaczy się urucho- 
mieniem dwóch wielkich motorowców pasażerskich, „Piłsudski“ i „Bato- 


IA 
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82. 
WYKAZ STATKÓW SŁUŻBY MORSKIEJ, NALEŻĄCYCH 
DO POSZCZEGÓLNYCH POLSKICH TOWARZYSTW OKRĘTOWYCH 
NA DZIEŃ 1. 1. 1937 R. 


A. „Żegluga Polska S.A. у бурі. 


TABELA 84 
A O Z 000 ——- 


Nazwa Nr. rejestr, Rodzaj statku Nośność DWT" а= Siła maszyny 
statku sygn. zawezw, materiał Pajemn. BRT ЕСІ budowy HP 
isygnałradiowy | przeznaczenie | Pojemn. NRT 
„Katowice“ 34 par. 1-śrub, 2850 Chantiers 1 trójpr. 
SPAC stal 1 995 Navals Caén 1 200 
towarowy 1 107 1925 
„Poznań 31 par. 1-śrub. 2850 Chantiers 1 trójpr. 
SPAB stal 2017 Navals Caén 1 200 
towarowy 1121 1926 
»Kraków" 32 par, 1-śrub, 2850 Chantiers 1 trójpr. 
SPAE stal 2018 Navals Caćn 1 200 
towarowy 1121 1926 
„Тогий" 38 par. 1-śrub. 2850 Chantiers 1 trójpr. 
SPAA stal | 2018 Navals Caén 1 200 
towar wy 1122 1925 
„Wilno'' 33 par, 1-śrub. 2850 | Chantiers 1 trójpr. 
SPAD stal 2018 Navals Caën 1 200 
towarowy 1121 1926 
„Wisła“ 56 par. 1-śrub. 5146 Craig & Taylor 1 trójpr. 
SPAJ stal 3 108 Sunderland, | 1666 
towarowy 1844 Anglia 1928 
„Тезем“ 41 par. 1-Śrub. 1 020 H. Bodewes Mi- 1 trójpr. 
SOBB stal 760 lingen -Holandia 600 
towarowy 344 1924 
„Chorzów" | 64 par. 1-śrub 1 350 N. V. Werft 1 trójpr. 
SOBA stal 845 Zeeland 500 
towarowy 489 Holandia 1921 
„Sląsk” 15 par. 1-śrub. 1515 Stocznia 2 Lenz'a 
SPAM stal 1 402 Nakskov, Dania | dwupr, 1200 
towarowy 758 1931 
„„Cieszyn'” 16 par. 1-śrub. 1515 Stocznia 2 Lenz'a 
SPAL stal 1 402 Nakskov, Dania | dwupr. 1200 
towarowy 158 1931 
, Puck" SPAN par. M um 1545 Svan a LU T 
sta 1 066 Hunter & Co r 
towarowy 503 1935 Ec P. sig 
„Не!“ SPAO par. 1-śrub. 1 545 5 4 
stal 1 066 
towarowy ` 504 
„Lewant” SPAR mot. 1-śrub, 3 070 Eriksberg Mek. | 4-taktowy 
stal 1 942 Verkstads A/B Diesel 
towarowy 970 Góteborg 1930 | 2105 K. M. 
Razem — 30956 DWT Rozporządzalny tonaż — 11 032 МЕТ 
21657 BRT 
11763 NRT 


*) DWT SU Weight Tons — pojemność statków w tonach ładunkowych (w tonach metrycz- 
nych); 
МЕТ Netto Register Tons — w tonach rejestrowych netto. 
BRT Brutto Register Tons — w tonach rejestrowych brutto; 
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B. „Polskarob—Polsko-Skandynawskie 


Tow. Transportowe $. А. у Gdyni. 
TABELA 85 


Nr. rejestr. Rodzaj statku | Nośność DWT : ; 
Nazwa sygn, zawezw. materiat Pojemn. BRT Stocznia Siła повасупу 
statku i sygn. radiowy | przeznaczenie | Pojemn. МЕТ rok budowy J HP 
„Robur III 48 par. 1-śrub. 2850 R. Tompson and 1 trójpr 
SPBA stal 1 894 Sons Sunderland 1 300 
мері. samotr 1 138 1923 
„Robur IV" 60 par, 1-śrub. 3 000 Lindholmen — 1 Lenz'a 
PBB stal 1971 Motala Góteborg 900 
мебі, samotr, 1 067 1930 
„Robur V" 62 par, 1-śrub. 3000 Lindholmen — 1 Lenz'a 
SPBC stal 1 975 Motala Göteborg 900 
wegl. samotr, 1 073 1930 
„Robur УІ" 55 par. 1-śrub 3 300 йо s Maca 1 ігбірг, 
SPBD | stal аржы ш dia 1 250 
уеб]. samotr. 1 252 1922 


Razem — 12150 DWT 
71928 BRT 
4531 NRT 


Rozporządzalny tonaż 4531 МЕТ 


C. „Polsko-Brytyjskie Tow. Okrętowe“S.A.w Gdyni. 
TABELA 86 
„Warszawa“ 50 par, 1-śrub. 3 440 William & Son 1 trójpr. 
SPBS | stal 2 487 Sunderland 1 500 
pasaż, towar, 1 534 Anglia 1916 
„Lwów” 78 parowiec 1 974 Helsingór Lenz'a 
SIP par stal 1 409 Shipbuilding Co 1375 НР 
| tow, pasaż. 687 Dania 1932 4 cyl. 
„Lublin* 11 parowiec 1 974 ñ ri 
SPBN stal 1 409 
tow.-pasaż. 687 
Lech" 96 parowiec 2110 Svan, Hunter & Co 1 600 
SPLE stal 1 568 Wigham Richardsou JHP 
tow.-pasaż, 190 Ltd. Anglia 1934 
Razem — 9498 DWT Rozporzadzalny tonaz — 3698 NRT 
6873 BRT 
3698 NTR 
D. „Gdynia—Ameryka Linie Zeglugowe* $. А. зу Gdyni. 
TABELA 87 
„Kościuszko 58 par. 2-śrub. 5 300 Barclay Curle 2 trójpr. 
5РЕА stal 6852 land Co.Glasgow 5 600 
pasaz, tow, 4207 Anglia 1915 
» Polonia" 59 par. 2-śrub. 7 200 Barclay Curle 2 trójpr. 
SPEB stal 7500 “апа Co.Glasgow 6 000 
pasaz, tow. 4519 Anglia 1910 
, Pulaski" 61 раг, 2- érub. 6 150 Barclay Curle 2 trójpr. 
SPEC stal 6345  |and Co. Glasgow 5 600 
pasaż. tow. 3820 Anglia 1912 
„Piłsudski | S P E D motor, 5 100 Cantieri Riuniti dell 
stal 14 294 Adriatico Montíal- 
pasazerski 8 102 cone Włochy 1935 
„Batory SPEE motor. 4 488 »- 1926 2trójpr. 
stal 14 287 5 600 
pasażerski 8 102 
Razem — 28 238 DWT Rozporządzalny tonaż — 26 404 NRT 
49278 BRT 
28750 NRT 
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E. „Towarzystwo Okrętowe Pionier“ T.zo.o. wGdyni. 


TABELA 88 
NAZWA Nr rejestru Rodzaj statku | Nośność DWT Stocznia Siła maszyny 
байы sygn. zawezw. materiał i Pojemn. BRT 
SEJEN i sygn. radjowy | przeznaczema | Pojemn. NRT rok budowy JHP 
П І | 
„Pionier“ | SOEP е ото 550 | Sandvikens Bolinder 
stal 528 Skepsdocka 320 KM 
| towarowy | 259 Finlandia 1919 
Razem — 550 DWT Rozporządzalny tonaż 259 NRT' 
528 BRT 
259 NRT 


8 3. 


OBROTY POLSKIEJ FLOTY HANDLOWEJ. 
A. Obroty ogólne. 
Obroty ogólne wynosiły w poszczególnych latach: 
1. OBROTY TOWAROWE. 


TABELA 89 
————əs—> y .—. —ə.——K—]]sv--> sh > .- *s-N >`—>n À% K j, Ü —. J ...... 
Rok Przywóz Wywóz ! Przewóz między port. nu eL s 
w tonach w tonach | obcymi w tonach 
1927 42 314 321 189 51 585 315 148 
1928 132 745 361 940 25955 526 640 
1929 195 170 422 572 42 652 660 394 
1930 153 023 636 152 89 099 878 814 
1931 135 074 884 388 72 331 1 091 793 
1932 90521 914 995 | 89 319 1 094 835 
1933 116 071 100 638 44 631 861 340 
1934 167 959 712 394 82 396 962 749 
1935 255 141 904 784 40 050 1 199 975 
1936 353 353 1 019572 54 810 1 427 735 
Razem 1 641 431 6 785 224 | 592 828 9 019 483 


Obroty te dziełą się między trampy i linie regularne następująco: 


a) Trampy (w tonach) 
KL[ëLQIÉIIII!TTT),aI WY$TIIçƏIYIW ER ZZ ZA аа ЧЕЧЕТ ы 


һом |р де Yves Posee między TON „proc. ogólnej 
| portami obcymi ilości przewoz. 
p A WZA, 
1927 42 374 | 221 189 51 585 315 148 100,00 
1928 132 745 367 940 25 955 526 640 100,00 
1929 184 221 386 375 42 652 613 248 92,86 
1930 132 160 566 004 89 099 187 263 89,58 
1931 110 716 185 917 69 082 965 715 88,45 
1932 42 553 196 143 17 563 916 259 83,69 
1933 23 300 „563 412 29 480 616 192 71,54 
1934 38 056 561 198 64 899 664 153 68,98 
1935 123 542 708 723 21 675 853 940 71,16 
1936 185 091 118 868 28 163 932 122 65,29 
Razem || 1014758 | 5675769 | 500 153 | 7190680 | 19.13 


62 


b) Linie regularne (w tonach) 


| Przewóz między | 

Кок | Przywóz Wywóz PD суш: 
1929 10 949 36 197 -- 

1930 20 863 70 748 — 

1931 24 358 98 411 3 249 

1932 41 968 118 852 11 756 

1933 92 771 137 225 15 151 | 
1934 129 903 151 196 17 497 

1935 131 599 196 061 18 375 

1936 168 262 a 300 704 26 641 
Razem:| 626 673 1 109 455 | 92 675 


Razem 


47 146 

91611 
126 078 
178 576 
245 148 
298 596 
346 035 
495 613 


1 828 803 


proc. ogólnej | 
ilości przewoz. 


7,14 
10,42 
11,55 
16,31 
28,46 
31,01 
28,84 
34,11 


20.21 


Obroty polskiej floty handlowej wykazują w roku 1936 rekordowy, 


dotychczas nienotowany poziom przewozów. W odniesieniu do roku 1935 
wzrost obrotów wynosi 227 760 ton czyli 18,99/o. 

Znaczny wzrost obrotów obserwujemy w roku 1936 na liniach regu- 
larnych. Wynosił on 43,20/ę, podczas gdy w r. 1935 tylko 15,00. Udział 
linii regularnych w obrocie polskiej floty handlowej wynosił w r. 1936 — 
34,70/9 wobec 28,80/0 w roku 1935. 

Poniżej podajemy zestawienie obrotów, za ostatnie 3 lata, z uwzględ- 
nieniem różnicy między wywozem, a przywozem na liniach regularnych 
i trampach osobno. 


Stosunek przywozu do wywozu w obrotach żeglugi. 


TABELA 90 
na liniach regularnych | w żegludze trampowej 
1934 | 1935 | 1936 | 1934 | 1935 | 1936 

Wywóz 151 196 196 061 300 704 561 198 708 723 718 868 

Przywóz 129 903 131 599 | 168 262 38 056 | 123 542 185 091 
Proc. stosunek | 

przywozu 85,970 67,1% 56,0% ^! 6,8% 17,4% 25,1% 
do wywozu | 


Powyższa tabela wykazuje zwiększenie się dysproporcji między przy= 
wozem a wywozem na liniach regularnych. Procentowy stosunek przywo= 
zu w odniesieniu do wywozu zmniejsza sie na liniach regularnych od 85,99/0 
w roku 1934 do 56,090 w roku 1936, w przeciwieństwie do trampów, gdzie 
stosunek ten zwiększył sie od 6,8?/; w roku 1934 do 25,79/o w roku 1936. 


II. PRZEWÓZ PASAŻERÓW. 
Statki polskie przewiozły w poszczególnych latach następujące ilości 
pasażerów: 


TABELA 91 
do Gdyni z Gdyni między wycieczki 

ad j i Gdańska | i Gdańska | port zagr. morskie Бае 

1932 7 833 | 4 845 61 2 895 15 634 

1933 4574 | 5 243 4 604 5 804 20 225 

1934 4016 5557 21 117 4 890 35 580 

1935 4 355 8 864 27 947 6 133 47 299 

1936 8 152 18 819 20 392 1 420 54 783 
айп 28930 | 43328 74 121 27 142 173 521 
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Przewozy pasażerów na statkach polskich wykazują w roku 1936 po- 
ważny wzrost, mimo częściowego wstrzymania emigracji do Palestyny (co 
znalazło swój wyraz w spadku przewozu pasażerów między portami zagra- 
nicznymi). Wzrost ten spowodowany został zwiększeniem przewozu emi- 
grantów na linii północno i południowo-amerykańskiej. 


B. Obroty „Żeglugi Polskiej“ S.A.w Gdyni. 


1. STATKI, OBSŁUGUJĄCE RUCH TRAMPOWY. 


TABELA 92 
Przewieziono ładunków 
Rok w przywozie w wywozie |У przew. między Razem ton 
| ion Kon portami zagr, 
ton 
—— -əə>  MFn — . . i S к _______ 
1927 40 409 211 653 51585 303 647 
1928 | 130 239 275 075 25 955 431 269 
1929 181 525 287 314 25 463 494 302 
1930 132 160 320 267 83 380 535 807 
1931 110 716 389 330 63 561 563 607 
1932 42 553 343 415 72 113 458 081 
1933 23 300 115 343 15 091 153 734 
1934 38 056 115 193 39 088 192 337 
1935 123 108 260 947 8 533 392 588 
1936 | 181 076 249 023 18 291 448 390 
Razem: | 1 003 142 2 567 560 403 060 | 3 973 762 
TABELA 91 
r svoM  Ooo:O o -QV S J SU 
1934 1935 1936 
| ton ton ton 
е... а... ЖЗ S маа | МЫ ыы, 
A. PRZYWÓZ 
przez Gdynię. . . . 21 605 24 473 68 176 
przez Gdańsk . . . 16 451 98 635 112 900 
im, z r — 
Razem. . .. 38 056 123 108 181 076 
B. WYWÓZ 
przez Gdynie. . . . 80 766 194 755 152 651 
przez Gdańsk . . . 34 427 | 66 192 96 366 
еы е —- e m з 
Балет те 115 193 260 947 249 023 
|C. OBRÓT 
przez Gdynię. . . . 102 371 219 228 220 833 
przez Gdańsk . . . 50 878 164 827 209 266 
Razem. . . . 153 249 384 055 430 099 
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przedsiębiorstwa „Żegluga Polska“ S. A. w Gdyni. 


Wykaz towarów, przewiezionych przez statki żeglugi nieregularnej 


5) 


1934 
TABELA 94 
E Przywóz Wywóz |Przewóz między Razem 
Rodzaj towaru | w tonach w tonach | P pin d ` | w tonach 
Węgiel . 2 236 100 748 14 833 117 817 
Rudy 17 120 === 21 750 38 870 
'Tomasyna 18 700 — — 18 700 
Cukier . — 1 880 — 7 880 
Koks — 1231 2505 3 742. 
Drzewo = 3540 i 3544 
Zboże 1 500 — 1 500 
Drobnica . as d. -- 288 == 288 
Ogółem . . . | 38056 | 115193 39088 | 192337 
1935 
Wegiel . — | 221 495 8 027 229 522 
Rudy Р 98 635 == — 98 635 
Sól potasowa — 14712 — 14 712 
Тотаѕупа 11 900 == -- 11 900 
Zboże — 7950 сез 1 950 
Złom AE 1331 — — 1331 
Siarczan amonu — 5110 = 5110 
Drzewo — 4 213 4 213 
Koks — 2 820 = 2820 
Pomarańcze . : 2 187 — 506 2 693 
Orzechy palmowe . 1 755 — — 1 755 
Tytoń 1 294 -- — 1294 
Cement — 1 000 — 1 000 
Sól 8 600 — 600 
Drobnica . Mum — 3041 = 3 047 
Ogółem . . . | 123 108 | 260 947 8533 392 588 
1936 
Węgiel . = 150 012 2686 152 698 
Rudy 112 085 — 2102 114 787 
Koks — 55 901 4 433 60 334 
Tomasyna 38 036 — — 38 036 
Zboze а — 22 480 — 22 480 
Kostka granit 13 759 — 13 759 
Kukurydza 240 6 720 6 960 
Złom 6 686 = — 6 686 
Kainit . — 5 512 5512 
Garbniki 4 439 — — 4 439 
Drzewo — 4 064 — 4 064 
Pomarańcze . 1 749 1 236 2 985 
Żelazo . ; 2 799 -- 2799 
Siarczan amonu == 2584 — 2584 
Kawa . 1 355 -- -- 1355 
Bawełna 1 040 = — 1040 
Cukier . JD 2. — 1 000 — 1 000 
Orzechy palmowe . 507 = 507 
Drobnica . 1 180 4611 514 6 365 
Ogółem 181 076 | 249 023 18 291 448 390 
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Powyższe przewozy Towarzystwo uskuteczniło tak za pomocą wła- 
snych statków obsługujących ruch trampowy w roku 1936, a mianowicie: 
s/s Wisła, s/s Toruń, s/s Kraków, s/s Poznań, s/s Katowice i s/s Wilno, jak 
też za pomocą statków zafrachtowanych. 


II. STATKI, OBSŁUGUJĄCE LINIE REGULARNE. 


a) Obrót towarowy. 
TALELA 95 


| Przewóz mię- 
Rok Przywóz Wywóz dzy pertami Razem 
w tonach | w tonach zagranicz. w tonach 
w tonach 
1930 3 965 18 143 — 22 108 ) na linii Gdynia/Gdańsk— 
1931 9 138 12 964 3 249 24 351 Tallinn—Helsinki 
1932 44 846 22 073 11 756 78615 | Ell z Rotterdam 
1933 | 61892 | 61844 13:369. 31337405. je = SERA Od SBE 


na liniach: Antwerpia - Rotterdam 
95 538 83 126 10907 |189571 | meet 
L Gdańsk- Hamburg; Gdynia/ 


1934 


1935 | 93341 123541 4152 |221640 | баайа NO p nts 
1936 || 111507 187 148 15426 |314081 
Razem| 419233 | 508839 | 59459 |987531 | 
TABELA 96 
1934 | 1935 1936 
ton | ton ton 
A. PRZYWÓZ 
przez Gdynię. . . . 71.194 80.300 
przez Gdańsk 18,344 13,047 
Razem. . . . | 95,538 93.341 111,507 
В. WYWÓZ 
przez Gdynię. . . . 26.478 64.835 82,869 
przez Gdańsk . . . 56,648 58,706 104,219 
Razem gk . >. 83.126 123.541 187.148 
C. OBRÓT 
przez Gdynię . | 103,672 145.135 181.836 
przez Gdańsk 1 74.992 71.753 ] 116.819 
Razem. . . .|| 178,664 216888 | 298,655 


Do roku 1932 „Żegluga Polska" utrzymywała tylko jedną linię, t. zw. 
Linię Bałtycką, kursującą między portami Gdynia/Gdańsk — Tallinn — 
Helsinki. 

W 1932 roku (w styczniu) uruchomiona została Linia Antwerpijsko- 
Rotterdamska, stanowiąca w połączeniu z linią Bałtycką wielką linię tran- 
zytową w przewozie towarów z portów bałtyckich. 

W 1933 roku uruchomiona została trzecia linia „Żeglugi Polskiej“, 
mianowicie Linia Gdynia Hamburg, należąca do pool'u, w skład którego 
wchodzą oprócz „Żeglugi Polskiej“ cztery inne towarzystwa okrętowe. 
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W roku 1934 (w grudniu) powstaje linia do portów szwedzkich Nor- 
rkóping i Stockholm. 

W pierwszych dniach stycznia 1936 r. „Żegluga Polska" uruchomiła 
linię Gdynia—Góteborg—Malmó. 

W roku 1936 „Żegluga Polska" S. A. wspólnie z linią „Gdynia —Ame- 
ryka Linie żeglugowe“ 5. A. uruchomiła regularną linię okrętową do 
wschodnich portów Ameryki Południowej. 


b) Ruch pasażerski. 


Statki „Żeglugi Polskiej* S. A., obsługujące linie regularne, przewio- 
zły w poszczególnych latach następujące ilości pasażerów: 


TABELA 97 
| XC C———Ác O ZZL 
do Gdyni z Gdyni między portami 
Rok i Gdańska i Gdańska obcymi Razem 


1932 419 436 61 916 
1933 429 347 304 1 080 
1934 381 278 389 1 048 
1935 530 342 38 910 
1936 198 487 = 685 


Rze |, 1951 | 1890 | 192 | 4639 


Nalezy zaznaczyé, ze przewozy powyzsze zostaly dokonane statkami 
towarowo-pasażerskimi, które, kursując między Gdynią a portami zacho- 
dnio-europejskimi oraz bałtyckimi, nastawione są głównie na przewóz 
drobnicy, a jako uzupełnienie posiadają pomieszczenia dla przewozu około 
12 pasażerów. 


С. Obroty „Polskarob* — Polsko-Skandynawskiego 


Towarzystwa Transportowego S.A. w Gdyni. 


TABELA 98 
а 
л H 5 Przewieziono 
ość rzejec wozi 
Rok podróży mil a A przywozie| w wywozie mody Бат Razem ton 
ton ton tami zagran. 
ton 

1927 5 3 375 1 965 9 536 — 11 501 

1928 51 41 510 2 505,5 92 866 == 95 371,5 

1929 57 39 671 2 695.5 99 061 17 190 118 946 5 

1930 87 80 156 = 245 737 5719 251 456 

1931 140 118 773 = 396 588 5520 402 108 

1932 159 130 864 - 452 128 5 450 458 178 

1933 162 147 865 — 448 069 14 389 462 458 

1934 168 141 160 == 466 133 25 811 491 944 

1935 164 137 515 446 005 10 623 456 628 

1936 168 144 680 -- 446 944 5 449 452 393 
Razem | 1461 | 985569 | 1166 | 3103667 | 90151 | 3200984 
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Pomiędzy Gdynią a Gdańskiem rozdzielały się przewozy następująco: 


TABELA 99 
Rok Gdynia Gdańsk 
Ton 
1927 3 807 5 729 
1928 46 155,5 46 710 
1929 92 667,5 6 393,5 
1930 229 458 16 279 
1931 384 199 12 388 
1932 452 728 -- 
1933 448 069,5 -- 
1934 446 005,5 — 
1935 446 944 -- 
1936 463 333 2 800 
Razem || 3 013367 | 90299,5 


Powyższe przewozy firma „Polskarob* uskuteczniła za pomocą swo- 
ich 4 statków, a mianowicie: s. s. „Robur HI“ (1138 NRT); s. s. „Robur IV* 
(1067 NRT); s. s. „Robur V* (1073 NRT); oraz s. s. „Robur VI* (1252 NRT), 
które zawijały w latach 1931—1935 do niżej wyszczególnionych portów: 


Wykaz ilości podróży statków przedsiębiorstwa „Połskarob* do 


poszczególnych portów zagranicznych. 


TABELA 100 
Магас Ilość podróży w roku fallen 
| 1931 | 1932 | 1933 | 1034 | 1935 | 1936 
Götebors: I NSE 20 18 15 30 26 40 149 
Oslo Ұға эт. A 35 25 26 — 14 10 110 
Gävle D c MSS. — 13 8 13 28 20 82 
Мато" we i.s. 23 13 6 10 5 3 60 
Slemmestadt: . . . . 10 9 11 9 8 12 59 
Sztokholm . . . . . 3 12 8 9 13 13 58 
Oxelosundü „е, 2. 2 11 7 5 11 11 47 
Norrkóping . . . . . 8 10 10 13 3 2 46 
Limhamn "E. КЧ 5 9 9 6 3 4 42 
Kopenhaga . . . . , — 5 5 7 4 -- 21 
Slite = — — — 7 7 6 20 
Amsterdami . C NM MN 10 2 3 1 2 1 19 
Bergen + MPE W; |. 2 3 1 3 9 1 19 
Rotterdam . . . . . — 2 1 4 1 4 18 
Vasteras;4. WET. kt — 2 6 5 2 — 15 
Stavangerw—a meee 2 1 — 3 4 4 14 
Haugesund . . . . . 1 3 4 1 2 2 13 
Helsingborg 2 0 500 0 1 -- 1 4 4 3 13 
BOO е ЕШ m - - 2 4 3 4 13 
Меп € wx .1. — -- 1 6 4 1 12 
Drammen . . . .. 4 1 4 — FE 3 12 
AniWenpia 22272 m — — 4 6 R 1 11 
Sarpsborg) о. Кар 3 3 1 — 2 11 
Landskrona . . ... 1 — 3 3 == 2 9 
Różne "m y nm m 11 19 23 29 9 21 112 
u— crece mu eo —-—A — CUN ыст | 
Razem . : | 140 | 161 | 167 119 | 168 | 170 | 985 
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Ilość podróży w roku 


Kraj: po == ы эу NE а - 

1931 | 1932 | 1933 | 1934 | 1935 | 1936 
Szwecja . . . . . . 70 | 95 | 82 | 114 
Norwegia . = ., v « « 56 50 58 23 
Holandia -s s . Е 10 4 11 5 
Wania pore 2.22 < sm 4 10 6 10 
БЕГ ЗАНЫН A = 1 4 17 
ТӨШ? . ama аре = |= 5 9 
Irlandia - -Ao a = 1 1 
Francja -- 1 -- — 


Razem . . . . | 140 | 167 | 179 | 168 


D. Obroty „Polsko - Brytyjskiego Towarzystwa 
Okrętowego S.A. w Gdyni. 


"Towarzystwo utrzymuje linie regularne między portami Gdynią 
i Gdańskiem a Londynem i Hullem i linię do Havru. 


I. LINIE DO ANGLII. 


Na linii Gdynia/Gdańsk—Londyn kursował w r. 1935 s. s. „Lech“ 
o pojemności 790 NRT w odstępach 2 tygodniowych, zaś na linii Gdańsk, 


Gdynia—Hull kursowały s. s. „Lwów“ oraz s. s. „Lublin“, każdy o pojem- 
ności 687 NRT w odstępach tygodniowych. Stan ten nie zmienił się w r.1936. 


Statki towarzystwa są wyposażone w komory - chłodnie dla towarów 
łatwo-psujących się oraz zabierają pasażerów. 


a) Obrót towarowy. 


TABELA 101 
| Rok Przywieziono ton Wywieziono ton | 

° z Londynu z Hull Razem do Londynu| do Hull Razem 
1929 2 153 8 796 10 949 20 662 15 535 36 197 
1930 3 861 8 800 12 661 26 597 23 949 50 546 
1931 5 491 7552 13 049 36 860 41 843 84 103 
1932 1162 13 023 20 785 29 805 42 326 12 131 
1933 9632 17 747 27 379 28 655 39 896 68 551 
1934 11 109 16 837 27 946 27 189 33 111 60 966 
1935 12 296 15 829 28 125 30 475 31 266 61 741 
1936 15 295 20 944 36 239 35 062 35 612 70 674 
Razem: | 61605 | 109528 | 177133 235 305 210 204 505 509 


Z n ŻON 
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TABELA 102 


A. PRZYWÓZ z ANGLII | 


przez Gdynię. . . . 15 570 22 324 32 136 
przez Gdańsk . . . 12 376 5801 4 103 
Razem. . . . 27 946 28 125 36 239 
B. WYWÓZ do ANGLII 
przez Gdynię. . . . 37 173 41 759 49 110 
przez Gdańsk . . . 23 793 19 982 21 564 
Razem. . . £ 60 966 61 741 70 674 
C. OBRÓT z ANGLIĄ 
przez Gdynię. . . . 52 743 64 083 81 246 
przez Gdańsk . . . 36 169 25 783 25 667 
Вагет „к | 88 912 89 866 106 913 


Obroty Towarzystwa w roku 1936 wykazują w odniesieniu do roku 
1935 znaczną poprawę, wyrażającą się zwiększeniem przewozów o 17 047 
ton czyli 190/0. 

Silniejszy wzrost wykazuje przywóz, gdyż zwiększenie przywozu 
w odniesieniu do przywozu z roku 1935 wynosi — 28,80/0; wywóz natomiast 
wzrósł o 14,59/e. 


b) Przewóz pasazerów i emigrantów. 

W dziedzinie przewozu pasażerów i emigrantów Towarzystwo osiąg- 
nęło wyniki zbliżone do wyniku 1935 roku. Linie bowiem angielskie, ob- 
sługiwane przez Towarzystwo odgrywają obecnie w ruchu pasażerskim 
znaczenie jedynie lokalne w przeciwieństwie do lat 1929-1930, kiedy zna- 
czne ilości polskich emigrantów były kierowane do krajów zamorskich za 
pośrednictwem Londynu i Hullu. 

Szczegółowe zestawienie ruchu pasażerów i emigrantów w poszcze- 
gólnych latach podajemy poniżej: 


TABELA 103 
Pasażerowie z Anglii i do Anglii Emigranci przez port angiel 

z do przez przez 

Londynu | z Hull Londynu do Hull Londyn Hull 
1929 1 465 237 165 63 7 829 3 943 12 702 
1930 1 251 273 255 90 7 297 2 047 12213 
1931 599 632 111 53 448 261 2 104 
1932 134 91 174 57 109 — 1 765 
1933 145 126 302 123 1202 2 498 
1934 307 174 260 160 482 14 1 397 
1935 179 185 202 225 21 3 821 
1936 184 208 188 200 22 == 802 
Razem | 5464 1 926 1657 | 971 | 18010 6274 | 34302 
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II. LINIA GDYNIA — LE HAVRE. 


Jak wykazują niżej podane liczby linia ta nastawiona jest głównie 
na przewóz emigrantów i pasażerów. 


a) Obrót towarowy. 


TABELA 104 
Rok Przywóz | Wywóz | Ogółem R 
| w tonach 
1935 | 1 342 61 1 403 
1936 884 313 1 197 


Razem | 2226 | 374 | 2 600 


b) Przewóz emigrantów. 


do Gdyni 
z z = Raze 
Le Havre | Londynu меш 


TABELA 105 


a| Le Havre Dover 


do do da do da 
„ba седупа | Antwerpii 


1935 937 1 383 | 1 404 = — 6 | — | - 3 130 
1936 = 1 375 398 2081 285 17 | 2 214 160 
Razem 937 | 2758 | 1802 | 2081 | 285 | 23 | 2 | 2 | 7890 
c) Przewóz pasażerów. 

TABELA 106 

———MMÓ————————— 
Gdyni do Gdyni 
Rok : SESS 2 22 Razem 
do Le Havre | do Dover | do Londynu| z Le Havre 
1935 11 1 — 69 141 
1936 39 71 81 


E. Obroty firmy „Gdynia—Ameryka 
Linie Zeglugowe* S. A. 


Działalność Towarzystwa ,Gdynia—Ameryka* Linie żeglugowe S. A. 
przejawia się w czterech zasadniczych kierunkach pracy, a mianowicie: 

1) W przewozie pasażerów, towarów i poczty na linii Gdynia—Ko- 
penhaga — New York—Halifax, 

2) w przewozie pasażerów i towarów na linii polsko-palestyńskiej, 

3) w przewozie pasażerów i towarów na linii poludniowo-amery- 
kańskiej, 

4) w organizowaniu wycieczek morskich. 
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1. LINIA GDYNIA — NEW YORK — HALIFAX. 


TABELA 107 


Rok Ilość Przewieziono ładunków zb uoo 
podrózy z Ameryki | do Ameryki 
NALE 
1930 18 4 237 | 2059 | 6 296 
1931 18 3171 804 3975 
1932 15 5110 1875 6 985 
1933 14 3500 6 830 10 330 
1934 14 6 419 7 104 13 523 
1935 14 8 785 10 718 19503 
1936 19 9 435 32 229 41 664 
SEM —— T . 2 1 41664 | 
| Razem | 112 40757 | 61619 102 376 
TABELA 108 
——— M 
Rok Przewieziono pasazerów R Przewiezione worków noczty 
о — Sem cp E AREE a женіп azem 
z Ameryki | do Ameryki z Ameryki |do Ameryki 
1930 3918 6 865 | 10 783 16 841 7 404 24 245 
1931 5 541 2 707 8 248 15 327 7 394 22 721 
1932 6 589 3 469 10 058 10 894 6 267 17 161 
1933 3 274 3 269 6 543 1 960 7 270 9 230 
1934 3 154 4 363 7517 1 641 3 674 5315 
1935 3 386 4 269 7 655 2566 4041 6 607 
1936 1 101 7 152 14853 4 790 5535 10 325 
Nun 
| 65657 | 54019 41585 | 95604 


W roku 1936 kursowały na linii tej m/s „Piłsudski“ (6.102 NRT) 
i m/s „Batory* (8.102 NRT). 


Przewozy towarów w roku 1936, w porównaniu z rokiem 1935, wyka- 
zują na tej linii wzrost więcej niż dwukrotny i jak widzimy z zestawienia 
wzrost ten odbył się głównie w dziedzinie wywozu. Jest to z jednej strony 
spowodowane zwiększonym zbytem polskich towarów w Stanach Zjedno- 
czonych, jak np. niektórych przetworów mięsnych, a z drugiej strony szyb- 
kie i nowoczesne motorowce były w stanie skutecznie konkurować z obcy- 
mi jednostkami. 


Również w dziedzinie przewozu pasażerów i poczty obserwujemy 
w roku 1936 wzrost prawie dwukrotny w porównaniu z rokiem 1935. 


Skutki uruchomienia na tej linii nowoczesnych i szybkich motorow- 
ców są widoczne. 
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II. LINIA POLSKO-PALESTYŃSKA. 


Przewozy na tej linii, dokonane przez s. s. „Polonia* o pojemności 
4519 NRT, przedstawiają się następująco: 


TABELA 109 


Przewieziono ładunków 


Rok 94523) һ | Razem 
“yuy do Palestyny | do Constanty 
1933 - 1 676 107 1 783 
1934 24 4853 1 737 6 590 
1935 29 10813 2810 13 623 
1936 30 9 201 2020 11 221 
[кер 83 26 543 6 674 | 33 217 
TABELA 110 
p 
| Przewieziono pasażerów 


Rok Razem 
do Palestyny do Constanty 


1933 3 754 546 
1934 15 359 5 369 
22 632 5 277 
14 509 5 883 


Razem 56 254 | 11015 | 13329 
TABELA 111 
Przywieziono worków poczty 
Rok Razem 
do Palestyny do Constanty 
1935 | 652 2320 2972 
1936 | 790 2333 | 3 123 
— | S 
Razem | 1 442 | 4653 | 6 095 


Przewozy towarowe na tej linii wykazują w roku 1936 spadek, wyra- 
żający się w odniesieniu do roku 1935 — liczbą 2 402 tony, czyli 17,6%/. 


Jeszcze większy spadek obserwujemy w dziedzinie przewozów pasa- 
żerów. W roku 1936 przewieziono o 7 517 osób czyli 26,996 mniej, aniżeli 
w roku poprzednim. 


Tłumaczy się to sytuacją polityczną w Palestynie, z powodu której 
władze angielskie utrudniały, a nawet częściowo wstrzymały emigrację 
żydów do Palestyny. 


Z tych też względów wzrósł nieco ruch powrotny z Palestyny do 
Polski. 
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II. LINIA GDYNIA/GDAŃSK — POŁUDNIOWA AMERYKA. 


Na szczególną uwagę zasługują wyniki linii do Południowej Ameryki, 
uruchomionej w lutym 1936 r. 


Obroty linii do Południowej Ameryki. 


TABELA 112 
Rok Ilość Pzewieziono ładunków ton Przewieziono pasażerów 
9 podróży z Ameryki | do Ameryki | Razem | z Ameryki | do Ameryki | Razem 
1936 | 6 | 10 197 10340 | 20537 353 | 5921 6274 


Wyniki tej linii ро 10 miesiącach eksploatacji, wykazują poważne 
obroty zarówno w dziedzinie przewozu emigrantów jak i towarów. 

Do chwili uruchomienia z Gdyni pierwszej polskiej linii regularnej 
do Ameryki Łacińskiej, kursowały na tej trasie 2 obce linie regularne, któ- 
re jednakże, ze względu na rzadkie odjazdy statków, okazały się niedosta- 
teczne, gdyż nie odpowiadały istniejącym potrzebom. Z tych względów 
znaczne partie emigrantów oraz poważne ilości towarów kierowały się do 
i z Polski drogą lądową do obcych portów, posiadających częste odjazdy 
statków do Ameryki Południowej, względnie przechodziły przez porty pol- 
skie i stąd były dowożone do portów obcych, gdzie były przeładowywane 
na statki linii południowo-amerykańskich. 

Uruchomiona polska linia regularna przyczyni się bezwątpienia do 
łatwiejszej wymiany z wielkimi rynkami zbytu Ameryki Południowej. 


IV. WYCIECZKI MORSKIE. 


Organizacja wycieczek morskich przez towarzystwo „Gdynia--Ame- 
ryka“ dała w poszczególnych latach następujące wyniki: 


TABELA 113 
Ilość przewiezio- ЖИМҒЕЛІІ: РПІ СТЫ. Przeciętna ilość turystów 
k 
Rok | Ilość wyciecze vp wii] | TEATERET 
1931 2 1 020 510 
1932 5 2895 579 
1933 12 5 804 484 
1934 20 4890 245 
1935 11 6 133 558 
1936 14 7 420 530 
razem: | 64 | 28 162 | 440 


W roku 1936 zorganizowano następujące wycieczki: 


M/S „Batory“ odbył wycieczki: 1. Dubrownik — Barcelona — Casa- 
blanca — Funchal — Lizbona — 

Londyn, 
2. Kopenhaga — Ryga — Tallinn — 

Helsinki, 


3. Stockholm — Oslo — Kopenhaga. 
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M/S „Piłsudski“ odbył wycieczki: 1. Kopenhaga — Eidfjord — Bergen 
— Aandalsnes — Merok — Olden 
— Laerdal — Balholm — Kopen- 
haga, 
2. Ryga — Tallinn — Helsinki — 
Stockholm. 


S/S „Kościuszko“ odbył wycieczki: 1. Istanbul — Pireus — Malta — Al- 
gier — Tanger — Santander — 
Antwerpia, 

. Londyn — Amsterdam, 

. Sandvig (w. Bornholm), 

. Stockholm, 

Kopenhaga, 

. Visby, 

. Visby, 

. Stockholm, 

. Kopenhaga. 


tO co -1 0» £^ нь фо ho 


Ogółem „Towarzystwo Gdynia—Ameryka Linie Żeglugowe* S. A. 
zorganizowało w 1936 r. 14 wycieczek, w których wzięło udział 7 420 tury- 
stów. 


F. Obroty „Towarzystwa Okrętowego Pionier“ Sp.zo.o. 


Towarzystwo okrętowe „Pionier“ powstało 15. 8. 1935 r., posiadając 
jeden motorowiec „Pionier“ o pojemności 260 NRT. 


Obroty Towarzystwa w roku 1935 i 1936 były następujące: 


TABELA 114 
P F áz międ 
и | Ilość jesz: | Wywóz |t 


Bodróży | Razem 


w tonach 


1935 | 9 434 | 832 2519 3 785 
| 1936 | 45 4015 | _ 3712 4423 12 150 
Razem || 54 | 4449 | 454 | 694 | 15935 


W przewozach tych udział Gdyni i Gdańska przedstawiał się nastę- 
pująco: 


TABELA 115 


Gdynia | Gdańsk | Razem 
Rok 


w tonach 


1935 434 832 1 266 
E 1936 5 200 2522 1121 
Razem || 5639 | 3354 | 8993 
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W r. 1936, jak z powyższych liczb wynika, 43,59 ładunków uzyskało 
Towarzystwo w przewozie między obcymi portami, zabierając przeważnie 
całookrętowe ładunki, składające się z niżej podanych towarów: 


TABELA 116 
Przewóz między 
ойға атташесі | ELSE. ONE mas ы aiw 4 

w tonach 
Złom. ЕЕ 2 863 — — 
Zboże — — с, -- 500 1 436 
Makuchy KU RT A — 843 156 
Zelazo konstr. A ет 965 -- 
'Tomasyna А = -- 500 
Kamienie = = 500 
Серта NIE ILE OC == — 500 
Sulaty + Wies: ^5 7 == кені 500 
Kukurydza А: TZ = 492 
Różnie! 0. ьа, | 1 152 1 404 339 
R —M— NA RR uu. юж а ll ша s 

Razem . ..]| 4015 | 372 | 443 | 12150 


G. Udział polskiej floty handlowej w obrotach 
Gdyni i Gdańska. 


Porównanie liczb przywozu i wywozu przy pomocy własnej floty 
z ogólnym przywozem i wywozem Gdańska i Gdyni daje następujący sto- 
sunek procentowy: 


1. UDZIAŁ POLSKIEJ FLOTY HANDLOWEJ W OBROTACH 
OBYDWU PORTÓW. 


Przywóz (w tonach) 


TABELA 117 
Przywóz statkami Stosunek proc. 
Rok Przywóz ogólny polskimi przez do przywozu 
Gdyni i Gdańska Gdynię i Gdańsk ogólnego 
1 
1927 1523 605 42 374 | 2,8 
1928 2025 120 132 745 6,5 
1929 2 122 595 195 170 9,2 
1930 1 594 748 153 023 9,6 
1931 1 312 848 135 074 10,3 
1932 861 950 90 521 10,5 
1933 1 363 871 115 071 8,5 
1934 1647 526 167 959 10,2 
1935 1 890 311 255 141 13,5 
1936 2 288 610 353 353 15,5 
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Wywóz (w tonach) 


—— —  hR  -————o—sr  FsM, MM 


Rok 


Wywóz statkami Stosunek proc. 
Wywóz ogólny polskimi przez do wywozu 
Gdyni Gdańska Gdynię i Gdańsk ogólnego 
7 212 103 221 189 3,0 
8 548 331 367 940 4,3 
9 259 558 422 512 4,6 
10 244 091 636 752 6.2 
12 317 769 884 388 1,2 
9 809 349 914995 9,3 
9 894 889 700 638 7,1 
11 913 549 712 394 6,0 
10 677 147 904 784 85 
11 082 491 1 019572 9,2 


Przywóz i wywóz razem (w tonach) 


Rok 


1927 
1928 
1929 
1930 
1931 
1932 
1933 
1934 
1935 
1936 


Obrót ogólny 


Obrót ogólny statkami| Stosunek proc. 


Z polskimi przez do ogólnego 
Gdyni i Gdańska Gdynię i Gdańsk obrotu 

| Жу n елтнтн лында Н ncm IPTE S po test 
| 8 795 708 263 563 3,0 

10 573 451 500 685 4,7 

11 382 153 617 742 5,4 

11 838 839 189 775 6,7 

13 630 617 1 019 462 15 

10 671 299 1 005516 9,4 

11 258 760 816 709 1,2 

13 561 075 880 353 6,5 

12 567 458 1 159 925 9,2 

13 371 101 1 372 925 . 10,3 


Jak widzimy, udział polskiej floty handlowej w obrotach towarowych 
Gdyni i Gdańska stale wzrasta. 

Udział polskiej floty handlowej w obsłudze każdego z portów polskie- 
go obszaru celnego daje liczby następujące: 


IL. UDZIAŁ POLSKIEJ FLOTY HANDLOWEJ W OBROTACH 
GDYNI (W TONACH) 


po i W 


Razem 


1932 
1933 
1934 
1935 
1936 


Przywóz do Gdyni 


ogólny 


431 888 
870 704 
991 545 
1 111 844 
1 335 456 


statkami 
polakimi 


68 090 
19 591 
120 788 
137 658 
223 298 


TABELA 118 
Wywóz z Gdyni Obrót Obrót 
" ogólny dii end 0/ 
statkami przez polak. przez 0 
о ogólny polskimi 0/0 Gdynię Gdynię 


15,7 |4761 400 | 733603 | 15,4 |5194288| 801 693 | 15,4 

9.1 |5235162| 600165 | 11,5 |6105 866| 679 756 | 11.1 
12,2 |6 200 368 | 597526 | 9,6 |7 191913} 718 314| 10.0 
12,4 {6362600 | 759 072 |11,9 [7 474 444| 8967301120 
16.7 |6407 490 | 792553 | 12,4 | 7 741 946 | 1 015 851 | 13,7 


III. UDZIAŁ POLSKIEJ FLOTY HANDLOWEJ W OBROTACH 
GDAŃSKA: (W TONACH) 


TABELA 119 
PR EE 
Wywóz z Gdaüska Obrót Obrót 
L £ ogólny кар! Un 
statkami statkami przez polsk. przez 
ogólny polskiemi 0/5 ogólny polskiemi /о Gdynię Gdynię 


429 062 22431| 5,2 |5047949| 181 392 
1933 | 493 167 36 480| 14 |4659727| 100 472 
1,2 


35 [54171011] 203823| 3,7 
22 
1934 | 655981 47 171 5713181 114868 | 2,0 
3,4 
4,9 


5152894| 136952| 2,7 
6369 162| 162039] 2,5 
5093014] 263195] 5,2 
5 628 155 | 351014] 6,4 


1935 | 778467, 117483 15,1 4 314547 | 145712 
1936 | 953154| 130055| 13,6 |4675001| 227019 


Z zestawień tych wynika, że udział polskiej floty handlowej jest prze- 
szło dwu krotnie większy w obsłudze Gdyni, niż Gdańska. 


Ściślejszy obraz pracy polskiej floty handlowej daje podział statków 
na trampy i linie regularne, z uwzględnieniem osobno Gdyni i osobno 
Gdańska. 


IV. UDZIAŁ POLSKIEJ FLOTY HANDLOWEJ W OBROTACH 
GDYNI I GDAŃSKA, 


podzielony na trampy i linie regularne (w tonach) 


TABELA 120 
| Gdy n ia 
0 0 0 
1934 | о | 1935 | 0/, | 1936 | °% 
Í 
Przywóz trampami . . | 21 605 56,8 24907 | 20,2 71 679 38,7 
Wywóz trampami 526 771 93,8 | 641699 | 90,5 | 617 692 85,9 


Razem  . . . | 548 376 | 91,7 | 666606 | 81.1 | 689,371 | 16,3 
Przywóz liniami | 


regularnymi . 99183 | 76,3 | 112571 | 85,7 | 151619 | 90,2 
Wywóz liniami | 

regularnymi . . . . || 70755 | 467 | 117373 59,9 | 174861 | 58,1 

Razem - . . 11169938 | 60,4 | 230124 | 70,2 | 326,480 | 69,6 

Gd a а з Е 

Przywóz trampami . . 16 451 43,2 98 635 | 79,8 | 113412 | 61,3 

Wywóz trampami * 3 34 427 6,2 67 024 9,5 | 101 176 | 14,1 

Razem D Ка o 50 878 8,3 | 165659 | 19,9 | 214588 | 23,7 


Przywóz liniami 
regularnymi . . . . 30720 | 23,7 18848 | 14,3 16 643 9,8 
Wywóz liniami 
regularnymi . . . . || 80441 | 53,3 18688 | 40,1 | 125843 | 41,9 
Razem СМУ | 111 161 | 39,6 | 97 536 | 29,8 | 142 486 | 30,4 
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W trzech ostatnich latach obsługa portów polskich przez polskie tram- 
py wykazuje w procentowym stosunku — spadek w Gdyni przy równo- 
czesnym wzroście odnośnych liczb dla Gdańska. W roku 1934 udział Gdyni 
wynosił 91,79/o, w roku 1935 — 80,19/o, a w roku 1936 — 76,39/о; udział Gdań- 
ska natomiast w 1934 roku wynosił — 8,39/o, w 1935 — 19,90/р, а w 1936 roku 
— 23,190. 


W dziedzinie obsługi liniami regularnymi udział Gdyni i Gdańska 
kształtował się, w 1936 roku, na poziomie roku poprzedniego. 
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ROZDZIAŁ IV. 


Eksploatacja urządzeń portowych 
w porcie gdyńskim. 


51. 


UŻYTKOWA POWIERZCHNIA SKŁADOWA KRYTA W PORCIE. 


Wzrost krytej powierzchni składowej użytkowej w porcie wykazuje 
następująca tabela: 


A. Kryta powierzchnia składowa w porcie. *) 


TABELA 121 
L. P. Nazwa Nabrzeże 1930, 1931 | 1932 | 1933 | 1934 | 1935 | 
1. Magazyn 
Urzędu Morsk. nr. 1. . |Pilotowe 3911 3911) 3911 3911 3911 
2. Magazyn 
fy ,Cukroport" nr. 2i3  .|Polskie 1 250) 5 000 
3. Magazyn 
fy „Cukroport* nr. 2 і 3 я 1 500 1 500 13 051 13 051 13 051) 13 051/13 051 
4. Magazyn 
fy Józef Fetter S. A. РА 450] 450! 1990 1990) 1990 1 990) 1990 
5. Мағағуп 
Urzędu Morsk. nr. 4 odd. 
do użytku fy Am. Sc. Line » 2644 2644 2644| 2644 2644 2644| 2644 
6. Magazyn fy ,,Pantarei* nr 1 5 4834 4 834| 4834 4834| 8794| 8794! 8 794 
7. T fy „Emteha* . |Rotterdamskie | 402) 402 402 852] 852 852 1427 
8. ” 
іу Łuszczarnie Ryżu . Indyjskie 8400 8400 8400 8400, 8400| 8400 8 400 
9. Magazyn 
fy „Cukroport* nr. 1 . Polskie 4959 4 959) 4959 4959 4959 4959 4959 
10. Magazyn 
Urzędu Morsk. nr. 2. . |Rotterdamskie |7 500) 7 500 12 931 12 931 12 931 12931|12 931 
11. Magazyn 
Urzędu Morsk. nr. 3 - [Polskie 5664 5664 5664 5664 5664 5664 5664 
12. Magazyn 
fy „Export - Import" “|| Rotterdamskie | 485) 485 485 485) 4855 485] 485 
13. Magazyn fy „Union“ S. A. | Indyjskie 1000 1000 4026 5685 5 685 5 685 5685 
14. J 
Urzędu Morsk. nr. 5 | 
(druga linia nabrzeża) . . |Polskie — 16045| 6045 6045 15 663 15 663) 15 663 
15. Magazyn | 
Państw. Monopolu Tyt. » — |5609 5609 5609 5609| 5609| 5609 
(druga linia nabrzeża) 
16. Hala i Chłodnia Rybna. . ielski -- ,2431| 2437, 2431 2437 2 437) 2437 
17. Chłodnia i Składy Portowe | ^ Ei SK 
(pow. chłodzona) - Polskie — 110000! 10 000, 15 695| 15 695 15 695| 17 185 
18. Magazyn | 
Urzędu Morsk. nr. 6 .|Stanów Zjed. | — 11 692 11 692 11 692 11 692 11 692 
19. Magazyn (wolna strefa) | 
Śledziowy Urzędu Morsk. |Angielskie — | — | 2070 3295) 3295, 3295| 3295 
20 „kWilsonowskie | — i — 15! 303 303 303 303 


. Magazyn fy „Vistula“ . 


*) Tabelaryczne zestawienie powierzchni składowej w latach przed 1930 znajduje się w Ro- 


cznikach poprzednich. 
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6) 


Nazwa 


z Magazyn fy E Pol-j 


Nabrzeże 


: |р 999 


1930 | 1931 1933 | 1934 | 1935 | 1936 


ska“ „|Wilsonowskie 
. Magazyn гу „Mopol* nr. 1 |Kaszubskie 
. Magazyn fy „Pantarei* nr 2 

(druga linia nabrzeża) . .|Polskie 
. Magazyn Urzędu Morskiego 

(przy Dworcu Morskim) .|Francuskie 
. Magazyn fy „Warta“ 

i fy „Aukcje Owocowe“ . » 
. Magazyn fy O wS a 

nr. 5 JStanów Zjedn. 
. Magazyn Urzędu Morsktego 

nr. 7 (druga linia nab.) . . Stanów Zjedn. 
. Magazyn fy ,Mopol* nr. 2|Kaszubskie ~ 
. Magazyn fy Budzisz . „Jul. św. Piotra Te == 168 168| 168| 168 
. Magazyn fy Konkel . 1 РА = = uS 297 297 297 297 
. Magazyn fy Nordia Hawe Rybne = == = 178 178 178| 178 
. Magazyn fy „Mewa“ 

(druga linia nabrzeża) . .|Angielskie 5 — == 650 | 1456| 2413 | 2 413 
. Magazyn Urz. Morsk. nr. 8/Stanów Zjedn. ы =. te — |14 900 |14 900 |14 646 
. Magazyn fy Anglo-Scot .|Rybne FP qi I i= d гип 7195) · 275 
. Magazyn fy IEEE Zakl. 

Rybackie . 5 ке: = ZE — 184| 184| 255 
. Magazyn fy „Рама і“ s. ^ Slaskie pe = — 250| 250 
. Magazyn śledziowy Morsk. 

Inst. Ryb. | Angielskie == Lt -x — — | 1060 | 1845 
. Magazyn Urz. Morsk. nr. 9 ; 

(druga linia nabrzeża) . Stanów Zjedn. ze ^. > = — | 2376| 4880 
. Magazyn fy Barcikowski . ul. Celna = БЕ = - 1960 1 960 
. Magazyn fy „Społem“ | 

(druga linia nabrzeża)  .|Polskie == — > y — | 1570 | 1570 
b VEGRER fy Targi i к: 

wy „Jul. Derdowskiego | — — — — — | 1480| 1 480 
5 ЕУ ty „Вана“ 

(druga linia nabrzeża)  .|Stanów Zjedn. — |= | = | — | — | — 10 
. Magazyn fy Sp. Ekspl. PR 

Elewator Zboż. w Polscejlndyjskie = — — — = — | 9880 
‚ Magazyn fy Schenker i Ska А 

(druga linia nabrzeża) + Rotterdamskie Аг 820 
. Magazyn do badania јај 

(druga linia nabrzeża) 4 E d 448 
. Magazyn Chłodnia Śledzio- 

wa А .|Angielskie == = — > -- -- |3586 
. Magazyn іу TEE „Jul. Św. Piotra т-- и 120 
. Magazyn fy „Temporyb* 

(druga linia nabrzeża) 5 a -- 2. = = = 110 
. Magazyn fy Hartwig Jul. Węglowa — -— -- — — Е 1 420 

Razem 


fro 840 |02182 152290|181923|191576|213333 
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W porównaniu z każdym poprzednim rokiem wzrost ilości użytkowej 
powierzchni składowej krytej przedstawia poniższe zestawienie: 


Wzrost użytkowej powierzchni magazynów portowych. 


TABELA 122 
z roku na rok m? | w */0 
| 
1927 1928 1 250 31,96 
1928 1929 18 230 352.23 
1929 1930 19 608 83,82 
1930 1931 27 841 64.75 
1931 1932 31 940 45,09 
1932 1933 49 500 48,16 
1933 1934 29 589 19,47 
1934 1935 9653 5,31 
1935 | 1936 | 21751 | 11,35 


Wzrost powierzchni składowej w porcie wynosi w 1936 r. — 21 757 mz, 
lecz należy mieć na uwadze, że wzrost ten odbył się głównie kosztem roz- 
budowy powierzchni składowej specjalnej, jak np.: elewator zbożowy o po- 
wierzchni składowej 9 880 m?, a pojemności 10 000 ton, chłodnia śledziowa 
o powierzchni 3586 m?. W dziedzinie rozbudowy powierzchni składowej, 
dla towarów zbiorowych lub zwykle składowanych w magazynach długo- 
terminowych, ograniczono się jedynie do ukończenia zaczętych w latach 
poprzednich obiektów. Znaczny wzrost udziału drobnicy w obrotach Gdyni 
w 1936 roku zwiększył już od dawna odczuwane trudności, wynikające 
z braku dostatecznej powierzchni składowej w porcie. 

Zestawiając krytą powierzchnię składową z obrotami towarów mogą- 
cych korzystać i normalnie korzystających z magazynów portowych, z wy- 
łączeniem towarów masowych, jak: węgiel, koks, rudy, złom, deski, słupy 
telegraficzne, szyny, kamienie brukowe, fosforyty i piryty — otrzymamy 
następujące zestawienie: 


Zestawienie obrotu towarów, nadających się do składowania, 
z powierzchnią krytych składów portowych. 


TABELA 123 
=— P 
—— TN ...--...... 
А Na 1 m? skła- 
wierz- 
Rok Obrót i dowej powierz- 


w tonach składów chni przypada 
ton obrotu 


1928 172 922 5161 33,5 
1929 280 501 23 391 12,0 
1930 316153 42 999 1,4 
1931 526 231 70 840 7,4 
1932 506057 | 102780 4,9 
1933 915682 | 152280 6,0 
1934 902774 | 181923 5,0 
1935 | 1128589 | 191576 5,9 
1936 | 1 158 822 | 218333 | 5,4 


Zestawienie wykazywało by, że obciążenie powierzchni składowej 
w 1936 r. było mniejsze niż w roku 1935. Nie odpowiada to faktycznemu 
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stanowi, gdyż największy zbudowany magazyn - elewator zbożowy w roku 
1936 żadnego udziału w przeładunku portowym nie brał. Natomiast 
zaznaczyć należy, że, nie bacząc na włączenie do rachunku powierzchni, 
elewatora, przecież obciążenie powierzchni składowej w roku 1936 było 
wyższe, aniżeli w latach 1932 i 1934. 

Doświadczenie pracy portowej w roku 1936 przy stale zwiększają- 
cym się przeładunku drobnicy, wykazało, że niedostateczność powierzchni 
składowej w Gdyni stwarza dość poważne trudności dla rozwoju obrotów 
portowych. 


B. Podział powierzchni składowej według 
jej przeznaczenia. 
L MAGAZYNY PIERWSZEJ I DRUGIEJ LINII NABRZEZA. 


Z ogólnej ilości powierzchni magazynów w porcie przypada na drugą 


linię nabrzeża. TABELA 424 

Rok | 

1934 | 1935 | 1936 

Magazyn Urzędu Morskiego Nr. 5. 15 663 15 663 15 663 

i Państw. Monopolu Tyton. 5 609 5 609 5 609 

p firmy ,Pantarei" S. А... 4552 4552 4552 

27 Urzędu Morskiego Nr. 7. 8 139 8 139 8 171 

m Urzedu Morskiego Nr. 9. -- 2 376 4 880 

» firmy „Społem“ . . . . € | 1 570 1570 

22 firmy Targi i Wystawy . — 1 480 1 480 

5 firmy Schenker i Ska — — 820 

E firmy Hartwig WESS. — 1 420 

m firmy „Balta“ p 70 

js do badania jaj. . . . . — — 448 

" firmy ,Syrena^ . . . . — — 120 
5 firmy ,Temporyb“ . . . — = 110 — 

Razem o Fax toffi 33 963 39 389 44913 

Reszta czyli 147 960 152 187 168 420 


stanowi magazyny pierwszej linii nabrzeża. Zasadniczo magazyny pierw- 
szej linii nabrzeża stanowią magazyny przeladunkowo — manipulacyjne, 
zaś drugiej linii, składy długoterminowe. 


II. POWIERZCHNIA SKŁADOWA WOLNEJ STREFY CELNEJ. 


Wzrost użytkowej powierzchni składowej w wolnej strefie celnej 
przedstawiają następujące liczby: талвег 125 


| Rok "| 
| 1933 | 1934 | 1935 1936 
| a 
Magazyn Urzędu Morskiego Nr. 6. || 11692 | 11 692 11 692 11 692 
» Urzędu Morskiego Nr. 7. 8 139 81139 8 139 8 171 
i »Cukroportu'* Nr. 65. 9 354 | 9 354 9 354 9 354 
ЕЕ Urzędu Morskiego Nr. 8. — 14 900 14 900 14 646 
бр Urzędu Morskiego Nr. 9. — 2316 4 880 
^ firmy „Ballażo. c — A ттт 10 
Razem . . . . .| 29185 44085 | 46461 | 48813 
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2 powyższych liczb na magazyny drugiej linii nabrzeża przypada: 


TABELA 126 
Rok 
| 1933 | 194 | 1935 | 1936 
Magazyn Urzędu Morskiego Nr. 7. | 8 139 8 139 | 8 139 8 171 
" Urzędu Morskiego Nr. 9. | — — | 2376 4 880 
» firmy Вапа ИЕГИ ME — = — 10 
Razem 4... ущ [Г 78489, || 081897 | 1055 |71370 


W roku 1936 rozbudowano magazyn Urzędu Morskiego Nr. 9, oraz fir- 
ma „Balta“ wybudowała wytwórnię soków, jam'ów i t. p. przetworów, owo- 
ców i jagód. Ogólna liczba powierzchni użytkowej składów drugiej linii na- 
brzeża, wynosząca 13 121 m?, jest nadzwyczaj skromna. 


III. POWIERZCHNIA CHŁODZONA. 


Powierzchnia chłodzona znajduje się tylko w porcie celnym i wyka- 
zuje liczby: 
TABELA 127 


ЕР R 
1993 | 1934 


k a 
1935 1936 


--р-----(--6 


Chłodnia i Składy Portowe . . . . 15 695 15 695 15 695 17 185 
Chłodnia i Hala Rybna . . . . . 700 100 100 100 
Chłodnia śledziowa 49-5 ы. E — — 3 586 

Razem . . . . .| 16395 | 16395 16395 | 21471 


W r. 1936 oddano do eksploatacji chłodnię śledziową o powierzchni 
użytkowej 3586 m?, wybudowaną przez Morski Instytut Rybacki w Gdyni. 

W ten sposób użytkowa powierzchnia chłodzona dla ryb powiększyła 
sie do 6 023 m?. 

Staraniem Morskiego Instytutu Rybackiego w Gdyni, uruchomiono 
19. III. 1936 r., w pomieszczeniach Chłodni i Hali Rybnej, zamrażalnię ryb 
morskich. Zamrazalnia od daty uruchomienia pracuje na trzy zmiany przez 
całą dobę i już okazała sie za małą. Wydajność zamrażalni na dobę wynosi 
13 000 kg. W latach ubiegłych wskutek braku w Gdyni zamrażalni, połowy 
morskie musiały być częściowo przerywane, gdyż Chłodnia nie mogła podo- 
łać wszystkim zamówieniom. 


IV. POWIERZCHNIA PUBLICZNYCH DOMÓW SKŁADOWYCH. 


Powierzchnia składów publicznego użytku przedstawia się, w trzech 
ostatnich latach, następująco: 


TABELA 128 


a) Port celny: 
1. Chłodnia i Składy 
Portowe „JAR v c" 15 695 15 695 17 185 
2. ,Pantarei^ S. A. . . . | 9 386 | 9 386 9 386 
| 


Калеп p wama Ї 25 081 25 081 | 26 511 | 
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| Rok 
| 1934 | 1935 | 1936 
b) Wolna strefa: | 
Skład B. G. K. w magazynie | 
Urzedu Morsk. nr. 7 . . - | 8 000 8 000 8 000 
Ogólna powierzchnia publicz- 
nych domów składowych . | 33 081 33 081 34 511 
8 2. 


MECHANICZNE URZADZENIA PRZELADUNKOWE W PORCIE. 


Rozbudowa dźwigów portowych przedstawia się następująco: 


A. Dźwigi dla przeładunków zbiorowych. 
TABELA 129 


| Maksym. Razem 
Nośność | zdolność | zdolność 


Rodzaj 


Bi Właściciel Nabrzeże 
źwigu w tonach | przeład. przeład. 
w t/godz. | w t/godz. 
Stan do r. 1928 włącznie 
2 bramowe Urząd Morski | ^ Pilotowe 5 90 180 
Przybylo w roku 1929 
2 bramowe Urząd Morski |  Pilotowe 15 45 90 
4 Е " Polskie 15 45 180 
1 " " „ 25 90 90 
1 3 " Rotterdamskie 25 90 90 
Przybyło w roku 1930. 
2 bramowe Urząd Morski Rotterdamskie 15 45 90 
2 ж ” Polskie 15 45 90 
2 ` " - 3 90 180 
1 silos Union Indyjskie — 45 45 
Przybylo w roku 1931. 
2 bramowe Urzad Morski | Rotterdamskie 1,5 45 90 
4 ^ " Polskie 15 45 180 
2 " ^" " 3 90 180 
1 Chłodnia + 15 45 45 
Portowa 
Przybyło w roku 1932. 
2 półbramowe Urząd Morski Francuskie 3 60 120 
6 ^ " Stanów Zjedn. 3 60 360 
Przybyło w roku 1934. 
4 półbramowe Urząd Morski | Stanów Zjedn. 3 60 240 
2 wz e | Francuskie 3 60 120 
W roku 1935 nowych dźwigów nie oddano do użytku 
Przybyło w roku 1936. 
2 bramowe Urząd Morski Polskie | 1,5 45 | 90 
4 || półbramowe " Stanów Zjedn. 3 90 360 


Razem 46 dźwigów o wydajności w t/godz. 2820 
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B. Dźwigi dla przeładunku węgla i innych towarów 
masowych. 


TABELA 130 
d |? ГУ үү к 


Maksym.| Razem 

Ilość Rodzaj Właściciel Nabrzeże Nośność | zdolność | zdolność 
w tonach| przeład. | przelad, 

w t/godz. | w t/godz. 


Stan do r. 1928 włącznie 


mostowe*) | Urząd Morski | Szwedzkie 5,2 50 100 
bramowe Polskarob | ü 1 100 200 
| Przybyło w roku 1929, í 
1 TASA r ë Polskarob Szwedzkie 42 400 400 
2  ||dzwig pływaj. =) Poldag Basen Półn. 7 100 100 
Przybyło w roku 1930. 
2 bramowe Progress Śląskie 7 100 200 
1 " Elibor r: 1,5 100 100 
1 mostowy Urząd Morski Szwedzkie 11 100 100 
Przybyło w roku 1931. 
1 mostowy Urząd Morski Szwedzkie 11 100 100 
1 urządzenie = m Duńskie — 600 600 
taśmowe 
2 bramowe Polskarob Szwedzkie 7 100 200 
1 А Giesche ląskie 1 100 100 
1 urządzenie Skarbopol Duńskie — 600 600 
taśmowe 
Przybyło w roku 1932. 
2 bramowe Urząd Morski | Holenderskie 1 100 200 
W roku 1934 przybyło. 
4 || bramowe Urząd Morski | Holenderskie | 3 tony 60 240 
z przekł. 
na 5 ton 
W roku 1936 przybyło: 
4 bramowe Urząd Morski Holenderskie 3 tony 60 240 
z przekł. 
na 5 ton 
1 | bramowy Progress Szwedzkie 1,5 100 100 


Razem 28 dźwigów o wydajności t/godz. 3580 


Ubytek w roku 1930 4 dźwigu mostowego o zdolności 50 t/godz. 


" . 1933 1 u pływającego o zdolności 100 t/godz. 
Razem 26 dza wn a s О zdolności 100 t/godz. U  — 
Razem 26 dźwigów o wydajności t/godz, 3 380 


Poza tym w porcie gdyńskim są dwa dźwigi pływające, jeden o nośno- 
ści 25 ton i drugi, Stoczni Gdyńskiej, o nośności 50 ton. W wypadkach prze- 
ładunku sztuk przekraczających nośność dźwigów portowych lub wind 
okrętowych, dźwigi te bywają używane do przeładunku. 


C. Zestawienie porównawcze wykorzystania dźwigów. 
L PRACA DŹWIGÓW W PORCIE GDYŃSKIM. 

Zestawienie pracy dźwigów węglowych i dźwigów dla przeładunku 

ładunków zbiorowych wykazuje dużą różnicę co do wykorzystania ich zdol- 


ności przelacunkowej. 


*) Dźwig mostowy, należący do Urzędu Morskiego został w r. 1930 usunięty z portu. 
86 **) Dźwig pływający f-my ,,Poldag" został w r. 1933 usunięty z portu. 


Stosunek ilości dźwigów do ogólnego przeładunku przedstawia się na- 
stępująco: 


Zestawienie ogólnych obrotów towarowych z ilością mechanicznych 
urządzeń przeładunkowych. 


TABELA 134 
——————————————————=—т 
Ilość mech. Na jedno mech. urządz. 
Rok urządzeń Ogólny przeładunek przeładunk. przypada ton 
przeładun- w tonach —— M01 
kowych rocznie | miesięcznie 
1928 6 1 957 769 326 295 27 191 
1929 | 16 2 822502 116 406 14 701 
1930 21 3 625 748 134 287 11 191 | 
1931 41 5 300 114 129 271 10 773 
1932 51 5 194 288 101 849 8 487 
1933 50 6 105 866 122 117 10 176 
1934 60 7 191.913 119 865 9 989 
1935 | 60 7 474 444 124 574 10 381 
1936 7 | 1142946 | 109056 9 088 


Zestawienie pracy urządzeń mechanicznych dla przeładunku 
ładunków masowych. 


TABELA 132 
—_— Ө 
Ilość mech. Roczny przeł. węgla, Na jedno mech. urządzenie 
Rok өзені s wr rudy, pirytów. przypada ton 
3 f tów i T 
kowych OO! zlomu rocznie | miesiecznie 
| | 
1928 4 1 764 158 441 040 36 753 
1929 6 2 488 675 414 779 34 565 
1930 10 3 020 419 302 042 25 170 
1931 15 4 407 913 293 861 24 488 
1932 | 17 4 442 882 261 346 21 778 
1933 16 4123 064 295 191 24599 
1934 | 20 5531 919 216 596 23 050 
1935 | 20 5 922 453 296 123 24 611 
1936 25 | 6 269 096 250764 | 20 891 


Zestawienie pracy dźwigów przeznaczonych dla przeładunku 
ładunków innych poza masowymi. 


TABELA 183 
„2 —_———————————_ 
Ilość mech. Na jed { 
jedno mech, urządzenie 
urządzeń Roczny przeładunek da t 
Rok przeładun- ładunków zbiorowych AES du орда 
kowych rocznie | miesięcznie 
1928 2 193 611 96 806 8 672 
1929 10 333 827 33 383 2 782 
1930 17 605 329 35 607 2 967 
1931 26 892 201 34 315 2859 
1932 34 7151 406 29 100 1 842 
1933 34 1 382 802 40 671 3 389 
1934 40 1 659 994 41 500 3 458 
1935 40 1 551 991 38 800 3 233 
1936 46 1 473 850 32 040 | 2503 
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IL. PORÓWNANIE Z PORTAMI OBCYMI. 


Ilość przeładowanych ton towarów przypadającą na 1 urządzenie 
przeładunkowe w Gdyni oraz niektórych portach europejskich ilustrują 
poniższe zestawienia: 


Zestawienie ogólnych obrotów towarowych z ilością mechanicznych 
urządzeń przeładunkowych, w roku 1935. 


TABELA 134 
nn Él 
| Ilość mech. Na jedno mech, urządzenie 
Port od Obrót przypada ton 
| przeladunk, w 1000 ton rocznie miesiecznie 
Hamburg 1273* 19 963 | 15 682 | 1307 
Antwerpia 653 21 332 32 667 2 722 
Rotterdam 403 26 801 66 504 5 542 
Szczecin 119 6 071 51 017 4251 
Królewiec 51 2914 57 135 4 761 
Gdynia | 60 7 474 | 124574 10 381 
W roku 1936. 
TABELA 135 
Hamburg 2 021** 22 021 10 899 908 
Brema 222 6 778 30 531 2 544 
Antwerpia 653 23 200 35 528 2 960 
Szczecin 132 8 248 62 485 5 207 
Rotterdam | 414 31 500 76 087 6 341 
Królewiec 57 4 586 80 456 6 705 
Gdynia tie | 1 143 109 056 | 6 088 


Jeżeli chodzi o przeciętne roczne obciążenie dźwigu, to w r. 1936 
obserwujemy na terenie Gdyni nieco lepszy obraz pracy dźwigów, niż 
w r. 1935. Mimo to wystarczy jednak nieco znaczniejsze ożywienie przeła- 
dunku portowego w pewnym okresie, aby problem niedostatecznego wypo- 
sazenia Gdyni w urządzenia przeładunkowe wysunął się na czołowe miej- 
sce wśród zagadnień portowych. Taka sytuacja miała miejsce w ostatnim 
kwartale 1936 roku, kiedy to, z powodu zwiększonych obrotów, uzyskanie 
dostatecznej ilości dźwigów dla przeładunku towarów napotykało na trud- 
ności. 

Jeżeli nawet przyjmiemy, że Gdynia, jako port o przewadze ładun- 
ków masowych, winna mieć, podobnie jak analogiczne masowe porty zagra- 
niczne: Królewiec, Rotterdam i Szczecin, ten sam co i one stosunek obrotu 
towarowego do ilości dźwigów, to stan dźwigów przy obecnej wysokości 
obrotów towarowych winien być zwiększony o ca 500/0. Silniejszy wzrost 
obrotów towarowych będzie oczywiście wymagał dalszego wzrostu mecha- 
nicznych urządzeń przeładunkowych w Gdyni. 

W liczbach powyższych nie uwzględniono okoliczności, że, większość 
dźwigów ma już poza sobą kilkuletnią pracę w porcie, przy obciążeniu pra- 
cą, niespotykanym w żadnym innym porcie nowoczesnym. Wyłania się więc 
konieczność zastąpienia ich już w najbliższych latach nowymi jednostkami. 


*) Urządzenia przeładunkowe publiczne bez prywatnych. д 
**) Urządzenia przeładunkowe publiczne łącznie z urządzeniami prywatnymi. 
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$ 3. 


TORY KOLEJOWE W PORCIE. 
Liczby charakteryzujące rozwój sieci torów kolejowych na stacji por- 


towej w Gdyni, przedstawiają się według danych Dyrekcji P. K. P. w Toru- 
niu — następująco: 


A.Okres przed rozpoczęciemwłaściwej budowy portu. 


TABELA 136 
Rok | 1920 | 1921 | 1922 | 1923 | 1924 | 1925 
Kim. 1.5 1,6 2,7 6,4 8,1 8,3 


В. Okres po rozpoczęciu budowy portu. 
TABELA 137 


Rok [ 1927 1935 | 1936 | 1937 


1928 | 1929 | 1930 | 1931 


1932 | 1933 | 1934 


Tory całego węzła | 9,9 |27,6 | 32,6 | 60,0 | 75,0 | 107,0) 122,0) 135,0) 141,0 160,0) 181,0 200,0 
gdyńskiego w klm 


Tory w porcie 4,5 |19,8 | 23,9 | 49,1 |57,6 | 78,5| 93,8| 106.7) 113.0) 131,5) 154,0) 172,0 
w klim 


Zestawienie obrotów towarowych portu w Gdyni z długością 
torów kolejowych w porcie. 


TABELA 138 

Rok Obrót ton Kim. Ilość ton 

na 1 klm. 
1926 404 561 19,8 20 432 
1927 898 094 23,9 37 571 
1928 1 957 769 49,1 39 873 
1929 2 822502 51,6 49 001 
1930 3 625 748 18,5 46 188 
1931 5 300 114 93,8 56 504 
1932 5 194 287 106,7 48 681 
1933 6 105 866 113,0 54 034 
1934 | 7191913 131,5 54691 | 
1935 1 474 444 154,0 48 535 
1936 1 742 946 172,0 45 017 | 


*) Liczby па 1 stycznia każdego roku. 
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$4. 
NABRZEŻA PORTOWE. 


Wzrost oddawanych do użytku nabrzeży portowych przedstawia się 
następująco (w metrach): 


TBELAA 139 


Nabrzeze 


Portowe 
Pilotowe 
Szwedzkie 
Duńskie 
Indyjskie . 
Polskie ; 
Ostroga Stoczni 


Slaskie 


Szwedzkie 
Portowe 
Rotterdamskie 
Polskie 
Indyjskie . 


. . . 
— E ^^ |X'Éon a "n 


21. XII. 1929 
Indyjskiew и.д Е 1%1% 

28. IV. 1930 
Śląskie „ай ез 


Kaszubskie К à up 
po заавар Hp Wl qi >= A 


16. VII. 1930 
Angielskie A. 
10. XII. 1930 
Rybne . TR. R 
Helskie 
Reperacyjne . 


Ostroga Rybacka 
Pirs Bunkrowy 
Pirs Skarbofermu 


18. XII. 1930 
Holenderskie . . . . 
Belgijskie 
Francuskie 


28: DER] 
Wilsonowskie 
Prezydenta . . . . | 


23. III. 1931 
Norweskie . . . . a 


1. IV. 1932' 


931 


Norweskie 3 
Stanów Zjednocz. . 
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8. VIII. zał 


29. V. 1929| 


Awanport 


34 


45 


Basen 
Węglowy 


370 


Basen 
Marszałka 
Piłsudskiego 


15 
244 


Basen 
Min. Kwiat- 


kowskiego 


Basen 
Południowy 
Basen 
Prezydenta 
Basen 
Drzewny 
Wewnętrzny) 


( 


Basen 
Zeglugowy 


MIELE bien ы сына ma 
= | ў 


Od 
poczatku 


Razem 


1421 


| | 


1 076 


930 


Nabrzeże 


30. XI. 1932 
Stanów Zjednocz. 
Czechosłowackie 


31. X. m 


Prezydenta 


30. VII. 1934 
Czechosłowackie 


13. VIII. 1934 


Rumuńskie 


1. XII. 1934 
Jugosłowiańskie . . || 


14. XII. 1934 
Pomosty drewniane 
fy ,Paged" 


15. I. 1935 
Oksywskie . . . . . 


18. X. 1935 


Prezydenta 


16. XII. 1935 
Pomorskie . o MES 


20. IV. 1936 
Pómocne ғ? 7; 
Zachodnie . . . . 


Awanport 


Węglowy 


797 [2032 


Basen 
Marszałka 
Piłsudskiego 
Basen 
Min. Kwiat- 
kowskiego 
Kanał 
Portowy 


| 
| 
| 


2490 | 2199 |263 


Basen 
Południowy 


Prezydenta 


-. 
= 
° 


| | 404 


24. IX. 1934 
Rumuńskie . . . . . 462 


Drzewny 
(Wewnetrzny) 


Basen 
Zeglugowy 


136 


436 


21161527 581 |436 | 12501 | 12501 


оя 
początku 


12 501 


Liczby porównawcze wykorzystania nabrzezy w porcie gdyńskim ilu- 


struje poniższa tabela: 


Na 1 km nabrzezy 


1 314,0 
1 091,0 
809,3 
671,4 
667,8 
746,7 
825,0 
804,6 


TABELA 140 

Nabrzeża Statki na 

Rok w eksploatacji wejściu 1 wyj- 
w m. ściu w NRT 
а.“ € —ÀÍH———— u. 

1928 1 490 1 957 795 
1929 2 647 2 887 892 
1930 4 997 4 044 121 
1931 1916 5 314 668 
1932 8 491 5 670 202 
1933 9 142 6 826 715 
1934 10 055 8 295 706 
1935 11 340 9 124 260 
1936 12 065 9817912 


813,7 


w eksploatacji przypada 
1000 NRT statków 
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względu na brak materiału za lata 1934—1936. 


92 


Liczby dla niektórych obcych portów przedstawiają się następująco: 


TABELA 141 
p Na 1 km nabrzeży 
Port | Rok | w eksploatacji przypada 
1000 NRT statku 
Gdynia AI. M. 1936 813,7 
Gdańsk LIP E 1936 212,4 
Gdańsk ЮМ 29. 1929/1930 267,0 lata najwiek- 
szego ruchu. 
Kopenhaga —— 1934 196,0 
Genua p^ „Poor, 1930 271,0 
Hamburg . 9013 | 1926 270,0 nabrzeże mor- 
| skie 
| 201,0 nabrzeże rze- 
| | cze 


Dane dotyczące obcych portów zostały obliczone za różne lata ze 


Inne również charakterystyczne zestawienie, obrazujące brak nabrzeży 
w porcie gdyńskim, podajemy poniżej: 


TABELA 142 
Тоба Nabrzeża Na 1 km nabrzeży 
Rok obrót zamor- w eksploatacji w eksploatacji przypada 
ski w tonach w metrach 1000 ton ładunku 
1928 1 957 769 1 490 1 314,0 
1929 2822502 2 647 1 066.3 
1930 3 625 748 4 997 125,6 
1931 5 300 114 7916 669.5 
1932 5 194 288 8491 611,7 
1933 6 105 866 9 142 667,9 
1934 7 191 913 10 055 715,3 
1935 7 474 444 11 340 659.1 
| 1936 7 142 946 12 065 641.7 | 


Zestawienie uwzględnia jedynie zamorski obrót towarowy, faktycznie 
więc, łącznie z obrotem z wnętrzem kraju i obrotem w żegludze przybrzeż- 
nej, odnośne liczby będą jeszcze wyższe. 


W porównaniu z obcymi portami analogiczne liczby przedstawiają się 
następująco: 


TABELA 143 
Na 1 km nabrzeży 
Port Rok w eksploatacji przypada 
1000 ton ładunku 
а 
Gdynia 1936 641,7 
Gdańsk 1936 181,5 
Gdańsk 1929/1930 276,0 
Kopenhaga 1934 161,0 
Hamburg . 1926 330,0 morskie na- 
brzeże 
242,0 rzeczne na- 
| brzeże 


ROZDZIAŁ V. 


Udział portu gdyńskiego w polskim 


handlu zagranicznym. 


SĘ 


OBROTY POLSKIEGO HANDLU ZAGRANICZNEGO. 


TABELA 144 
Rok | waga wartość 
w tys. ton w milionach zł 
1929 26 125 5 924 
1930 22 493 4679 
1931 21 664 3 347 
1932 15 290 1 946 
1933 15 342 1 787 
1934 17 120 1 774 
1935 | 16009 1 786 
1936 16 030 2 029 


W roku 1936 obserwujemy korzystny zwrot w obrotach handlu zagra- 
nicznego Polski, wyrażający się wzrostem wartości zarówno przywozu jak 
i wywozu przy niewielkim wzroście wagowym obrotów ogólnych. W od- 
niesieniu do roku 1935 wartość ogólnych obrotów zagranicznych wzrosła 
o 243 milionów zł, czyli о 13,79/o, w tym wartość wywozu o 101 milionów 
złotych czyli о 10,99% oraz wartość przywozu o 142 milionów złotych czyli 
o 16,59/o. 


Obroty handlu zagranicznego Polski z poszczególnymi państwami, 
z uwzględnieniem obrotów przez Gdynię i Gdańsk, przedstawiały się w roku 
1936 następująco: 
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TABELA 145 


Kraje: 


Gibraltar i Malta 
Państwa »ladowo-morskie'* 


Portugalia 


Rzesza Niemiecka 
Z. S. S. R. 


Państwa „Czarnomorskie* 


Państwa bez własnego dostępu 

do morza 

Austria Б 

Czechosłowacja 

Szwajcaria 

Węgry 
Państwa Pozaeuropejskie 
Państwa „Śródziemno-morskie* 
Północnej Afryki i Bl. Wschodu 


Obroty polskiego handlu zagranicznego 


—— ........................ U U A 


Ogólne obroty Polski | 


przywóz | wywóz | 

tony | 1000 zł | tony | 1000 zł | 
3066253 | 1003432 | 12964026 | 1026246 
2 540 329 650 950 | 11 549 896 868 938 
474 470 187 429 | 4785791 323 791 
122 594 141625 | 1157866 221 601 
6 210 1 623 344 195 17 289 
99 13 10 694 1531 
922 363 17 351 531 
81 986 14 738 545 530 21 451 
262 659 29067 | 2637 167 59 556 
-- =— 72 988 1 832 
449 372 144417 | 3330798 211 447 
189 554 43 448 | 1 050 137 84 347 
34 582 8 245 455 909 26 276 
86 130 43473 | 1291 007 43 670 
33 758 8 797 16 661 1 224 
93 381 37 267 488 320 45 989 
11 967 3 187 28 764 3941 
61 167 34706 | 1 109 901 38 768 
== ——- | 65 42 
30 514 5546 122 931 6 562 
10 478 8 847 26 678 1 972 
3 798 3 635 2 123 2 144 

16 377 16 678 968 104 22048 ! 
10 424 3 102 99 939 6 902 
6 639 1 847 17 449 2281 
1 327 137 266 274 
2 458 1 118 82 224 4341 
1228 477 142 886 791 010 145 333 
116 175 16 200 30 643 9 010 
32 516 13 871 33 870 8 935 
2 586 9 012 13 519 5 478 
29 930 4 859 20 351 3 451 
167 728 108 339 1367 944 124 752 
17 665 44 861 927 450 58 840 
137 213 35 615 266 507 49 184 
2 689 22 150 150 458 10913 
10161 5107 23529 5815 
525 907 352 472 762 533 145 951 
152 820 34 392 162 996 18 939 
82 883 3 709 49 502 2856 
8 042 17 403 62 043 6 030 
34571 895 1 072 250 
11 31 664 590 
10 425 6 086 31 475 6 802 
3 180 1778 17 228 1791 
13 708 4 490 1013 614 
51227 22 393 31 721 9227 
50 13 3 13 
2 708 4 549 1 20 
13 384 4 242 412 277 
7 335 9 276 10 347 6 568 
27 750 4 253 29 052 2 349 


z poszczególnymi państwami w roku 1936. 


przywóz 


525 915 
392 826 
213 250 
36 848 
2 207 
421 

20 759 
153 015 
26 076 
4 704 
2114 

6 992 
494 


23 
133 078 


71910 
43 639 
25 

26 663 
13 

21 

1 483 
21232 


84 
1411 


19 731 


70 939 
45 498 
25 232 
15 358 
645 
141 

3 668 
5 420 
9 043 
1 767 
1 073 
1 108 
278 
3611 
1 206 
2 279 


1 019 
13 

1 028 
219 
13 

1 

2 

10 

8 357 
321 
131 
130 


25 439 


3 061 
1 742 
28 
705 
52 
18 
516 
2 196 


96 
438 


1662 


Obroty przez Gdańsk 


| wywóz 


tony | 1000 zł | tony 


| 4423 262 
4 008 131 
| 1720769 
| 188 153 
85 919 

1 111 

10 278 

128 429 
694 391 

5 222 

2 076 055 
542 881 
288 610 

1 008 330 
9 633 

208 245 
18 356 

123 421 

1 


149 816 
47 075 
2 719 
20 362 
256 
116 

22 298 
195 
469 

9 578 


133 
3 494 
5951 


Obroty przez Gdynie 


przywóz ке 
| 1000 zł | tony | 


| 1000 zł 3 tony 


<... ыды .......UULLLILILILULLLULiLIUIULLILL d 


306 330 | 1 160 599 


278 273 
126 574 
85 650 
8 843 
910 
403 

10 799 
19 661 
308 

134 561 
60 560 
20 240 
23 506 
2631 
25 144 
2 480 
5152 

3 


968 
6 
405 
3 770 
2 128 
1 453 
195 
480 
7 286 
1 124 
59 
58 

1 


1 389 
494 
148 
141 


23566 


6 826 
730 

1 843 
68 
85 
3613 
359 
128 
2039 


52 
1 069 
918 


178 497 
256 869 
83 755 
3 863 
99 

501 

61 112 
107 539 
411 652 
179 843 
32 361 
15 136 
33 058 
84 690 
6 564 
12 634 


3 099 
104 


578 056 | 6 259 338 
257542 |5 274833 


1000 zł 


150 692 
118 068 
919 

11 

222 

10 005 
21 467 
80 134 
30 673 
6 720 
18 028 
8 154 
23592 
1 967 

7 408 


2 034 
96 
2127 
3 151 
2417 
1470 
104 
843 
2 366 
4 900 
95 
90 

5 


530 
357 

58 
114 


1 
320 506 


30 826 
1 820 
11372 
190 

20 

5 834 
1 759 
3831 
20 151 
73 

4 445 
3 786 
9 265 
2 582 


wywóz 


3 008 662 
331 998 
257 571 

2820 
7 073 
403 884 


1 937 565 
67 151 

1 134 464 
485 752 
156 895 
257 112 
5 753 
218 661 
10 291 
969 019 
49 


1 

83 850 
1 

598 227 


113 919 
45 644 
41 601 

615 
545 

8 382 
16 318 
694 

20 948 
2 


6 

219 

6 021 | 
14 640 


369 928 
251 105 
185 665 
128 809 
8042 
516 
128 

9 328 
31 316 
1 466 
39 367 
14 884 
4 263 

5 620 

3 100 
10 133 
1361 
21 664 
21 

3 029 

1 802 

1 093 
15 713 
1259 
619 

4 

636 
538 
619 
685 
592 

93 


1308 
18 


1 

1287 
2 

111 962 


10 754 
1 952 
4 068 

156 
492 
2 495 
1365 
226 
7232 
10 


19 
223 
5 356 
1 624 


Obroty polskiego handlu zagranicznego 
TABELA 146 


Ogólne obroty Polski | 


Kraje: przywóz wywóz | 
tony | 1000 zł tony | 1000 zł | 


Azja Poł. Centr. i Daleki Wschód 123 106 65 177 63 459 22 427 


Сејо . EIE NORRIS, 741 1 130 3 108 32 28 
Chiny BIA LER Med 4 983 3 560 11 575 4 980 
zndiesBrytyjskie „К, I) 96 388 36 438 14 993 6 730 
Indie Holenderskie PW Е. 12 838 13 339 6 060 1 448 


Japonia . y 4 ғ À И ; М 966 2 406 24 886 5 928 
Malaje Brytyjskie . . . . . 4 627 4509 2 301 492 
Persja 4 š 4 š 5 5 4 : 325 993 1319 2 226 
Syjam ў 2 4 4 i x 2 H 1 008 281 234 119 
Kraje oddzielnie niewymienone . . 841 545 2 059 416 

Stany Zjednoczone Am. Półn. 119 459 119 298 110 910 67 272 
Kanada i kraje oddz. niewym. 2 115 2 250 5 670 1419 
Ameryka Środkowa 6 224 4314 10 408 3014 
Kuba тыла Larmi . | Sta 31 60 7 614 1 010 
Meksyk a osa klar 7 4 2 983 1 259 1 770 938 
Kraje oddz. niewymienione . . 1 3 210 2 995 1 024 1 066 


Ameryka Południowo Wschodnia 51413 51 443 375 671 22 756 


Bugeńtyna, spa. дф. n JAR . 29 756 27 705 318 523 14 847 
Brazylia Гаа Lb s 10991 14 232 41 448 5 125 
Kolumbia Ha. kg JJĄ 7 3 092 6 325 2112 1 109 
Paragwaj СИСТИК 1 291 547 11 16 
Urugwaj . 5 3 ñ К д 5 j 3515 1 998 6 987 1 107 
Wenezuela . . 3 AE 6€ d 2'168 636 5912 523 
Kraje oddzielnie niewymienone . . — = 18 29 
Ameryka Południowo Zachodnia 4 824 5 480 1 088 405 
Bolwid «50% CSS PSD. ( A 29 58 338 140 
Chile р 9 ° қ Б Қ 3 s 2191 2 382 262 84 
auddor ^ 865 445 uam SE ТЕ: 1413 708 134 32 
Реги . h ó : ó 6 D b 4 1 191 2 332 354 149 
Осеапіа 14 719 47 725 610 492 
Australia Я Қ 3 3 T P 4 10 829 38 186 554 362 
Nowa Zelandia y. taga . зей 3 875 9 461 55 128 
Kraje oddz. niewymienione . . . 15 18 1 2 
Zaopatrywanie statków morskich | — — 648 512 9 315 
Transporty dyspozycyjne * 1 -- -- 3 085 1 982 
Z nieokreślonego kierunku . . . 17 10 — — 


*) Stosowany przez G. U. S. termin „Transporty dyspozycyjne" stanowi pozycję wy- 
wozową bez podania kraju przeznaczenia. Termin ten odpowiada pozycji przywozowej 
z nieokreślonego kierunku. 
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7) 


z poszezególnymi panstwami w roku 1936. 


Obroty przez Gdańsk 


Obroty przez Gdynię 


przywóz | wywóz przywóz | wywóz 
tony | 1000 zł | tony | 1000 zł | tony | 1000 zł | tony 1000 zł 
19 148 8 845 8 650 2420 101 963 53 493 51 141 18 481 
273 802 15 8 823 2214 16 19 
218 468 1624 309 4 624 2 828 9 921 4 633 
15 107 3231 2550 1277 80 060 32131 11 220 5013 
2800 3450 4165 585 9 767 8972 1 708 822 
147 227 1 5 110 1 658 24 453 5 799 
516 607 30 33 4 058 3 885 2 197 428 
23 41 71 129 29 329 950 1 479 
== = 85 29 1 006 216 146 81 
4 1 103 45 826 534 530 201 
2320 1 626 22 745 6 183 115 925 115 233 83 387 54 239 
27 цц 5 432 973 1 963 2 069 223 379 
837 817 8564 1384 5 328 3 402 1 778 1567 
10 16 1354 888 21 37 243 100 
249 369 1 027 312 2676 808 718 606 
578 432 183 184 2631 2557 817 861 
| 

16 932 8 426 47 043 3 399 34 452 42936 | 326453 18 908 
13 476 5 457 45 909 2 963 16 274 22229 | 210561 11 543 
2 285 2 441 563 241 8 690 11 734 40 791 4802 
53 37 60 27 3 032 6 285 2710 1 061 
1 040 416 3 9 251 130 2 6 
= -- 502 147 3514 1 997 6459 954 
78 75 2 1 2690 561 5910 518 
3 R 4 5 a = 14 24 
589 260 280 113 3 683 4 967 221 155 
— — 35 12 29 58 61 69 
41 51 36 13 2 032 2198 51 36 
548 209 20 5 431 380 11 6 
— — 189 83 1191 2331 86 44 
83 168 149 229 14 632 47 429 157 247 
12 128 421 210 10 754 37 944 130 143 
1 2 28 19 3 874 9 457 26 102 
10 34 = = 4 28 1 2 
— — 262 715 3929 — -- 385 197 5 446 
— — 2 600 562 — = 481 1 415 

11 2 — = 6 8 — ES 
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8 2. 
OBROTY POLSKIEGO HANDLU ZAGRANICZNEGO DROGĄ MORSKĄ. 


Udział drogi morskiej w obrotach polskiego handlu zagranicznego 
przedstawia się następująco: 


Udział portów Gdyni i Gdańska (razem) w obrocie polskiego 
handlu zagranicznego. 


Obrót ogólny 


TABELA 147 


Stosunek proceniowy do ogólnego 
handlu zajranicznego 


wagowy wartościowy 


średnia wartość 
1 tony 


w milionach 


Rok w tysiącach 
to zł 


1929 11 045 1 626 147.26 42,28 
1930 11 529 1 393 120,86 51,25 
1931 13 181 1 125 85,37 60,93 
1932 10 361 821 19,26 67,76 
1933 10 640 944 88,78 69,94 
1934 12 358 1 076 87.10 12,18 
1935 11 742 1 117 95,13 73,35 
1936 12 369 1 325 107,12 77,16 


Przywóz 


1929 1 778 857 481,85 34.94 27.54 
1930 1 122 595 350,75 31,41 26,51 
1931 955 369 386.64 32.58 25.14 
1932 692 312 450,71 38 72 36,17 
1933 1 061 421 396.83 45,04 50.62 
1934 1 153 419 415,67 45,11 59,99 
1935 1 263 528 418,38 49,05 61.32 
1936 1 687 649 384,71 55,02 64,71 
Wywóz 
1929 9 267 7110 83,07 44.05 27.36 
1930 10 407 798 76.68 55,00 32,80 
1931 12 227 156 61,84 65,37 40.25 
1932 9 669 509 52,68 71,60 47,00 
1933 9579 523 54,65 83,76 54,55 
1934 11 205 597 53,30 76,93 61,24 
1935 | 10 479 589 56,21 71,99 63,67 
1936 10 682 676 63,29 82,39 65,89 


W roku 1936 obserwujemy dalszy wzrost udziału drogi morskiej 
w obrocie handlu zagranicznego Polski. W odniesieniu do roku 1935 udział 
wagowy wzrósł z 73,350/ па 77,169/, a udział wartościowy z 62,54 па 65,302/. 
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$ 3. 


UDZIAŁ PORTU W GDYNI W OBROTACH HANDLU 
ZAGRANICZNEGO POLSKI. 


Udział portu w Gdyni w handlu zagranicznym Polski charakteryzują 
poniżej zestawione liczby. Z liczb tych wynika, że obroty portu w Gdyni 
wzrastają w ciągu ostatnich lat, zarówno pod względem wagi, jak i wartości 
i stanowią coraz większy odsetek ogólnego handlu zagranicznego Polski. 


A. Obrót ogólny. 


Udział portu w Gdyni w ogólnym obrocie Polski. 


TABELA 148 


Ogólny obrót handlu 


Procent udziału Gdy- 


Rok zagranicznego Polski Obrót przez Gdynię Ы ik e IR ого 
waga w tysiącach ton waga w tysiącach ton neto Palaki 
1929 26 125 2620 10,03 
1930 22 493 3 275 14,56 
1931 21 664 5 080 23,48 
1932 15 290 4894 32,00 
1933 15 342 5 686 37,06 
1934 17 120 6 724 39,27 
1935 16 009 1 119 44,47 
| 1936 16 030 7 420 46,29 
s— ə ə—ə 1s-+. s 
Wartość : Wartość ; 
Rok | w milionach угы tom w milionach PU ON 
zlotych s опу złotych 9 опу 
1929 5 924 226,11 134 51,11 2,26 
1930 4 679 208,02 231 10,45 4,92 
1931 3 347 154,70 390 16,13 11,65 
1932 1 946 127,25 350 71.58 18,00 
1933 1 787 116,45 536 94,29 30,01 
1934 1 774 103,62 655 97,31 36,90 
1935 1786 111,56 162 107,04 42,66 
1936 2 029 126,57 948 121.16 46,72 


Absolutny i stosunkowy wzrost obrotów przez port w Gdyni odbyt 
sie w 1936 roku na tle niewielkiej zwyżki ilościowych obrotów handlu za- 
granicznego Polski, gdyż w odniesieniu do roku 1935, obroty handlu zagra- 
nicznego Polski wzrosły o 21000 ton czyli o 0,139/e, podczas gdy obroty 
Gdyni wzrosły o 269 000 ton czyli o 3,69/0. 

Wzrost obrotów towarowych portu gdyńskiego posiada dla handlu za- 
granicznego znaczenie bardzo istotne, gdyż jest przejawem przesuwania 
się tego handlu z dróg lądowych resp. portów obcych na handel zamorski 
przez porty polskie, jako czynniki uniezależniające go od obcego pośred- 
nictwa. 

Stałe przesuwanie się handlu zagranicznego Polski z drogi lądowej 
na morską charakteryzuje następujące zestawienie: 
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Procentowy udział obrotów drogą lądową i drogą morską w ogólnym 
handlu zagranicznym Polski. 


TABELA 149 


Obrót drogą morską 


Есі Obrót ed. НЕЕ R € u 
droga ladowa m WE | przez Gdańsk przez Gdynię 
Udział wagowy. 
1929 57.72 42,28 32,25 10,03 
1930 48,75 51,25 36.69 14.56 
1931 39,07 60.93 31,45 23,48 
1932 32,24 61,16 35.76 32,00 
1933 30,06 69,94 32 88 37,06 
1934 27,82 12,18 32,91 39,27 
1935 26,65 13,35 28,88 44,41 
1936 22,84 77.16 30.87 16,29 
Udział wartościowy. 
1929 72,55 27,45 25,19 2,26 
1930 70.22 29,78 24,86 4,92 
1931 66,38 33.62 21.97 11,65 
1932 57,80 42,20 24 20 18,00 
1933 41,13 52,81 22,86 30,01 
1934 39,33 60,67 23 77 36,90 
1935 31,46 62,54 19,88 42,66 
1936 34,70 65,30 | 18,58 46,72 


Z powyższych zestawień wynika, że przesuwanie się handlu zagrani- 
cznego Polski z drogi lądowej na morską odbywa się głównie przez port 
w Gdyni i, że do procentowego zwiększenia się zamorskiego handlu Polski 
przyczynia się w głównej mierze port gdyński, którego obroty wagowe 
wzrosły 2 10,030/ w 1929 roku na 46,299/0 w roku 1936, a wartościowe w tym 
samym okresie czasu z 2,260/0 na 46,720/0 ogólnego handlu zagranicznego 
Polski. 


Na uwagę zasługuje spostrzeżenie, że port gdański w zmianie kierunku 
polskiego handlu zagranicznego większego udziału nie bierze. Jego obrót 
wagowy waha się stale w granicach 300/0, a wartościowy 209/0. 


Jak to już w ubiegłych latach podkreślaliśmy, powyższa tabela stano- 
wi wymowne zaprzeczenie wszelkich tez o rzekomym rozwoju Gdyni ko- 
sztem Gdańska, wykazując, że Gdynia zdobywa swe ładunki nie kosztem 
drugiego portu polskiego obszaru celnego, lecz ściąganiem towarów z drogi 
lądowej na morską. Nie zaprzecza temu również fakt obniżenia się udziału 
Gdańska w roku 1935 w obrotach polskiego handlu zagranicznego. Załama- 
nie się obrotu Gdańska w r. 1935, tłumaczy się głównie deprecjacją guldena 
gdańskiego w połowie 1935 roku. Poza trudnościami walutowymi, jako 
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dalszą przyczynę spadku udziału Gdańska w r. 1935 w handlu zagranicznym 
Polski, należy wymienić wprowadzenie sankcji przeciwwłoskich. Gdańsk, 
bowiem dotychczas, miał dobrze rozwinięte stosunki handlowe z Włochami 
i szczególnie w dziedzinie eksportu węgla uzyskiwał znaczne transporty. 
Wprowadzenie więc sankcji wpłynęło w większym stopniu na spadek obro- 
tów Gdańska, aniżeli to miało miejsce w Gdyni. Słuszność powyższych wy- 
wodów uzasadniają nam wyniki roku 1936, które wykazują, że udział ilo- 
ściowy Gdańska poprawił się o 29/e zbliżając się w ten sposób do swego 
normalnego poziomu z lat ubiegłych, zaś wzrost udziału Gdyni odpowiada 
dość ściśle spadkowi udziału drogi lądowej. 


Skutki kryzysu walutowego w Gdańsku wpływały w roku 1936 w dal- 
szym ciągu na zmniejszenie się jego udziału w obrocie wartościowym. Na- 
tomiast Gdynia rozwijała nadal swój udział w polskim handlu zagranicz- 
nym kosztem drogi lądowej. 


Absolutne i stosunkowe liczby udziału portu w Gdyni, w polskim 
przywozie i wywozie, przedstawione są poniżej: 
В. Przywóz. 


Udział portu w Gdyni w ogólnym przywozie Polski. 


TABELA 150 


— s 


Ogólny przywóz handlu +. | Procent udziału przywozu 
Rok zagranicznego Polski PEACE YU Gdyni w ogólnym 


ILM————————— 2 à 
Waga w tysiącach ton | Waga w tysiącach ton przywozie Polski 
1929 5 088 518 

1930 3571 343 

1931 2931 507 

1932 1 787 341 

1933 2 356 699 

1934 2 555 716 

1935 2513 866 33,66 

1936 | 3 066 1161 37.87 


A 
Ogólny przywśz handlu РК np A OVA 


zagranicznego Polski Procent udziału 
Rok Wartość Średnia Wartość Sreda w ogólnym przywozie 
w milion. wartość w milion. ue Polski 
zlotych 1 tony zlotych СЕЕН 
1929 3 111 611,44 63 290,35 2,03 
1930 2 246 628,95 84 244,40 3,73 
1931 1 468 501.01 106 209,76 1,24 
1932 | 862 482,41 133 384,88 15,48 
1933 827 350,94 297 425,09 35,93 
1934 199 312,59 385 496 26 48,22 
1935 861 334,63 451 520,79 52,38 
1936 1 003 327,14 578 ! 497,85 57.63 
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Procentowy udział przywozu drogą lądową i drogą morską w handlu 


TABELA 151 


Rok 


zagranicznym Polski. 


Przywóz drog 


ą morską 


Przywóz 
drogą lądową 


przez porty polsk, 
obszaru celnego 


przez 
Gdańsk 


Udział wagowy. 
1929 65,06 34,94 30,66 4,28 
1930 68,59 31,41 21,80 961 
1931 61,42 32,58 15,28 11.30 
1932 61,28 38,12 19.32 19,40 
1933 54,96 45,04 15,38 29,66 
1934 54,89 45,11 14,74 30,37 
1935 50,95 49,05 15.39 33,66 
1936 44,98 55,02 17,15 37,87 
Udział wartościowy. 
1929 72,46 27,54 25,51 2,03 
1930 13,49 26,51 22,18 3,73 
1931 14,86 25,14 17,90 1,24 
1932 63,83 36,17 20,69 15,48 
1933 49,08 50,92 14,99 35,93 
1934 40,01 59,99 11,77 48,22 
1935 38,68 61,32 8,94 52,38 
1936 35,29 64,71 7,08 57,63 | 
С. Wywóz. 
TABELA 152 Udział portu w Gdyni w ogólnym wywozie Polski. 
| E Procent 
ck powa o Wywóz przez Gdynię udziału wywozu Gdyni 
Rok zagranicznego Polski w ogólnym wywozie 
Waga w tysiącach ton Polski 
1929 21 037 2 402 11,42 
1930 18 922 2932 15,49 
1931 18 703 4573 24,45 
1932 13 504 4 547 33,67 
1933 12 986 4 987 38,41 
1934 14 565 5 948 40,84 
1935 13 436 6 253 46,54 
1936 12 964 6 259 48,28 
Ogóln wóz handl А 
аара Polski. Wywóz przez Gdynię м Procent " 
Rok 7 р z udziału wywozu Gdyni 
Wartość Średnia Wartość Średnia w ogólnym wywozie 
w mili. wartość w milj. wartość Polski 
złotych 1 tony zł złotych 1 tony zł 


1929 
1930 
1931 
1932 
1933 
1934 
1935 
1936 
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2813 

2 433 

1 879 

1 084 
960 13,90 239 41,93 
975 66,96 270 45,32 
925 68,84 311 49,74 

1 026 19,14 310 59,12 


24,91 
21,64 
33,62 
36,06 


Procentowy udział wywozu drogą lądową i drogą morską w handlu 
zagranicznym Polski. 


TABELA 153 
=—s—> —— 
Wywóz drogą morską 
Rok Wywóz Я lsk 
| drogą lądową o ар аң “| przez Gdańsk przez Gdynię 
p БЕЛЖ Sa Se ARM S d 
Udzial wagowy. 
1929 55,95 85,05 32,63 | 11,42 
1930 45,00 55,00 39,51 15,49 
1931 34,63 65,37 40,92 24,45 
1932 28,40 11,60 37,93 33,67 
1933 | 26,24 13,16 35.35 38,41 
1934 23,07 16,93 36,09 40,84 
1935 22,01 71:99 31,45 46,54 
1936 17,61 82,39 34,11 48,28 
Udział wartościowy 

1929 72.64 27,36 24,85 2,51 
1930 61,20 32.80 26,76 6.04 
1931 59,75 40,25 25,16 15,09 
1932 53,00 41,00 26,99 20,01 
1933 45,45 54,55 29,64 24,91 
1934 38,76 61,24 33,60 21,64 
1935 36.33 63,67 30,05 33,62 
1936 34.11 65,89 29,83 36,06 


8 4. 


WARTOŚĆ OBROTÓW TOWAROWYCH PORTU W GDYNI W PORÓW- 


NANIU Z WARTOŚCIĄ HANDLU ZAGRANICZNEGO RZECZYPOSPO- 
LITEJ POŁSKIEJ. 


Średnia wartość jednej tony w obrotach ogólnych polskiego handlu 
zagranicznego, oraz w obrotach przez Gdynię kształtowała się w poszcze- 
gólnych latach następująco: 


Średnia wartość jednej tony w obrotach 


TABELA 154 
Rok ogóln. паза тайт, przez port w Gdyni 

zł zł 
1929 226.71 51.11 
1930 208.02 70,45 
1931 154,70 16,73 
1932 127,25 11,58 
1933 116,45 94,29 
1434 103,62 97,37 
1935 111,56 107,04 
1936 126,57 127,76 
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Średnia wartość jednej tony handłu zagranicznego Polski obniża się 
ze zł 226,77, w roku 1929 do zł 126.57, w roku 1936 z powodu obniżenia się 
światowego poziomu cen, obroty zaś portu gdyńskiego wykazują w śŚre- 
dniej wartości jednej tony stały wzrost od zł 51,11, w roku 1929 do zł 
127,76 w roku 1936 na tle coraz większego zróżniczkowania obrotów portu. 

Poniższe zestawienie wykazuje stale zmniejszający się procent 
udziału węgla i złomu w obrotach Gdyni na tle wspomnianego wyżej sta- 
le postępującego zróżniczkowania obrotów. 


Zestawienie ogólnego obrotu z obrotem węgla i złomu portu w Gdyni 
(w tysiącach ton). 


TABELA 155 
Rok Ogólny obrót przez Obrót węgla i złomu  |Proc. udział węgla i złomu 
Gdynię przez Gdynię w obrotach Gdyni 


Zmniejszającemu się procentowo udziałowi węgla i złomu w obro- 
tach portu gdyńskiego odpowiada stale zwiększający się obrót towarów 
innych. 


Obrót portu w Gdyni z wyłączeniem węgla kamiennego i złomu. 


TABELA 156 
nn 


średnia wartość 


Rok | w tysiącach ton | w milionach złotych | walftoteelvGdsmi 
1929 214 10 328,40 
1930 234 131 559,46 
1931 471 263 558,23 
1932 542 268 494,98 
1933 928 443 411,91 
1934 1 190 558 468.91 
1935 1 494 671 449,13 
1936 1 785 839 410.03 


Niżej podano porównanie średniej wartości jednej tony w przywozie 
ogólno-polskim i przywozie przez port gdyński. 


Średnia wartość jednej tony w przywozie 
TABELA 157 


ogólno polskim przez Gdynię 
Rok | 6 Ls z 


1929 611,44 
1930 628,95 
1931 501,01 
1932 482,41 
1933 350,94 
1934 312,59 
1935 334,63 
1936 || 321,14 


104 


Stopniowe różniczkowanie i uszlachetnianie przywozu tak ilościowo 
jak i wartościowo oraz wzrost średniej wartości 1 tony wykazuje nam 
niżej umieszczona tabela przywozu przez Gdynię z wyłączeniem złomu. 


Przywóz przez Gdynię z wyłączeniem złomu. 


TABELA 158 
| ; w milionach |średnia wartość 
Rok w tysiącach ton złotych Masz w zł 
1923 179 57 318,12 
1930 119 | 56 461,18 
1931 172 | 15 434,45 
1932 233 126 542,51 
1933 403 211 688.08 
1934 | 491 z 364 141,34 
1935 581 431 141,83 
1936 767 546 111,87 


Średnia wartość jednej tony w wywozie przez Gdynię oraz w wywozie 
ogólnopolskim przedstawia sią jak niżej: 


TABELA 159 


v 
Gdynia Gdynia Gdynia ЕРЕ 
waga w tonach wartość w tys. zł Średnia wartość 1 tony 3255 
Rok = = жоу жр асоро и аз Г аг Он 
Я т Евер 
Wywóz | Wywóz пы seus Nos cune || ores Muere] waxie $393 
я-а 


ogólny węgla ogólny węgla węgla | innych | ogóln. 


1929 |2 40205112367 264] 34787] 10620| 57350| 13270 | 2423 | 381.47 | 29 40 |133,74 
1930 |2 932 2082 816 169| 116039] 146919 | 71757| 75162 | 24 48 | 64773) 50.11 112856 
1931 |4513 114|4 273 803! 299 311| 283 445 | 95051 | 188 394 | 22,24 | 629,43 | 61,98 1100,49 
1932 |4547 169|4 238 284| 308 885| 216 866 | 75 064 | 141 802 | 17,71 | 45908 | 47,69 | 80.23 
1933 |4987 508,4 517 138| 470 370| 239 030 | 74 189 | 164841 | 16.42 350,45 | 41,93 73,90 
1934 |5 947 683|5 249 358| 698 325| 269 538 | 75 690 | 193 848 | 14,42 277,59 45,39 | 66,91 
1935 6 252 588|5 339 429! 913159] 310 843 | 70962 239 881 | 13,29 | 262,69 | 49,14 | 68.80 
1936 6 259 338/5 240 039|1 019 51 369 928 | 76071 | 293 857 | 14,52 288,29 | 59,12 | 79,14 


W roku 1936 obserwujemy wzrost wartości wywozu i to zarówno 
ogólnopolskiego jak i wywozu przez Gdynię. 


Na szczególną uwagę zasługuje wzrost wartości węgla, wywożonego 
przez Gdynię. W roku 1936 ilościowo wywóz ten nieco się zmniejszył, 
jednakże pod względem wartości obserwujemy nawet zwyżkę o blisko 
6 milionów złotych. Wskutek tego średnia wartość jednej tony węgla 
wzrosła z 13,29 zł w roku 1935 na 14,52 zł w roku 1936. 
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$ 5. 


ZMIANA KIERUNKU POLSKIEGO HANDLU ZAGRANICZNEGO 
Z PAŃSTW EUROPY NA PAŃSTWA POZAEUROPEJSKIE 
I UDZIAŁ W GDYNI W TYM ZJAWISKU. 


Handel zagraniczny Polski, podzielony na handel z państwami Eu- 
ropy i z państwami pozaeuropejskimi, wykazuje w poszczegółnych latach 
następujące liczby: 


Podział polskiego handlu zagranicznego na handel z państwami 


europejskim i i państwami pozaeuropejskimi. 


Obrót ogólny.*) 


TABELA 160 

| Ogólny handel | Ogólny handel zagran. Ogólny handel zagr, Polski 
Rok zagr. Polski | Polski z państw. Europy z państwami pozaeuropejskimi 

| waga w tys. ton | udział wagowy | waga wtys.ton | Udział wagowy 
1929 26 125 24 734 94.7 943 3.6 
1930 22 493 21 353 94,9 666 2,9 
1931 21 664 20 503 94,8 536 2.5 
1932 15 290 14 497 94,8 433 2.8 
1933 15 342 14 337 93,4 692 45 
1934 17 120 15 386 89,9 1 226 1,2 
1935 16 009 14 224 88,9 1 211 1.6 
1936 16 030 14 090 87.9 1 289 8.0 


A m Udział war- | wartość w milio-| Udział war- 

Rok | wartość w milionach zł fólciawyj naskrzł tościowy 
1929 | 5 924 5 082 85,7 821 13,8 
1930 4 679 4 050 86,6 603 128 
1931 3 347 2887 86,3 421 12,7 
1932 1 946 1 645 84,5 287 14,8 

| 1933 1 787 1 455 81,5 320 17,9 
1934 1 774 1 359 16.6 396 22,3 

| 1935 1 786 1 348 155 | 423 23,7 
1936 2 029 1 520 75,9 498 24,5 


*) Drobną różnicę rachunkową między liczbami ogólnego obrotu Polski а sumą obrotów 
europejskich i pozaeuropejskich należy tłumaczyć tym, że statystyka Głównego Urzędu Staty- 
stycznego w Rocznikach Handlu Zagranicznego dzieli handel zagraniczny według kontynentów 
i państw, a poza tym wykazuje rubryki: 

zaopatrywanie statków morskich, 
transporty z nieokreślonego kierunku, 
transporty dyspozycyjne, 

połowy morskie. 

Liczb dotyczących tych czterech rubryk w rozumowaniach nie uwzgłędniano z uwagi 
na niemożność ustalenia ich dokładnej przynależności do grupy państw europejskich względnie 
pozaeuropejskich. 
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Przywóz: 


TABELA 161 
| Osólny przy- Ogólny przywóz Polski Ogólny przywóz Polski 
Rok | wóz Polski z państw Europy z państw, pozaeuropejsk. 
waga w tys. ton |udział wagowy |waga w tys. ton| udział wagowy 
1929 5 088 4 377 86,0 110 14.0 
1930 3511 3 088 865 483 13,5 
1931 | 2931 2596 88,6 334 11,4 
1932 1 787 1533 85,8 252 14,1 
1933 | 2356 2 006 85,1 350 149 
1934 2555 2 046 80.2 510 20.0 
1935 2573 2112 82,1 461 17.9 
1936 3 066 2540 82.8 526 17.2 
— TE —— 
i 
Rok Wartość Udział Wartość Udział 
2 | w milj. zł. wartościowy |w mili, złotych| wartościowy 
— U U AZ U uU 
1929 | 3111 2 402 77.2 109 22,8 
1930 | 2 246 1 740 115 506 22,5 
1931 | 1 468 1 119 75.3 348 23,4 
1932 862 621 12,7 235 21,3 
1933 821 570 68,9 257 31,1 
1934 199 511 64,0 288 36,0 
1935 861 565 65,6 296 34,4 
1936 1 003 651 ! 64.9 352 38.1 
Wywóz: 
TABELA 162 
Ogólny wy- Ogólny wywóz Polski өс Polski | Ogólny wywóz татты olga | и 
Rok wóz Polski do państw Europy do państw pozaeuropejsk. 
waga w tys, ton ӨЛТІР РЕЗ арат waga w tys. ton| udział wagowy 
1929 21 037 20 357 96 8 233 1.1 
1930 18 922 18 265 96,3 183 1,0 
1931 18 703 17 901 95,7 202 11 
1932 13 504 12 964 96,0 181 1,3 
1933 12 986 12 331 95,0 342 2.6 
1934 | 14 565 13 341 91,6 716 4,9 
1935 | 13 436 12112 90.1 150 5,6 
1936 12 964 11 550 89.1 163 5.9 
Udzial Wartość 
wartościowy |w milj. złotych| wartościowy 
p W 
1929 2813 2680 95,3 112 4.0 
1930 2 433 2310 94,9 97 4,0 
1931 1 879 1 768 94,1 19 4.2 
1932 | 1 084 1 018 93,9 52 4,8 
1933 960 885 92.2 63 6.6 
1934 975 848 86,9 108 11.1 
1935 925 783 84,6 127 13,7 
1936 | 1 026 869 84.7 146 14.2 
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Obroty zagraniczne z państwami pozaeuropejskimi są, jak widzimy 
z powyższej tabeli, procentowo bardzo małe, natomiast średnia wartość 
jednej tony przewyższa w obrocie pozaeuropejskim, wartość tony obrotu 
europejskiego prawie czterokrotnie, jak to wykazuje następujące zesta- 
wienie: 

Średnia wartość 1 tony w ogólnym obrocie Polski z państwami: 


TABELA 165 
II I RA 
europejskimi | pozaeuropejskimi 
Rok 
zlotych 

1929 | 205,47 871,11 

1930 | 189,69 904,65 | 
1931 140,86 196,57 

1932 113,45 662,73 

1933 | 101.51 461,49 

1934 88.30 322.93 

1935 | 94,77 349,30 

1936 | 107,87 386,34 


Tak znaczna różnica w wartości 1 tony w obrocie z państwami euro- 
pejskimi a pozaeuropejskimi tłumaczy się faktem, że przy dalszych odle- 
głościach kalkuluje się jedynie transport wysoko-wartościowych towarów, 
przy czym nie bez znaczenia jest tu ingerencja obcego pośrednictwa han- 
dlowego i komunikacyjnego, która podraża koszt towaru, a która spe- 
cjalnie silnie występuje w obrocie z państwami pozaeuropejskimi. 


Procentowy udział państw europejskich w ogólnej wartości handlu 


TABELA 164 zagranicznego Polski. 
pi . Ə 1 .— .3.12ƏÑ.Ü. 

Ogólny obrót 

Rok z państw po- przez porty obce przez Gdańsk przez Gdynię 
zaeuropejskimi 

1929 13,8 8,6 47 0,5 

1930 12,8 8,0 3,8 1,0 

1931 12,7 8,4 2,5 1.8 

1932 14,8 6,5 3,2 5.1 

1933 17,9 2,6 3.2 12,1 

1934 22,3 1,0 4,4 16,9 

1935 | 23,7 1,1 3.5 19,1 

1936 24,5 0,8 2,4 21.3 | 


Przesunięcia kierunkowe w obrocie z państwami pozaeuropejskimi 
przedstawiają się w wywozie i przywozie następująco: 


Procentowy udział państw pozaeuropejskich w ogólnej wartości 


TABELA 165 przywozu do Polski. 
ЖЕЕЕЕАЕЖЕЕЕЕ——ААЬ 88 


Ogólny przywóz 
Rok | z państwami poza- | przez porty obce przez Gdańsk przez Gdynię 
europejskimi 

— Быны ыы L — "— ы 

1929 22,8 13.7 9,1 0,8 
1930 11,5 13,5 7,1 1,9 
1931 23,7 15,0 4,8 3,9 
1932 27,3 10,7 6,2 10,4 
1933 31,0 24 44 24,2 
1934 36,1 0.8 42 31,2 
1935 34,4 0,9 2,9 30,6 
1936 35.1 0,6 2,5 32.0 
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Procentowy udział państw pozaeuropejskich w ogólnej wartości 
wywozu z Polski. 


TABELA 166 

EL DRZE przez przez 

wywóz 
Rok | go państw | Porty Gdańsk | Gdynię 

pozaeurop. obce | 

1929 4.0 2.9 0.9 0.03 
1930 3.9 3,0 0.8 0,1 
1931 4,3 3.3 0.8 0,2 
1932 48 3,2 0.8 0.8 
1933 6.5 2.1 2,1 1.1 
1934 11.0 1.1 4,7 5,2 
1935 13,7 152 4,0 8,5 
1936 14.2 1.0 23 10.9 


Zestawienia wykazuja systematyczne zwiekszanie sie procentowego 
udziału obrotów pozaeuropejskich w polskim handlu zagranicznym. Ze- 
stawienie, obrazujące rozwój obrotów Polski z państwami pozaeuropej- 
skimi, w liczbach absolutnych i stosunkowych, z uwzględnieniem Gdyni 
i Gdańska oraz portów obcych za lata 1929—1936, podajemy poniżej: 


Obroty handlu zagranicznego Polski z państwami pozaeuropejskimi. 


Waga w tysiącach ton. 


TABELA 167 


||) ————M—— 


| Rok 


1929 
1930 
1931 
1932 
1933 
1934 
1935 
1936 


Rok 


1929 
1930 
1931 
1932 
1933 
1934 
1935 
1936 


Ogólne obroty 
z państwami 


943 

666 

536 

433 

692 

1 226 

2211 

1 289 

Przywóz | Wywóz 

110 233 
483 183 
334 202 
252 181 
350 342 
510 116 
461 750 
526 163 


pozaeuropejskimi 


przez porty obce 


Przywóz 


171 
150 
120 
66 
18 
7 

6 
11 


233 
206 
157 
94 
50 
21 
25 
26 


Wywóz 


62 
56 
37 
28 
32 
14 
19 
15 


przez porty 
polskiego 


Przywóz 


539 
333 
214 
186 
332 
503 
455 
515 


710 
460 
319 
339 
642 
1205 
1186 
2 263 


obszaru celnego 


przez Gdynie 


Wywóz 


171 
127 
165 
153 
310 
102 
731 
748 


Przywóz 


56 

18 
102 
116 
259 
399 
364 
382 


11 

96 
138 
220 
440 
151 
826 
980 


21 
18 
36 
104 
181 
352 
462 
598 


Wywóz 
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Ogólne obroty z 


Wartość w milionach złotych. 
TABELA 168- 


przez porty pol- 


Rok państwami po- PE porty skiego obszaru przez Gdynię 
zaeuropejskimi 9225 celnego 

1929 821 510 311 26 

1930 603 311 226 46 

1931 427 282 145 60 

1932 287 126 161 99 

1933 320 45 215 217 

1934 396 17 378 300 

1935 423 19 404 342 

1936 498 16 482 433 

Rok || Przywóz | Wywóz | Przywóz | Wywóz | Przywóz | Wywóz | Przywóz | Wywóz 


1929 
1930 
1931 
1932 
1933 
1934 
1935 
1936 


109 
506 
348 
235 
251 
288 
296 
352 


112 426 84 283 28 25 
91 304 13 202 24 43 
19 220 62 128 17 51 
52 92 34 143 18 90 
63 20 25 231 38 200 

108 6 11 282 96 249 

121 8 11 288 116 263 

146 6 10 346 136 321 


Procentowy udział poszczególnych dróg w obrotach polskiego handlu 


Rok 


Przez porty obce | polskiego obszaru 


Przywóz 


24,03 
30,95 
35,93 
26,41 
5,00 
1,35 
1,30 
2,09 


zagranicznego z państwami pozaeuropejskimi. 


Udział wagowy. 


TABELA 169 


Przez porty 


Przez Gdańsk 
celnego 


Przez Gdynię 


Wywóz | Przywóz | Wywóz | Przywóz | Wywóz | Przywóz 


26.74 75.97 73.26 68.00 64.40 7.97 
30.60 69,05 69,40 52,98 59,35 16,07 
18,29 64,07 81,71 33,68 63,88 30,39 
15,47 73,59 84,53 27,63 27,19 45,96 
9,40 95,00 90,60 21,20 37 50 13,80 
1,94 98,65 98,06 20,29 48.92 78,36 
2,53 98,70 97,47 19,74 35,87 18,96 
1.96 97,91 98.04 25,29 19.66 72.62 


Wywóz 


8.86 
10,05 
17,82 
57,34 
53,10 
49,14 
61.60 
78.38 


Udział wartościowy. 


TABELA 170 


 —-H-FI h,e rr 


Przez porty 


Rok e az polskiego Przez Gdańsk Przez Gdynię 
° obszaru celnego 
ағ "RENE IF" 0 -- 
1929 62.09 37.91 34,77 3.14 
1930! 62,48 31,52 29,86 7,66 
1931 66.09 33,91 19,97 13,94 
1932 43,82 56,18 21,66 34,52 
1933 14.10 85.90 17,80 68,10 
1934 | 4,40 95 60 19,76 15,84 
1935 4,49 95,51 14,66 80 85 
1936 3.21 96.79 | 9.84 86.95 


Przywóz | Wywóz | Przywóz | Wywóz | Przywóz Wywóz | Przywóz Wywóz 
e a 
1929 | 60.09 74.68 39.91 25.32 36.38 24.59 3.53 0.73 
1930 60,13 14,13 39,87 25,27 31,31 22.31 8.56 2,96 


1931 63,31 78,39 36,69 21,61 20,43 17,95 16.26 3.66 
1932, 39.17 64.56 60.83 35.44 22.34 18,60 38,49 16,84 
1933 1.01 40.20 92,30 59,80 14,20 32.30 78.10 21.50 
1934 2,12 10,49 97,88 89.51 11.23 42,56 86,65 46,95 
1935 2,70 8.66 91,30 91,34 8.45 29,14 88,85 62.20 
1936 | 1.70 6.85 98.30 93.15 7,11 16,4% 91.19 76.71 


= 00 


Średnia wartość 1 tony w handlu zagranicznym Polski z państwami 


pozaeuropejskimi. 
с _ ma) «Әсма ra RY бий к=. шырар СЕ ШШ 111 
— | sur: | porty 
Rok AG porosie Przez porty obce polskiego Przez Gdynię 
gólnym obszaru celnego 

1929 871.11 2 190,32 438,55 334,18 

1930 904,65 1 832.10 490,89 480,47 

1931 196.59 1 798,10 381,94 432,91 

1932 662,13 1 329 61 476.38 451.16 

1933 461,49 904,55 427,12 494,70 

1934 322,93 841,11 314,02 399,59 

1935 349,30 160,00 340,64 414,04 

1936 386,34 615,38 381,63 441.84 

Rok | Przywóz | Wywóz | Przywóz | Wywóz [Rok] Przywóz | Wywóz | Przywóz | Wywóz | Przywóz] Wywóz | Przywóz | Wywóz]. Przywóz | Wywóz | Przywóz [Rok] Przywóz | Wywóz | Przywóz | Wywóz | Przywóz] Wywóz | Przywóz | Wywóz]. Wywóz 
— iit | ы  —„.——-———— 
1929 998,15 483,56 | 2496,60 | 1 350.77 524.36 167,09 441,43 39,81 
1930! 1 046,96 52931 | 2034,30 | 1 292.75 604,51 192,74 557,40 | 155,84 
1931 | 1 042,91 389,84 | 1837,41 | 1 670,63 597,30 103,10 558,17 80,07 
1932 929,74 290,41 | 1 379,17 | 1 211,65 7168 46 121,78 178,48 85,31 
1933 132,03 184,13 | 1 124.19 184,64 111,29 121,60 114,16 95,53 
1934 565,14 150,52 891,81 816.01 560,69 137.39 624,96 | 143.79 
1935 642,09 169,33 | 1 333,33 578,95 632,97 158.69 122.54 | 171,00 
1936 669,20 191,35 545,45 666.67 611,84 181,82 840,31 187,29 
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W roku 1929 udział portu gdyńskiego wynosił wagowo 8,200 a warto- 
ściowo 3,142/о. W roku 1936 udział ten wzrósł do 76,039/0, a wartościowo do 
86,950/ ogólnego obrotu Polski z państwami pozaeuropejskimi. Począwszy 
od r. 1931 udział obcych portów w handlu pozaeuropejskim Polski spadał 
wagowo z 29,280/0 па 2,020/, a wartościowo z 66,09%/ na 3,20/9. Ten znaczny 
spadek udziału portów obcych w handlu pozaeuropejskim należy przypi- 
sać w dużej mierze zaakwirowaniu przez Gdynię ładunków bawełny, 
wełny i skór surowych, a częściowo i towarów kolonialnych. Nie tak 
znaczny rozwój, aczkolwiek również poważny, wykazuje udział portu 
w Gdyni w wywozie do państw pozaeuropejskich. Wagowo wynosi on 
w roku 1929 — 8,860/ę, a w roku 1936 — 78,380/0, wartościowo w roku 1929 
— 0,78%/0, a w roku 1936 — wzrósł do 76,710/0, jednakowoż utrzymuje sie 
obrót portów obcych w tej dziedzinie jeszcze na wysokości 6,850/ę wartości. 

Wzrost udziału Gdyni i odnośny ubytek udziału obcych portów odby- 
wają się przy malejących do roku 1932 obrotach towarowych Polski 
z państwami pozaeuropejskimi. Od roku 1933 wartość obrotów z roku na 
rok wzrasta, osiągając w roku 1934 sumę 396 milionów złotych, w roku 
1935 — 423, a w roku 1936 — 498 milionów złotych. Najbardziej znamienną 
cechą w obrotach pozaeuropejskich jest wielka dyferencja w średniej war- 
tości jednej tony przechodzącej przez porty obce, a jednej tony przecho- 
dzącej przez porty polskie. Tona pozaeuropejska przewieziona przez 
porty obce wynosiła w roku 1929 2 190,32 zł, podczas gdy odnośna wartość 
tony przewiezionej przez porty polskie tylko 438,55 21. W roku 1936 różnica 
ta jest znacznie mniejsza, gdyż średnia wartość 1 tony przewiezionej 
przez porty obce wynosi tylko 615,38 zł a przez porty polskie 381,63 zł. 
Różnica na korzyść portów obcych resp. drogi lądowej jest jednak jeszcze 
dość znaczna i winna ulegać w następnych latach dalszej niwelacji. 
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ROZDZIAŁ VI. 
Zagadnienia portu w Gdyni w 1936 roku 


$ Jk 
ZAGADNIENIE PRACY W PORCIE. 


A. Ustawodawstwo i organizacja pracy w porcie. 

W porcie gdyńskim, na odcinku ustawodawstwa robotniczego, od 1934 
roku panuje nienormalna sytuacja. Istnieje tu system, nigdzie w Polsce 
nie stosowany — system kolejnego przysyłania robotników do pracy. Nic 
się w tej sprawie od 1934 r. nie zmieniło, mimo częstych obietnic, dawanych 
z różnych stron. 

Pod wpływem wadliwej ustawy obniża się w dalszym ciągu wydaj- 
ność pracy. Gdy w r. 1935 r. na przeładunek 7 474 444 ton zużyto 5610 207 
godzin roboczych, czyli na 1 gódzinę przypadało 1 332 tony przeładunku, to 
w 1936 r. na przeładunek 7 742 964 ton musiano zużyć 6 061 033 godzin robo- 
czych, czyli na jedną godzinę przypadało już tylko 1 277 ton przeładunku — 
о 7,99/; mniej aniżeli w r. 1935 i to nie bacząc na zwiększenie się całego prze- 
ładunku o 3,69/». 

Różnica ta, са 80/0, stanowi dalsze obniżenie sie wydajności pracy, mi- 
mo, że, po ogromnym obniżeniu się wydajności w 1934 i 1935 roku, zdawało- 
by się nie należało już oczekiwać dalszego zmniejszenia wydajności. 

W odniesieniu do liczb 1932 roku (p. liczby tabl. 178), wydajność pra- 
cy przeładunkowej, obliczona na godzinę pracy w tonach przeładowanych, 
spadła z 2,54 ton do 1,28, czyli o 49,60/,. Okoliczność ta wskazuje jak dalece 
niebezpiecznym jest dla portu dalsze zwlekanie z załatwieniem ważnej spra- 
wy uregulowania odnośnych przepisów ustawy. 

Niestety, nie można ująć w cyfry i statystykę faktu rozluźnienia dy- 
scypliny, ale przykłady, które znane są zainteresowanym, dokładnie stan 
ten ilustrują. Komisja Kwalifikacyjna dla robotników portowych pozba- 
wiona jest możliwości ingerowania, gdyż ustawy nie dały jej władzy usu- 
wania nieodpowiednich robotników. 

Twierdzenie, jakoby „kolejność ргасу“ była potrzebna dla sprawiedli- 
wego podziału pracy między poszczególnych robotników, obała w zupełno- 
ści fakt, że w latach 1935 i 1936, w poszczególnych miesiącach, Biuro Pośred- 
nictwa Pracy wyznaczyło do pracy w porcie następujące ilości robotników 
dorywczych, nie należących do kontyngentu robotników portowych, 


TABELA 172 
Miesiące 1935 1936 
Im 600 1550 
п. — 600 
JII. 347 400 
IV. 1891 2300 
V. 1 002 100 
VI. 697 1 400 
VII. 776 1200 
VIII. 3 061 1 200 
IX. 525 1 700 
2:5. 273 1 500 
ЖТ. 1 932 3 150 
XII. 3 534 7 150 
Razem  robotników 14 638 22 850 
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a za tym robotnicy w „kolejności“, czy też bez niej, pracę otrzymują, skoro 
w każdym miesiącu trzeba sięgać do zatrudniania bezrobotnych niekwali- 
fikowanych. 

Należy tu zwrócić szczególną uwagę na okoliczności, ze w 1935 r. 5,6%/о, 
w roku 1936 — 6,80/ę całej ilości robotników portowych pracowało mniej 
aniżeli 10 dniówek w miesiącu. Nazwiska robotników grupy tej, liczącej 
razem około 150—170 robotników, powtarzają się w listach płacy przedsię- 
biorstw prawie bez zmian w każdym miesiącu. Zarobki tych robotników 
wahają się w granicach 9,60 zł do 86,40 miesięcznie, co oczywiście, w wa- 
runkach portowych, nie może być uznane za zarobek wystarczający na 
utrzymanie. 

Otóż robotnicy grupy tej składają się z dwu kategoryj — jedna, to lu- 
dzie względnie zamożniejsi, dla których praca w porcie nie jest konieczno- 
ścią życiową, posiadają bowiem inne źródła utrzymania (rola i t. p.), druga 
kategoria — to robotnicy nie mający dostatecznych kwalifikacyj fachowych, 
moralnych lub fizycznych. Obecnie tylko przepis o „kolejności“ zatrud- 
nienia robotników stoi na przeszkodzie do całkiem usprawiedliwionego 
i koniecznego wyeliminowania tych ludzi z pracy w porcie. 

Biuro Pośrednictwa Pracy w 1936 r. kładło silny nacisk na zatrudnienie 
właśnie tych robotników, którzy w poprzedzającym tygodniu lub miesiącu 
wykazywali mniejsze zarobki. W tych wypadkach zdarzało się często, że 
Biuro posyłało do pracy takich robotników, którzy ze względu na swoje 
kwalifikacje nie powinni byli pracować, gdyż oczywiście nie powinno się 
zatrudniać w porcie robotników bez legitymacji tak długo, dopóki ostatni 
robotnik, posiadający legitymację, nie uzyskał pracy. Mimo to — podkre- 
ślamy ten fakt ze specjalnym naciskiem, w 1936 roku liczba robotników, 
pracujących w miesiącu poniżej 10 dniówek, zwiększyła się w stosunku do 
roku 1935. Objaw ten nie można czym innym tłumaczyć, jak tym, że ta 
grupa 150—170 robotników poprostu nie ma potrzeby lub nie jest w stanie 
w porcie pracować. Jeżeli za tym ustawodawca dążył do wprowadzenia 
idealnej równości zatrudnienia, to życie wykazało, że rezultatu pożądanego 
w ten sposób przynajmniej nie osiągnięto. 

Około 170/, robotników w 1935 roku i 220/0 w 1936 roku zarabiało od 96 
do 144 zł miesięcznie, t. j. tyle, ile wynosi przeciętny zarobek robotnika 
w przemyśle budowlanym i więcej, niż przeciętny zarobek w przemyśle 
przetwórczym, który według danych „Małego Rocznika Statystycznego” 
wynosił w sierpniu w 1935 r. 109,60 zł. Około "80/0 robotników w 1935 roku 
i 719/o w 1936 roku zarabiało ponad 150 zł miesięcznie, z tego przeszło poło- 
wa, ponad 200 zł. Liczby te wymownie świadczą o wysokim poziomie zarob- 
ków robotnika portowego. 

Przy Urzędzie Morskim istnieje „Komisja Kwalifikacyjna dla robot- 
ników portowych“. Komisja ta działa na zasadzie rozporządzenia Mini- 
stra Przemysłu i Handlu z dnia 31. III. 1934 r. i niestety nie posiada dosta- 
tecznych uprawnień do dyskwalifikowania robotników, gdyż stosownie do 
art. 37 rozp. Prez. R. P. z dnia 27. 10. 1933 r. kary swoje może udzielać jedy- 
nie w trybie postępowania karno-administracyjnego. Wyroki Komisji są 
zaskarżalne w sądzie, gdzie sprawa przy apelowaniu do wyższych instancyj 
trwać może lata, a w międzyczasie robotnik, co do którego nie ma wątpli- 
wości, że działa wyraźnie na szkodę przedsiębiorstwa lub portu, pracować 
może nadal. W ten sposób stwarza się monopol zatrudnienia w porcie. 
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Robotnik, ukarany za przestępstwo, — po odbyciu kary, wymierzonej 
mu przez sąd, powraca do pracy w przedsiębiorstwie, w którym przestęp- 
stwo to popełnił. 

Rozwiązaniem tej kwestii winno być wprowadzenie kary skreślenia 
robotnika portowego z rejestru — jako kary dyscyplinarnej. Orzekanie 
o takiej karze należałoby do kompetencji władzy dyscyplinarnej, którą sku- 
tecznie może być Komisja Kwalifikacyjna, jako organ, powołany do zalicza- 
nia i skreślania robotników portowych, a w którym interesy tak pracobior- 
ców jak i pracodawców są w równej mierze reprezentowane. 

Zarobki robotników w porcie gdyńskim ilustrują liczby podane w ta- 
belach 175, 176 i 177. Widzimy tu stały wzrost zarobków, które podniosły się 
ze 125,16 zł w r. 1932 do 200,56 zł w r. 1935 i doszły do 207,74 zł w r. 1936, 
osiągając najwyższy poziom zarobków robotniczych w Polsce. (patrz zesta- 
wienie na str. 121). 

Systematyczna akcja pracodawców, idąca w kierunku zagwarantowa- 
nia robotnikowi portowemu dobrego zarobku, daje wyraźne rezultaty. 
Najbardziej charakterystycznymi są zarobki z drugiej połowy 1936 r., które 
wykazują dalszy znaczny wzrost, dochodzący w październiku do kwoty 
228,84 zł. 
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Ilość dniówek przepracowanych w porcie gdyńskim przez robotników, posiadających legitymacje 


robotników 


w 1936 roku*) 


TABELA 173 


4,1 | 6,8 ІЗ 8,6 | 7,8| 1,2 


liość robotników którzy pracowali w poszczególnych miesiącach dni: 


* Suma 
dniówek w 


iesiąc 
3|4|5|6|7|8]|9 [10|11[12| 13 15 | 16 | 17 | 18 21 
1, 14| 9| 4 1 "IT 2125 98 204 | 232 218 209 
IL. 12 33 49 64| 61/96 240 | 263 | 236 | 197 89 
IL 11 33135 60 100 81 204 | 244 | 273 | 227 132 
IV. 13 18|25 49| 67 81 173|303 300 192 171 
V. 7 19 28 29 53 69 161 |211 222 |20 240 
VL 12 21|36 46| 65 63 137 |157 169 | 163 220 
ҮП. 16 21 |23 39 34 58 144 |159 153 153 166 
ҮШ, 12 24119 19| 30 50 159 |207 191 |202 150 
ІХ. 11 15121 29 34 39 160 |185 174 152 168 | 
X. 11 18|21 17) 3153 175 179 161 160 190 
XL 6 19|13 21| 30 41 186 |204 237 221 174 
XII. 15 21|16|22| 35/37 192 | 243 | 228 | 237 | 237 | 274 | 201 | 
Razem 135! 255297 sedens 20292559 2516/2323215625810110 
IB 11 21 | 25 | 34 | 47 |58 16 213 215 194 215 176 
miesięcznie | | | 
Udział pro- | ra | 
Si ści 10,4 0,8 1,01,4 1,8 2,3 12 


*) Ze statystyki wyeliminowani zostali robotnicy, pracujący w porcie bez legitymacji portowej. I Қ 
**) Do podanej ilości dniówek liczona jest praca niedzielna, którą liczy się z dodatkiem 507 oraz nadgodziny, liczone z dodatkiem 25%, np. za- 
miast 1 szychty — ИЛ, względnie zamiast 1 godziny — 1 godz. 15 minut, stąd wynika fakt przepracowania przez niektórych robotników do 


31 dniówek w poszczególnych miesiącach. 


25 | 26 211 


87 31 | 40 


— 
Q^ -3 40 ©з 00 O. н> A O 


18881527, 11084 


29 3031 miesiącu 


2617 
2660 
2750 
2632 
2475 
2478 
2328 
2406 
2413 
2483 
2603 
2691 


ch 
UN WA ез Ue н о d a = _ 
AmWWNOJNYÓWA GO 


r 
м» 


30536 


114 | 2541 


0,4 0,30,2 100 °% 
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TABELA 174 


Razem 


Іші robotników, którzy mieli przeciętnie w miesiącu dniówek 
dniówek 


1—9 | 10-19 | 20-25 | 26-31 
1935 134 | 1 235 898 131 
1936 167 | 1353 | 911 116 
Procentowy udział w całej ilości robotników 


1935 5,6 51,6 37,3 5,5 
1936 6,8 54,1 36,7 4,8 


100.02); 
100,02; 


Przeciętny zarobek w r. 1936 robotników, posiadających legitymacje 
portowe, zestawiony według ilości przepracowanych dniówek w miesiącu. 


TABELA 175 


Przeciętaie miesię- Procentowy udział 


Ilość Gi ZA Е Miesięczny Przeciętny 
dniówek rem ins Ba zarobek miesięczny w całej ilości 
w miesiacu*) ү; te ilosé M set robotnika**) zarobek robotników 


————— 


| 

1 11 9,60 0.7 

2 14 19.20 0.6 

3 14 28.80 0,6 

4 11 38,40 04 

5 14 48 00 0.6 

6 17 57.60 0.7 

7 21 67,20 0,8 

8 25 76,80 1.0 

9 34 86,40 | 1,4 

Razem 1-9 | 167 | 4800 | 6,8 

i 10 47 96,00 1.8 

11 58 105,60 23 

12 70 115,20 2,8 

13 90 124.80 3.6 

14 117 134,40 41 

15 169 144,00 6.8 

16 213 153 60 8,5 

17 215 163,20 8.6 

18 194 112,80 78 

19 180 182,40 | | 1.2 

Razem 10-19 | | | 4.1 

20 215 | 192,00 | 8,6 

21 176 201,60 1.2 

22 157 211,20 6.3 

23 127 x 220,80 | 5,1 

24 126 230.40 5,1 

25 110 240,00 | 4,4 
Razem 20-25] | SUL тше ты та 2. 

26 45 | 249,60 | 1,8 

27 32 259.20 13 

28 19 268,80 0.8 

29 9 218.40 0.4 

30 1 288,00 03 

31 | 4 297,60 0.2 

Razem 26-31 | | | д 
о c Oe WM НЕРСЕНИН НЕНЕН 
| | 


Razem | 2541 | | 153,60 
*) Dniówka wynosi 8 przepracowanych godzin à 120 zł czyli 9,60 zł. 


жж) Z powyższej statystyki wyeliminowani zostali robotnicy, pracujący w porcie bez legity- 
macji portowej. 
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Godziny przepracowane przy przeładunku portowym 
przez robotników, posiadających legitymacje portowe *) 


TABELA 176 
< 
Dziennie iętni 

2 Ilość Płaca za| Zarobek |Przeciętny zaro-| Przeciętnie 

Przeprac. prac. robotni- Б ; dzień ka- 

Rok Godzin Ld ШТ) godzin па 1 godz. | roczny ма, Eg lendarzowy 

К robotnika zł zł APT godzin pracy 

nie na robotnika 
1932 || 2 045 286 1 675 1221,1 123 1501,92 125.16 3,34 
1933 | 3 351 998 1 825 1 836,7 1,20 2 204,04 183,67 5,03 
1934 || 4 089 773 2104 1 943,8 1,20 2 332,56 194,38 5,33 
1935 || 4 809 376 2 398 2 005,6 1,20 2 406,12 200,56 5,49 
1936 || 5 291 282 2547 2 077,4 1,20 2 492,88 207,74 5,67 

1936 
| akt шз = =, — A 

I! 480 103 2617 183,4 1.20 220,08 5,91 
II! 398 062 2 660 149.6 " 179,52 5,15 
ПІ | 343866 2 750 125,0 S 150,00 4,03 
IV | 413677 2 632 157,1 4 188,52 5,23 
У | 449663 2 475 181,6 " 211,92 5.81 
VI|| 406 434 2418 164,1 i | 196,92 5.47 
VII|| 441 335 2 328 189,5 и 221,40 6,11 
ҰШ || 455 198 2 406 189,2 ” 227 04 6,10 
IX || 440 304 2413 182,5 " 218,88 6,08 
Х| 413650 2 483 190,7 " 228 84 6.34 
XI || 478 360 2603 183,7 4 220,44 6,12 
XII || 510 630 2 691 189,7 M 2217,64 | 6,11 


Godziny przepracowane przez robotników, posiadających legitymacje 
portowe przy przeładunku węgla*). 


TABELA 177 
Dziennie i 
Przepra- Ilość Płaca za | Zarobek |Przeciętny zaro- Przaeiatnia 
Rok || cowano PS robot- godzin na| 1 godz. | roczny acis gc a py en 
£odzin ników Prze-| robotnika z zł Wie zł | godzia pracy 
ciętnie ше: robotnika 

1932 || 884 670 423 2 091,5 1,23 2 572,42 214 36 5,71 

1933 | 935 982 411 2 277,3 1,20 2 132,76 227.13 6,23 

1934 |1 р 021 625 2 248.0 1,20 2 697 60 22480 6.15 

1935 || 1 4 06 633 22646 1,20 2 717,52 226,46 6,20 

1936 || 1 440 212 640 2 250,3 1,20 2 700,36 225,03 6,14 

1936 
—— ——— M LR 2 == = 
I| 126535 640 197,7 1,20 197,70 
H | 107 139 " 167,4 é 167.40 
Ш 95 396 " 149.0 " 149,00 
IV| 109607 " 171.2 W 171.20 
vi 115 953 " 181,1 е 181,10 
І|| 119451 " 186,6 » 186,60 
VII || 136 242 т 212,8 " 212,80 
ҮП || 128 172 " 200,2 

1 f © 200 20 
IX|| 1 А " 177,6 " 177,60 
Х| 12702 " 198,3 " 198,70 


XI| 129830 " 202,8 " 202 80 
XII|| 131 185 " 204,9 " 204,90 


*) Wyeliminowani zostali robotnicy, pracujący w porcie bez legitymacyj portowych. 
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Porównanie procentowego udziału poszczególnych towarów w przeładunku 
(wagowy) i w godzinach pracy zużytych na przeładunek. 


(TABELA 179 
Rok Udział w przeładunku [wagowy): udział w godz. zużytej na przeładunek pracy: 
° węgiel | drzewo |inne towary:| węgiel | drzewo |inne towary: 
| 

1932 83,8 11 14,5 43,3 1,3 49,4 
1933 15,5 4,2 20,3 27,9 17,6 545 
1934 77,3 2,8 19,9 33,7 11,6 548 
1935 14,1 26 23,3 28,6 10,4 61,0 
1936 11,6 34 25,0 25,4 13,5 61,1 
L. 1936 15,9 4.0 20,1 24,6 15,2 60,2 
II, 152 2,9 21,9 25,1 16,2 58,7 
Ш. 13,6 2,8 23,6 25,9 12,1 60.0 
IV. 11,4 31 255 24,7 11,3 64,0 
у, 10,5 KE) 26,0 24,0 145 61,5 
VI. 11,7 41 24,2 27,4 15,7 56,9 
VII. 10,7 4/1 24,6 28,8 13,8 51,4 
VIII. 12,1 3,8 24,1 26,5 18,6 54,9 
IX. 69,3 4,3 26,4 24,1 16.3 59,6 
X. 13,1 3,9 23,0 25,0 12,0 63.0 
XI. 69,3 1,4 29.3 25,3 15 67,2 
XII. | 618 2,7 29,5 24,0 8,9 67,1 


Niżej podajemy porównanie płac za godzinę oraz miesięcznych zarob- 
ków robotnika portowego z płacami i zarobkami innych robotników: 


przeciętna przeciętny 


płaca na zarobek na 
__—_ godzinę miesiąc 
Robotnicy portowi ке Paray: 1,20 208,02 
w kopalni węgla o. . . . . 1,00 184,67* 
" w przem. przetwór. (ogółem)  . . 0,64** 


Chcąc uwzględnić realną, a nie nominalną wartość zarobków należało- 
by je zestawić z wskaźnikami kosztów utrzymania. Niestety nie mamy dat 
dla Gdyni. Podajemy więc według „Małego Rocznika Statystycznego” 
(1936 r. str. 162) — wskaźniki kosztów utrzymania dla rodzin robotniczych 
w Warszawie; TABELA 180 


i 5 Wskaźnik stawki|wykażnik miesiec 
Rok А е iid E ced robotnika PEE Gori 
nią portu w Gdyni (1932 = 100) 
1928 100 100 
1929 102 | 105 
1930 94 105 
1931 86 105 
1932 78 105 100 
1933 11 100 147 
1934 67 100 155 
1935 64 100 160 
| 1936 61 100 | 166 | 


a więc widzimy, że w czasie, gdy od roku 1932 do r. 1936 koszta utrzymania 
spadły о 22%, przeciętny zarobek robotnika portowego w Gdyni wzrósł 
o 669/o. 


* Wiadomości Statystyczne zeszyt 7 z 5. III. 1937 r. str. 142. 
** Sierpień 1935, Mały Rocznik Statystyczny 1937 str. 251. 
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B. Bezpieczeństwo pracy 


Statystyka nieszczęśliwych wypadków w porcie. 


TABELA 181 
Przy jakiej pracy nieszczęśliwy wypadek nastąpił | 2 tego wypadków 
© © 

HB Ea aS ots es : “пе ун m pe ` 8 
Rok |32| m | S132]. helai zi ИЕН | СЕРІГЕ 
з: БРА ЕНТ ОШ ЕРА АШ АРК a| ТЕЕ; ЕЕ 
21 ја |25 (2815.71.57. 183 вава |5 | ЕЕ | а ® 

| 

1932 48| — 5 | 1 6 2 4 9 1 4/89| 6 26 57 
1933 ||139| — 4 4 3 9 5 6 58911 91194 1 57 136 
1934 || 168) 1 1 1 | 3 3 2 4 6 5 | 25,215 5 44 166 
1935 | 138 — 175 zi A 6 | 16|13| 8) 2|29|289| 2 | 115 | 172 
1936 | | 263| 2 63 | 198 


Jeśli chodzi o stosunek nieszczęśliwych wypadków do ilości prze- 
pracowanych godzin, to odnośne liczby daje następujące porównanie: 


Porównanie ilości przepracowanych godzin w całym porcie z ilością 
nieszczęśliwych wypadków. 


TABELA 182 


Nieszczęśliwe wypadki 


2 Z utratą zdolności Wypadki Ogółem 
Rok | Przepra- Smiertelnych kj ТОА © pozostałe wypadków 


cowanych 2 Ilość nieszczęśl. 


е v -. 
godzin 2 5 wyp. na 100#ув. SE 


Ilość nieszczęśl. 
wyp. na 100tys. 
przepracowa- 
nyeh godzin 


Ilość nieszczęśl. Бе 

wyp. па 100tys. 2e 

przepracowa- z 
nych godzin 


Ilość nieszczęśl. 

wyp. na 100tys. š À 
przepracowa- [Z y 
nych godzin 


przepracowa- 
nych godzin 


1932 |! 2,045,286 | 6 0.30 26 1.30 57 2,85 89 4,45 
1933 || 3,351,998 | 1 0.03 57 1.69 136 3.99 194 5,11 
1934 | 4,089,773 | 5 0.12 44 1,07 166! 4,05 215 5,24 
1935 || 5,610,207 | 2 0,04 115 2,05 172 3,57 289 5,16 
1936 || 6.061,032 | 2 0.04 63| 1,04 198, 3.26 263 4,34 


Stosunek ilości nieszczęśliwych wypadków do 100000 przepracowa- 
nych godzin wykazuje w roku 1936 liczbę 4,34. Obserwujemy więc na 
tym odcinku widoczną poprawę w porównaniu z poprzednimi latami. 
Liczba wypadków z utratą zdolności jest, poza śmiertelnymi wypadkami, 
najbardziej miarodajna, gdyż inne nieszczęśliwe wypadki to są drobne 
skaleczenia i t. p, mało wpływające na możliwości zarobkowe robotnika. 


* Wysoka liczba wypadków przy pracy dźwigów, w roku 1935, jest wynikiem odmiennej kla- 
аср cin oU ogółu zaszłych nieszczęśliwych wypadków w porcie, aniżeli w latach 
poprzednich. 
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8 2. 
RYNEK PRACY W POLSKIEJ MARYNARCE HANDLOWEJ. 


Wzrost koniunktury frachtowej w r. 1936 oraz powiększenie się ryn- 
ku pracy skutkiem przybycia i wejścia na linię nowych jednostek, jak np. 
m/s „Batory“ oraz m/s „Lewant“ odbiły się dość silnym echem na rynku 
pracy w polskiej marynarce handlowej, wysuwając postulat rewizji wa- 
runków pracy i płacy załóg okrętowych. Nie bez wpływu w kształtowa- 
niu się tej sytuacji były również wyniki konferencji międzynarodowej, 
zorganizowanej w październiku 1936, przez Międzynarodową Organizację 
Pracy w Genewie, w czasie której zostały rozpatrzone i przyjęte projekty 
konwencji międzynarodowych, z których jako najważniejsze wymienić 
należy konwencję o czasie pracy i o ilości załóg ua statkach, oraz kon- 
wencję o urlopach dla marynarzy. Niezwłocznie po zakończeniu kon- 
ferencji genewskiej dały się odczuć zarówno w innych krajach morskich, 
jak i w Polsce tendencje ze strony związków zawodowych zmierzające do 
rewizji, bądź to stanu prawnego, bądź to stanu umownego (umów zbioro- 
wych) w kierunku poprawy warunków pracy na morzu. 

W wyniku tej sytuacji wystąpiły związki zawodowe, działające wśród 
członków załóg polskich statków handlowych z postulatem zmiany obo- 
wiązującej umowy zbiorowej z dnia 14 grudnia 1932 r. Przez szereg mie- 
sięcy trwały odnośne rozmowy, jak również badania poszczególnych zaga- 
dnień celem stworzenia norm umownych, mających na celu zrealizować 
z jednej strony postulaty pracobiorców i skoordynować je z drugiej strony 
z wymogami eksploatacyjnymi polskich przedsiębiorstw żeglugowych. 
Przeprowadzone studia wykazały, że warunki pracy i płacy w Polsce, w od- 
niesieniu od marynarki handlowej, stoją na 5-ym miejscu w skali wszech- 
światowej oraz na pierwszym miejscu w skali porównawczej państw mor- 
skich zgrupowanych dokoła basenu Morza Bałtyckiego. Zarówno Związek 
Armatorów Polskich, grupujący pracodawców w tej dziedzinie, jakoteż 
i związki zawodowe, reprezentujące członków załóg, musiały sobie zdawać 
sprawę, że normalizacja warunków pracy, jakoteż i znaczna poprawa płac 
mogą mieć duży wpływ na dalszy rozwój polskiej bandery w ogólności, oraz 
jej siły konkurencyjnej w szczególności. Tym też się tłumaczy, że roko- 
wania nad zawarciem nowej umowy zbiorowej trwały stosunkowo dość dłu- 
go i że 3 kwestie, których nie raożna było uzgodnić w drodze bezpośrednich 
rozmów, zostały przekazane do orzeczenia Komisji Rozjemczej, przewidzia- 
nej jako stały organ rozjemczy w obowiązującej umowie zbiorowej. Komi- 
sja ta zebrała się pod przewodnictwem super-arbitra p. Mariana Klotta, 
Głównego Inspektora Pracy i Dyrektora Departamentu w Min. Opieki Spo- 
łecznej w Warszawie, wydając w dniu 6 lipca 1937 orzeczenie regulujące 
sporne kwestie. Na podstawie tego orzeczenia potoczyły się już gładko pra- 
ce nad zredagowaniem tekstów 3-ch umów zbiorowych, które Związek Ar- 
matorów Polskich zawarł z następującymi Związkami: 

1) Związkiem Pracowników Przemysłu Transportowego Zjednoczenia 

Zawodowego Polskiego, (Z. Z. P.). 


2) Związkiem Zawodowym Marynarzy i Pracowników Okrętowych 
(Z. Z. 2.), 


3) Związkiem Zawodowym Transportowców R. P. (Z. Z. T.). 
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Poniżej podajemy tekst umowy, zawartej z pierwszym Związkiem 
tj. ze Związkiem Pracowników Przemysłu Transportowego Zjednoczenia 
Zaw. Polskiego z uwagi na to, że identyczną umowę zawarto również z dru- 
gim Związkiem, tj. Związkiem Zawodowym Marynarzy i Pracowników 
Okrętowych (Z. Z. Z.), oraz z uwagi na fakt, że umowa zawarta z trzecim 
związkiem, a mianowicie ze Związkiem Zaw. Transportowców R. P. zawie- 
ra jedynie postanowienia dotyczące załogi maszynowej, pokładowej, oraz 
załogi gospodarczej na statkach towarowych, a natomiast nie zawiera posta- 
nowień dotyczących załogi gospodarczej i hotelowej na statkach pasa- 
żerskich. 


UMOWA ZBIOROWA 


warunków pracy w Polskiej Marynarce Handlowej, zawarta między Zwią- 
zkiem Armatorów Polskich z jednej strony a Związkiem Pracowników 
Przemysłu Transportowego Zjednoczenia Zawodowego Polskiego (Oddział 
Pracowników zatrudnionych w żegludze morskiej w Gdyni) — z drugiej 
strony. 


POSTANOWIENIA OGÓLNE. 


AGES. 


Niniejsze warunki obowiązują na wszystkich statkach morskich, pasażerskich 
i towarowych o pojemności powyżej 100 ton rej. br. z wyjątkiem holowników i stat- 
ków żeglugi przybrzeżnej. 

Postanowienia i taryfa płac odnoszące się do załogi hotelowej mają zastosowanie 
jedynie na statkach pasażerskich, t. j. mających pomieszczenia pasażerskie dla więcej 
niż 12 pasażerów. 


Art. 2. 


Taryfa płac obowiązuje wszystkie osoby na statku, które zaangażowane zostały 
na rachunek armatora dla spełnienia prac związanych z eksploatacją statków. 

Specjaliści jak muzykanci, fryzjerzy, aktorzy i artyści oraz inne osoby spełnia- 
jące czasowo czynności nie związane z obsługą nawigacyjną i maszynową statku, mo- 
gą być zaangażowani na warunkach odrębnych niż przewiduje niniejsza umowa. 

Postanowienia niniejszej umowy nie odnoszą się również do osób znajdujących 
się na statkach w celach naukowych, wyszkolenia lub dokształcenia, o ile do tych 
stosowane są przepisy szkół morskich względnie o ile wykażą się one zaświadczeniami 
Urzędu Morskiego, stwierdzającymi, że zaciągają się dla celów naukowych, wyszkole- 
niowych lub dokształcenia, przy czym nie mogą zajmować miejsc etatowych na stat- 
kach w stosunku wyższym niż 1:4. 


TARYFA PŁAC. 


Art. 3. 
8 1. Placa miesieczna zalogi poktadowej i maszynowej na wszystkich statkach 
wynosi jak następuje: 


Pokładowa: p 
Bosman 260 zł 
Cieśla 255 „ 
Kwatermistrz lub magazynier 220, 
st. marynarz 220 ,, 
stróż 220 ,, 
mł. marynarz 140 ;, 
starszy chłopiec 85 ,, 
młodszy chłopiec 60 ,, 

Maszynowa: 
Donkeyman lub starszy palacz 265 zi 
Smarownik 250 ,, 
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I. palacz na statkach „Gdynia—Ameryka* 


Linie żeglugowe S. A. 265 ,, 
palacz 23555 
weglarz (trymer) 205 ,, 
starszy chłopiec 85 ,, 
młodszy chłopiec 60 ,, 

Załoga kuchenna i gospodarcza na statkach towarowych: 
Kucharz okrętowy 265 zł 
Kucharz załogowy 210 „ 
pomocnik kucharza 110 ,, 
kucharka 13555 
chlopiec w kuchni 60 ,, 
steward 195 ,, 
pomocnik stewarda 18055 
stewardessa 80 ,, 
młodszy steward 85 ,, 
mess-boy 60 ;, 
Zaloga hotelowa na statkach pasazerskich: 
Steward pokładowy lub st. steward 160 zł 
steward muzyczny 220 „ 
steward lub steward kąpielowy lub 

szpitalny 130 ,, 
młodszy steward 85 ,, 
bieliźniarka 165 ,, 
stewardessa 85 ,, 
szef kuchni 570 ,, 
I. kucharz 430 ,, 
II. kucharz 3305, 
kuchmistrz 315 ,, 
pomocnik kuchmistrza ШОХ Ӯ 
kucharz załogowy 330 ,, 
mł. kucharz 150 ,, 
kredensowy 330 ,, 
pomocnik kredensowego 145 ,, 
chłopiec 60 ,, 
barman 150 ,, 
pomocnik prowiantowego 160 ,, 
rzeźnik 300 ,, 
pomocnik rzeźnika 135 ,, 
piekarz cukiernik 320 ,, 
piekarz 285 ,, 
krajacz chleba 130 ,, 
kapielowy 130 ,, 
pomywacz 70 ,, 
stolarz 180 ,, 
drukarz 210 ,, 
pomocnik drukarza 1302; 
pracz 280 ,, 
pomocnik pracza 185 ,, 
praczka 130 ,, 


& 2. Marynarzom zatrudnionym w jednym przedsiębiorstwie przyznaje się 
dodatek za wysługę lat na tym samym stanowisku, obliczany od zasadniczej płacy dla 
danego stanowiska jak następuje: 

powyżej 3 lat łącznej pracy na tym samym stanowisku — 5% dodatku 

powyżej 6 lat łącznej pracy na tym samym stanowisku — 9% dodatku 

powyżej 9 lat łącznej pracy na tym samym stanowisku — 129% dodatku 


W razie przejścia na wyższe stanowisko wynagrodzenie nie może być niższe od 
ostatnio pobieranego. 
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3. Za wszystkie prace wykonane przez załogę w czasie przewyższającym 
normy ustalone w niniejszej umowie, należy się dodatkowe wynagrodzenie za tzw. 
nadgodziny, 

Za pracę przy ratowaniu statku i ładunku oraz w chwilach niebezpieczeństwa 
grożącego życiu ludzkiemu nie wypłaca się dodatkowego wynagrodzenia nadgodzi- 
nowego. 

Dla obliczania nadgodzin ustanawia się 3 kategorie pracowników: 
1 kategorię stanowią — bosmani, cieśle, st. marynarze, węglarze, smarownicy, palacze 

i kucharze. Wynagrodzenie za każdą nadgodzinę pracy wynosi dla nich 1,25 zł. 
2 kategorię stanowią — mł. marynarze i stewardzi. Wynagrodzenie za każdą nadgodzi- 

nę pracy wynosi dla nich 0,80 zł. 

3 kategorię stanowią — chłopcy. Wynagrodzenie za każdą nadgodzinę pracy wynosi 
dla nich 0,60 zł. 

Wynagrodzenie marynarza za godziny nadliczbowe może być w razie pisem- 
nego stwierdzenia z jego strony i zgody kapitana zastąpione przez zwolnienie od pracy 
w czasie postoju statku w porcie, przy czym 6 nadgodzin równa się 1-mu dniu robo- 
czemu. 

Usuwanie popiołu w myśl $ 36 Ustawy o służbie marynarza jako praca normal- 
na i związana z wachtą, nie może-być opłacana jako nadgodzinowa. 


8 4. Dodatkowe wynagrodzenie wynoszące dziennie nie mniej niż zł 5—, 
a zmieniające się dla palaczy na statkach transatlantyckich na ryczałt wynoszący 60 zł 
miesięcznie, ustala się za czyszczenie: 
1) wewnętrzne kotłów przez włazy, oraz 
2) tanków maszynowych i części ogniowej kotła (rur płomiennych tylnych komór 
ogniowych, kanałów kominowych i t. p.), o ile czynności te przekraczają nor- 
malną bieżącą obsługę urządzeń kotłowych lub są wykonywane łącznie z czyn- 
nościami wymienionymi w punkcie 1. 
Czyszczenie kotłów i komór zwrotnych bezpośrednio po wygaszeniu ognia i przy 
pozostawieniu pary może być wykonywane tylko w wypadkach niebezpieczeń- 
stwa statku. Do prac tego rodzaju winny być dawane ogniotrwałe ubrania 
ochronne. 
3) zenz, o ile odbywa się równocześnie z ich cementowaniem. 


8 5. Wypłata zarobku załogi uskutecznia się za każdy miesiąc pracy nie później 
niż 5-go dnia każdego miesiąca za miesiąc ubiegły. 

Wszystkie dodatki do płacy zasadniczej, w szczególności godziny nadliczbowe, 
oblicza się miesięcznie, i wypłaca się je nie później, niż 10-go dnia każdego miesiąca 
za ubiegły miesiąc. W wypadkach, gdy w tych terminach statek znajduje się na morzu, 


wypłata płacy i dodatków następuje po przybyciu do portu. 


Art. 4. 


Najkrótszy czas pływania na morskich statkach handlowych do osiągnięcia po- 
A re stopni służbowych w Polskiej Marynarce Handlowej ustala się nastę- 
jąco: 

1) kn So chłopca — przynajmniej 12 miesięcy w charakterze młodszego 
chłopca, 

2) dla młodszego marynarza — przynajmniej 12 miesięcy w charakterze st. chłopca, 

3) dla starszego marynarza — przynajmniej 12 miesięcy w charakterze młodszego 
marynarza, 

4) dla pomocnika kucharza — przynajmniej 12 miesięcy w charakterze chłopca 
kuchennego, 

5) dla kucharza — przynajmniej 12 miesięcy w charakterze pomocnika kucharza. 
Kucharze zawodowi ze świadectwami mogą otrzymać stopień kucharza okręto- 
wego bez pływania, 

6. cieślą okrętowym może zostać tylko cieśla zawodowy (rzemieślnik), 


7) dla uzyskania stopnia bosmana — przynajmniej 4 lata, w tym 12 miesięcy 
w charakterze st. marynarza, 
8) dla palacza — przynajmniej 12 miesięcy w charakterze węglarza (trymera); 


dla pracowników, którzy mają praktykę zawodową jako palacze, czasokres ten 
może być skrócony do 6 miesięcy pływania jako węglarz, 
9) dla donkeymana lub smarownika — przynajmniej 24 miesiące w charakterze 


palacza. Dla rzemieślników mających kwalifikacje zawodowe јако śŚlusarze, 
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kowale łub metałowcy, czasokres ten może być skrócony do 12 miesięcy pły- 
wania jako palacz, 

10) kelner zawodowy ze świadectwem wyzwolenia, może czasowo osiągnąć stanowi- 
sko stewarda bez pływania, o ile szczególny interes armatora tego bezwarunko- 
wo wymaga, powinien jednakże być zwolniony natychmiast kiedy przyczyny 
wymagające jego zatrudnienie zostały usunięte. 

Stopnie służbowe nabyte przed ogłoszeniem niniejszych warunków nie mogą 
być obniżone z powodu nie zadość uczynienia wyżej wymienionym warunkom. 

Członkowie załogi, którzy mają conajmniej 12 miesięcy pływania na odpowied- 
nich stanowiskach na okrętach polskiej marynarki wojennej mogą być zwolnieni od 
powyższych wymogów. 


CZAS PRACY W PORCIE I NA REDZIE. 


Art=5:. 

Dla załogi pokładowej i maszynowej czas pracy wynosi 8 godzin. Czas pracy 
należy rozumieć w ten sposób, że w zasadzie praca powinna odbywać się bez przer- 
wy w godzinach dziennych, t. j. od 6 rano do 10 wieczór, z przerwą tylko jedną, 
nie trwającą dłużej niż godzinę. W razie nagłej potrzeby mogą być odstępstwa od 
tej zasady i wówczas należy się zapłata za nadgodziny. 

W razie niebezpieczeństwa grożącego statkowi lub ludziom, nadgodziny nie 
są płatne. 


Art. 6. 
Tak na pokładzie jak również i w maszynie 8-godzinne wachty nocne równe 
są 8-godzinnemu dniu roboczemu. W nocy wachtowy poza normalnymi obowiąz- 
kami dozoru nie wykonuje z reguły innej pracy. 


Art. 7. 
W niedzielę i święta wszelkie roboty, nie wyłączając służby wachtowej, są 
wykonywane jedynie w razie konieczności, t. j. o ile są nieodzowne albo nie da- 
jące się przesunąć, lub też są związane z ruchem pasażerskim. 


Art. 8. 

Wszyscy wolni od pracy członkowie załogi mają prawo w porcie do wyjścia 
na ląd, o ile na to pozwala służba i bezpieczeństwo statku. 

Jeżeli w okresie czasu, w którym marynarz ma prawo do wyjścia na ląd, 
przebywa on na statku na skutek zarządzenia kapitana, w oczekiwaniu zapowie- 
dzianej pracy, czas w tych warunkach przebyty na statku uważa się za godziny 
nadliczbowe, nawet wówczas, gdyby żadna praca nie była wykonana przez ma- 
rynarza. 

Przepis ostatniego ustępu nie ma zastosowania, gdy praca nie została wy- 
konana z przyczyn, których usunięcie jest niezależne od decyzji kapitana. 


CZAS PRACY W MORZU. 


Art. 9. 


P Załoga pokładowa i maszynowa pełni służbę na statkach na 3 wachty, które 

jednak mogą być ograniczone do 2 wacht w następujących wypadkach: 

dla załogi pokładowej: 
gdy statek nie przekracza 2600 ton rej. br. i nie wypływa na zachód poza 
południk portu Brest'a, a na północ poza równoleżnik portu Trondheim. 
W razie powstania nowych linii przepis ten będzie miał analogiczne za- 
stosowanie o ile chodzi o odległość pomiędzy portami krańcowymi; 

dla załogi maszynowej: 
gdy statek nie przekracza 1000 ton rej. br. w czasie jazdy do portów 
Morza Północnego i Morza Bałtyckiego. 


Art. 10. 


Do czasu pracy w morzu zalicza się przejazdy przez kanały i zatrzymania się 
przy przejeździe śluz, oraz czasowe przybijanie do lądu w celu schronienia się. 
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Rozłożenie t. zw. prac fizycznych w morzu winno następować w ten sposób, 
żeby prace te wykonywano w godzinach od 7 do 17. Odstępstwa od tej zasady do- 
puszczalne są tylko w razie konieczności. 


Art. 11. 


Wolny czas w zamian za niedzielę spędzone w morzu winien być udzielany 
marynarzowi: półtora dnia wolnego lub trzy półdni wolnych w miesiącu. 


Art. 12. 

W dniu przybycia lub odejścia statku obowiązuje załogę pokładową i ma- 
szynową 8 godzinny dzień pracy. W razie konieczności jedna godzina dodatkowa 
może być żądaną w dniu wejścia statku do portu i w dniu wyjścia statku z portu 
jedynie dla prac ściśle związanych z wejściem lub wyjściem statku. 


ŚWIADCZENIA. 


Art. 13. 

Oddanie w dzierżawę obowiązków wyżywienia załogi osobom postronnym za 
umówionym czynszem od głowy i dnia jest niedopuszczalne. Armator zakupuje 
prowiant, który winien być wydawany przez osoby do tego uprawnione, dla spoży- 
cia wyłącznie na statku. 


Art. 14. 

Armator winien jest zabezpieczyć załodze statku wyżywienie bez różnicy 
na wiek i na stopień służbowy w następujących racjach żywnościowych: 

a) Racja dzienna: 

Chleb — 500 gr. lub 375 gr. mąki. 

Mięso — 400 gr. wołowego lub 325 gr. wieprzowego lub 300 gr. konserw 
mięsnych. Mieso może być zastąpione raz w tygodniu przez ryby 
w ilości 750 gr. świeżej lub 375 gr. ryby suszonej. Mięso winno 
być wydawane przy oddzielnych posiłkach w różnym gatunku 
w miarę możliwości. 

Obkłady — 15 dk. wędliny w dobrym gatunku, wędlina 2 razy w tygodniu 
może być zastąpiona serem w ilości tej samej lub 3 jajami. 

Cukier — 10 dekagramów. 

Cytryny — 1 cytryny lub sok cytrynowy. 

Masło — 10 dekagramów lub 10 dk. smalcu wieprzowego. 

Herbata — w dostatecznej ilości. 

Woda — w dostatecznej ilości. 

b) Racja tygodniowa: 

Jarzyny strączkowe — 400 gr. fasoli, grochu, lub t. p. 

Warzywa — 3 kg. świeżych warzyw lub 300 gr. suszonych względnie 1 kg. 
solonych warzyw. 

Kartofle — 8 kg. 

Kawa — 50 gr. kawy ziarnistej lub 150 gr. kawy żytniej. 

Owoce suszone — 250 gr. 

Mleko — 1 i 3⁄4 litra świeżego lub 375 gramów kondensowanego. 

Przyprawa — musztarda, pieprz, ocet i sól według potrzeby. 

e) Przygotowanie potraw w kuchni na tydzień: 

Tłuszcz — 100 gr. masła, smalcu lub margaryny, 100 gr. słoniny wędzonej, 
względnie 270 gr. smalcu lub margaryny. 

Cukier — 100 gr. 

Zboża różne — 700 gr. ryżu lub kaszy. 

Mleko — świeżego 1 litr lub kondensowanego 200 gramów. 

Przyprawy według potrzeby. 

Na statkach, które przekraczają zwrotnik Raka załoga dodatkowo winna 
otrzymywać do picia kawę lub herbatę w dowolnej ilości. 

Armatorzy wydadzą stosowne zarządzenia celem zobezpieczenia wachtowym 
nocnym tak w morzu jak e à la charge des producteurs sur 
les quantités récoltées par eux, déduction faite des besoins de l’exploita- 
tion prévus par l’article 19 de la présente loi. 

Cette taxe sera perçue par les soins du comité départemental, 
pour le compte et au profit de l'office national du blé, auprès des coopé- 
ratives ou des caisses régionales de crédit mutuel agricole par l’inter- 
médiaire desquelles les payements aux producteurs doivent être faits 
sur la base des déclarations de récolte, celles-ci ne pouvant être en aucun 
cas inférieures au total des quantités vendues. Les comités départe- 
mentaux pourront exercer, à cet effet, la procédure prévue en matière 
de contributions indirectes. 

Toutefois, le recouvrement devra être effectué en trois fractions 
au minimum au fur et à mesure de l’écoulement des blés. 

Cette taxe se calculera comme suit: 

Pour la fraction comprise entre 0 et 100 quintaux, exonération. 

Pour la fraction comprise entre 101 et 200 quintaux, 1 fr. par 
quintal. 

Pour la fraction comprise entre 201 et 400 quintaux, 2 fr. par 
quintal. 

Pour la fraction comprise entre 401 et 600 quintaux, 3 fr. par 
quintal. 

Pour la fraction comprise entre 601 et 800 quintaux, 4 fr. par 
quintal. 

Pour la fraction comprise entre 801 et 1.000 quintaux, 5 fr. par 
quintal. 

Pour la fraction au-dessus de 1.000 quintaux, 6 fr. par quintal. 

Dans le cas où un fermage sera stipulé payable en argent, à la 
parité du cours du blé, le fermier pourra déduire de son fermage total 
une somme égale au montant de la taxe exigible sur la quantité totale 
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de blé ayant servi de base au calcul du fermage, étant entendu que le 
prix du quintal de blé prévu dans le bail ne pourra jamais excéder 
le prix de vente moyen des blés, nonobstant toute clause contraire 
insérée dans le bail. 

Dans le cas où un fermage sera stipulé payable en blé, le fermier 
pourra déduire de son fermage une quantité de blé d’une valeur égale 
à la taxe exigible sur ce fermage par application du présent article. 

Art. 26. — L’alinéa 3 de l’article 29 du décret de codification du 
24 avril 1936 est abrogé et remplacé par les dispositions suivantes: 

« Elle est perçue, à raison de 4 fr. sur chaque quintal de farine 
destinée à la consommation humaine sous déduction d’une exonération 
à la base de 8.000 quintaux par an pour chaque exploitant. 

« Ce taux est porté à 4 fr. 50 pour les meuniers produisant plus de 
70.000 quintaux de farine par an et à 5 fr. pour ceux produisant plus 
de 100.000 quintaux. 

«Les farines et semoules introduites sur le territoire métropo- 
litain acquitteront la taxe sur la base de 4 fr. par 100 kilogr. Pour les 
produits dérivés des farines et semoules, un décret, contresigné par 
les ministres de l’agriculture et des finances, fixera le taux de 
la taxe en fonction des quantités de farines et de semoule qu'ils 
contiennent ». 

Les dispositions qui précèdent entreront en vigueur à compter 
du premier jour du mois qui suivra la publication de la loi. 

La délivrance des titres de mouvement prévus par l’article 22 du 
décret de codification du 24 avril 1936 pourra être refusée aux rede- 
vables qui n’effectueront pas régulièrement le versement de la taxe 
à la mouture. 

Le deuxième paragraphe de l'alinéa 2 de l’article 17 du décret de 
codification du 24 avril 1936 est abrogé. i 

Nonobstant les dispositions de l’article 10 de la loi du 19 décembre 
1900, le gouverneur général de l’Algérie est autorisé à modifier l’as- 
siette et le tarif des différentes taxes instituées par les assemblées 
algériennes pour la défense du marché du blé. 

Art. 27. — Est abrogé, à partir du 1° janvier 1937, le prélève- 
ment de 10 % sur le produit de la taxe à la mouture opéré au bénéfice 
du service des céréales du ministère de l’agriculture, en vertu de l’ar- 
ticle 31 du décret de codification du 24 avril 1936. 

A partir du 1* janvier 1937, il sera opéré, au profit de l'office 
national interprofessionnel du blé, un prélèvement de 15 % sur le pro- 
duit de la taxe à la mouture établie par l’article 29 du décret de codifi- 
cation du 24 avril 1936. 

Art. 28. — Pour assurer le fonctionnement de l'office national 
interprofessionnel du blé une avance remboursable dans un délai 
maximum de deux ans pourra lui être consentie à concurrence de 20 
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millions de francs par prélèvement sur le compte spécial ouvert à lar- 
ticle 24 de la loi du 10 juillet 1933. 


Art. 29. — Le code du timbre et le code de l'enregistrement 
sont complétés respectivement par des articles 377-bis et 617-bis ainsi 
conçus: 


Office national interprofessionnel du blé, comités départemen- 
taux et coopératives de blé. 

Art. 377-bis. — Sont exempts de tous droits de timbre autres 
que celui des quittances, les actes, pièces et écrits de toute nature 
concernant l'office national interprofessionnel du blé, les comités dé- 
partementaux et les coopératives de blé. 

Art. 617-bis. — Sont exempts de tous droits d'enregistrement 
les actes, pièces et écrits de toute nature concernant l'office national 
interprofessionnel du blé, les comités départementaux et les coopéra- 
tives de blé. 

Les mêmes exceptions sont applicables en Algérie; à défaut de 
coopératives de blé, elles profitent aux sociétés de prévoyance indigè- 
nes pour les actes et pièces relatives à l'exécution de la présente loi. 

Art. 30. — Les conditions d'application de la présente loi seront 
réglées, nonobstant toutes dispositions réglementaires contraires, par 
décrets rendus sur la proposition du ministre de l’agriculture, du mi- 
nistre des finances, du ministre de l’économie nationale, du ministre 
de l’intérieur en ce qui concerne l'Algérie, et du ministre des affaires 
étrangères en ce qui concerne les blés importés des protectorats de la 
Tunisie et du Maroc. 

En Algérie, un arrêté du gouverneur général, pris en application 
du décret visé à l'alinéa précédent, fixera les conditions spéciales d’ap- 
plication de la présente loi. 

Un représentant du conseil central de l'office sera délégué d'une 
façon permanente auprès de chacun des gouvernements de l'Algérie, 
de la Tunisie et du Maroc, pour assurer la liaison entre l'administration 
centrale de l'office national du blé et les organismes locaux créés dans 
le même objet. 

Ce fonctionnaire sera désigné avec l'agrément du gouverneur gé- 
néral de l'Algérie et de chacun des résidents généraux de la Tunisie 
et du Maroc. 

Art. 31. — Toutes infractions à la présente loi et aux décrets 
prévus par l’article 30 ci-dessous seront punies d’une amende fiscale 
de 50 à 100 fr., majorée du quintuple des droits fraudés où compromis. 

La première phrase de l'alinéa 4 de Particle 4 du décret du 24 
avril 1936 portant codification des textes législatifs concernant lor- 
ganisation et la défense du marché du blé est modifiée ainsi qu’il suit: 

« Toute infraction à ces prescriptions Sera passible d’une amende 
de 2.000 fr. nets et sans décime par hectare ». 
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En outre, toute vente ou tout achat de blé ou de farine, effectué 
en violation des dispositions des articles 6, 17 et 19 sera puni d’une 
amende fiscale égale au double du prix du blé ou de la farine achetés 
dans ces conditions, sans que cette pénalité puisse s’ajouter à celles 
fixées par le premier alinéa du présent article, 

Si le délinquant est un minotier ou un négociant en grains, déjà 
condamné depuis moins de cinq ans pour la même infraction la condam- 
nation entraînera de plein droit contre lui l'interdiction d’exploiter 
soit un moulin, soit un commerce de grains pendant un délai dont le 
tribunal fixera la durée. Pendant ce délai, le condamné ne pourra, à 
peine d’une amende de 500 à 5.000 fr., être employé à quelque titre 
que ce soit, dans l'établissement qu'il exploitait, même s’il l’a vendu, 
loué ou mis en gérance. 

Toutes les amendes infligées en vertu de la présente loi seront 
perçues au bénéfice de l'office du blé, déduction faite d’une fraction de 
50 % de amende qui sera versée au budget de la commune sur le ter- 
ritoire de laquelle est situé le principal établissement du délinquant. 
Ce dernier sera, en outre, privé des avantages des lois codifiées par le 
décret du 24 avril 1936 et des avantages stipulés dans la présente loi. 

Les contrevenants seront, en outre, passibles, s’il y a lieu, des 
pénalités édictées par la législation douanière. 

Les dispositions des alinéas 5, 6, 7 et 8 de l’article 33 du décret 
de codification du 24 avril 1936 sont applicables aux infractions à la 
présente loi et aux décrets et arrêtés ministériels pris pour son appli- 
cation. 

L'article 463 du code pénal ainsi que la loi du 26 mars 1891 sont 
applicables aux infractions et délits visés au présent article. 

Art. 32. — A partir de la promulgation de la présente loi, est 
interdite la cotation des blés dans Les bourses de commerce. 

Art. 33. — Le ministre de l’agriculture présente chaque année 
au Président de la République un rapport sur les opérations de l’office 
national interprofessionnel du blé. Ce rapport est publié au Journal 
officiel. 

Art. 34. — En vue d’assurer sans délai le fonctionnement de 
l'office du blé, le ministre de l’agriculture est autorisé à employer un 
personnel provenant d’une part de fonctionnaires et agents détachés 
par application des articles 33 de la loi du 30 décembre 1913 et 15 
de la loi du 14 avril 1924, ainsi que du décret-loi du 30 juin 1934, et, 
d'autre part, d'agents auxiliaires. Les dépenses engagées à ce titre sur 
le budget de l'office ne devront pas dépasser jusqu’au 31 décembre 1936 
la somme de 5 millions de francs. 

Les effectifs de ce personnel et sa rémunération seront fixés par 
décrets contresignés du ministre des finances et du ministre de l’agri- 
culture, 
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Toutefois, les décrets portant fixation des effectifs définitifs de 
l'office devront être soumis à la ratification législative avant le 1% jan- 
vier 1937. 

Art. 35. — Sont abrogées toutes dispositions contraires à la 
présente loi qui est applicable aux départements de la Moselle, du Haut- 
Rhin, du Bas-Rhin et à l’Algérie. 


France. — D. relatif au commerce des blés de semence. — 14 octobre 
1936. — J. O., n. 243 (16 octobre 1936). 


Vu la loi du 15 août 1936 instituant un office national interprofes- 
sionnel du blé et, notamment, les articles 7, 15, 17, 24, 25, 31; 

Vu le décret du 26 août 1936 portant organisation administrative 
de l'office national interprofessionnel du blé; 

Vu le décret du 23 septembre 1934 (1) et, notamment, les titres 
Is et IV, concernant le commerce des blés de semence; 

Vu la décision conforme en date du 9 septembre 1936 du Comité 
d'administration de l'Office national interprofessionnel du blé; 

Sur la proposition du Ministre de l’agriculture, du Ministre des 
finances et du Ministre de l’économie nationale; 

Art. 1%. — Les livraisons de blé de semence faites par des agri- 
culteurs, soit à d’autres agriculteurs, soit à des sélectionneurs ou 
négociants en grains en vertu d’un contrat, soit à un groupement de 
producteurs de semence en conformité avec ses statuts, ne sont pas 
soumises aux règles de l’échelonnement prévues pour la vente des blés 
destinés à la meunerie. 

Les blés destinés à la meunerie, détenus par les agriculteurs ayant 
‘vendu des blés de semence dans les conditions stipulées au paragraphe 
précédent, ne pourront être mis en vente tant que la quantité totale 
de ces semences sera supérieure à celle qui résulterait de l'application, 
à toute la récolte de l'intéressé, des règles normales de l’échelonnement. 

Les blés de semence vendus par les entreprises privées et les 
groupements agricoles de sélection et de multiplication cultivant ou 
faisant cultiver par contrat, ne seront pas soumis aux dispositions en 
vigueur concernant le rythme des livraisons des blés destinés à la 
meunerie. 

Toutefois, les blés destinés à la meunerie provenant du triage des 
blés de semence, ou des blés de semence invendus, ne pourront être 
mis en vente que dans les limites résultant de l'application des règles 
fixées pour l’échelonnement des ventes des producteurs de blé. 

Il sera pris, pour base de calcul des quantités pouvant être ven- 
dues, le total des blés provenant du triage, Sans que ce total puisse 


(1) V. Annuaire International de Législation Agricole, XXIVème Année, 1934, p. 306 ets. 


6. — Annuaire Int. Lég. Agr. 1936. 
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excéder 40 ® des blés de semence reçus. Les quantités excédant cette 
proportion ne pourraient être mises en vente qu'au moment de l’écoule- 
ment de la dernière tranche prévue pour l’échelonnement. 

Art. 2. — Les blés livrés par les agriculteurs aux maisons et 
groupements agricoles de sélection ou de multiplication, seront achetés, 
par ces derniers, au prix correspondant à leur poids spécifique, tel 
qu’il résulte des décisions prises par le Conseil central de Office natio- 
nal interprofessionnel du blé. Ce prix sera, par ailleurs, majoré de la 
prime de multiplication. 

Le prix de vente, par les sélectionneurs, des blés de semence 
récoltés par eux ou par un tiers ayant passé avec eux un contrat de 
culture, pourra être augmenté, le cas échéant, du montant de la prime 
de sélection. 

Art. 3. — Les achats de blé de semence effectués, par les sélec- 
tionneurs ou les négociants, aux producteurs, seront obligatoirement 
payés par l'intermédiaire de la caisse régionale de crédit agricole dans 
la circonscription de laquelle se trouve l’exploitation du vendeur. 

Il en sera de même pour le règlement des achats effectués, par les 
minoteries, des blés de semence invendus ou des blés provenant du 
triage des blés de semence. 

Art. 4. — Toutes les livraisons de blés de semence devront, notam- 
ment en ce qui concerne l'étiquetage des emballages, être faites dans 
les conditions prévues par le décret du 23 septembre 1934. 

Les blés de semence ne sont pas soumis à la formalité du titre 
de mouvement. 

Sauf en ce qui concerne les stocks visés au dernier paragraphe de 
l’article 6, les livraisons de blés de semence en meunerie sont interdites. 

Art. 5. — Les négociants en grains qui désirent pratiquer le 
triage des blés de semence devront demander, au préalable, l’autorisa- 
tion du Comité départemental, et seront assujettis aux dispositions 
relatives à l’échelonnement visées à l’article 1* du présent décret. 

Art. 6. — Les négociants pratiquant le commerce des blés de 
semence, les entreprises privées et les groupements agricoles de sélection 
et de multiplication, et, en général, toute personne ou société se 
livrant à des opérations d’achat et de vente de blés de semence, sont 
astreints à tenir un registre mentionnant les entrées et les sorties de 
blé. Ce registre mentionnera, pour chacune des opérations d’entrée et 
et de sortie: 

Le numéro d'ordre. 

La date de l’opération. 

La quantité et le prix de la marchandise reçue ou expédiée. 

Les nom et adresse du vendeur ou de l’acheteur. 

En outre, les quantités de blé vendues comme semence, les quan- 
tités vendues comme blé de meunerie, les quantités vendues comme 
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blés non loyaux et marchands, devront figurer dans trois colonnes 
distinctes. 

Pour assurer l'application des dispositions qui précèdent, les opé- 
rations d’achat ou de vente effectuées, au titre de la campagne en 
cours, avant la publication du présent décret, devront être portées 
sur le registre des entrées et des sorties. 

Chaque année, dans la deuxième quinzaine de mars, les personnes 
visées au premier paragraphe du présent article devront adresser au 
Comité départemental un relevé des opérations effectuées au cours de 
l’année précédente, tel qu’il résulte du registre des entrées et des sorties. 
Ce relevé mentionnera, en outre, pour chacune des catégories prévues 
pour l'indication des ventes, les stocks en magasin ou en dépôt chez 
les tiers. 

Art. 7. — Pour la perception et le reversement de la taxe à la 
production et des redevances et cotisations visées aux articles 7 et 24 
de la loi du 15 août 1936, les groupements agricoles et négociants 
effectuant le commerce des blés de semence sont soumis aux formalités 
et obligations prévues par les titres II et III du décret du 8 sep- 
tembre 1936. 


Art. 8. — Sont abrogées toutes dispositions contraires au présent 
décret. 
Art. 9. — Le Ministre de l’agriculture et le Ministre des finances 


sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l'exécution du 
présent décret, qui sera publié au Journal officiel de la République 
française. 


Italie. — D. l. royal n. 392 réglementant le marché des céréales. — 
16 mars 1936. -— G. U., n. 65 (18 mars 1936). 


Art. 1%. — A partir de la date d’entrée en vigueur du présent 
décret, le blé soumis au recensement du 15 février 1936 est conféré aux 
organisations collectives de stockage provinciales compétentes et ne 
peut être aliéné que par l'intermédiaire des dites organisations en exé- 
cution des dispositions du Ministère de l’agriculture et des forêts. 

Sont exceptées les quantités déclarées et reconnues nécessaires aux 
besoins du détenteur, de ses colons et autres dépendants. Elles ne peu- 
vent être l’objet d'actes d’aliénation. 

Il est interdit aux moulins de moudre du blé ne provenant pas des 
organisations de stockage, exception faite pour les quantités visées 
à l'alinéa précédent. 

Dans les trente jours qui suivent la publication du présent décret, 
il est donné faculté aux détenteurs de blé de rectifier les déclarations 
faites dans le recensement précité, en signalant les quantités plus 
grandes éventuellement possédées. 
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Art. 2. — Les contrats d'achat et de vente de blé qui, à la date 
d’entrée en vigueur du présent décret, n’ont pas encore été exécutés 
par la livraison matérielle de la marchandise, cessent d’être valables, 
et ne donnent lieu ni à des remboursements de frais ni à des indemnités 
d'aucune sorte entre les parties contractantes. 

La présente disposition s'applique également aux contrats exécutés 
seulement en partie à la date susdite, pour la partie du contrat non 
encore exécutée. 

Le blé, objet des contrats qui cessent d’être en vigueur, est remis lui 
aussi aux organisations de stockage et l’on ne peut en disposer qu'avec 
les modalités établies par l'article 1° du présent décret. 

Art. 3. — Tant que le centre de stockage provincial n’en aura 
pas ordonné la vente d’après l’article 1,° le blé continuera à être con- 
servé chez les détenteurs actuels qui en répondront comme consigna- 
taires. 

Art. 4 — Quiconque soustrait le blé à la destination établie par 
les dispositions des articles précédents, ou bien prend part à des opé- 
rations non conformes à ces dispositions, sera puni d’une amende qui, 
dans les cas les plus graves, pourra s'étendre jusqu’à la valeur du blé 
qui est l’objet de la contravention, à moins que le fait ne constitue un 
délit plus grave. 

Les contrats qui ne sont pas conclus conformément aux articles 
précédents sont nuls de plein droit. 

Le présent décret entre en vigueur le jour de sa publication dans 
la Gazzetta Ufficiale et sera présenté au Parlement pour sa conversion 
en loi. 


Italie. D. l. royal n. 748 concernant la protection de la production 
céréalière contre l’accaparement et les obligations visant ses produits 
en herbe. — ‘14 avril 1936. — G. U., n. 107 (8 mai 1936). 


Vu la nécessité urgente et absolue de protéger la production de blé 
contre des accaparements et des engagements qui peuvent avoir pour 
objet ie produit en herbe, etc. 

Art. 1%. — La vente du blé en herbe est interdite. Sont également 
interdits les concessions, les avances et les prêts garantis de quelque 
manière que ce soit, en ligne principale et accessoire, du blé en herbe 
sauf pour les prêts agricoles pour travaux de printemps, de récolte 
et de battage, accordés par les Instituts qui y sont autorisés, selon 
l’article 2 du décret-loi royal du 29 juillet 1927, n. 1509 (1). 


(1) V. Annuaire International de Législation Agricole, XVIIème Année, 1927, p. 248. 
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Les actes juridiques non conforme aux dispositions du présent 
décret et qui n’ont pas acquis une date certaine avant la publication 
de ce même décret sont nuls de plein droit. 

Art. 2. — Les dispositions du présent décret, qui s'appliquent 
au blé cultivé dans l’année courante agricole 1935-36, entrent en 
vigueur le jour de la publication du décret dans la Gazzetta Ufficiale 
du Royaume. 

Le présent décret sera présenté au Parlement pour sa conversion 
en loi. Le Ministre proposant est autorisé à présenter le projet de 
loi y relatif. 


Italie. — D. l. royal n. 1272, portant les dispositions réglementant le 
régime du blé de semence sélectionné en relation avec les avances sur 
le blé en herbe et les stocks collectifs. — 11 juin 1936. — G. U., n. 155 
(7 juillet 1936). 


Art. 1%. — Les dispositions du décret-loi royal n° 748 du 14 avril 
1936, concernant la protection de la production du blé contre les 
engagements et les accaparements du produit en herbe, ne s'appliquent 
pas au cas de lots de blé engagés ou à engager en vue de la préparation 
de semences sélectionnées de la part de maisons autorisées en vertu 
de la loi n. 987 du 18 juin 1931 (1) portant des dispositions pour la protec- 
tion des plantes cultivées et des produits agricoles contre des causes 
ennemies. 

Art. 2. — Aux effets du présent décret, les lots de blé engagés 
ou à engager en herbe, en vue de la préparation de semences, devront 
être reconnus aptes à leur destination spéciale lors d’un examen sur 
Jes lieux qui sera effectué avant la moisson, par les soins des Inspec- 
torats royaux provinciaux de l’agriculture, selon les directives et 
sous la surveillance de l’Institut national de génétique pour la culture 
céréalière (Istituto nazionale di genetica par la cerealicoltura). 

Les frais de ladite descente sur les lieux seront supportés par les 
établissements de sélection intéressés. 

Art. 3. — Les Inspectorats royaux provinciaux de l’agriculture 
prendront note, dans un registre institué à cet effet, des lots inspectés 
et approuvés pour les buts du présent décret et ils en communique- 
ront le mouvement, tous les quinze jours jusqu’au 30 septembre, à 
l’Institut national de génétique pour la culture céréalière et au Mi- 
nistère de l’agriculture et des forêts. 

Pour chaque lot reconnu apte, l’Inspectorat royal, qui a effectué 
la vérification, délivrera un certificat indiquant l’exploitation de pro- 
duction et le fonds, la maison de sélection qui engage le lot, le lieu où 


(1) V. Annuaire International de Législation Agricole, XXIème Année, 1931, p. 745. 
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sont situées ses installations de préparation, la variété et la quantité 
des blés engagés en herbe. Ledit certificat accompagnera le lot du lieu 
de production à l'établissement de sélection et constituera un titre 
pour prouver l’applicabilité des dispositions du présent décret au 
lot en question. 

En ce qui concerne les lots produits par les institutions qui auront 
été chargées par le Ministre de l’agriculture et des forêts de recherches 
expérimentales en matière de culture céréalière, ainsi que les lots pro- 
duits par des particuliers avec des semences originales et cultivées 
sous leur contrôle, le certificat sera délivré par les institutions elles- 
mêmes qui seront tenues d'en donner communication à l’Inspectorat 
royal provincial aux fins de l'enregistrement prescrit par le premier 
alinéa du présent article. 

Art. 4. — Les lots de blé engagés en herbe, qui auront été ensuite 
achetés et utilisés avec les modalités et pour les buts visés au présent 
décret, seront exemptés de toute obligation éventuelle de dévolution 
aux stocks collectifs. 

Les maisons de sélection devront tenir un relevé exact, dans un 
registre destiné à cet effet et dont les pages auront été numérotées et 
timbrées par le Tribunal compétent, du chargement et du décharge- 
ment des lots engagés en herbe puis achetés. Ce registre, avec le cer- 
tificat dont il est question à l’article 3, devra être représenté à toute 
requisition des officiers, agents et fonctionnaires habilités au contrôle 
de l’exécution des dispositions du présent décret. 

Les maisons de sélection devront remettre aux centres de stockage 
collectifs, au prix normal en vigueur pour les qualités de consommation, 
les sous-produits de fabrication et les résidus éventuels des lots sélec- 
tionnés qui n’auront pas été employés pour la nouvelle production, 
et il leur est défendu d'utiliser pour la vente le blé engagé en herbe 
et acheté de la façon et pour les buts dont il est question au présent 
décret. 

Art. 5. — En dehors du contrôle qui peut être effectué par les 
officiers et par les agents de la force publique, le Ministère de lagri- 
culture et des forêts pourra commander et faire effectuer par ses 
agents des contrôles et des inspections dont le but sera de surveiller 
l’exécution régulière du présent décret. 

Tout contrevenant aux dispositions du présent décret sera puni 
d'amende dont le montant pourra varier d’un cinquième à la totalité 
de la valeur du lot qui fait l’objet de la contravention, sur la base des 
prix du blé de semence. 

Le présent décret, qui entrera en vigueur le jour même de sa pu- 
blication dans la « Gazzetta Ufficiale» du Royaume, sera présenté 
au Parlement pour sa conversion en loi. Le Ministre proposant est 
autorisé à présenter le projet de loi y relatif. 
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Italie. — D. l. royal n. 1273 réglementant le marché du blé. — 15 juin 
1936. — G. U., n. 155 (7 juillet 1936). 


Art. 1%. — A partir du 1° juin 1936, tout le blé de production 
indigène ainsi que le blé produit dans les colonies et importé dans le 
Royaume, et le blé éventuellement importé de l'étranger, même à 
titre d'importation temporaire, doit être transféré (conferito) aux 
organisations de stockage pour la vente collective en vertu des dispo- 
sitions du présent décret-loi. 

Le blé importé de l'étranger à titre d'importation temporaire 
pourra toutefois être administré séparément. 

L'obligation de remettre (conferire) le blé aux organisations de 
stockage incombe au producteur et à quiconque a le droit de disposer 
du blé. 

Toutefois les détenteurs de blé sont autorisés à ne pas remettre 
à l’organisation de stockage les quantités nécessaires à leurs propres 
besoins et aux besoins des personnes placées sous leur dépendance 
pour un montant de trois quintaux par tête, au maximum. 

La même faculté est accordée relativement aux quantités néces- 
saires à l’ensemencement pour un montant maximum de deux quintaux 
par hectare de terrain cultivable. 

Les quantités de blé qui ne sont pas remises aux organisations 
de stockage ne peuvent pas faire l’objet de transactions commer- 
ciales. 

Art. 2. — Le blé sera stocké selon les directives données et sous 
la surveillance d’un Bureau central de stockage du blé, constitué 
auprès du Ministère de l’agriculture et des forêts au sein de la Direc- 
‘tion générale pour les plans de la production agricole et de son finan- 
cement. 

Le Bureau central de stockage du blé a pour but d’assurer, en 
plein accord avec les Ministères intéressés, l’approvisionnement en 
blé du Pays et la distribution rationnelle de ce produit à l’intérieur, 
en cherchant à réaliser la stabilisation du prix du blé à un niveau équi- 
table. 

La compétence du Bureau de stockage du blé. s'applique au blé 
de production indigène ainsi qu’au blé importé des colonies et de l’étran- 
ger, même dans le cas où le blé serait destiné à la réexportation sous 
forme de dérivés. 

Art. 3. — Pour l'examen des questions de principe dérivant du 
fonctionnement du stockage du blé, il est constitué, auprès du Bureau 
précité, une Commission composée de la manière suivante: 

Le Ministre de l’agriculture et des forêts, Président; 
Un représentant du Parti National Fasciste; 
Un représentant de la Corporation des céréales; 
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Un représentant du Ministère de l’intérieur; 

Un représentant du Ministère des finances; 

Un représentant du Ministère des corporations; 

Un représentant du Sous-Secretariat d'Etat pour les échanges 
et les devises; 

Un représentant de la Confédération fasciste des agriculteurs; 

Un représentant de la Confédération fasciste des travailleurs 
agricoles; 

Un représentant de la Fédération nationale fasciste des com- 
merçants en céréales, légumes et fourrages; 

Un représentant de la Fédération nationale fasciste des travail- 
leurs de l’alimentation; 

Un représentant de la Fédération nationale fasciste des mino- 
tiers des fabricants de pâtes, des transformateurs industriels du riz 
(risieri) et des entrepreneurs de battage (trebbiatori); 

Un représentant de la Fédération nationale fasciste des travail- 
leurs employés dans le commerce d’alimentation; 

Un représentant de l’Institut national de la coopération; 

Un représentant de la Fédération italienne des Consortiums 
agricoles; 

Un représentant du Gouverneur de la Banque d'Italie; 

Le Directeur général pour les plans de la production agricole et 
de son financement, Chef du Bureau central du stockage du blé; 

Le Directeur général de l’agriculture. 

Art. 4 — Toute importation de blé de l'étranger de la part des 
particuliers est interdite, même dans le cas où la marchandise serait 
destinée à la réexportation sous forme de produits dérivés. 

Le Ministre des finances, de concert avec le Ministre de l’agri- 
culture et des forêts, est autorisé à accorder à la Fédération italienne 
des Consortiums agricoles des permis d'importation de blé étranger, 
soit sous forme d'importation définitive, soit sous forme d’importa- 
tion temporaire, à la condition que les dispositions en vigueur au sujet 
desdites importations soient observées. 

Art. 5. — Dans le but de diriger et de contrôler, selon les direc- 
tives données par le Bureau central de stockage du blé, l’activité dé- 
ployée en la matière par les organisations de stockage dans chaque 
province, il est constitué au chef-lieu un «Centre de stockage provin- 
cial». Le «Centre de stockage provincial » est présidé par le Président 
de l’Union provinciale fasciste des agriculteurs et il est composé d’un 
représentant de l'Union susdite choisi parmi les cultivateurs directs, 
d’un représentant de l’Union provinciale fasciste des industriels, d’un 
représentant des Institutions de financement, désigné par le Ministre 
de l’agriculture et des forêts et d’un représentant de l’Union provinciale 
fasciste des commerçants. 
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Art. 6. — Les Centres provinciaux de stockage sont placés sous 
la dépendance du Ministère de l’agriculture et des forêts qui, en cas 
de fonctionnement irrégulier, pourra les dissoudre en nommant à leur 
place un Commissaire ministériel, qui en exercera les fonctions. 

Le Ministère de l’agriculture peut ordonner la substitution des 
membres des Centres provinciaux. 

Art. 7. — Les consortiums agricoles coopératifs, les associations 
et les institutions agricoles légalement constitués sont, de règle, les 
organisations de stockage. 

Les Centres provinciaux de stockage sont autorisés à reconnaitre 
et à certifier la qualité d'organisation de stockage en faveur d’autres 
entreprises et institutions qui le demandent. 

Contre le refus du Centre provincial de stockage est admis un 
recours devant le Ministère de l’agriculture et des forêts qui décide 
en dernière instance. 

Les organisations de stockage devront tenir, pour les stocks de 
blé, une comptabilité et une administration rigoureusement distinctes 
de toute comptabilité et administration particulières. 

Art. 8. — Le blé, dévolu au stockage en vertu de Particle 1% 
du présent décret, doit être remis à une organisation de stockage 30 
jours au plus tard après le battage. 

L'organisation de stockage peut accorder que le blé soit conservé 
temporairement ou définitivement par le détenteur. 

Dans ce cas, le détenteur devra répondre en qualité de dépositaire 
du blé conservé. 

Les quantités non remises aux organisations de stockage en tant 

_que produits destinés à consommation directe ou à l’ensemencement 
et qui dépassent les besoins prévus, peuvent être à tout moment re- 
mises aux dites organisations. 

Art. 9: — Le blé dévolu aux organisations de stockage reste la 
propriété du déposant. 

Le stockeur, par la dévolution du blé, donne à l’organisation de 
stockage un mandat irrévocable pour la vente aux conditions et de la 
manière prévues par le présent décret. 

Les droits de créance éventuels des tiers sur le blé dévolu à l'orga- 
nisation de stockage peuvent porter seulement sur le prix. Dans ce 
but, les tiers créanciers pourront notifier à l’organisation de stockage 
leurs droits de créance éventuels. 

Art. 10. — Au moment de la dévolution du blé, l’organisation 
de stockage délivrera à l'intéressé un bulletin de livraison portant 
l'indication des quantités, de la qualité et du caractère du blé dévolu 
et notamment de son poids par hectolitre et de ses impuretés. 

L'organisation de stockage devra répondre des quantités de blé 
reçues, de leur bonne conservation et de leur protection contre les 
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dégâts d'incendie sur la base d’un contrat d'assurance approprié et 
devra répondre en outre du versement, au moment de la liquidation 
finale, du prix de vente réalisé. 

Art. 11. — Le prix de base pour la vente du blé «d’une bonne 
qualité marchande » soit tendre soit dur, sera établi avant le 15 juin 
de chaque année par le Ministre de l’agriculture et des forêts, l'avis du 
Comité permanent pour le blé entendu, et restera en vigueur pour toute 
la durée de la campagne. 

Le prix susdit se rapporte au blé en vrac situé dans le magasin 
du producteur; il sera majoré tous les mois, à partir du 1° juillet de 
chaque année, d’une lire par quintal, pour les blés tendres, et d’une lire 
vingt par quintal, pour les blés durs. 

Art. 12. — Le prix de base dont il est question à l’article précé- 
dent s’applique au blé tendre ayant un poids de 78 kilos par hectolitre 
avec 1% d’impuretés au maximum, et au blé dur ayant un poids de 
80 kilos par hectolitre avec 1 % d’impuretés au maximum et une 
teneur maximum de 5 % de blé tendre. 

Les blés de qualité supérieure ou inférieure aux qualités susindi- 
quées devront avoir un prix proportionnellement supérieur ou inférieur. 

IL appartient aux Centres provinciaux de stockage d'établir la 
classification des blés de la province par rapport à la qualité et de 
proposer les prix y relatifs en tenant compte du prix de base; ils de- 
vront veiller également à ce qu’ils soient rigoureusement observés 
tant en ce qui concerne les prix de vente qu'aux effets de la réparti- 
tion finale, dont il est question à l’article 19. 

Ladite classification et les prix y relatifs devront être communi- 
qués en vue de leur approbation au Ministère de l’agriculture et des fo- 
rêts avant le 30 juin de chaque année et devront être portés à la con- 
naissance du public dès que l'approbation ministérielle aura été 
obtenue. 

Art. 13. — Le blé de semence sélectionné pourra être soumis à 
un régime spécial relativement à l’obligation établie à l’article 1% du 
présent décret et pourra être vendu, avec l'autorisation du Ministère 
de l’agriculture et des forêts, à un prix supérieur à celui de base établi 
par l’article 12 pour le blé destiné à l’alimentation humaine. 

L'autorisation susdite sera accordée sur demande des producteurs 
de semences sélectionnées, qui devra être remise au Ministère par 
l’entremise et avec l’avis du Centre compétent. Le Ministère, en don- 
nant son autorisation, devra préciser les quantités admises à la majora- 
tion ainsi que le prix auquel elles pourront être vendues. 

Art. 14. — Les organisations de stockage, dans le but exclusif 
de se procurer les moyens éventuellement nécessaires pour accorder 
des avances aux déposants, ont la faculté de céder en garantie à des 
tiers le blé stocké. 
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Ces opérations donnent un privilège sur le blé transféré à l’organi- 
sation de stockage et sur l'argent réalisé par la vente du blé. 

Ce privilège a un rang immédiatement inférieur à celui qui est 
accordé pour le prêt agricole d'exercice prévu à l'alinéa premier de 
l’article 8 de la loi du 29 juillet 1927, n. 1509 (1), sur l'exercice du 
crédit agricole. 

Si les lettres de change qui représentent le droit de créance privilé- 
gié pour les avances dont il est question à Particle précédent, sont 
endossées, cet endos détermine aussi le transfert du privilège. 

Les dispositions du décret-loi royal n. 748 du 14 avril 1936 con- 
cernant la défense de financement du blé en herbe, restent en vigueur, 
sauf les dérogations prévues par l’article 13 concernant le blé de se- 
mence. 

Art. 15. — Les avances prévues par l’article 14 précédent en 
faveur des déposants seront données par les organisations de stockage 
sous forme d’un chèque remis au déposant et tiré par l’organisation 
de stockage sur son institution de financement à la charge du crédit 
global accordé à l’organisation de stockage sur la base des dispositions 
de l’article 14. 

Le montant de l’avance et les modalités de son versement seront 
déterminés par le Comité des Ministres pour la défense de l'épargne 
et l'exercice du crédit, sur la proposition du Ministre de l’agriculture 
et des forêts, de concert avec le Comité permanent du blé. 

Art. 16. — Les institutions autorisées à pratiquer le crédit agri- 
cole, les Caisses d'épargne et les monts de piété de première catégorie, 
sont seuls admis à effectuer les opérations de financement prévues par 
l’article 14 en faveur des organisations de stockage. 

Seuls les autres établissements de crédit peuvent effectuer 
les opérations de financement en faveur des acheteurs du blé 
stocké. 

Art. 17. — Sous la responsabilité personnelle de ses propres 
administrateurs et sous le contrôle du Centre provincial, les organi- 
sations de stockage sont tenues de verser à l'institution de finance- 
ment le produit des ventes au fur et à mesure qu'elles auront été 
effectuées, en vue de l'extinction totale ou partielle de la dette con- 
tractée. 

Au cas où l'institution de financement aurait reçu des avances 
de la part de l’Institut d'émission contre des avances accordées aux 
organisations de stockage, elle devra réduire ou éteindre lesdites avan- 
ces au fur et à mesure qu’elle reçoit des organisations de stockage le 
produit des ventes de blé effectuées. 


(1) V. Annuaire International de Législation Agricole, XVIIème Année, 1927, p. 248. 
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Art. 18. — Il appartient au Ministère de l’agriculture et des 
forêts de donner des instructions en ce qui concerne le moment et ie 
lieu où les ventes devront avoir lieu. 

L'exécution des ventes est confiée à la Fédération italienne des 
Consortiums agricoles qui devra agir au nom et pour le compte des 
organisations de stockage sous la direction et le contrôle du Ministère 
de l’agriculture et des forêts. 

Les ventes devront être rapportées au lieu où se trouve le blé. 
Les acheteurs devront pourvoir, directement ou par l’entremise de 
leurs représentants, au prelèvement et au transport du blé acheté, à 
moins qu'ils ne préfèrent confier ce soin à la Fédération susdite. 

Art. 19. — La répartition finale du prix entre les déposants 
aura lieu au moment de l’épuisement des stocks de la province, sur la 
base des prix moyens réalisés par rapport aux différentes qualités de 
blé dévolu, déduction faite des frais. 

Dans le cas où le stock n’est pas encore épuisé au 30 juin de chaque 
année, on procédera, comme il est dit ci-dessus, à la répartition des 
sommes encaissées pour les quantités de blé vendu jusqu’à cette date. 
Cette répartition sera effectuée avant le 30 juillet de chaque année. 

Le blé excédentaire fera partie du stock de l’année suivante. 

Art. 20. — Il appartient aux Centres provinciaux d'exercer, 
par l'entremise d’un délégué choisi, même en dehors de ses membres, 
un contrôle continu sur la gestion du blé de la part des organisations 
de stockage en veillant particulièrement au remboursement régulier 
des avances et à l'examen des comptes relatifs à la répartition finale. 

Les Centres provinciaux devront signaler immédiatement au 
Ministère de l’agriculture et des forêts toute observation faite sur la 
gestion susdite. Ils devront en outre présenter trimestriellement au 
Ministère un rapport sur la comptabilité de la gestion. 

Le Ministère de l’agriculture et des forêts est autorisé à inspecter 
à tout moment la gestion du blé de la part des organisations de stockage. 

Art. 21. — Dès que les stocks de la province auront été épuisés, 
comme conséquence des ventes et en tout cas avant le 15 juillet de 
chaque année, l’organisation ou les organisations de stockage devront 
établir un compte-rendu final destiné à servir de base à la répartition 
visée à l’article 19. 

Ce compte-rendu ne devienda exécutoire qu'après avoir été ap- 
prouvé par le Centre provincial. 

En cas de divergence, il appartient au Ministère de l’agriculture 
et des forêts de décider. 

Art. 22. — Dans le but d’assurer à temps l’approvisionnement 
en blé de chaque province, les moulins de première et de seconde ca- 
tégorie sont tenus de constituer et de conserver par devers eux un stock 
de blé suffisant pour un mois de mouture, 
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Ce stock ne pourra être inférieur à la moitié de la puissance théo- 
rique de mouture de chaque moulin. 

Art. 23. — Les documents, les actes et les quittances relatifs 
aux opérations de stockage délivrés dans Les rapports entre les déposants 
d’un côté et les organisations de stockage ou instituts de financement 
d'autre part sont exemptés des taxes de timbre, d'enregistrement, 
sur les échanges et de toute autre taxe sur les affaires, sauf pour les 
lettres de change qui restent assujetties à la taxe de timbre normale. 

Art. 24. — Le premier et le quinze de chaque mois, les Centres 
provinciaux communiqueront au Ministère de l'agriculture et des 
forêts les mouvements globaux d’entrée et de sortie du blé intervenus 
pendant la quinzaine ainsi que le reliquat de blé à la fin de la quinzaine. 

Ces données devront être fournies pour chaque organisation de 
stockage existant dans la province. 

Les magasins généraux sont tenus eux aussi de communiquer 
aux mêmes dates au Bureau central de stockage du blé, les mouve- 
ments d'entrée et de sortie ainsi que la quantités restantes de blé 
emmagasiné. 

Art. 25. — Il est interdit aux moulins de moudre le blé qui ne 
provient pas des stocks; exception faite pour les quantités conservées 
par les producteurs pour leur propre consommation et pour la consom- 
mation des personnes placées sous leur dépendance. 

Quiconque soustrait du blé aux destinations établies par les dis- 
positions du présent décret, et quiconque prend part à ces transactions 
conclues contrairement aux dispositions susdites, est puni d’une amende 
qui, dans les cas les plus graves, peut s'élever jusqu’à la valeur globale 
-du blé qui a fait l’objet de la contravention, à moins que le fait délic- 
tueux ne constitue une infraction plus grave. 

Les contrats conclus contrairement aux dispositions du présent 
décret sont nuls de plein droit. 

Art. 26. — Pour chaque quintal de blé livré, ou autrement dé- 
volu aux stocks collectifs, sera prélevée, au moment de la vente, la 
somme de L. 0.50 à titre de remboursement des frais. 

Cette somme sera destinée à contribuer aux frais d'organisation 
et de fonctionnement des services de stockage da blé. Elle sera per- 
çue par la Fédération italienne des Consortiums agricoles et sera des- 
tinée, avec les modalités à établir par décret du Ministre de l’agriculture 
et des forêts de concert avec le Ministre des finances, à faire face aux 
frais provenant de l'application du présent décret et pour des buts 
qui se rapportent à la réglementation du marché du blé. 

Les frais d’emmagasinage, de garde, de conservation et d’assu- 
rance contre l’incendie ainsi que les intérêts sur les avances prévues 
à l’article 14 en faveur des déposants, sont à la charge de ces 
derniers. 
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Art. 27. — Le décret-loi royal du 24 juin 1935, n. 1049 (1), con- 
cernant la réglementation et le fonctionnement des organisations 
de stockage de blé et le décret-loi royal du 16 mars 1936, n. 392, 
concernant la réglementation du marché du blé, sont abrogés. 

Le présent décret entrera en vigueur le jour de sa publication 
dans la « Gazzetta Ufficiale » du Royaume et sera présenté au Parle- 
ment pour sa conversion en loi. Le Ministre proposant est autorisé à 
présenter le projet de loi y relatif. 


Japon. — L. n. 22 concernant l'administration autonome du riz. — 27 
mai 1936. — K., n. 2819 (28 mai 1936). ' 


Art. 1%. — La présente loi a pour but de réaliser l’administra- 
tion autonome du riz dans le Japon proprement dit, dans la Corée et 
à Formose en vue d’assurer le contrôle sur le riz excédentaire 
se trouvant dans le Japon proprement dit, dans la Corée et à 
Formose. 

Art. 2. — Les producteurs de riz, les personnes ayant des droits 
afférant aux terrains qui reçoivent du riz au titre de fermage ainsi 
que les personnes y assimilées qui seront désignées par ordonnance, 
pourront établir des associations pour le contrôle du riz (beikoku tôsei 
kumiai). 

Art. 3. — Les associations pour le contrôle du riz sont des per- 
sonnes juridiques. Elles ont pour but de réaliser l’administration 
autonome dont il est question à l’article 1°, 

Art. 4. — Les associations pour le contrôle du riz, en vue de 
réaliser leur but, n’effectueront que les opérations ci-après énumérées: 

1) répartir entre leurs membres la quantité de riz que l’asso- 
ciation doit contrôler d’après les dispositions de l’article 43 (y compris 
le cas d’application par analogie visé par l'alinéa 2 de l’article 56); 

2) stocker le riz que l’association doit contrôler; 

3) fournir des capitaux à leurs membres ou bien faire œuvre d’in- 
termédiaire, pour les leur procurer, sur le riz stocké d’après Les dispo- 
sitions du numéro précédent; 

4) procéder à la vente du riz d’après les dispositions de lar- 
ticle 49, de l’article 50 (y compris le cas d'application par analogie 
visé par l’alinéa 2 de l’article 56) ou bien de l’article 57; 

5) émettre les warrants ayant trait au riz stocké; 

6) procéder sur mandat à la vente ou à l’entretien ou bien 
effectuer toute autre opération nécessaire relative à l’administration 
autonome du riz en ce qui concerne le riz qui, ayant été stocké d’après 


(1) V. Annuaire International de Législation Agricole, XX Vème Année, 1935, p. 87. 
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les dispositions du numéro 2, à été ensuite libéré de l'obligation de 
stockage. 

Seront réglés par Ordonnance Impériale les points nécessaires 
relatifs aux warrants visés par le numéro 5 de l'alinéa précédent et 
leur émission. 

Art. 5. — La sphère d’action d’une association pour le con- 
trôle du riz correspond, s’il s’agit du Japon proprement dit, à la cir- 
conscription territoriale d’une ville, d’un bourg ou d’un village, s’il 
s’agit de la Corée à celle d’une préfecture, d’un arrondissement ou 
d’un district insulaire, s’il s’agit de Formose à la circonscription d’une 
préfecture, d’un arrondissement ou d’une ville. 

S'il existe des raisons spéciales, la sphère d'action d’une asso- 
ciation pour le contrôle du riz peut ne pas correspondre aux circonscrip- 
tions territoriales administratives visées par l'alinéa précédent. 

Sauf les cas spécialement établis par arrêté, lorsque les circons- 
criptions territoriales administratives d’une ville, d’un bourg, d’un 
village, etc., sont amplifiées ou réduites, de même la sphère d’action 
d’une association pour le contrôle du riz, qui a pour ressort une des- 
dites circonscriptions, s'entend amplifiée ou réduite d’une manière cor- 
respondante. 

Art. 6. — Dans la dénomination d’une association pour le con- 
trôle du riz on devra employer les mots «association pour le contrôle 
du riz (beikoku tôsei kumiai) ». 

On ne pourra pas employer pour la dénomination les mots « asso- 
ciation pour le contrôle du riz» quand il ne s’agit pas d’une asso- 
ciation pour le contrôle du riz constituée en conformité des prescrip- 
tions de la présente loi. 

Art. 7. — Sont membres d’une association pour le contrôle du riz les 
personnes envisagées par l’article 2 exerçant leur activité dans la sphère 
d’action de l’association, conformément à ce qui sera établi par arrêté. 

Art. 8 — Lorsqu'on voudra constituer une association pour le 
contrôle du riz, on devra obtenir l’assentiment des deux tiers au moins 
des personnes qualifiées pour en être membres dans le ressort de sa 
sphère d'action, conformément aux règles qui seront établies par arrêté, 
convoquer une assemblée générale constitutive (sôritsu sôkwai), qui 
devra arrêter les statuts et établir tout autre point nécessaire, et 
obtenir l'autorisation des autorités administratives. 

Art. 9. — L'autorité administrative pourra ordonner la consti- 
tution d’une association pour le contrôle du riz aux personnes qua- 
lifiées pour en être membres dans un ressort déterminé, toutes les fois 
qu'elle estime nécessaire de procéder de la sorte. 

Les personnes auxquelles il est fait injonction de constituer une asso- 
ciation d’après les dispositions de l’alinéa précédent, sont tenues de con- 
voquer l’assemblée générale constitutive, d’après les règles qui seront 
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établies par arrêté, d’y faire arrêter les statuts, d'établir tout autre 
point nécessaire et d'obtenir l’autorisation de l’autorité administrative. 

Si les personnes auxquelles est faite l’injonction de la constitu- 
tion n'auront pas présenté la demande d'autorisation de création 
dans un délai qui sera établi par arrêté, l’autorité administrative 
établira elle-même les statuts et adoptera toutes autres mesures néces- 
saires pour la constitution de l’association. 

Art. 10. — Toute association pour le contrôle du riz sera censée 
constituée quand elle aura obtenu l’autorisation administrative de sa 
constitution ou bien quand ses statuts auront été établis d'office 
d’après les dispositions de l'alinéa 3 de l’article précédent. 

Dans les cas visés par l'alinéa précédent, l’autorité administra- 
tive est tenue de notifier publiquement sans retard la constitution 
de l’association ainsi que le domicile et le nom et prénom de son 
président et vice-président. 

Art. 11. — Lorsqu'une association pour le contrôle du riz aura 
été constituée, toutes les personnes qualifiées pour en être membres 
dans le ressort de sa sphère d'action seront considérées comme ses 
membres. 

Pourront être admises dans une association pour le contrôle du riz, 
si ses statuts l’établissent aussi, les personnes qui, tout en se trou- 
vant comprises dans les catégories visés par l’article 2, n’ont pas 
qualité pour en être membres d’après les règles qui seront établies 
par l’arrêté dont il est question à l’article 7. 

Art. 12. — Toute association de contrôle du riz aura un comité 
de représentants (sôdai-kwai). 

Le comité de représentants sera formé par le président de lasso- 
ciation, les vice-présidents et des représentants. 

Art. 13. — Les membres d’une association pour le contrôle du 
riz devront élire des représentants parmi les membres d’après les 
règles qui seront établies par arrêté. 

Art. 14. — Les questions ci-après énumérées devront faire l’objet 
d’une délibération du comité des représentants: 

1) état de prévision des recettes et des dépenses; 

2) système de répartition et de recouvrement des dépenses; 

3) compte rendu des opérations et état définitif des recettes et 
des dépenses; 

4) emprunts à contracter; 

5) modifications des statuts sociaux; 

6) l'assentiment dont il est question à l’article 8 à appliquer 
par analogie en vertu de l’article 37; 

7) la répartition visée par l’article 43 (y compris le cas de son 
application par analogie dont il est question à l'alinéa 2 de lar- 
ticle 56). 
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Les délibérations visant les points indiqués par les numéros 1, 2, 
4 et 5 ne produisent pas d'effet légal si elles ne sont pas homologuées 
par l’autorité administrative. 

Art. 15. — Toute modification des statuts devra être délibérée 
avec un quorum atteignant au moins la moitié du nombre des personnes 
constituant l'association et à une majorité des */; au moins des 
votants. 

Si la modification des statuts porte sur l'extension ou la diminution 
du ressort de la sphère d'action, en dehors de la délibération à prendre 
conformément aux dispositions de l'alinéa précédent, l’assentiment 
est exigé des deux tiers au moins des personnes qualifiées pour être 
membres de l'association ou des membres compris dans le ressort de 
la sphère d'action de l’association qui va être incorporé ou qui devra 
être détaché. 

Art. 16. — En dehors de ce qui est établi dans la présente loi, 
seront réglés par arrêté les autres points nécessaires concernant le 
comité des représentants et son bureau. 

Art. 17. — Dans les associations pour le contrôle du riz qui pré- 
sentent des conditions particulières, on pourra ne pas établir le comité 
des représentants en le remplaçant par l’assemblée générale des mem- 
bres, conformément aux dispositions qui seront édictées par arrêté. 

Art. 18. — Toute association pour le contrôle du riz aura les 
administrateurs suivants: 

1 président; 
1 vice-président; 
des conseillers. 

Les administrateurs seront élus parmi les membres. Toutefois il 
n’est pas interdit de choisir le président et le vice-président parmi 
d’autres personnes. 

L'élection et le renvoi des administrateurs seront faits par le co- 
mité des représentants. 

Le renvoi des administrateurs ainsi que l'élection du président et du 
vice-président faite d’après l'exception de l’alinéa 2 ne produiront 
pas d'effet légal s'ils ne sont pas homologués par l'autorité admini- 
strative. 

S'il n’y à pas de personne pour remplir la charge de président, 
l’autorité administrative pourra désigner un des représentants pour 
exercer les fonctions du président. 

L'élection et la démission du président et du vice-président doivent 
être notifiées à l'autorité administrative, sauf les cas visés par l’alinéa 4 
et par l’article 26. 

Aussitôt que l'autorité administrative aura accordé l’homologation 
visée par l’alinéa 4, fait la désignation visée par l’alinéa 5, procédé au 
renvoi dont il est question à l’article 26, ou reçu la communication 


7. — Annuaire Int. Lég. Agr. 1936. 


98 me PARTIE — Chapitre I 


prescrite par l’alinéa précédent, elle devra sans retard en donner notifi- 
cation publique. 

Art. 19. — Le président représente l'association et dirige les 
affaires sociales. 

Le vice-président aide le président et, en cas d’empêchement de 
celui-ci, le remplace dans ses fonctions. 

Les conseillers répondent aux questions posées par le président 
et surveillent l'exécution des affaires sociales et la situation financière 
de l'association. 

Art. 20. — Pour les affaires devant être approuvées par une 
délibération de l'assemblée générale, dans le cas où il y a urgence 
pro re nata, le président de l'association pourra prendre lui-même la 
décision, sauf les cas qui seront envisagés par arrêté, lorsque le Comité 
des représentants n’est pas constitué ou bien lorsque le temps manque 
pour le convoquer. 

Toutes les fois que le président prend une décision lui-même en 
vertu des dispositions de l'alinéa précédent, il doit en rendre compte 
à la prochaine assemblée générale. 

Art. 21. — Toute association pour le contrôle du riz pourra 
engager du personnel, en dehors des administrateurs visés par lar- 
ticle 18, conformément aux dispositions insérées dans le statut. 

Seront réglés par arrêté les points nécessaires concernant le per- 
sonnel dont il est question à l'alinéa précédent. 

Art. 22. — Toute association pour le contrôle du riz pourra 
répartir entre ses sociétaires ses dépenses et leur imposer des amendes 
pour négligence, conformément aux règles insérées dans son statut. 

Dans le cas où des personnes négligent de verser les contribu- 
tions aux dépenses ou les amendes pour négligence, afférentes aux 
associations pour le contrôle du riz, les communes prendront, sur re- 
quête de leur président, des mesures pour leur recouvrement suivant 
les règles établies pour les taxes communales. Dans ce cas l'association 
pour le contrôle du riz devra payer aux communes un pourcentage 
de 4 % sur les sommes ainsi recouvrées. 

Si les communes dans les trente jours après la réception Ge la 
requête dont il est question à l’alinéa précédent n'ont pas commencé 
la procédure de recouvrement ou bien dans les 90 jours à partir de la 
même date ne l’ont pas portée à bonne fin, le président de l’association 
pourra y pourvoir directement après avoir obtenu une autorisation 
ad hoc de l’autorité administrative. Dans ce cas, on appliquera par 
analogie les dispositions des alinéas 1” et 4 de l’article 111 du statut 
des communes (bourgs et villages). 

L'ordre de préférence des recouvrements visés par les dispositions 
des deux alinéas précédents vient immédiatement après les recouvre- 
ments des communes et des autres administrations y assimilées et, 
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pour ce qui concerne leur prescription, on se conformera aux règles 
établies pour les taxes communales. 

Il sera réglé par arrêté tout ce qui concerne la répartition et le 
recouvrement, la procédure coercitive, l’ordre de préférence et la pres- 
cription des dépenses et des amendes pour les négligences des associa- 
tions pour le contrôle du riz en Corée et à Formose. 

On pourra, d’après les règles qui seront établies par ordonnance 
impériale, présenter une protestation, un recours ou porter plainte 
par voie administrative (s’il s’agit de la Corée, on ne pourra présenter 
qu’une protestation et s’il s’agit de Formose, on ne pourra présenter 
qu’une protestation ou un recours) relativement à l'assiette de la 
répartition des dépenses ou du recouvrement des amendes pour négli- 
gence. 

Art. 23. — Toute association pour le contrôle du riz pourra 
imposer des droits d'usage et des droits de commission d’après les 
règles qui sont établies dans le statut social. 

Art. 24. — En ce qui concerne le recouvrement des droits d’usage 
et des droits de commission, le dépôt du riz et les autres droits et 
obligations entre l’association pour le contrôle du riz et ses sociétaires, 
des poursuites au civil peuvent être intentées. 

Art. 25. — Les autorités administratives pourront exiger des 
associations pour le contrôle du riz la présentation de rapports sur leur 
activité, pourront contrôler l’exécution des affaires sociales ou la situa- 
tion financière, pourront ordonner la modification des statuts sociaux, 
de l’état de prévision des recettes et des dépenses ou même les modalités 
pour la répartition et le recouvrement des dépenses et enfin elles 
. pourront adopter ou édicter toutes autres mesures de contrôle néces- 
saires. 

Art. 26. — Lorsque les autorités administratives estiment que 
des délibérations ou des élections ou bien des actes des administrateurs 
d’une association pour le contrôle du riz contreviennent aux lois et 
aux arrêtés ou bien aux statuts sociaux ou encore portent préjudice 
ou menacent de porter préjudice au bien public, elles pourrent annu- 
ler les délibérations, les élections ou les résultats des élections, ren- 
voyer les administrateurs procéder à de nouvelles élections des re- 
présentants, ordonner la suspension des opérations sociales ou enfin 
la dissolution de l'association. 

Art. 27. — Lorsqu'on entend dissoudre une association pour le 
contrôle du riz ou la fusionner avec une autre association, on devra 
obtenir une délibération ad hoc du Comité des représentants et l’assen- 
timent des deux tiers au moins de ses sociétaires. En outre, s’il s’agit 
de fusion, on devra arrêter les statuts sociaux et les autres 
points nécessaires, et en obtenir l’approbation des autorités adminis- 
tratives. 
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Lorsqu'on entend scinder une association pour le contrôle du riz, 
on devra obtenir en plus de la délibération et de l’assentiment con- 
formément aux dispositions de l’alinéa précédent, l’approbation des 
deux tiers au moins des sociétaires de chacune des associations 
dérivant de la fusion ou bien des personnes qualifiées pour en être 
les sociétaires, et arrêter les statuts sociaux et les autres points néces- 
saires, en obtenant l’approbation des autorités administratives. 

Les dispositions de l’article 10 et du 1° alinéa de l’article 15 
seront appliquées par analogie aux cas envisagés par les deux alinéas 
précédents. 

Seront réglés par arrêté les points nécessaires concernant la disso- 
lution, la fusion ou la scission, en dehors de ce qui est prescrit par 
les trois alinéas précédents. 

Art. 28. — Lorsqu'il y a des circonstances spéciales dans les 
communes (villes, bourgs ou villages) où existent des coopératives de 
vente se livrant au commerce du riz (indiquées ci-après dans le texte 
comme coopératives de vente de riz), les opérations de l’association 
pour le contrôle du riz pourront, conformément aux règles qui seront 
établies par Ordonnance Impériale, être exercées par des coopératives 
de vente de riz sur autorisation préalable des autorités administratives. 

Dans les communes où il existe pas d'associations pour le con- 
trôle du riz ni de coopératives de vente de riz, les associations agri- 
coles (nôkwai) pourront, conformément aux règles qui seront établies 
par Ordonnance Impériale, exercer les opérations de l'association pour 
le contrôle du riz sur autorisation préalable des autorités administra- 
tives. 

Dans la Corée et à Formose, les coopératives qui font le commerce 
du riz ou les associations agricoles pourront, conformément aux règles 
qui seront édictées par Ordonnance Impériale, exercer les opéra- 
tions d’une association pour le contrôle du riz, sur autorisation préa- 
lable des autorités administratives. 

Art. 29. — Tout groupement (dantai) qui exerce les opérations 
d’une association pour le contrôle du riz pourra effectuer les opérations 
indiquées dans le 1° alinéa de l’article 4 même en faveur des per- 
sonnes, qui, tout en n'étant pas membres du groupement, possèdent 
les qualifications nécessaires pour être sociétaires de l'association pour 
le contrôle du riz dans le ressort de sa sphère d'action, en les considé- 
rant à cet effet comme ses propres membres et sur autorisation préa- 
lable de l'autorité administrative. 

Dans le cas envisagé par l'alinéa précédent, tout groupement 
qui effectue les opérations indiquées dans le 1% alinéa de l'article 4 
pourra imposer aux personnes envisagées par l'alinéa précédent le 
payement des droits d'usage et des droits de commission au même titre 
qu'à ses membres. 
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Art. 30. — Dans le cas où un groupement exerçant les opérations 
d’une association pour le contrôle du riz procède à la répartition en- 
visagée par les dispositions de l’article 43 (y compris le cas de son 
application par analogie visée par le 2™° alinéa de l’article 56), celle-ci 
devra être approuvée par son assemblée générale ou son comité de 
représentants. 

Pourront être établies des dérogations par Ordonnance Impériale 
en ce qui concerne la surveillance et l'assemblée générale ou le comité 
des représentants des groupements dont il est question à l’alinéa 
précédent dans le cas où il exercent les opérations d’une association 
pour le contrôle du riz. 

Art. 31. — Les associations pour le contrôle du riz et les groupe- 
ments qui en exercent les opérations pourront constituer des fédéra- 
tions locales d'associations pour le contrôle du riz (chihô beikoku tôsei 
kumiai rengôkwai) dans le but d’assurer l’administration autonome 
du riz en réalisant la liaison mutuelle entre les groupements. 


Art. 32. — Les fédérations locales des associations pour le con- 
trôle du riz sont des personnes juridiques. 
Art. 33. — Le ressort d’une fédération locale des associations 


pour le contrôle du riz sera conforme au territoire d’une préfecture 
(dô, fu, ken), s’il s’agit du Japon proprement dit, d’une province 
(dé), s’il s’agit de la Corée, d’un district (sh@) s’il s’agit de Formose. 

Art. 34. — Chaque fédération locale des associations pour le 
contrôle du riz aura une assemblée générale. 

L'assemblée générale sera composée du président, des vice- 
présidents et de délégués (giin). 

Art. 35. — Les délégués d’une fédération locale des associations 
pour le contrôle du riz sont nommés parmi les représentants des asso- 
ciations pour le contrôle du riz ou des groupements qui en exercent 
les opérations conformément aux règles qui seront établies par arrêté. 

Art. 36. — Toute fédération locale des associations pour le con- 
trôle du riz aura les administrateurs suivants: 

1 président; 
1 ou 2 vice-présidents; 
un certain nombre de délégués. 

Les administrateurs seront élus parmi les délégués. Toutefois, il 
n’est pas interdit de choisir le président et les vice-présidents parmi 
d’autres personnes. 

L'élection du président et des vice-présidents faite en vertu des 
dispositions de l'exception de l’alinéa précédent ne produit pas d'effet 
légal si elle n’est pas approuvée par l'autorité administrative. 

Art. 37. — Seront appliquées par analogie aux fédérations lo- 
cales des associations pour le contrôle du riz les dispositions de l'alinéa 
1* de l’article 4, de l’article 6, des articles 8 à 10, du 17 alinéa de 
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l’article 11, des articles 14 à 16, des alinéas 3 à 7 de l’article 18, des 
articles 19 à 21, de l'alinéa 1* de l’article 22 et des articles 23 à 26, 
ainsi que les dispositions concernant la dissolution de l’article 27. 

Art. 38. — Les fédérations des coopératives de vente qui se 
livrent aux opérations sur le riz, ayant comme sphère d'action le ressort 
d’une préfecture (indiquées ci-après dans le texte comme fédérations 
provinciales des coopératives de vente de riz) pourront exercer les 
opérations d’une fédération locale des associations pour le contrôle 
du riz, conformément aux règles qui seront édictées par Ordonnance 
Impériale et sur autorisation préalable des autorités administratives. 

Art. 39. — Les fédérations provinciales des coopératives de vente 
de riz qui exercent les opérations d’une fédération locale des associa- 
tions pour le contrôle du riz pourront effectuer les opérations énu- 
mérées dans le 1* alinéa de l’article 4 appliqué par analogie en vertu 
de l’article 37, en faveur des associations pour le contrôle du riz et 
des groupements exerçant les opérations d’une association pour le 
contrôle du riz qui se trouvent dans le ressort de leur sphère d’action, 
lesquels ne rentrent pas parmi ses membres, en les considérant au 
même titre que les groupements affiliés. 

Art. 40. — Toutes les fois que les fédérations provinciales des 
coopératives de vente de riz qui exercent les opérations d’une fédéra- 
tion locale des associations pour le contrôle du riz procèdent à la 
répartition envisagée par les dispositions de l’article 43 (y compris 
son application par analogie envisagée par l'alinéa 2 de l’art. 56), 
elles doivent en faire approuver la délibération par l'assemblée géné- 
rale ou par le comité des représentants. 

Seront appliquées par analogie aux groupements dont il est ques- 
tion à l’alinéa précédent les dispositions de l'alinéa 2 de l’article 30. 

Les associations pour le contrôle du riz et les groupements qui 
en exercent les opérations, visés par l’article précédent, pourront 
intervenir à l’assemblée générale ou au comité des représentants, dont 
il est question à l’alinéa premier, et y faire exercer le droit de vote 
par un représentant, conformément aux règles qui seront édictées 
par arrêté. 

Art. 41. — Le Gouvernement accomplira chaque année une 
évaluation de la demande et de l'offre de riz (beikoku jukyù suisan) 
pour l’ensemble du Japon, de la Corée et de Formose, et s'il re- 
connaît qu'il y a un excès d'offre (kyôkyù kajô) de riz, il pourra 
soumettre à son contrôle au Japon proprement dit, en Corée et à 
Formose, une quantité déterminée de riz à fixer dans les limites de 
la quantité de riz en excès. 

Le mode d'évaluation de la demande et de l'offre de riz dont il 
est question à l’alinéa précédent sera établi par Ordonnance Impé- 
riale. 
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Le pourcentage de la répartition entre le Japon proprement dit, 
la Corée et Formose de la quantité déterminée de riz dont il est 
question à l’alinéa 1° sera établi, conformément aux règles édictées 
par Ordonnance Impériale, en prenant en ligne de compte en dehors 
de la tendance à l'augmentation du volume des exportations inté- 
rieures de riz du Japon sur la Corée et Formose et de la Corée et 
Formose sur le Japon, aussi le volume des exportations intérieures 
de riz du Japon sur la Corée et Formose et de la Corée et Formose 
sur le Japon, de la bonne ou mauvaise récolte du riz, etc. 

Art. 42. — L'évaluation de la demande et de l'offre de riz ainsi 
que la fixation de la quantité de riz devant être soumise au contrôle, 
dont il est question à l'alinéa 1* de l’article précédent, de même que 
la détermination du pourcentage de la répartition dont il est question 
à l'alinéa 3 du même article, seront établies sur avis de la Commission 
pour l'administration autonome du riz (Beikoku jiji kwasiri iinkwai). 

La constitution et les attributions de la Commission pour l’admi- 
nistration autonome du riz seront établies par Ordonnance Impériale. 

Art. 43. — Le Gouvernement répartira la quantité qui à été 
établie pour le Japon proprement dit, pour la Corée et pour Formose 
d’après les dispositions de l’article 41, entre les fédérations locales 
des associations pour le contrôle du riz ou bien entre les fédérations 
provinciales des associations pour la vente du riz qui en accomplissent 
les opérations respectivement dans le Japon proprement dit, dans la 
Corée et à Formose, et ordonnera que ce riz soit soumis au con- 
trôle. Les Fédérations locales des associations pour le contrôle du riz 
ou bien les Fédérations provinciales des associations pour la vente 

. du riz qui en accomplissent les opérations devront à leur tour répartir 
la quantité qui a été assignée à chacune d'elles entre les associations 
pour le contrôle du riz ou les groupements qui en accomplissent 
les opérations. 

Les associations pour le contrôle du riz ou bien les groupements 
qui en accomplissent les opérations devront répartir la quantité, qui 
a été assignée à chacun d’eux, entre leurs membres et entre les per- 
sonnes envisagées par les dispositions de Particle 19. 

Pour la répartition du contingent de riz devant être assujetti 
au contrôle dans la Corée et à Formose, pourront être établies par 
Ordonnance Impériale des dérogations aux dispositions des deux alinéas 
précédents. 

Art. 44. — Dans le cas où les fédérations locales des associations 
pour le contrôle du riz ou bien les groupements qui en accomplissent 
les opérations ou les associations pour le contrôle du riz ou les grou- 
pements qui en accomplissent les opérations n’effectuent pas la répar- 
tition envisagée par l’article précédent, le Gouvernement pourra y 
procéder au lieu d’elles. 


104 Ime PARTIE — Chapitre I 


Art. 45. — Toutes questions nécessaires concernant la répar- 
tition envisagée par les deux articles précédents seront réglées par arrêté. 
Art. 46. — Les associations pour le contrôle du riz ou bien les 


groupements qui en accomplissent les opérations devront stocker le 
riz pour la quantité qui a été assignée à chacun d'eux. Toutefois, 
cette limitation ne s'applique pas au riz stocké qui a été délivré et 
au riz que le Gouvernement leur achète en vertu des dispositions de 
l’article 49 ou 50. 

Art. 47. — Les membres d’une association pour le contrôle du 
riz ou bien d’un groupement qui en accomplit les opérations sont 
tenus de remettre (itaku) à l'association pour le contrôle du riz ou 
au groupement qui en accomplit les opérations la quantité de riz 
qui leur à été assignée en vertu des dispositions de l’article 43 ou de 
l’article 44. Il en sera de même pour les personnes envisagées par les 
dispositions des articles 29 et 30. 

Art. 48. — Les associations pour le contrôle du riz ou bien les 
groupements qui en accomplissent les opérations ne pourront pas 
libérer du stockage le riz qui a été stocké en vertu des dispositions 
de l’article 46, en dehors du cas visé par l'alinéa 2 et des cas établis 
par Ordonnance Impériale. 

Lorsque le Gouvernement le reconnaît nécessaire, il pourra or- 
donner que le riz, stocké en vertu des dispositions de l’article 46, soit 
libéré du stockage, d’après les règles qui seront édictées par Ordon- 
nance Impériale. 

Art. 49. — Lorsque le Gouvernement reconnaît que des asso- 
ciations pour le contrôle du riz ou bien des groupements qui en accom- 
plissent les opérations rencontrent des difficultés pour le stockage, 
étant donné leur capacité de stockage à l’égard du riz devant être 
stocké ou d’autres circonstances, il pourra procéder à lachat, s’il 
y a une demande à cet effet de la part de l'association intéressée. 

Le prix d’achat envisagé par l'alinéa précédent sera le prix mi- 
nimum établi conformément à l’article 2 de la loi sur le contrôle du 
riz, s’il s’agit du Japon proprement dit, mais s’il s’agit de la Corée 
et de Formose, ce sera le prix établi en prenant en ligne de compte 
le coût de production du riz, les prix en général des articles et les 
autres circonstances économiques, d’après les règles qui seront établies 
par Ordonnance Impériale. 

Art. 50. — Lorsque le Gouvernement le reconnaît nécessaire, 
il procédera à l’achat du riz qui a été stocké d’après les dispositions 
de l’article 46 par les associations de contrôle du riz ou par les grou- 
pements qui en accomplissent les opérations, mais qui, même après 
l’année rizicole en question, n’a été pas libéré du stockage. 

Le prix d'achat visé par l'alinéa précédent sera établi par Ordon- 
nance Impériale. 
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Art. 51. — Dans des localités qui seront désignées par arrêté, 
les marchands de riz (beikoku toriazukai-gyô mono) pourront instituer 
des associations pour le contrôle du commerce du riz (Beikoku shô 
tôsei kumiai). 

La définition des marchands de riz dont il est question dans 
l’alinéa précédent sera établie par Ordonnance Impériale. 

Art. 52. — Les associations pour le contrôle du commerce du 
riz sont des personnes juridiques et ont pour but d'exercer Padmini- 
stration autonome visée par l’article 1°. 

Art. 53. — Les dispositions de l'alinéa 1* de l’article 4, de l’ar- 
ticle 6 et des articles 8 à 27 seront appliquées par analogie aux 
associations pour le contrôle du commerce du riz. 

Art. 54. — Les coopératives de commerce (shô gyôkumiai) cons- 
tituées par des marchands de riz ou bien les guildes (dô gyô kumiai) 
constituées en vertu de la loi sur les guildes de produits principaux 
ou de l'ordonnance sur les guildes de produits principaux en Corée, 
pourront, conformément aux règles qui seront établies par Ordonnance 
Impériale, exercer les opérations des associations pour le contrôle du 
commerce du riz, en obtenant l'autorisation préalable à cet effet de 
l’autorité administrative. 

Les dispositions de l’article 29 et de l’article 30 seront appliquées 
par analogie dans le cas visé par l'alinéa précédent. 

Art. 55. — Conformément aux règles qui seront établies par 
Ordonnance Impériale, lorsque le Gouvernement reconnaît qu'il est 
à craindre que le prix du riz excédentaire eu égard au mouvement de 
l’offre et de la demande, même en réalisant le contrôle visé par l’article 
41, puisse tomber au-dessous du prix standard minimum établi par l’ar- 
rêté édicté en vertu de la loi sur le contrôle du riz, il peut soumettre 
au contrôle dans le Japon proprement dit, en Corée et à Formose 
une quantité déterminée de riz, après avoir entendu l’avis du Comité 
pour l’administration autonome du riz. 

Art. 56. — Dans le cas envisagé par l’article précédent, le Gou- 
vernement procédera à la répartition du contingent dont il est ques- 
tion à l’article précédent entre les fédérations locales des associations 
pour le contrôle du riz ou bien les groupements qui en exercent les 
opérations ou bien entre les associations pour le contrôle du com- 
merce du riz ou bien les groupements qui en exercent les opérations, 
en ordonnant que le riz en question soit soumis au régime de contrôle. 

Les dispositions des articles 43 à 48 et de Farticle 50 seront 
appliquées par analogie dans le cas où le régime de contrôle a été 
ordonné en vertu des dispositions de l’alinéa précédent. 

Art. 57. — Lorsque le Gouvernement reconnaît que des asso- 
ciations pour le contrôle du riz ou bien des groupements qui en accom- 
plissent les opérations ou des associations pour le contrôle du com- 
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merce du riz ou bien des groupements qui en accomplissent les opé- 
rations trouvent des difficultés pour le stockage du riz, étant donné 
leur capacité de stockage à l’égard du riz devant être stocké d’après 
les dispositions de l’article précédent ou pour d’autres circonstances, 
il pourra procéder à lachat s’il y a une demande à cet effet de la 
part de l’association intéressée. 

Le prix d’achat envisagé par l'alinéa précédent sera le prix mi- 
nimum établi conformément à l’article 2 de la loi sur le contrôle du riz, 
s’il s’agit du Japon proprement dit, mais s’il s’agit de la Corée et 
de Formose, ce sera le prix à établir en se basant sur le prix courant 
dans les limites du prix fixe à établir par Ordonnance Impériale. 

Art. 58. — Pour la Corée et pour Formose pourront être établies 
par arrêté des dérogations à l’application des articles 12, 18, 19 et 
36 (y compris l'application par analogie visée par les articles 37 ou 53). 

Art. 59. — Les administrateurs (yakuin) des Fédérations locales 
des associations pour le contrôle du riz, ou bien des groupements 
qui en accomplissent les opérations, seront passibles d’une amende 
de 500 yens au plus, lorsqu'ils n’effectuent pas les opérations néces- 
saires qui sont établies par arrêté, pour procéder à la répartition 
d’après les dispositions de l’article 43 (y compris l’application par 
analogie visée par l’alinéa 2 de l’art. 56). Il en sera de même pour 
les administrateurs des associations pour le contrôle du riz ou bien 
des groupements qui en accomplissent les opérations ainsi que des 
associations pour le contrôle du commerce du riz ou des groupements 
qui en accomplissent les opérations, toutes les fois que ceux-ci n’effec- 
tuent pas les opérations nécessaires qui sont établies par arrêté pour 
procéder au partage prévu par les dispositions de l’article 43 (y com- 
pris l'application par analogie visée par l’alinéa 2 de l’art. 56). 

Art. 60. — Les dispositions des articles 206 à 208 de la loi de 
procédure en matière de juridiction gracieuse (Hishô jiken telsuzuki 
hô) seront appliquées par analogie aux amendes dont il est question 
à l’article précédent. 

Art. 61. — Lorsqu'une association pour le contrôle du riz ou 
bien un groupement qui en accomplit les opérations ainsi qu'une 
association pour le contrôle du commerce du riz ou un groupement 
qui en accomplit les opérations auront contrevenu aux dispositions de 
l'article 46 (y compris l'application par analogie de cet article visée 
par l'alinéa 2 de l’art. 56), l'administrateur chargé de l'exécution 
des opérations de la personne juridique en question sera passible 
d’une amende de 500 yens au plus. 

Il en sera de même lorsque l'association ou le groupement dont 
il est question à l'alinéa précedent aura contrevenu aux dispositions 
de l'alinéa 1* de l’article 48 (y compris l'application par analogie 
de cet article visée par l’alinéa 2 de l’art. 56). 
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Art. 62. — Si les administrateurs, les membres du personnel visés 
par l’article 21, les représentants, les délégués, les membres ou les 
suppléants d’une association pour le contrôle du riz ou d’un groupe- 
ment qui en accomplit les opérations ou bien d’une fédération locale 
des associations pour le contrôle du riz ou bien d’un groupement qui 
en accomplit les opérations ou encore d’une association pour le con- 
trôle du commerce du riz ou d’un groupement qui en accomplit les 
opérations, acceptent ou bien demandent ou s'engagent à se laisser 
corrompre pour ce qui concerne la répartition ou le stockage visés 
par la présente loi, ils sont passibles de réclusion jusqu’à 2 ans au 
plus. S'ils accomplissent un acte illégal ou bien omettent d'accomplir 
les actes auxquels ils sont tenus, ils seront passibles de réclusion 
jusqu’à 5 ans au plus. 

Le prix de corruption (wairo) accepté dans le cas visé par l’alinéa 
précédent sera confisqué et, s’il n’est pas possible de le confisquer 
en tout ou en partie, sa valeur sera recouvrée. 

Art. 63. — Les personnes qui remettent, offrent ou promettent 
un prix de corruption aux personnes envisagées par l'alinéa 1° de 
l’article précédent seront passibles de réclusion jusqu'à 2 ans ou d’une 
amende fiscale jusqu’à 300 yens. 

Si les personnes, qui ont commis l'infraction visée par l’alinéa 
précédent, dénoncent aux autorités leur délit, elles pourront obtenir 
une réduction de peine ou bien en être exemptées. 

Art. 64. — Toutes les recettes et les dépenses annuelles se rap- 
portant à lachat du riz en vertu des dispositions de l’article 49, de 
l’article 50 (y compris son application par analogie visée par l'alinéa 2 
. de l’art. 56) et de l’article 57 seront inscrites dans le compte spécial 
pour la régularisation de l'offre et de la demande du riz. (Beikoku 
jukyà chôsetsu tokubetsu kwaikei). 


DISPOSITIONS COMPLÉMENTAIRES. 


La date de l'entrée en vigueur de la présente loi sera établie 
par Ordonnance Impériale. 

Le pourcentage de la répartition du contingent envisagé par 
les dispositions de l'alinéa 1* de l’article 41 entre le Japon propre- 
ment dit, la Corée et Formose sera pour le moment, nonobstant les 
dispositions de l’alinéa 3 du même article, le suivant: 35 pour cent 
pour le Japon proprement dit, 43 pour cent pour la Corée et 22 pour 
cent pour Formose. Toutefois, le Gouvernement est libre de modifier 
le pourcentage, après avoir entendu lavis du Comité pour Padmini- 
stration autonome du riz, en considération de la bonne ou de la 
mauvaise récolte du riz dans le Japon proprement dit, dans la 
Corée et à Formose. 
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Japon. L. n. 23 amendant la l. concernant le contrôle du riz. — 27 
mai 1936. — K., n. 2819 (28 mai 1936). 


La loi n° 24 du 28 mars 1933 (1) sur le contrôle du riz est 
amendée comme suit: 

A l'alinéa 3 de l’article 2, les mots « d’après les dispositions de 
l'alinéa précédent » sont substitués par les mots «d’après les dispo- 
sitions des deux alinéas précédents », et, après l’alinéa 2 du même article, 
il est ajouté l’alinéa suivant: 

« Le Gouvernement pourra, pour l'établissement du prix minimum 
dont il est question à l'alinéa 1%, y ajouter l'intérêt de l'argent et 
les charges d’entreposage (hokan-ry6), d’après les règles qui seront 
établies par Ordonnance Impériale ». 

Est ajouté l’article nouveau suivant: 

« Art. 4-bis. — Le Gouvernement pourra, toutes les fois qu’il 
l'estime nécessaire, pour la distribution du riz dans des cas de cala- 
mités naturelles, d'événements extraordinaires (jihen) ou bien pour des 
motifs de force majeure et d’après les règles qui seront édictées par 
Ordonnance Impériale, vendre du riz aux préfectures (dô, fu, ken) 
dans les limites d’une quantité à prélever sur le stock général de 
riz entre ses mains dans une mesure nécessaire en vue de soutenir 
le prix maximum et seulement dans le cas où la vente ne produit 
pas une mauvaise influence sur le prix de marché du riz. 

Le prix de vente visé par l'alinéa précédent sera établi en se 
basant sur le prix courant ». 

Dans les articles 8 et 9, les mots «du kaoliang ou du sorgho » seront 
substitués par les mots « du kaoliang, du sorgho, du froment ou de 
la farine de froment ». 

Dans l’article 12 les mots « du kaoliang ou du sorgho » seront 
substitués par les mots « du kaoliang, du sorgho, du froment ou de 
la farine de froment ». 


DISPOSITIONS COMPLÉMENTAIRES. 


La date de l’entrée en vigueur de la présente loi sera fixée par 
Ordonnance Impériale. 

Toutes les recettes et les dépenses annuelles se rapportant à la 
vente du riz en vertu des dispositions de l’article 4-bis seront inscrites 
dans le compte spécial pour la régularisation de l'offre et de la de- 
mande de riz. 


(1) V. Annuaire International de Législation Agricole, XXIIIème Année, 1933, 
p. 60 et s. 
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Japon. — L. n. 24 pour encourager le stockage collectif du paddy. — 
27 mai 1936. — K., n. 2819 (28 mai 1936). 


Art. 1%. — Lorsque des sociétés coopératives, des associations 
agricoles ou d’autres groupements qui seront désignés par Ordon- 
nance Impériale, stockent du paddy dans le but de contrôler la quan- 
tité sortante de riz ou bien de constituer une réserve pour le cas de 
famine (bikôchochiku), le Gouvernement est autorisé à titre d’encou- 
ragement à livrer, aux groupements de stockage, du riz appartenant 
au compte spécial pour la régularisation de l'offre et de la demande 
de riz. 

Tous les points nécessaires concernant la livraison dont il est 
question à l’alinéa précédent seront réglés par arrêté. 

La quantité de riz à livrer à titre d'encouragement d’après les 
dispositions de l’alinéa 1° ne pourra pas dépasser chaque année 300.000 
koku. 

Art. 2. — Aux groupements qui auront violé les dispositions 
des arrêtés édictés en vertu de la présente loi, le Gouvernement pourra 
ordonner la restitution totale ou partielle de la somme correspondant 
à la valeur du riz dont ils ont obtenu la livraison. 

Art. 3. — Toutes les recettes et les dépenses annuelles se rap- 
portant à la livraison de riz à titre d'encouragement d’après la 
présente loi seront inscrites dans le compte spécial pour la régularisa- 
tion de l'offre et de la demande de riz. 


DISPOSITION COMPLÉMENTAIRE. 


La date de l'entrée en vigueur de la présente loi sera fixée par 
Ordonnance Impériale. 


Japon. O. impériale n. 324 fixant la date de l'entrée en vigueur de la 
l. n. 22 concernant l’administration autonome du riz. — 15 sep- 
r tembre 1936. — K., n. 2914 (16 septembre 1936). 


La loi n. 23 du 27 mai 1936 concernant ladministration auto- 
nome du riz entrera en vigueur le 20 septembre 1936. 


Japon. — O. impériale n. 325 concernant l’application de la l. n. 22 
sur l'administration autonome du riz. — 15 septembre 1936. — K., 
n. 2914 (16 septembre 1936). 


Art. 1%. — Lorsque les associations pour le contrôle du riz ou 
les groupements qui en accomplissent les opérations ou bien les asso- 
ciations pour le contrôle du commerce du riz ou les groupements qui 


` 


en accomplissent les opérations entendent procéder à l’émission des 
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récépissés-warrants (sokôshôken) dont il est question au n° 5 de l'alinéa 
1” de l’article 4 de la loi sur l'administration autonome du riz (war- 
rants de l'administration autonome), ils devront obtenir au préalable 
une autorisation ad hoc de l’autorité locale. 

Art. 2. — Les associations pour le contrôle du riz ou les groupe- 
ments qui en accomplissent les opérations ou bien les associations 
pour le contrôle du commerce du riz ou les groupements qui en accom- 
plissent les opérations, qui ont obtenu l’autorisation visée par l’article 
précédent, sont tenus, sur demande du déposant, de remettre le récé- 
pissé-warrant de l’administration autonome pour le riz déposé. 

Les dispositions de l'alinéa 2 de l’article 383-bis et de l’article 
383-ter du Code de commerce seront appliquées par analogie aux 
récépissés-warrants de l'administration autonome. 

Art. 3. — Les récépissés-warrants de l’administration autonome 
devront être numérotés et munis du seing personnel (kimei naitsuin) 
de la personne qui les émet. Sur le récépissé-warrant doivent être 
insérées les indications suivantes: 

1) les mots «récépissé-warrant de l’administration autonome »; 

2) l'espèce, la dénomination marchande (meigara), la catégorie, 
la quantité de riz qui a été déposée ainsi que son mode d'emballage, 
le nombre des lots et la marque; 

3) le nom et prénom ou la dénomination du déposant; 

4) le lieu de garde; 

5) si le riz déposé a fait l’objet de restockage d’après les 
dispositions de l’article 21, le nom et prénom ou bien la dénomination 
de la personne qui effectue le restockage:; 

6) si l’on perçoit des droits de garde, leur montant; 

7) si le riz déposé est couvert par une assurance, la somme assu- 
rée, la durée de l’assurance et la dénomination commerciale de l'assureur; 

8) le lieu et la date de rédaction du récépissé-warrant. 

Art. 4 — Les récépissés-warrants de l’administration autonome 
devront être nominatifs. 

Le possesseur d’un récépissé-warrant de l’administration-autonome 
ne pourra le céder ni le mettre en gage sans le consentement préalable 
de son tireur. 

Le tireur qui aura accordé le consentement visé par l'alinéa 
précédent devra en apposer la mention sur le titre. 

Art. 5. -— Les dispositions des articles 375, alinéa 1, 376, et 
381 à 383 du Code de commerce seront appliquées par analogie aux 
cas où les associations pour le contrôle du riz ou les groupements 
qui en accomplissent les opérations ou bien les associations pour le 
contrôle du commerce du riz ou les groupements qui en accomplis- 
sent les opérations auront procédé à l'émission de récépissés-warrants 
de l’administration autonome. 
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Art. 6. — Le possesseur d’un récépissé-warrant de l’adminis- 
tration autonome, lorsque son riz a été libéré du stockage en vertu 
des dispositions de l’article 48 de la loi sur l’administration autonome 
du riz (y compris le cas de son application par analogie en vertu de 
l'alinéa 2 de l’article 56 de la même loi), pourra demander au tireur 
du titre qu’il fasse mention sur le titre de la mainlevée du stockage. 

Lorsque le possesseur d’un récépissé-warrant de l’administration 
autonome a obtenu la mention sur le titre dont il est question à 
l'alinéa précédent, il pourra le céder ou le mettre en gage sans avoir 
besoin du consentement prescrit par l’alinéa 2 de l’article 4. 

Art. T. — L'autorité locale ne pourra accorder l'autorisation 
visée par les dispositions de l'alinéa 1°” de l’article 28 de la loi sur 
l'administration autonome du riz qu'aux coopératives de vente du 
riz ayant comme sociétaires plus de la moitié des personnes qualifiées 
pour être membres d’une association pour le contrôle du riz dans leurs 
districts respectifs. 

L'autorisation visée par l'alinéa précédent devra être accordée 
en tenant compte des circonstances locales et de la situation, etc. 
des affaires de l'association en question. 

L'autorité locale pourra accorder l'autorisation prescrite par 
l’article 28, alinéa 2 de la loi sur l'administration autonome du riz 
seulement aux associations agricoles de ville ou aux associations agri- 
coles de bourg ou de village qui exercent leur activité dans une com- 
mune (ville, bourg ou village) où il n’y a pas d'association pour le 
contrôle du riz ou de coopérative de vente du riz qui en accomplit les 
opérations. , 

: Les dispositions de l’alinéa 2 sont applicables par analogie dans 
le cas envisagé par l'alinéa précédent. 

Art. 8. — Les groupements qui ont obtenu l'autorisation visée 
par l’article précédent ne pourront pas suspendre ou cesser les opéra- 
tions des associations pour le contrôle du riz sans avoir obtenu au 
préalable une autorisation ad hoc de l’autorité locale. 

Art. 9. — Lorsque l’autorité locale estime qu’une délibération 
ou un acte d’un administrateur concernant l’activité d’un groupement 
qui accomplit les opérations d’une association pour le contrôle du riz 
ou bien l'élection des représentants dont il est question à l’article 13 
(y compris son application par analogie visée par l’article 30) ont 
violé les dispositions de loi ou des statuts ou des règles sociales, ou 
même sont préjudiciables ou menacent d’être préjudiciables au bien 
public, elle pourra annuler la délibération ou la votation et l’élection 
des représentants ou bien ordonner une nouvelle élection ou suspendre 
l’activité du groupement en question. 

Lorsque l'autorité locale l'estime nécessaire pour le bien public, 
elle pourra annuler l’autorisation accordée en vertu de l’article 7. 
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Art. 10. — Les points ci-après énumérés, concernant l’activité 
des groupements qui accomplissent les opérations d’une association 
pour le contrôle du riz, devront être approuvés par délibération de 
l’assemblée générale ou du comité des représentants: 

1) l’état de prévision des recettes et des dépenses; 

2) le mode de répartition et de recouvrement des dépenses; 

3) le compte rendu des opérations et l’état définitif des recettes 
et des dépenses; 

4) les emprunts à contracter (à l'exception des emprunts 
temporaires); 

5) le consentement visé par l’article 8 de la loi sur l’adminis- 
tration autonome du riz à appliquer par analogie dans le cas visé 
par l’article 37 de la même loi. 

Les délibérations portant sur les points indiqués par les numéros 
1”, 2 et 4 de l’alinéa précédent n’auront d'effet légal qu'après autori- 
sation de l’autorité locale. 

Dans le cas où il est nécessaire de prendre une mesure d’urgence 
en ce qui concerne un quelconque des points indiqués à chacun des 
numéros de l'alinéa 1*, l'administrateur ou bien le président pourra 
prendre une décision lui-même si l'assemblée générale ou le comité 
des représentants ne sont pas encore constitués ou bien si le temps 
manque pour les convoquer. 

Lorsqu’ une mesure d’urgence est adoptée en vertu des disposi- 
tions de l’alinéa précédent, l’administrateur ou le président devra en 
référer à la prochaîne assemblée générale ou au comité des représentants. 

Art. 11. — Les recettes et les dépenses d’un groupement qui 
accomplit les opérations d’une association pour le contrôle du riz se 
rapportant à cette activité, devront être tenues distinctes des comptes 
relatifs aux autres activités du groupement. 

Art. 12. — L'assemblée générale visée par lalinéa 1* de Par- 
ticle 30 de la loi sur l'administration autonome du riz est constituée 
par les personnes ci-après indiquées: 

1) par les personnes, qui sont membres du groupement et qui 
possèdent les qualifications nécessaires pour être membres d’une asso- 
ciation pour le contrôle du riz; 

2) par les personnes envisagées par les dispositions de lar- 
ticle 29 de la loi sur l’administration autonome du riz; 

3) par les délégués spéciaux désignés par l’autorité locale. 

Art. 13. — Le comité des représentants dont il est question 
à l'alinéa 1* de l’article 30 de la loi sur l'administration autonome 
du riz sera constitué par les personnes ci-après indiquées: 

1) par les représentants élus parmi les personnes qui sont qua- 
lifiées pour être membres d’une association pour le contrôle du riz 
et qui sont membres du groupement; 
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2) par les représentants élus parmi les personnes envisagées 
par les dispositions de l’article 29 de la loi sur l'administration autonome 
du riz; 

3) par les délégués spéciaux désignés par l'autorité locale. 

Art. 14. — S'il s’agit de coopératives se livrant au commerce du 
riz ou d'associations agricoles dans la Corée ou à Formose qui accom- 
plissent les opérations d’une association pour le contrôle du riz, on appli- 
quera par analogie les dispositions des alinéas 1 et 2 de l’article 7 et des 
articles 8 à 13 et on se conformera aux règles qui seront édictées par 
le Gouverneur Général de la Corée et par le Gouverneur Général de 
Formose. 

Art. 15. — L'autorité locale ne pourra accorder l’autorisation 
visée par les dispositions de l’article 38 de la loi sur l'administration 
autonome du riz qu'aux fédérations provinciales des coopératives 
de vente de riz qui comptent parmi les coopératives affiliées un nombre 
de coopératives accomplissant les opérations des associations pour le 
contrôle du riz atteignant au moins 50 % de l’ensemble des associa- 
tions pour le contrôle du riz et des groupements qui en accomplissent 
les opérations dans son ressort. 

S'il y a des circonstances spéciales, l'autorité locale pourra 
accorder, nonobstant les dispositions de l'alinéa précédent, l’autori- 
sation visée par les dispositions de l’article 38 de la loi sur l’administra- 
tion autonome du riz, après en avoir obtenu l'agrément du Ministère 
de l’agriculture et des forêts. 

Seront appliquées par analogie aux cas visés par les deux alinéas 
précédents les dispositions de l’alinéa 2 de l’article 7. 

Art. 16. — Les dispositions de l’article 8 et de l’article 9 seront 
appliquées par analogie aux groupements qui accomplissent les 
opérations des fédérations locales des associations pour le contrôle 
du riz. 

Art. 17. — L'assemblée générale dont il est question à l'alinéa 1” 
de l’article 40 de la loi sur l’administration autonome du riz sera 
constituée par les personnes ci-après indiquées: 

1) par les représentants des coopératives de vente de riz accom- 
plissant les opérations d’une association pour le contrôle du riz qui 
sont affiliées à la fédération; 

2) par les représentants des associations pour le contrôle du 
riz existant dans le ressort de la fédération et par les représentants 
des groupements existant dans le même ressort, qui exercent les opé- 
rations d’une association pour le contrôle du riz et qui ne sont pas 
affiliés à la fédération; 

3) par les délégués spéciaux désignés par le Ministre de l’agri- 
culture et des forêts. 


8. — Annuaire Int. Lég. Agr. 1936. 
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Art. 18. — Le Comité des représentants dont il est question à 
l'alinéa premier de l’article 40 de la loi sur l'administration auto- 
nome du riz sera constitué par les personnes ci-après indiquées: 

1) par les députés (sôdai) élus parmi les représentants des coopé- 
ratives de vente de riz, accomplissant les opérations d’une association 
pour le contrôle du riz, qui sont affiliées à la fédération en question; 

2) par les députés élus parmi les représentants des. associations 
pour le contrôle du riz existant dans le ressort de la fédération en 
question et des groupements qui accomplissent les opérations d’une 
association pour le contrôle du riz et qui ne sont pas affiliés à la 
fédération dans le même ressort; 

3) par les délégués spéciaux désignés par le ministre de l’agri- 
culture et des forêts. 

Art. 19. — L'évaluation de l’offre et de la demande de riz dont 
il est question à l’alinéa 1* de l’article 41 de la loi sur l’adminis- 
tration autonome du riz sera faite chaque année pour l’ensemble 
du Japon proprement dit, de la Corée et de Formose en se basant 
sur le montant de la récolte prévue de riz (sur le montant évalué 
s’il s’agit de la première récolte de riz de Formose), sur le montant 
des stocks de riz au 1* novembre, sur le montant prévu de la con- 
sommation de riz à calculer en prenant en considération la situation 
de la consommation de l’année écoulée et sur la quantité de riz que 
l’on estime convenable de reporter à l’année rizicole suivante. 

Art. 20. — Le Gouvernement général de la Corée ou bien le 
Gouvernement général de Formose pourra, lorsqu'il n’y a pas de fédé- 
rations locales des associations pour le contrôle du riz, procéder à 
la répartition de la quantité de riz devant être assujettie au con- 
trôle directement entre les associations pour le contrôle du riz ou 
les groupements qui en accomplissent les opérations. 

Art. 21. — Les associations pour le contrôle du riz ou les grou- 
pements qui en accomplissent les opérations ou bien les associations 
pour le contrôle du commerce de riz ou les groupements qui en accom- 
plissent les opérations peuvent restocker sous leur responsabilité le 
riz devant être stocké qu'ils ont reçu en dépôt d’après les disposi- 
tions de l’article 47 de la loi sur l’administration autonome du riz 
(y compris son application par analogie dont il est question à l’ali- 
néa 2 de l’article 56 de la même loi). 

Les personnes qui peuvent effectuer le restockage d’après les 
dispositions de l’alinéa précédent seront exclusivement celles dési- 
gnées par arrêté. 

Dans le cas où l’on aura émis des récépissés-warrants, pour le riz 
qui est l’objet de restockage, on ne pourra pas émettre de récépissés- 
warrants de l’administration autonome sans avoir auparavant restitné 
les récépissés-warrants de restockage aux personnes qui les ont émis. 
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Art. 22. — Le riz devant être stocké, dont le dépôt a été effectué 
en vertu des dispositions de l’article 47 de la loi sur l’administration 
autonome du riz (y compris son application par analogie dont il 
est question à l’article 56), devra être gardé en le distinguant de 
l’autre riz. 

Art. 23. — Les associations pour le contrôle du riz ou les grou- 
pements qui en accomplissent les opérations ou bien les associations 
pour le contrôle du commerce du riz ou les groupements qui en accom- 
plissent les opérations pourront libérer du stockage le riz qui a été 
stocké en vertu des dispositions de l’article 46 de la loi sur l’admi- 
nistration autonome du riz (y compris son application par analogie 
dont il est question à l’alinéa 2 de l’art. 56 de la même loi), seule- 
ment dans les cas envisagés par l’un quelconque des numéros sui- 
vants et cela en obtenant au préalable l'autorisation du Ministre de 
l’agriculture et des forêts, du Gouverneur général de la Corée ou du 
Gouverneur général de Formose, s’il s’agit des cas envisagés par les 
numéros 1 à 3, ou de l’autorité locale s’il s’agit du cas envisagé par 
le numéro 4: 

1) Lorsque le prix moyen visé par l’exception de l’article 12 
de Ordonnance Impériale concernant l'application de la loi sur le 
contrôle du riz est au-dessus du prix minimum standard, visé par 
l'article 2 de la même ordonnance, majoré de 10 %. 

2) Lorsque l’année rizicole pendant laquelle a commencé le 
stockage est écoulée. 

3) Lorsque la nécessité se fait particulièrement sentir dans le 
cas de calamités, d'évènements extraordinaires ou pour d’autres cas 
.de force majeure. 

4) Lorsqu'il est nécessaire d’en disposer, du fait que le riz a 
subi des dégâts. 

Art. 24. — Lorsque le Ministre de l’agriculture et des forêts, 
le Gouverneur général de la Corée ou le Gouverneur général de For- 
mose estiment que la nécessité envisagée par les cas dont il est 
question aux numéros 1 ou 2 de l’article précédent existe, ils peuvent 
enjoindre aux associations pour le contrôle du riz ou aux groupements 
qui en accomplissent les opérations ou bien aux associations pour le 
contrôle du commerce du riz ou aux groupements qui en accom- 
plissent les opérations, de libérer du stockage le riz qui y a été 
stocké en vertu des dispositions de l’article 46 de la loi sur l’admi- 
nistration autonome du riz (y compris son application par analogie 
dans le cas visé par l'alinéa 2 de l’article 56 de la même loi). 

Art. 25. — Le prix d'achat dans la Corée et à Formose d’après 
les dispositions de l'alinéa 2 de l’article 49 de la loi sur l’administra- 
tion autonome du riz sera établi en prenant en considération le coût 
de production du riz de la Corée ou du riz de Formose, les frais de 
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transport et la valeur calculée d’après le rapport entre l'indice du 
prix du riz et l’indice des prix en général. Toutefois, le prix en 
question ne pourra pas être supérieur au montant obtenu en sous- 
trayant du prix minimum standard visé par l’article 2 de l’Ordon- 
nance Impériale concernant l’application de la loi sur le contrôle du 
riz une somme correspondant à la différence de qualité avec le riz 
du Japon proprement dit et aux frais de transport. 

Art. 26. — Le prix d’achat dont il est question à l'alinéa 1° 
de l’article 50 de la loi sur l'administration autonome du riz (y com- 
pris son application par analogie dans le cas visé par l'alinéa 2 de 
l’art. 56 de la même loi), sera le montant obtenu en soustrayant du 
prix d'achat visé par l’alinéa 2 de l’article 49 de la même loi (y 
compris son application par analogie dans le cas visé par l'alinéa 1* 
de l’art. 50 de la même loi) ou bien par l'alinéa 2 de l’article 57 
de la même loi (y compris son application par analogie dans le cas 
visé par l'alinéa 1° de l’art. 50 de la même loi) les indemnités accor- 
dées pour le riz ancien. Toutefois, dans le cas où le riz ancien n’a 
pas bénéficié d’indemnités, le prix d’achat sera le prix d’achat visé 
par l'alinéa 2 de l’article 49 ou par l’alinéa 2 de l’article 57 de la 
loi sur l’administration autonome du riz. 

Art. 27. — Les négociants en riz qui sont visés par les dispo- 
sitions de l’alinéa 1* de l’article 51 de la loi sur l'administration 
autonome du riz seront exclusivement les marchands en gros (y com- 
pris les commissionnaires) qui traitent du riz pour une quantité dé- 
terminée, d’après ce qui sera établi par arrêté. 

Art. 28. — La faculté d’ordonner le contrôle du riz dans le Ja- 
pon proprement dit, dans la Corée et à Formose en vertu des dispo- 
sitions de l’article 55 de la loi sur l'administration autonome du riz 
est limitée exclusivement au cas où l’on estime qu’il est à craindre 
que le prix moyen, visé par l’exception de l’alinéa 1* de l’article 12 
de l’Ordonnance Impériale pour l’application de la loi sur le contrôle 
du riz, tombe au-dessous du prix minimum standard visé par l’ar- 
ticle 2 de la même ordonnance. 

Le pourcentage de la répartition entre le Japon proprement dit, 
la Corée et Formose, dans le cas visé par l'alinéa précédent, sera 
établi après avoir entendu l'avis du Comité pour l'administration au- 
tonome du riz en prenant en ligne de compte le pourcentage établi 
dans l'alinéa 2 des dispositions complémentaires de la loi sur l’ad- 
ministration autonome du riz, le coût de production du riz, le mon- 
tant de l exportation interterritoriale du riz, le montant de la 
consommation prévue de riz et d’autres circonstances concernant 
le riz. 

Art. 29. — Le prix d'achat dn riz de la Corée ou du riz de 
Formose envisagé par les dispositions de l'alinéa 2 de l’article 57 de 
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la loi sur l’administration autonome du riz sera établi en se basant 
sur le prix courant dans les limites du prix que le Ministre de l’agri- 
culture et des forêts établira en prenant en considération le prix mi- 
nimum standard visé par l’article 2 de Ordonnance Impériale con- 
cernant l’application de la loi sur le contrôle du riz, la différence 
de qualité avec le riz du Japon proprement dit, les frais de trans- 
port, ete. 

Art. 30. — Les dispositions des articles 7 à 14 seront appliquées 
par analogie aux groupements qui accomplissent les opérations des 
associations pour le contrôle du commerce du riz. 

Art. 31 à 36. — [Dispositions concernant les réclamations, les 
recours et les plaintes par voie administrative contres les mesures de 
répartition des contingents de stockage, de répartition des dépenses et 
d'imposition d’amendes pour négligence, droits usage et droits de 
commission, etc.]. 


DISPOSITION COMPLÉMENTAIRE. 


La présente Ordonnance Impériale entre en vigueur le même 
jour que la loi sur l’administration autonome du riz. 


Japon. O. impériale n. 326 portant la date de l'entrée en vigueur de 
la 1. n. 23 de 1936 amendant la 1. sur le contrôle du riz. — 15 sep- 
tembre 1936. — K., n. 2914 (16 septembre 1936). 


La loi n° 33 du 27 mai 1936 amendant la loi n° 24 de 1933 sur 
_le contrôle du riz entre en vigueur le 20 septembre 1936. 


Japon. O. impériale n. 327 amendant l'ordonnance impériale n. 280 
de 1933 concernant l’application de la 1. sur le contrôle du riz. — 
15 septembre 1936. — K., n. 2914 (16 septembre 1936). 


Ajouter les trois alinéas suivants à l’article 2: 


` 


« Dans la période allant de janvier à mars le prix minimum sera 
le prix minimum visé à l'alinéa 1% majoré chaque mois d’une somme 
correspondant à l'intérêt de largent et au droit de garde à établir 
par le Ministre de l’agriculture et des forêts. 

Dans la période allant du mois d'avril à octobre, le prix minimum 
sera le prix minimum en vigueur au mois de mars. 

L'intérêt de l’argent dont il est question à l’alinéa 4 sera établi 
en prenant en considération le taux pour l’escompte des récépissés- 
warrants, et le droit de garde visé par le même alinéa sera établi en 
prenant en considération le tarif des droits de magasinage des maga- 
sins agricoles ». 
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Dans l'alinéa 1* de l’article 3, substituer aux mots «article précé- 
dent » les mots «1°* alinéa de l’article précédent ». 

Dans l'alinéa 1* de l’article 7T, substituer aux mots « 3°" alinéa de 
l’article 2» les mots «4Ÿ" alinéa de l’article 2 ». 

Ajouter l’article suivant nouveau: 

« Art. 13-bis. — La vente du riz en vertu des dispositions de l’ar- 
ticle 4-bis de la loi sur le contrôle du riz, sera effectuée, dans les cas 
où les préfectures se proposent de céder ou de prêter le riz, à des con- 
ditions reconnues convenables par le Ministre de l’agriculture et des 
forêts, aux communes (shi-chô-son), aux coopératives, aux associations 
agricoles, etc. 


DISPOSITIONS COMPLÉMENTAIRES. 


La présente Ordonnance entrera en vigueur le même jour que 
la loi n. 23 de 1936. 

Les amendements portés par les alinéas 4 à 6 de l’article 2 seront 
appliqués à partir de l’établissement en décembre 1936 du prix mi- 
nimum. 


Japon. — O. impériale n. 328 fixant la date de l'entrée en vigueur de la 
l. pour encourager le stockage collectif du paddy. — 15 septembre 
1936. — K., n. 2914 (16 septembre 1936). 


La loi n. 24 de 1936 pour encourager le stockage collectif du 
paddy entrera en vigueur le 20 septembre 1936. 


Japon. — O. impériale n. 329 concernant l'application de la 1. pour encou- 
rager le stockage collectif du paddy. — 15 septembre 1936. — K., 
n. 2914 (16 septembre 1936). 


Art. 1%. — Sont ci-après désignés les groupements visés par les 
dispositions de l’alinéa 1* de l’article 1* de la loi pour encourager le 
stockage collectif du paddy: 

1) les communes et les collectivités y assimilées; 
2) les associations primaires agricoles (nôji jikkô kumiai); 
3) les associations pour l'entretien d’un magasin de village. 

Art. 2. — Toutes les fois que le Ministre de l’agriculture et des 
forêts se propose de livrer du riz en vertu des dispositions de lar- 
ticle 1* de la loi pour encourager le stockage collectif du paddy, il 
devra à cet effet en donner notification publique en spécifiant les 
limites de la quantité de riz pouvant être livrée, les conditions pour la 
livraison de riz à titre d'encouragement et les autres points néces- 
saires concernant la livraison. 
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Art. 3. — La quantité de riz qui est livrée à titre d’encourage- 
ment aux groupements de stockage en vertu des dispositions de l’ar- 
ticle 1” de la loi pour encourager le stockage collectif du paddy ne 
pourra pas dépasser 5 % (dans le cas où l’on livre du paddy, 10 %), 
de la quantité de paddy que le groupement en question emmagasine. 


DISPOSITION COMPLÉMENTAIRE. 


La présente ordonnance entrera en vigueur le même jour que 
la loi pour encourager le stockage du paddy. 


Japon. — Arr. n. 25 du Ministère de l’agriculture et des forêts portant 
le règl. pour l'application de la l. concernant l'administration auto- 


nome du riz. — 16 septembre 1936. — K., n. 2914 (16 septembre 
1936). 
Art. 1%, — Les associations pour le contrôle du riz, ou les groupe- 


ments qui en accomplissent les opérations, devront établir des règle- 
ments concernant la garde du riz stocké et en obtenir l'approbation 
de l'autorité locale. Il en sera de même pour toute modification y 
apportée. 

Dans les règlements visés par l'alinéa précédent devront être 
réglés les points ci-après énumérés: 

1) les frais de magasinage; 

2) la durée du magasinage; 

3) l'entrée en magasin et la sortie du magasin; 

4) dans le cas où des récépissés-warrants sont émis, les points 
concernant l'émission des warrants; 

5) l'assurance. 

Art. 2 — A la demande pour l'autorisation de l'émission de 
récépissés-warrants de l’administration autonome, on devra joindre, 
en dehors des statuts ou des articles sociaux et des règlements con- 
cernant la garde dont il est question à l’article précédent, les docu- 
ments indiquant les points suivants: 

1) les motifs de la demande; 

2) l'emplacement du magasin; 

3) le nombre des locaux, la superficie, la construction et la 
capacité du magasin; 

4) les droits afférant à l’usage du magasin et de son emplacement; 

5) les installations accessoires. 

Lorsque l’on apportera des modifications aux points visés par 
les numéros 2 et 3 de l’alinéa précédent, on devra obtenir de même 
l'autorisation de l’autorité locale. 

Art: 3. — Dans le cas de suppression ow de constitution, ou de 
fractionnement ou de fusion de communes (villes, bourgs on villages) 
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ou de changements modifiant leurs limites territoriales, la sphère 
d’action de l'association pour le contrôle du riz qui a comme domaine 
d'activité le territoire d’une commune, nonobstant l'augmentation ou 
la diminution du territoire visé par l’alinéa 1° de l’article 5 de la loi sur 
l'administration autonome du riz, ne sera pas augmenté ou réduit en 
conformité. 

Art. 4 — Les associations pour le contrôle du riz auront pour 
membres les personnes ci-après indiquées. Toutefois, lorsque l’auto- 
rité locale l’estime nécessaire en raison de circonstances locales parti- 
culières, elle pourra, après avoir obtenu l'autorisation ad hoc du Mi- 
nistre de l’agriculture et des forêts, modifier les qualifications requises 
pour être membres, énumérées aux numéros 1 à 5, dans un district 
determiné: 

1) les personnes qui, dans le ressort de l’association en question, 
cultivent, à titre de propriétaires-cultivateurs, une étendue de 5 tan 
au moins de rizière; 

2) les personnes qui, dans le ressort de l’association, cultivent 
à titre de fermiers une étendue d’1 chô au moins de rizière; 

3) les personnes qui, dans le ressort de l'association, ont des 
droits sur une étendue d’1 chô au moins de rizière et en perçoivent du 
riz à titre de fermage; 

4) les personnes qui disposent de rizières, dans le ressort de 
l’association, à titre de propriétaires-cultivateurs et en même temps 
de fermiers de rizières d’une étendue totale de rizières de 1 chô au 
moins, formée par une superficie affermée ayant deux fois l’étendue 
cultivée à titre de propriétaire. 

5) les personnes qui, dans le ressort de l’association, disposent 
de rizières à titre de propriétaires-cultivateurs ou de fermiers ou bien 
de propriétaires-cultivateurs et de fermiers à la fois et qui, ayant des 
droits sur des rizières sises dans le dit ressort, en obtiennent des 
fermages en riz, atteignent dans l’ensemble une étendue de rizières 
d’1 chô au moins. Toutefois, la surface qui est cultivée par elles à 
titre de mpropriétaires-cultivateurs sera calculée comme superficie 
double; 

b) les personnes désignées par l’autorité locale, sur autorisation 
du Ministre de l’agriculture et des forêts comme assimilables aux per- 
sonnes indiquées dans chacun des numéros précédents. 

Lorsque l’autorité locale apporte des modifications en vertu de la 
disposition exceptionnelle visée par l'alinéa précédent ou bien fait les 
désignations dont il est question au numéro 6 de l'alinéa précédent, elle 
devra en donner notification publique. 

Art. 5. — Toute association pour le contrôle du riz peut, si cela 
est établi dans ses statuts, admettre que les membres, qui ne résident 
pas dans son ressort, se fassent représenter par des délégués. 
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L’association pour le contrôle du riz remplacera ses communica- 
tions à l'intéressé par des communications à son délégué nommé d’après 
les dispositions de l’alinéa précédent. 

Art. 6. — Lorsqu'on entend fonder une association pour le con- 
trôle du riz, les personnes qualifiées pour en être membres, qui s’en font 
les promoteurs, devront notifier aux autre personnes qui ont les qua- 
lifications nécessaires pour en être membres, le ressort, les dépenses 
à supporter pour la fondation, l’état de prévision approximatif des 
recettes et des dépenses et l'aperçu sommaire du mode de répartition 
et de recouvrement des dépenses, en demandant leur assentiment à la 
fondation. 

Art. 7. — L'assemblée générale constitutive sera formée par les 
personnes qualifiées pour être membres de l’association pour le contrôle 
du riz. ` 

Art. 8. — Lorsque les promoteurs entendent convoquer l'assem- 
blée générale constitutive, ils devront donner comunication aux per- 
sonnes qualifiées pour en être membres, au moins deux semaines à 
l'avance, de l’ordre du jour de l'assemblée, de la date et du lieu de la réu- 
nion, et en même temps il devront en donner notification publique. 

Art. 9. — Les délibérations de l'assemblée générale constitutive 
ne pourront être décidées que par l’approbation des deux tiers au 
moins des membres présents lesquels doivent représenter au moins 
les deux tiers des personnes qualifiées pour sa constitution. 

Les personnes qualifiées pour être membres de l'assemblée géné- 
rale constitutive pourront déléguer l'exercice de leur droit de vote 
à d’autres personnes pareillement qualifiées. Dans ce cas, elles seront 
considérées comme présentes. 

Les personnes qui ont été déléguées en vertu des dispositions de la- 
linéa précédent sont tenues de présenter un acte certifiant leur mandat. 

Le président de l’assemblée générale constitutive sera élu parmi 
les membres présents à l'assemblée. 

Les dispositions de l’article 32 seront appliquées par analogie à 
l'assemblée générale constitutive. 

Art. 10. — Les dépenses de fondation revenant à la charge de 
l’association pour le contrôle du riz ainsi que le mode de recouvre- 
ment devront être approuvés par l'assemblée générale constitutive. 

Art. 11. — Aussitôt close l’assemblée générale constitutive, les 
promoteurs devront immédiatement présenter à l'autorité locale la 
demande d’autorisation de la fondation. 

A la demande d’autorisation de fondation visée par l'alinéa 
précédent on devra joindre les statuts, l’acte attestant que le con- 
sentement prescrit par la loi pour la fondation à été dûment obtenu, 
un devis détaillé des dépenses de fondation et la copie des procès- 
verbaux. 
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Dans les cas visés par l'alinéa 2 de l’article 5 de la loi sur l’ad- 
ministration autonome du riz, on devra joindre, en dehors des docu- 
ments indiqués dans l’alinéa précédent, un exposé des motifs s’y ré- 
férant. 

Art. 12. — Lorsque l’autorité locale enjoint la fondation d’une 
association pour le contrôle du riz, elle devra en donner notification 
publique en indiquant les points suivants: 

1) ressort territorial; 
2) nom, prénoms et domicile des fondateurs. 

Art. 13. — Les fondateurs sont tenus de faire parvenir aux per- 
sonnes qualifiées pour être membres de l’association un devis des dé- 
penses pour la fondation, l’état de prévision des recettes et des dé- 
penses et un aperçu sur le système à adopter pour la répartition et 
le recouvrement des dépenses sociales, et ils devront convoquer l’assem- 
blée générale constitutive et demander à l'autorité locale l’autorisa- 
tion de la fondation dans les trente jours après la notification dont il 
est question à l’article précédent. 

Seront appliquées par analogie au cas visé par l’alinéa précédent 
les dispositions des articles 7 à 11. 

Art. 14 à 32. — [Dispositions concernant les statuts, les admi- 
nistrateurs, les représentants, les élections, les délégués, etc]. | 

Art. 33. — L'année d'exercice d’une association pour le contrôle 
du riz va du 1* novembre au 31 octobre de l’année suivante. 

Art. 34. — L’imposition des dépenses de l'association pour le 
contrôle du riz devra se faire conformément à ce qui est établi dans 
le statut, proportionnellement aux sociétaires et proportionnellement 
au nombre de koku de riz stocké. Toutefois, les années où Pas- 
sociation ne fait pas de stockage, la répartition ne sera faite que 
proportionnellement aux sociétaires. 

La part des dépenses revenant à chaque sociétaire, d’après les 
dispositions de l’alinéa précédent, ne devra pas dépasser 50 sen par 
personne. Toutefois, on pourra ne pas tenir compte de cette limita- 
tion, sur autorisation préalable de l’autorité locale. 

Art. 35. — La demande d'approbation de l’état de prévision des 
recettes et des dépenses ainsi que du mode de répartition et de 
recouvrement des dépenses de l’association pour le contrôle du riz 
devra être présentée par celle-ci à l’autorité locale, au plus tard le 
20 octobre de chaque année. Toutefois, dans l’année sociale au cours 
de laquelle a été obtenue l'autorisation de la fondation, la demande 
devra être présentée immédiatement après la délibération du co- 
mité des représentants. 

Art. 36 à 61. — [Modification des statuts, nomination du per- 
sonnel, mesures d'urgence prises par le président, fusionnement, scission 
ou liquidation des associations pour le contrôle du riz; emprunts 
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temporaires à contracter; assemblée générale et comité de représen- 
tants, ete.]. 

Art. 62. — Sont ci-après indiquées les personnes qui peuvent 
être déléguées aux fédérations locales des associations pour le con- 
trôle du riz, d’après les dispositions de l’article 35 de la loi sur Padmi- 
nistration autonome du riz: 

1) les présidents des associations pour le contrôle du riz; 

2) les administrateurs des groupements qui accomplissent les 
opérations d’une association pour le contrôle du riz. Toutefois, si un 
groupement a plusieurs administrateurs, la personne est élue parmi 
les administrateurs; 

3) les présidents des associations agricoles de ville ou des asso- 
ciations agricoles de bourg ou de village qui accomplissent les opé- 
rations d’une association pour le contrôle du riz. 

Art. 63. — Seront appliquées par analogie aux fédérations lo- 
cales des associations pour le contrôle du riz les dispositions, con- 
cernant la dissolution, des articles 6 à 16, 25 à 43 et 46 et les dispo- 
sitions des articles 48 à 52. 

Art. 64. — Seront appliquées par analogie, aux groupements qui 
accomplissent les opérations d’une fédération locale des associations 
pour le contrôle du riz, les dispositions des articles 53 à 57. 

Art. 65. — Par représentants des associations pour le contrôle 
du riz ou bien des groupements qui en accomplissent les opérations, 
dont il est question aux articles 17 et 18 de l’Ordonnance Impériale 
concernant l’application de la loi sur l'administration autonome du 
riz, on devra entendre les personnes ci-après indiquées: 

1) les présidents des associations pour le contrôle du riz: 

2) les administrateurs des coopératives de vente du riz qui 
accomplissent les opérations des associations pour le contrôle du riz. 
Toutefois, si une coopérative à plusieurs administrateurs, On en- 
tendra la personne élue parmi ses administrateurs; 

3) les présidents des associations agricoles de ville ou des asso- 
ciations agricoles de bourg ou de village, qui accomplissent les opé- 
rations d’une association pour le contrôle du riz. 

Art. 66. — Seront appliquées par analogie aux représentants 
du comité des représentants dont il est question à l’article 40, alinéa 1° 
de la loi sur l'administration autonome du riz, les dispositions de 
l'alinéa 1” de l’article 61. 

Seront appliquées par analogie à l'assemblée générale ou au co- 
mité des représentants dont il est question à l'alinéa 1% de l’article 40 
de la loi sur l'administration autonome du riz, les dispositions de 
l'alinéa 2 de l’article 61. 

Art. 67. — La répartition envisagée par les dispositions de lar- 
ticle 43 de la loi sur l'administration autonome du riz (y compris 
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son application par analogie visée par l'alinéa 2 de l’article 56 de la 
même loi), faite par des groupements qui accomplissent les opérations 
d’une fédération locale des associations pour le contrôle du riz, devra 
être délibérée par le Comité des représentants. Toutefois, la délibé- 
ration s’y référant pourra être adoptée par l’Assemblée générale au 
lieu du Comité des représentants dans le cas où les associations pour 
le contrôle du riz, ou les groupements qui en accomplissent les opéra- 
tions et qui se trouvent dans son ressort, n’atteignent pas le nombre 
de 30 ou bien lorsqu'il y a des circonstances spéciales. 

Art. 68. — Dans le cas où le Ministre de l’agriculture et des 
forêts procède à la répartition dont il est question à l’article 43 ou 
56 de la loi sur l'administration autonome du riz, il devra tenir 
compte du montant de la vente, du montant de la production et 
du montant de l'exportation hors du district du riz, dans le ressort 
qui est sphère d’action de la fédération locale des associations pour le 
contrôle du riz ou du groupement qui en accomplit les opérations. 

Aux fins de l’alinéa précédent, on entend par montant de la vente 
le montant constaté pendant l’année de récolte moyenne entre les 
cinq dernières années, par montant de la production le montant de 
la récolte de la 2%™° prévision du riz, et par montant de l'exportation 
hors du district la moyenne des cing dernières années. 

Dans le cas visé par l’alinéa 1%, le Ministre de l’agriculture et des 
forêts est tenu de consulter la fédération des coopératives de vente 
de riz ayant juridiction sur le Japon proprement dit. 

Art. 69. — Dans le cas où une fédération locale des associations 
pour le contrôle du riz ou bien un groupement qui en accomplit les 
opérations procède à la répartition visée par l’article 43 de la loi sur 
l'administration autonome du riz (y compris son application par ana- 
logie dont il est question à l’alinéa 2 de l’article 56 de la même loi), 
elle devra tenir compte du montant de la vente de riz, du montant 
de la production de riz, etc. dans le ressort de chaque association 
pour le contrôle du riz ou de chaque groupement qui en accomplit 
les opérations. 

Seront appliquées par analogie au montant de la vente et au 
montant de la production de riz, les dispositions de l'alinéa 2 de 
l’article précédent. 

Art. 70. — Tout groupement qui accomplit les opérations d’une 
association pour le contrôle du riz est tenu de répartir la quantité de 
riz qui lui à été assignée entre ses sociétaires qui ont les qualifications 
nécessaires pour être membres d’une association pour le contrôle du 
riz ainsi que parmi les personnes dont il est question à l’article 29 
de la loi sur l’administration autonome du riz, lorsque, dans ce der- 
nier cas, il a obtenu l'autorisation préalable de l’autorité locale en 
vertu des dispositions du même article de la même loi. 
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Nonobstant les dispositions de l’alinéa précédent, dans le cas où 
il y a des dispositions spéciales dans les statuts ou dans les arti- 
cles sociaux, on pourra procéder à la répartition, sur leur de- 
mande, parmi les personnes qui sont membres du groupement et 
qui sont visées par l’article 2 dela loi sur l'administration autonome 
du riz. 

Art. 71. — Dans le cas où l’association pour le contrôle du riz 
ou bien le groupement qui en accomplit les opérations procèdent à la 
répartition d’après les dispositions de l’article 43 de la loi sur l’admi- 
nistration autonome du riz (y compris son application par analogie 
dont il est question à l’alinéa 2 de l’article 56 de la même loi), ils 
devront tenir compte du montant de la vente de riz ete. des person- 
nes qui font l’objet de la répartition. 

Dans ce cas, s’il y a des personnes qui ont demandé la réparti- 
tion de préférence, on pourra effectuer d’abord la répartition entre 
ces personnes. 

La répartition dont il est question à l’alinéa précédent, ne pourra 
pas dépasser 40 koku de paddy par personne, à moins qu'il wy ait 
des circonstances spéciales. 

Art. 72. — Dans le cas où le Ministre de l’agriculture et des 
forêts procède à la répartition entre les associations pour le contrôle 
du commerce du riz ou les groupements qui en accomplissent les 
opérations en vertu des dispositions de l’article 56 de la loi sur 
l'administration autonome du riz, il devra tenir compte du mon- 
tant traité de riz, du montant de riz détenu, etc. des sociétaires 
du groupement et des personnes envisagées par les dispositions de 
. l’article 29 de la loi sur l'administration autonome du riz à ap- 
pliquer par analogie en vertu de l'alinéa 2 de l’article 54 de la 
même loi. 

Dans le cas visé par l'alinéa précédent, le Ministre de l’agricul- 
ture et des forêts est tenu de recueillir l’avis de l'association pour 
le contrôle du commerce du riz ou du groupement qui en accomplit 
les opérations. 

Art. 73. — Dans le cas où l'association pour le contrôle du 
commerce du riz ou bien le groupement qui en accomplit les opéra- 
tions procèdent à la répartition conformément aux dispositions de 
l’article 43 de la loi sur l'administration autonome du riz à 
appliquer par analogie en vertu de l'alinéa 2 de l’article 56 de 
la même loi, ils doivent tenir compte du montant traité de riz, du 
montant de riz détenu ete. des personnes devant faire l’objet de 
la répartition. 

Seront appliquées par analogie au cas visé par l'alinéa pré- 
cédent les dispositions de la dernière partie de l'alinéa 1* de lar- 
ticle 71. 
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Art. 74. — La répartition en vertu des dispositions de Tar- 
ticle 44 de la loi sur l’administration autonome du riz (y compris 
son application par analogie dont il est question à l'alinéa 3 de 
l’article 56 de la même loi) sera faite par l’autorité locale. 

Seront appliquées par analogie au cas visé par l’alinéa précédent 
les dispositions des articles 69 à 71, 73 et 77. 

Art. 75. — Lorsqu'une fédération locale des associations pour le 
contrôle du riz ou un groupement qui en accomplit les opérations 
ou même une association pour le contrôle du riz ou un groupement 
qui en accomplit les opérations aura procédé à la répartition con- 
formément aux dispositions de l’article 43 de la loi sur l’administra- 
tion autonome du riz (y compris son application par analogie dont 
il est question à l'alinéa 2 de l’article 56 de la même loi), notification 
immédiate devra en être faite à l'autorité locale. 

Art. 76. — La remise (itaku) dont il est question à l’article 47 
de la loi sur l’administration autonome du riz (y compris son ap- 
plication par analogie envisagée par l’alinéa 2 de l’article 56 de la 
même loi) devra être faite en paddy aquatique non glutineux 
(suitô uruchi momi) de la production de l’année, en conformité des con- 
ditions établies par le Ministre de l’agriculture et des forêts et d’après 
ce qui sera indiqué par les associations pour le contrôle du riz ou 
les groupements qui en accomplissent les opérations ou bien les 
coopératives pour le contrôle du commerce du riz ou les groupements 
qui en accomplissent les opérations. Toutefois, s’il y à des circons- 
tances spéciales, on pourra remplacer le paddy par du riz non décor- 
tiqué (genmai) de l’année dans une mesure correspondant à 50 % du 
paddy, des qualités et des types notifiés par le Ministre de l’agricul- 
ture et des forêts en vertu de l’alinéa 2 de l’article 1* de l’Ordon- 
nance Impériale concernant l’application de la loi sur le contrôle du 
riz, et d’après ce qui sera établi par l’autorité locale sur autorisation 
préalable du Ministre de l’agriculture et des forêts. 

Art. 77. — Si les personnes auxquelles les associations pour le 
contrôle du riz ou les groupements qui en accomplissent les opéra- 
tions ou bien les associations pour le contrôle du commerce du riz 
ou les groupements qui en accomplissent les opérations ont assigné 
la part à remettre en vertu des dispositions de l’article 43 de la loi 
sur l’administration autonome du riz (y compris son application par 
analogie dont il est question à l’alinéa 2 de l’article 56 de la même 
loi), n’ont pas effectué la remise visée par l’article précédent, l’auto- 
rité locale pourra leur enjoindre d'effectuer ladite remise dans un 
délai déterminé. 

Art. 78. — Lorsque les associations pour le contrôle du riz ou 
les groupements qui en accomplissent les opérations entendent libérer 
du stockage le riz, en vertu des dispositions de l’article 23 de l’Ordon- 


APPROVISIONNEMENT EN GÉNÉRAL ET COMMERCE DES CÉRÉALES 127 


nance Impériale concernant l’application de la loi sur l'administration 
autonome du riz, ils devront demander Fautorisation de la mainlevée 
du stockage au Ministre de l’agriculture et des forêts, par le canal 
de l'autorité locale, s’il s’agit des cas envisagés par les numéros 1 à 3 
du même article, et à l'autorité locale s’il s’agit du cas envisagé par 
le numéro 4. 

Art. 79. — Seront appliquées par analogie les dispositions des 
alinéas 2 et 3 de l’article 2 de l'Ordonnance Impériale concernant lap- 
plication de la loi sur le contrôle du riz lorsqu'il s’agit d'établir le prix 
devant servir de standard pour le prix d’achat dont il est question à 
l’article 25 de l’'Ordonnance Impériale concernant l'application de la 
loi sur l’administration autonome du riz. 

Art. 80. — Par marchands en gros (y compris les commission- 
naires), dont il est question à Farticle 27 de l’Ordonnance Impériale 
concernant l'administration autonome de riz, on devra entendre les 
personnes qui sans interruption ont traité une quantité déterminée 
de riz pendant les trois dernières années au moins. 

La quantité, dont il est question à l’alinéa précédent, sera établie 
et notifiée publiquement par le Ministre de l’agriculture et des forêts 
dans chacune des localités désignées d’après les dispositions de l’article 
51 de la loi sur l’administration autonome du riz, 

Art. 81. — Seront appliquées par analogie aux associations pour 
le contrôle du commerce du riz ou aux groupements qui en accomplissent 
les opérations, les dispositions du présent règlement qui concernent 
les associations pour le contrôle du riz ou les groupements qui en ac- 
complissent les opérations, à l'exception des cas pour lesquels il y à 
des dispositions spéciales. Toutefois, les dispositions de l'alinéa 2 
de l’article 71 ne seront pas appliquées. 

Art. 82. — Dans les cas suivants, l’autorité locale est tenue 
de soumettre des rapports au Ministre de l’agriculture et des 
forêts: 

1) lorsqu'elle aura octroyé son autorisation à la fondation, 
à la dissolution, à la fusion ou à la scission d'associations pour le 
contrôle du riz ou bien d’associations pour le contrôle du commerce 
du riz; 

2) lorsqu'elle aura octroyé son autorisation à la fondation ou à 
la dissolution d’une fédération locale des associations pour le contrôle 
du riz; 

3) lorsqu'elle aura pris une des mesures envisagées par les 
dispositions de l’alinéa 3 de l’article 9 de la loi sur l’administration 
autonome du riz (y compris son application par analogie dont il est 
question aux art. 37 et 53 de la même loi); 

4) lorsqu'elle aura ordonné d'apporter des modifications aux 
statuts, à l’état de prévision des recettes et des dépenses ou au système 
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pour la répartition et le recouvrement des dépenses en vertu des dispo- 
sitions de l’article 25 de la loi sur l'administration autonome du riz 
(y compris son application par analogie dont il est question aux art. 37 
et 53 de la même loi), ainsi que lorsqu'elle aura pris une des mesures 
envisagées par les dispositions de l’article 26 de la même loi (y compris 
son application par analogie dont il est question aux articles 37 et 53 
de la même loi); 

5) lorsqu'elle aura octroyé l’autorisation envisagée par l’article 
7 de Ordonnance Impériale concernant l’application de la loi sur 
l'administration autonome du riz (y compris son application par analo- 
gie dont il est question à l’art. 30 de la même Ordonnance) et par lar- 
ticle 15 de la même Ordonnance; 

6) lorsqu'elle aura autorisé la suspension ou la cessation des 
opérations d’un groupement qui accomplit les opérations d’une as- 
sociation pour le contrôle du riz ou d’une association pour le contrôle 
du commerce du riz ou bien d’une fédération locale des associations 
pour le contrôle du riz ou lorsqu'elle aura pris une des mesures envi- 
sagées par l’article 9 de l’'Ordonnance concernant l'application de la 
loi sur l'administration autonome du riz (y compris son application 
par analogie dont il est question aux articles 16 et 30 de la même Or- 
donnance); 

7) lorsqu'elle aura nommé des délégués spéciaux, dont il 
est question au numéro 3 de l’article 12 ou bien au numéro 3 de 
l’article 13 de Ordonnance Impériale concernant l'application par 
analogie de la loi sur l'administration autonome du riz (y compris 
son application par analogie visée par l’art. 30 de la même 
Ordonnance); 

8) lorsqu'elle aura procédé à la répartition visée par les disposi- 
tions de l’article 74 vis-à-vis des associations pour le contrôle du riz 
ou des groupements qui en accomplissent les opérations ou bien des 
associations pour le contrôle du commerce du riz ou des groupements 
qui en accomplissent les opérations; 

9) lorsqu'elle aura reçu la notification d’après les dispositions 
de l’article 75 de la part d’une fédération locale des associations pour 
le contrôle du riz; 

10) lorsqu'elle aura autorisé la mainlevée du stockage dans 
le cas envisagé par le numéro 4 de Farticle 23 de l’Ordonnance 
concernant l'application de la loi sur l'administration autonome 
du riz. 


DISPOSITION COMPLÉMENTAIRE. 


Le présent arrêté entrera en vigueur le même jour que la loi sur 
l'administration autonome du riz. 
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Japon. — Arr. n. 26 du Ministère de l’agriculture et des forêts portant 
désignation des localités aux fins des dispositions de l'alinéa 1° de 
l'art. 51 de la l. sur l'administration autonome du riz. — 16 sep- 
tembre 1936. — K., n. 2914 (16 septembre 1936). 

Sont ici désignées les localités suivantes aux fins des dispositions du 

1* alinéa de l’article 51 de la loi sur l’administration autonome du riz: 
Tes villes de Otaru, Sakata, Niigata, Tokio, Yokohama, Nagoya, 

Osaka, Kyoto, Kôbé, Hiroshima, Shimonoseki, Môji et Kumamoto. 


DISPOSITION COMPLÉMENTAIRE. 
Le présent arrêté entre en vigueur le même jour que la loi sur 


l’administration autonome du riz. 


Japon. — Arr. n. 29 du Ministère de l’agriculture et des forêts concernant 
l’Assemblée générale des associations pour le contrôle du commerce 
du riz. — 13 octobre 1936. — K., n. 2936 (13 octobre 1936). 


Toute association pour le contrôle du commerce du riz, dont les 
membres n’atteignent pas le nombre de 30, pourra ne pas établir 
le comité des représentants, en le remplaçant par l'assemblée géné- 
rale des sociétaires. 


DISPOSITION COMPLÉMENTAIRE. 


Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication. 


. Japon. Arr. n. 34 du Ministère de l’agriculture et des forêts concernant 
le restockage visé par l’art. 21 de l'ordonnance impériale n. 21 con- 
cernant l'application de la l. sur l'administration autonome du riz. 
— 19 novembre 1936. — K., n. 2966 (19 novembre 1936). 


Art. 1%. — Les personnes, qui peuvent faire le restockage visé 
par l’article 21 de l’Ordonnance Impériale concernant l’application 
de la loi sur l'administration autonome du riz, seront exclusivement 
celles qui sont indiquées dans l’un quelconque des numéros suivants: 

1)les gérants de magasins agricoles, les gérants de magasins 
agricoles fédérés ou les personnes autorisées par l'article 1“ de la loi 
sur l’entreposage, qui ont notifié à Pautorité locale leur intention de 
réaliser les opérations de restockage, d’après les dispositions de lar- 
ticle 21 de l’Ordonnance Impériale concernant l'application de la loi 
sur l'administration autonome du riz; 

2) les personnes dûment autorisées par l'autorité locale à exercer 
les opérations de restockage, d’après les dispositions de l’article 21 
de l’'Ordonnance Impériale concernant l'application de la loi sur Padmi- 
nistration autonome du riz. 


9, — Annuaire Int. Lég. Agr. 1936. 
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Art. 2. — Lorsque les associations pour le contrôle du riz ou 
les groupements qui en accomplissent les opérations ont émis des 
récépissés-warrants de l’administration autonome du riz pour le riz 
qu'ils ont restocké d’après les dispositions de l’article 21 de l’Ordon- 
nance Impériale concernant l’application de la loi sur l’administra- 
tion autonome, ils ne pourront pas pour le même riz demander la 
délivrance de récépissés-warrants aux personnes qui ont effectué le 
restockage du riz en question. 

Art. 3. — Lorsque l'obligation du stockage portant sur le riz qui 
fait l’objet de restockage a été levée, les associations pour le contrôle 
du riz ou les groupements qui en accomplissent les opérations ou 
bien les associations pour le contrôle du commerce du riz ou les grou- 
pements qui en accomplissent les opérations sont tenus d’en donner 
communication immédiate à la personne qui en a effectué le restoc- 
kage et au déposant ou bien au détenteur du récepissé-warrant de 
l'administration autonome du riz, en indiquant la marque de com- 
merce, la qualité, et la quantité du riz qui a été libéré du stockage 
et la date de la mainlevée. 

Dans le cas où le riz qui a fait l’objet du restockage a été libéré 
de l’obligation du stockage, les groupements visés par l’alinéa précédent 
devront, si une demande à cet effet a été présentée par le déposant ou 
par le détenteur du récepissé-warrant de l'administration autonome 
du riz, leur remettre l’ordre de livraison vis-à-vis du gérant du dépôt de 
restockage. Toutefois, si des récépissés-warrants de l’administration 
autonome du riz ont été émis, l’ordre de livraison ne sera remis que 
contre échange des récépissés-warrants. 

Art. 4. — Lorsque les gérants des dépôts de restockage ont reçu 
notification de la mainlevée du stockage conformément aux dispo- 
sitions de l'alinéa 1* de l’article 3, ils pourront livrer le riz qui a fait 
l’objet du restockage sur requête de la personne à laquelle a été remis 
l’ordre de livraison d’après les dispositions de l’alinéa 2 du même 
article. Dans ce cas, le gérant du dépôt de restockage peut exiger la 
présentation de l’ordre de livraison. 

Art. 5. — Sera passible d’une amende jusqu’à 100 yens tout 
gérant du dépôt de restockage qui aura laissé sortir du magasin le riz 
qui fait l’objet de restockage sans requête conforme de la personne 
qui a effectué le restockage et à l'exception des cas où il aura reçu 
la notification de la levée de l'obligation visée par les dispositions de 
l'alinéa 1° de l’article 3. 


DISPOSITION COMPLÉMENTAIRE. 


Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication. 
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Japon. — O. impériale n. 407 portant organisation du comité pour l’ad- 
ministration autonome du riz. — 20 novembre 1936. — K., n. 2968 
(21 novembre 1936). 


Art. 1%. — Le comité pour l’administration autonome du riz 
(beikoku jiji kwanri iinkwai) est placé sous la dépendance du Premier 
Ministre. Il répond aux questionnaires qui lui sont soumis par les 
Ministres intéressés, accomplit les recherches nécessaires et discute les 
points les plus importants ayant trait à l’application de la loi sur 
l'administration autonome du riz. 

Art. 2. — Le comité est composé d’1 président, de 2 vice-prési- 
dents et de 21 membres au maximum. 

En cas de nécessité, en vue de l'étude et de la discussion de 
questions particulières, on pourra désigner des membres spéciaux. 

Art. 13. — Le poste de Président est rempli par le Premier Mi- 
nistre. 

Les postes de vice-présidents sont remplis par le Ministre de 
l’agriculture et des forêts et par le Ministre des colonies. 

Les postes de membres sont remplis par les personnes ci-après 
indiquées: 

1) le secrétaire général du Cabinet; - 

2) le chef de la Direction Générale de législation; 

3) le chef de la Direction Générale des enquêtes du Cabinet; 

4) le vice-ministre des finances; 

5) le vice-ministre de l’agriculture et des forêts; 

6) le vice-ministre du commerce et de l’industrie; 

7) le vice-ministre des colonies; 

8) le chef de l’administration civile du Gouvernement général 
de la Corée; 

9) le Directeur des affaires générales du Gouvernement général 
de Formose; 

10) les conseillers de l'office du riz du Ministère de l’agriculture 
et des forêts; 

11) des hommes de science et d’expérience. 

Les membres envisagés par les dispositions des numéros 10 et 11 
de l’alinéa précédent seront nommés par le Cabinet sur proposition 
du premier Ministre. 

Art. 4 — Les membres extraordinaires seront nommés par le 
Cabinet, sur proposition du premier Ministre, parmi les hauts fonc- 
tionnaires des différentes administrations intéressées et parmi les 
hommes de science et d’expérience. 

Art. 5 à 7. — [Dispositions concernant le fonctionnement du co- 
mité]. 
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DISPOSITION COMPLÉMENTAIRE. 


La présente Ordonnance entre en vigueur le jour de sa publication. 


Japon (Corée). — Arr. n. 89 du Gouvernement général de la Corée por- 
tant le règl. d'application de la 1. sur l’administration autonome du 
riz. — 19 septembre 1936. — K., n. 2947 (27 octobre 1936). 


Art. 1% à 87. — [La traduction est omise]. 


Japon (Formose). — Arr. n. 86 du Gouvernement général de Formose 
portant le règl. d'application de la 1. sur l’administration autonome 
du riz. — 20 septembre 1936. — K., n. 2961 (13 novembre 1936). 


Art. 1% à 82. — [La traduction est omise]. 


Grand-Duché de Luxembourg. — Arr. portant modification des taux 
de mouture et de mélange du froment resp. des farines de froment, 
du seigle, resp. des farines de seigle, fixés par l’arr. du 31 janvier 1936. 
— 13 mars 1936. — M. L., n. 18 (14 mars 1936). 


Vu l'arrêté grand-ducal du 31 janvier 1930, (1) concernant la mou- 
ture obligatoire des blés indigènes; 

Vu l'arrêté du 8 février 1930, pris en exécution de l'arrêté grand- 
ducal du 31 janvier 1930, concernant la mouture obligatoire des blés 
indigènes, modifié par l’arrêté du 4 octobre 1932 (2); 

Revu l'arrêté du 31 janvier 1936, portant fixation des taux de 
mouture et de mélange etc. 

Art. 1%. — L'arrêté du 31 janvier 1936 est rapporté. 

Art. 2. — Le pourcentage minimum des blés indigènes que les 
meuniers devront obligatoirement employer à la fabrication des farines 
destinées à la panification et aux divers usages alimentaires dans le 
pays est fixé à 60 %, soit 50 % pour le froment, et 10 % pour le seigle. 

60 % de farine indigène, soit 50 % de farine de froment indigène 
et 10 %, de farine de seigle indigène, devront être incorporés à la farine 
importée destinée à la fabrication de pain et à d’autres usages alimen- 
taires dans le pays. 

Le pain et les autres produits de la boulangerie fabriqués dans le 
pays pour la consommation indigène, ainsi que ceux mis en vente, 
vendus ou transportés dans le pays, devront être fabriqués avec de la 
farine produite ou mélangée selon les prescriptions qui précèdent. 

Art. 3. —— Cet arrêté entrera en vigueur le jour de sa publication 
au Mémorial. 


(1) V. Annuaire International de Législation Agricole, XXème Année, 1930, pp. 169 et 170. 
(2) V. Annuaire International de Législation Agricole, XXIIème Année, 1932, p. 107 ets. 
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Portugal. — D.I. n. 26889 établissant le régime des céréales de la récolte 
de 1936. — 14 août 1936. — D. d. G., lèe série, n. 190 (14 août 1936). 


CHAPITRE I. — DU BLÉ ET DE SON PAYEMENT. 


Art. 1 — Le tableau réglant les prix du blé de la récolte de 
1936, conformément aux dispositions de l’article 30, $ 1% du décret- 
loi n. 25732 du 12 août 1935 (1), est le suivant: 


Poids par hl. Prix en escudos par kilogramme 
exprimé en kilogrammes blé tendre blé dur 
Shin Ebétrt 20 chéri SEL (53) 1$36 (53) 
EU dl dé orn h est 11840: (06) 1$35 (06) 
Ta milice L.$ 38 (59) 1$33 (59) 
led l'ont E air ln Ea OA 1$32 (12) 
Tardar ant. Ait lg SET (6E) 1$30 (65) 
doaa nas Bb are no iht ASSIS) 1$29 (18) 
lismmetaiinab.davotiss ES 321474) 1$27 (71) 
secs Le eiin e sy 1$1312(24) 1$26 (24) 
lsbaeacasionnts ous ul 8209. (7) 1$24 (77) 

$ unique. — Les prix du tableau ci-dessus se rapportent aux 


mois d’août et de septembre et seront augmentés de $ 01 (3) dans 
chacun des mois suivants jusqu’au mois de juin de l’année prochaine; 
les prix établis pour le mois de juillet seront égaux aux prix du mois 
précédent. 

`~ Art. 2. — En cas de vente du blé sur le marché libre, l’Inspec- 
tion technique des industries et du commerce agricoles (I. T. I. C. A.), 
dans les cas où elle doit porter son jugement sur les actes d’achat et 
vente, devra décider aussi sur l’omission ou sur l’inexactitude des 
déclarations faites. 

Art. 3. — La dépréciation du blé, dans les cas où elle se vérifie, 
sera établie par une Commission arbitrale sur la base des instruc- 
tions réglementaires en vigueur ou de celles qui seront approuvées 
par arrêté du Ministère de l’agriculture, sur proposition de l’Institut 
National du Pain (I. N. P.). 

§ 1%. — La Commission arbitrale sera composée de trois experts, 
dont un sera nommé par la Fédération nationale des producteurs de 
blé (F. N. P. T.) le second par la Fédération nationale de l’industrie 
de mouture (F.N.I. M.) et le troisième par l’ Inspection technique 
des Industries et du Commerce agricoles (I. T. I. C. A.) avec l’appro- 


G) V. Annuaire International de Législation Agricole, XX Vème Année, 1935, p. 89. 
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bation du Ministre de l’agriculture, et elle exercera ses fonctions 
en collaboration avec la F. N. P.T. 

$ 2. — La présentation de n'importe quelle réclamation ne 
dispense pas le plaignant de livrer ou de recevoir le blé; elle ne le 
libère pas non plus du paiement de son prix dans le délai légal. 

Art. 4. — Le défaut de payement du blé dans le délai établi 
par l’article 4 du décret-loi n. 24:688, du 27 novembre 1934, sera 
puni d’une amende à la charge de l’entreprise, équivalant à un milavo 
par kilo et par jour, pendant les dix jours suivant l’échéance du délai 
établi, et ensuite par la fermeture de la minoterie pendant un temps 
égal à celui du défant de payement et avec la perte du droit de 
recevoir une quantité de blé équivalente, outre les intérêts du ca- 
pital. 

$ unique. — Le montant de l’amende revient à la F. N. P.T. 

Art. 5. — Tout refus de recevoir le blé, ou bien tout retard 
de livraison des sacs au-delà de 10 jours, entraîne la cessation im- 
médiate du travail de la minoterie tant que dure la faute; la mino- 
terie est en outre responsable du paiement de dommages-intérêts 
pour les frais et le préjudice causés par sa faute. 

Art. 6. — Toute faute commise par les entreprises, avant la 
date de promulgation du présent décret, sera punie selon les dispositions 
prévues par les articles précédents. 

Art. 7. — La limite d’escompte des titres dont il est question 
aux articles 12 et suivants du décret n. 25732 du 12 août 1935 (1) 
peut être augmentée par décision de la F. N. P. T. dans le cas où les 
blés déposés comme gage de ces titres se trouvent dans les magasins 
généraux de ladite institution. 


CHAPITRE II. — DES FARINES ET DU PAIN. 


Art. 8. — Les farines ressassées appartiendront aux marques et 
types suivants: de «type unique », de 1™ et de 2?" qualité, avec 
les caractères indiqués à l’article 38 du décret-loi n. 25732, sans 
préjudice des dispositions de l’article 2 du même article. 

Art. 9. — La production de farines de «type unique » doit 
être effectuée séparément, en tirant de chaque lot de blé un pour- 
centage proportionnel à son poids par hectolitre. 

Art. 10. — La production de farines de 1° et 2è" qualité doit 
être effectuée simultanément à raison d’une partie de 1° pour deux 
parties de 2°; ou bien d’une partie de 1™° pour trois parties de 2°, 
comme il est indiqué aux numéros suivants: 


(1) V. Annuaire Internationa de Législation Agricole, XXVème Année, 1935, p. 89. 
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jo les minoteries situées sur le territoire de la Corporation 
de Lisbonne ne peuvent produire de la farine qu’à raison d’une 
partie de 1° pour deux parties de 2ème qualité, en vue exclusivement 
de la consommation de la ville de Lisbonne et des communes de 
Oeiras et de Cascais; 

20 Les minoteries situées sur le territoire de la Corporation 
de Coimbra, exception faite pour le district de Castelo Branco, pourront 
seulement produire des farines à raison d’une partie de 1°° pour trois, 
parties de 2™° qualité. 

30 Les minoteries situées sur le territoire de la Corporation 
de Porto pourront produire, normalement, des farines de 1° et de 
2e qualité, à raison d’une partie de 1™° pour deux parties de 2?"° 
qualité, mais elles pourront aussi produire des farines, à raison de 1 
pour 3 sous réserve d’autorisation, en vue de la consommation dans 
le territoire de la Corporation de Coimbra. 

40 Les minoteries du district de Castelo Branco et des autres 
Corporations (Santarém, Setübal, Portalegre, Évora et Beja) peuvent 
produire des farines de 1% et 2°" qualité à raison de 1 pour 2 ou 
de 1 pour 3, conformément aux dispositions établies par la F. N. I. M. 
en tenant compte des exigences de la consommation. 


§ unique. — Les farines de 2°" qualité, visées au numéro 4 du 
présent article, seront placées par l'intermédiaire de la F.N. I. M. 
Art. 11. — Tout traitement des farines, avec n'importe quel 


agent chimique ou physique, ainsi que tout mélange, avec n'importe 

quelle substance pouvant modifier leur couleur ou leur composition 
naturelle sont interdits. 

i Art. 12. — Les minoteries sont tenues de garder pendant dix 

jours un échantillon, d’un poids d’un kilogramme de chaque marque 

ou type de farine, prélevé journellement par les agents de contrôle 

de la F. N. I. M. et scellé, daté et enregistré par eux. 

§ 1%. — Par l'intermédiaire des mêmes agents, les minoteries 
remettront à l'Inspection technique des industries et du commerce 
agricoles, ou bien à l’Institut national du pain, les échantillons qui 
pourront leur être demandés aux fins d'analyse. 

$ 2. — Les autorités qui auront constaté l’existence d’une infrac- 
tion en dresseront procès-verbal qui sera transmis au tribunal com- 
pétent. 

Art. 13. — Les farines destinées à la consommation du publie 
seront conditionnées dans des sacs propres et hygiéniques, scellés à 
Paide d’un timbre métallique et munis de la marque correspondant à 
la qualité de la farine; une étiquette y sera également apposée portant 
le nom ou la signature du fabricant et la date de fabrication. 

$ unique. — Le timbre et l'étiquette ne pourront être enlevés 
que par le possesseur de la farine, pour l’utilisation de cette dernière. 
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Art. 14. — Les prix maxima de vente des farines adoptés par 

les minoteries seront les suivants: 

1° 2 $85 (1) par kg. de farine de 1™ qualité et 1 $ 97 par kg. 
de farine de «type unique ». 

29 1$70 (4) par kg. de farine de 2°" qualité pour les mino- 
teries situées sur le territoire de la Corporation de Porto: 1 $ 75 
pour la même farine, pour les minoteries situées sur le territoire 
de la Corporation de Coimbra; 1$57 pour les minoteries situées 
sur le territoire de la Corporation de Lisbonne. 

$ 1. — Les farines de 2°" qualité, visées au $ unique de l’article 10, 
seront payées aux minoteries aux prix de 1 $ 57 ou de 1 $ 70 (3), selon que 
l'extraction aura été faite à raison de 1 pour 2 ou bien de 1 pour 3. 

$ 2. — Les farines de 2% qualité produites sur le territoire 
de la Corporation de Porto à raison de 1 pour 3 etc., dans les cas 
où cette production aura été autorisée, seront vendues par les mi- 
noteries au prix de 1 $ 75. 

Art. 15. — La F. N. I. M. percevra sur les entreprises la différence 
entre le coût de production des farines, calculé sur la base des dis- 
positions du décret n. 25732 du 12 août 1935, et les prix de vente 
maxima établis par le présent décret. 

§ 1* — Ces sommes seront versées au fonds de compensation de 
la taxe meunière en faisant bénéficier les minoteries d’une réfaction 
par kilo de blé, jusqu’à un maximum de $ 03 (02). 

$ 2. — Le surplus sera déposé à la Caisse Générale des dépôts, 
du crédit et de la prévoyance et aura la destination qui lui sera 
donnée par disposition de loi. 

Art. 16. — Avec les farines indiquées aux articles précédents 
seront fabriqués, respectivement, trois types de pain destinés à la 
consommation publique des différentes régions, dans la forme qui suit: 

1° Pain fin ou de 1°*° et pain de 2™° qualité dans les districts 
de Viana do Castelo, Braga, Vila Real, Bragança, Porto Aveiro, Coim- 
bra, Viseu et Guarda. 

2° Pain fin, de «type unique» et de 2™° qualité, dans la ville 
de Lisbonne et dans les communes de Oeiras et de Cascais. 

3° Pain fin et de «type unique » dans les autres communes 
du district de Lisbonne et dans les autres districts. 

Art. 17. — Les prix maxima du pain seront les suivants: 

1° 3 $10 par kilo pour le pain fin de petite dimension ayant 
un poids de: 1$, $45, $ 20 et $ 15. 

20 1$ 70 pour le pain de 2°"° qualité dans les districts indiqués 
au 1° de l’article précédent. 

30 1 $ 90 pour le pain de «type unique » et 1860 pour celui 
de 2° qualité dans la ville de Lisbonne et dans les communes de 
Oeiras et Cascais. 
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40 1$80 pour le pain de «type unique» dans les autres 
communes du district de Lisbonne et dans les autres districts. 


$ 1. — Le pain fin de 500 grammes sera vendu au prix de 1 $ 40. 

$ 2. — Il est également permis de fabriquer et de vendre du 
pain fin appelé « de forma » de n’importe quel poids. 

$ 3. — Dans les boulangeries et autres lieux de vente de pain 
fin, sera exposé un tableau des prix avec les poids correspondants. 

$ 4 — Dans la ville de Lisbonne et dans les communes de 


Oeiras et Cascais, le pain de 2" qualité, aura un poids de 500 ou 
de 1000 grammes. 

Art. 18. — Le prix du pain dont il est question au n. 4 de l’ar- 
ticle précédent pourra être élevé, jusqu’à la limite fixée pour la ville 
de Lisbonne, avec l'autorisation des Gouverneurs civils, quand il 
sera prouvé, d’une manière irréfutable, que la taxe de panification 
est insuffisante, 

$ 1. — Les réclamations doivent être présentées au Gouverneur 
civil compétent, en spécifiant tous les frais, comme ceux de transport 
des farines et de fabrication de pain; en outre elles devront être accom- 
pagnées autant que possible des preuves y afférentes. 

$ 2. — En cas de doute, le Gouverneur civil pourra demander 
au Ministre de mettre à sa disposition un fonctionnaire ou un techni- 
cien spécialisé, pour procéder à une enquête dans la région ou dans 
la commune d’où provient la réclamation. 

$ 3. — L’Inspection technique des industries et du commerce 
agricoles, enverra aux autorités compétentes la formule pour le calcul 
de la taxe de panification. 

Art. 19. — Il est permis de fabriquer du pain de farine brute, 
en conformité de l’article 47 du décret n. 25732 et dans les régions 
où cette coutume est traditionnelle. 

$ unique. — En dehors de ces régions, l'Inspection technique 
des industries et du commerce agricoles pourra, dans les lieux où 
cette habitude est invétérée, et même ailleurs, autoriser la fabrication 
du pain de type régional avec lesdites farines, sur proposition de l’au- 
torité administrative, la ©. R. M. R. entendue. 

Art. 20. — Est autorisée, dans tout le territoire du pays, la 
fabrication de pain de maïs et de seigle pour la vente au public dans 
des boulangeries autorisées à cet effet ou dans celles qui sont autorisées 
seulement à la fabrication du pain de maïs. 

$ 1. — De même est autorisée la fabrication de «pain de mé- 
lange » avec les farines de céréales panifiables dans les boulangeries 
mentionnées dans le présent article. 

§ 2. — L'O. I. N. P. devra établir les tableaux de mélange en 
conformité des qualités de farine à employer et des coutumes des popu- 
lations, tableaux qui seront obligatoires pour les boulangeries susdites. 
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Art. 21. — Le pain de toute qualité pourra être vendu dans les 
boulangeries de pain de farine ressassée et dans les autres lieux de 
vente au public. 

$ unique. — Dans le cas où le pain de seigle, ou celui de farine 
mélangée ou brute doit être exposé en vente dans une boulangerie 
où l’on vend aussi du pain de farine ressassée, il est obligatoire de 
séparer les différentes qualités en appliquant une affiche bien visible 
indiquant la qualité de chaque produit. 


CHAPITRE III. — MOULINS ET BOULANGERIES. 


Art. 22. — Toute entreprise doit tenir sa minoterie en bon 
état au point de vue de la propreté et de l'hygiène; la minoterie 
doit être pourvue d’une bascule automatique, dûment contrôlée et 
scellée, au moment de la mise en marche et en outre d’une balance pour 
la détermination du poids spécifique du blé. 

Art. 23. — Les boulangeries qui fabriquent du pain de farine 
ressassée ne peuvent pas fabriquer du pain de maïs, de seigle ou de 
mélange, excepté dans les agglomérations où la population est infé- 
rieure à 10.000 habitants dans le cas où il n'existe pas d’autres bou- 
langeries pouvant pourvoir aux besoins du public. 

$ unique. — L'autorisation y relative, accordée par FI. T. I. C. A. 
aux termes du présent article, cesse d’être valable dès qu’une boulan- 
gerie capable de suffire aux besoins de la consommation aura été 
installée. 

Art. 24. — Les inspecteurs sanitaires de Lisbonne et de Porto 
sont tenus de contrôler l’hygiène des boulangeries desdites villes et 
l’état sanitaire du personnel, au moins une fois par mois. La même 
obligation incombe aux délégués sanitaires en ce qui concerne les 
boulangeries existant dans les villes et dans les bourgs ainsi que rela- 
tivement au personnel de ces boulangeries. 

$ 1. — Le résultat des inspections sera consigné sur un bulletin 
dont le modèle doit être approuvé par la Direction Générale de la Santé 
et qui doit être remis à ladite Direction avant le dix du mois suivant, 

$ 2. — Les médecins municipaux sont tenus de transmettre 
aux délégués sanitaires le résultat des inspections faites dans les bou- 
langeries existant dans le territoire de leur compétence ainsi que rela- 
tivement au personnel qui y est employé. 

Art. 25. —- L'ouverture de nouvelles boulangeries dépend des 
conditions suivantes: 

a) de leur capacité de production; 

b) de leur outillage technique; 

c) de leurs conditions d'hygiène; 

d) du payement de la taxe de licence. 
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$ unique. — Les conditions dont il est question dans le présent 
article seront établies en détail par un règlement des boulangeries 
fabriquant du pain de farine ressassée ou d'autre qualité dans les 
agglomérations ayant une population maximum de 5000 habitants, 
de 5000 à 20.000 et de plus de 20.000 habitants. 

Art. 26. — Les fours à fonctionnement mécanique existant 
à la date de publication du décret n° 18820 du 5 septembre 1930 (1) qui 
omettront et qui ne fixeraient pas la participation visée à l’article 14 
dudit décret, seront tenus de le faire dans un délai de 60 jours. 


CHAPITRE IV. — PÉNALITÉS. 


Art. 27. — Toute entreprise est responsable des caractéristiques 
et de l’état des farines pendant le délai de 60 jours à partir de la 
date de fabrication de ces dernières, à la condition que les sacs ne 
présentent aucune trace d'ouverture sous réserve de cas occasionnels 
ou de force majeure qui ne leur soient nullement imputables ou des 
cas où l’on prouve que la détérioration est due à un fait ou à un 
acte de son possesseur. 

Art. 28. — Les farines jugées impropres à la consommation 
humaine seront saisies et dénaturées au bleu de méthylène dans le 
cas où il est possible de les utiliser pour l'alimentation du bétail; 
dans le cas contraire, elles seront détruites. 

Art. 29. — Les farines additionnées de substances étrangères, 
ou celles qui auront été traitées contrairement aux dispositions de 
l’article 11, seront également saisies et dénaturées ou détruites selon 
leur état, sans préjudice de la responsabilité pénale du délinquant. 

Art. 30. — Dans les cas prévus à l’article précédent, tout fa- 
bricant ou possesseur de farines déposera préalablement à PI. T. I. C. A. 
le montant des frais de dénaturation ou de destruction des farines 
selon le tableau établi par le Ministre de l’agriculture. 

Art. 31. — Si les échantillons ne sont pas remis dans les délais 
prévus par le paragraphe unique de l’article 12, cette circonstance 
donnera lieu à une présomption légale d’altération de la marchandise 
aux effets de l'application des pénalités prévues par l’article 61 du 
décret n. 25732. 

$ unique. — Ladite pénalité sera appliquée par le Tribunal 
compétent avec la participation de l'Inspection technique des indus- 
tries et du commerce agricoles ainsi que de l’Institut national du pain. 

Art. 32. — Les levains qui ne seraient pas préparés conformé- 
ment aux dispositions de loi et aux instructions de II. N. P. ainsi 


(1) V. Annuaire International de Législation Agricole, XXème Année, 1930, p. 214. 
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` 


que les levains impropres à la fabrication du pain devront être 
détruits. 

Art. 33. — La fabrication du pain de farine ressassée, dans les 
boulangeries confectionnant du pain de maïs, de seigle, ou de mélange, 
est punie d’une amende de 100 $ et, en cas de récidive, de la ferme- 
ture de la boulangerie pendant une période de 30 jours. 

Art. 34. — Les propriétaires de boulangeries qui n’exécuteront pas 
les instructions et décisions de la Direction générale de la Santé 
publique seront passibles des peines prévues par l’article 28 du dé- 
cret-loi n. 13166 du 28 janvier 1927. 

Art. 35. — La farine ressassée, qui sera trouvée dans les ré- 
gions et les lieux indiqués par l’article 16, et qui ne correspondra 
pas à la qualité du pain consommé dans ces régions, sera saisie 
et remise à l’F. N. I. M. 

$ 1. — Les dispositions des articles 27 et 28 du présent décret 
seront appliquées aux farines trouvées dans les conditions susdites. 

$ 2. — Le produit de la vente, si celle-ci se vérifie, sera versé 
au Fonds de compensation de la taxe de mouture, dont il est question 
au paragraphe 1 de l’article 15. 

Art. 36. — Les sons impropres à l'alimentation du bétail et qui 
ne sont pas susceptibles d'amélioration seront saisis et détruits aux 
frais du fabricant ou du possesseur, aux termes de l’article 30. 


CHAPITRE V. — DISPOSITIONS GÉNÉRALES. 


Art. 37. — Les sommes visées à l’article 13 du décret n°. 26695 
du 16 juin 1936 seront déposées à la Caisse générale des dépôts, 
crédit et prévoyance ou dans les filiales, les agences et les délégations 
de cette Caisse à l’ordre de la Comissäo Reguladora das Moagens de 
Ramas. Ces sommes seront employées conformément aux dispositions 
du même décret, et les certificats de dépôt seront exemptés du paye- 
ment des droits de timbre. 

Art. 38. — Est autorisée l'entrée dans les gares et quais d’embar- 
quement, pendant l’horaire de service, des membres de la Commis- 
sion régulatrice susindiquée et des agents du contrôle y relatif. 

Art. 39 — L'ouverture des dépôts par les «trocas» du blé pour 
farine brute pourra être autorisée uniquement par la I. T.I.C. A., 
après avoir entendu l’avis de la Commission régulatrice des minoteries 
de farines brutes. 

Art. 40. — Le recouvrement des sommes dues à la F. N.P. T., 
sur la base des dispositions des articles 4 et 5, sera effectué dans la 
forme prévue par l’article 81 du décret n° 25732. 

Art. 41. — L’année d’exercice de la F. N. P. T. et des Corpora- 
tions correspond à l’année civile. 
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Art. 42. — La période d’exercice dont il est question au pa- 
ragraphe 2 de l’article 71 du décret n° 24949 du 10 janvier 1935, est 
prorogée jusqu’au 31 décembre 1937. 

Art. 43. — Le Ministre de l’agriculture a la faculté de révoquer 
la direction élue, soit dans sa totalité soit à l’égard d’un ou de plu- 
sieurs des membres, conformément à la loi n° 1936 du 18 mars 1936. 
Dans ce dernier cas, on procédera à une nouvelle élection pour 
remplir les places vacantes jusqu’à la fin de l’exercice en cours. 

Art. 44. — IL appartient au Délégué gouvernemental de la 
EYN. IMT 

1° dďd’assister les assesseurs de la Direction et du Conseil géné- 
ral, de prendre connaissance de tous documents et comptes, de veiller 
à l'application des lois, des règlements et des instructions de l'I. N. P. 
et de contrôler l'emploi des recettes; 

20 de suspendre les délibérations de la Direction et du conseil 
général qu’il juge contraires à la loi, à l’intérêt public et à l’intérêt 
général de l’industrie, dans le cas où elles n’ont pas été homologuées 
par l'I N:P. 

$ unique. — La nomination, le tranfert et les démissions des 
agents de contrôle de la F. N. I. M. ne sont pas soumis à l'approbation 
du Délégué gouvernemental. 

Art. 45. — La réglementation et la surveillance de l'horaire, 
ainsi que la discipline du travail, dans l’industrie et le commerce du 
pain, appartiennent à l’Institut national du travail, sans préjudice 
des dispositions du décret n° 25732 du 12 août 1935 en ce qui con- 
cerne le régime de fabrication. 

Art. 46. — Les fermages, ainsi que toute autre prestation en 
argent ayant pour base la valeur du blé, seront liquidés et payés 
avant la fin de l’année céréalière courante aux prix fixés dans le 
tableau avec les déductions suivantes: 

a) taxe de $12 (5) par kilo prévue par l’article 9 du décret 
n° 26276 du 27 janvier 1936; 

b) valeur des taxes destinées par la loi au fonds social de 
la F. N. P. T. ainsi qu'au Fonds de prévoyance sociale. 


$ 1. — Ces déductions sont effectuées dans les cas où les fonds 
Turaux seraient destinés à la culture du blé. 
$ 2. — Dans le cas où les fonds ruraux seraient destinés, par 


contrat, à d’autres cultures, le fermage sera liquidé et payé au prix 
du tableau. 

$ 3. — La législation spéciale sur les «foros» et autres presta- 
tions reste en vigueur. 

Art. 47. — Les blés seront cédés à l’industrie aux prix établis 
dans le tableau. 
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§ unique. — Dans le cas où, à cause des distributions effectuées 
pendant l’année, quelque écart se vérifie par rapport à ces prix, la 
F. N. P. T. recevra ou payera au comptant aux entreprises la diffé- 
rence y relative. 

Art. 48. — Les agents de contrôle de la F.N.I.M. et de la 
C. R. M. R. sont autorisés à relever toute infraction aux dispositions 
de l’article 9 du décret n. 25732 et à en dresser procès-verbal. 

Art. 49. — La taxe de $ 00 (1) par kilo de blé, visée à l’article 
1” du décret n. 18947 du 21 octobre 1930, est supprimée. 

Art. 50. — Les minoteries qui auront à vendre de la farine 
de 1*° qualité à la date de publication du présent décret seront 
frappées de la taxe de $ 08 (1) par kilo qui reviendra au fonds de 
compensation de la taxe de mouture. 

Art. 51. — Le présent décret entre immédiatement en vigueur 
sous réserve des dispositions contenues dans les paragraphes suivants: 

$ 1. — Les minoteries situées dans les ressort des Corporations 
de Porto et de Coimbra continueront à fournir les farines de 2°"° qua- 
lité ou de «type unique» et de 3°” qualité dans la proportion et 
aux prix établis, jusqu’à épuisement de l'excédent existant de farines 
de 1° qualité. 

§ 2. — La date où les minoteries devront commencer à fournir 
les farines, sur la base des dispositions du présent décret, sera établie 
par le Ministre de l’agriculture, sur proposition de la F. N. I. M. 

Art. 52. — Les articles 5, 6, 8, 9 et 12 du décret-loi, n. 24688 
du 27 novembre 1934 (2) et le paragraphe unique de l’article 7 du 
même décret sont abrogés. 


Roumanie. — D. royal n. 1553 concernant la valorisation du blé. — 
1er juillet 1936. — M. O., n. 151 (2 juillet 1936). 


CHAPITRE I*. — PRIX MINIMUM DU BLÉ. 


Art. 1%. — A partir de la mise en vigueur du présent décret, le 
prix minimum du blé vendu, à l’intérieur du pays et ayant un poids 
hectolitrique de 77 kilogrammes et 3 % de corps étrangers, sera de 
35.000 lei franco-gare du producteur, pour les mois de juillet, août, 
septembre et octobre et de 36.000 lei par wagon, pour les mois 
suivants. 

Le prix sera augmenté de 1 % pour chaque kilogramme de poids 
hectolitrique de plus et pour chaque pourcent de corps étrangers de 


0) V. Annuaire International de Législation Agricole, XXème Année, 1930, p. 214. 
(2) V. Annuaire International de Législation Agricole, XXIVème Année, 1934, p. 76. 
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moins et baissera dans la même proportion, pour chaque kilogramme 
de poids en moins et chaque pourcent de corps étrangers en plus. 
Le seigle est considéré comme moitié corps étranger. 
Personne ne pourra acheter du blé à un prix inférieur au prix 
minimum. 


CHAPITRE II. — PRIMES. 


Art. 2. — En vue de maintenir ce prix et pour activer l’expor- 
tation, chaque exportateur de blé ou de farine recevra la prime en 
lei, fixée sur la base et dans les conditions de l’ arrété du Conseil 
des Ministres n° 1.173, publié dans le Moniteur Officiel n° 147 du 
27 juin 1936. 

Cette prime sera payée par la Banque Nationale, après que les 
documents d'exportation auront été déposés et que les devises étran- 
gères provenant de l’exportation auront été effectivement encaissées. 

Art. 3. — En dehors de la prime prévue à l’article ci-dessus, lex- 
portateur recevra une prime de valorisation de 10.000 lei par wagon 
de blé et 13.330 par wagon de farine de 10.000 kilogrammes, pour 
les exportations effectuées au cours des mois de juillet et août 1936, 
aussi bien de la nouvelle récolte que de l’ancienne. 

Après cette date, la prime sera revisée chaque mois par l'Office 
central de valorisation du blé. prévu à l’article 6, avec l'approbation 
du Ministère de l’agriculture et des domaines. 

Les avantages suivants seront accordés aux exportateurs pour 
le dépôt anticipé des devises résultant des exportations de blé et de 
~ farine: 

Au moment du dépôt anticipé des devises, il sera payé aux expor- 
tateurs leur contrevaleur en lei, au cours officiel, la prime de 38 % 
pour les devises retenues par la Banque Nationale, ainsi que la prime 
de valorisation due. 

Les exportateurs communiqueront à l'Office central de valorisa- 
tion du blé, par l’entremise de l’Union des Exportateurs de céréales 
de Roumanie, les contrats conclus ayant pour objet la vente par 
exportation du bié et de la farine. 

Sur proposition du Ministère de l’agriculture et des domaines 
et en vertu d’un arrêté du Conseil des Ministres, l'Office pourra 
être autorisé à examiner les offres ou les conclusions de vente de blé 
à l'étranger, en délivrant les autorisations d'exportation requises. 

Pour les exportations qui ne seront effectuées que partiellement 
en monnaies admises, par la Banque Nationale de Roumanie, à la libre 
négociation, la prime de valorisation, de même que les conditions de 
vente, seront fixées pour chaque exportation, par l'Office central de 
valorisation, la cote des devises fortes et libres étant au minimum 
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de 40%. Une cote plus réduite ne pourra être admise que par la 
Délégation économique du Gouvernement. 

Art. 4 — Pour subvenir au paiement des primes de valorisation, 
on institue une taxe spéciale de 0,90 lei par kilogramme sur la farine 
de blé et de seigle, y compris la semoule et la farine fourragère, pro- 
duite dans les moulins systématiques, classés comme moulins com- 
merciaux. 

Cette taxe sera encaissée et administrée conformément à la loi 
sur la création de certaines taxes de consommation, etc., deuxième 
partie, publiée au Moniteur Officiel n° 77 du 1°” avril 1935, avec les 
exceptions prévues par le présent décret. 

Le produit de cette taxe sera versé à la Banque Nationale, y 
constituant un fonds spécial, reservé au paiement des primes prévues 
ci-dessus, qui seront acquittées simultanément avec celles prévues à 
l’article 2. 

Pour assurer le paiement de ces primes, l'Etat se portera garant, 
ou mettra à la disposition de la Banque Nationale, une avance de 
200.000.000 de lei. 

Cette avance sera remboursée par échelonnements au fur et à 
mesure que le produit de la taxe prévue à l’article 4 dépassera les 
demandes de paiement des primes. 

Pour les achats directs effectués en vue de maintenir les prix, 
la Banque Nationale de Roumanie est autorisée à avancer une somme 
de 200.000.000 de lei au Ministère de l’agriculture et des domaines, 
directement ou par l’une des Centrales Coopératives, avec la garantie 
du Ministère. 

La somme avancée par la Banque Nationale de Roumanie sera 
remboursée, jusqu’au 1°% janvier 1937, par le Ministère de l’agriculture 
et des domaines ou par les Centrales Coopératives, bénéficiaires de la 
somme, ou bien sur le rendement de la taxe prévue à l’article 4, dans 
la mesure où elle dépassera les besoins de paiement de la prime. 


CHAPITRE ITI. — CONDITIONS DE FONCTIONNEMENT DES MOULINS 
ET DES ENTREPRISES QUI FONT LE COMMERCE DE LA FARINE. 


Art. 5. — Seuls les moulins systématiques déclarés moulins com- 
merciaux pourront moudre la farine destinée à être mise dans le com- 
merce; les entreprises de toute nature qui font le commerce de farine, 
soit sous sa forme primitive, soit transformée (travaillée) ne pourront 
approvisionner qu’à ces moulins. 

Il leur est complètement interdit de moudre l'orge. 

Les moulins commerciaux systématiques seront établis comme 
tels, soit d'office, soit sur la demande de leurs propriétaires, par l'Office 
central de valorisation. 
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Pour fixer ces classifications, l'Office central de valorisation aura 
en vue la capacité de mouture et le genre d'installation des moulins 
examinés, de même que les besoins locaux. 

L'Office peut, aux fins de l'application du présent décret, revenir 
sur ses conclusions, même après leur publication, conformément aux 
dispositions indiquées plus haut. 

Les décisions prises en vue du classement des moulins commer- 
ciaux, publiées dans le Moniteur Officiel, dans l'intervalle de temps 
qui court du 11 juillet 1935 jusqu’à la mise en application du pré- 
sent décret, restent en vigueur, sous réserve du droit, accordé à 
l'Office, de les modifier suivant les dispositions du présent décret. 

Les moulins à installations systématiques (cylindres) qui ne figu- 
raient pas au tableau paru dans le Moniteur Officiel n° 149-bis du 
3 juillet 1935 et n° 162 du 18 juillet 1935, aussi bien que les moulins, 
qui ont commencé à fonctionner après le 11 juillet 1935, mais qui 
n'ont pas été examinés en vue du classement, seront classés d’après 
les mêmes normes prévues à l’article 5, 3°" alinéa. 

Du jour de la publication du présent décret, aucun nouveau 
moulin ne pourra être mis en fonctionnement sans avoir, à part toute 
autre autorisation exigée par les lois en vigueur, l'autorisation de 
l'Office central de valorisation qui statuera sur son classement. 

Les moulins non maintenus parmi les moulins commerciaux 
systématiques sont exempts de la taxe de valorisation et seront 
soumis au régime pour eux établi par le Ministère des finances. 

Ils ne pourront moudre que pour les agriculteurs habitant dans 
les villages, et seulement dans les limites de leurs besoins directs de 
` nourriture et des besoins de leur famille, et ne pourront produire 
qu'une seule qualité de farine: de la farine intégrale et du son. 

Exceptionnellement, pendant un intervalle de 20 jours, avant les 
fêtes de Pâques et de Noël, ces moulins sont autorisés à fabriquer une 
farine de qualité supérieure pour les paysans laboureurs, mais seule- 
ment à raison de 50 kilogrammes par famille, 

La remise en nature reçue par ces moulins comme prix de la mouture 
ne sera mise dans le commerce que sous forme de blé, de seigle ou d’orge. 

Une même entreprise ou des entreprises différentes ne peuvent 
exploiter, sous le même toit ou dans des locaux communiquant de 
n'importe quelle manière, des moulins commerciaux systématiques et 
des moulins exempts de la taxe de valorisation, l'Office ayant, dans ce 
cas, la faculté de déclarer commerciaux même ces derniers. 


CHAPITRE IV. — L'OFFICE CENTRAL DE VALORISATION DU BLÉ. 


Art. 6. — Un Office central de valorisation du blé est créé auprès 
du Ministère de l’agriculture et des domaines. 


10. — Annuaire Int. Lég. Agr, 1936. 
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L'Office sera présidé par le Ministre de l’agriculture et des do- 
maines, ou par un sous-secrétaire d'Etat de ce Ministère et sera com- 
posé comme suit: 

a) un délégué du Ministère des finances et un suppléant; 

b) un délégué du Ministère de l’industrie et du commerce; 

c) un délégué de la Banque Nationale; 

d) le président ou un délégué de l’Union des exportateurs de 
céréales; 

e) le président ou un délégué de l’Union des Chambres d’agri- 
culture; 

f) le président ou un délégué de l'Union des Syndicats agricoles; 

g) un propriétaire, un minotier et un boulanger avec leurs sup- 
pléants, désignés par le Ministère de l’agriculture et des domaines; 

h) un délégué de la Banque Centrale Coopérative et de la Cen- 
trale de production, d'organisation et de valorisation agricoles, élus 
parmi les membres de leurs Conseils d'Administration. 

Les décisions de l'Office central de valorisation seront prises à la 
moitié au moins de ses membres présents. Elles seront publiées dans 
le Moniteur Officiel lorsqu'elles établiront des dispositions opposables 
aux tiers. 

Art, 7. — Cet Office surveillera toutes les opérations de valorisa- 
tion du blé, savoir: 

a) il décidera du quantum de la prime de valorisation accordée 
aux exportateurs de blé et de farine conformément à l’article 3; 

bì) il organisera et surveillera, directement ou par les Offices 
départementaux, le contrôle de l'application du présent décret tant en 
ce qui concerne le respect des prix minima, qu'en ce qui concerne le 
fonctionnement des moulins et des entreprises qui mettent la farine 
dans le commerce, de même que l’encaissement des taxes de valorisa- 
tion; il aura le droit d'établir des normes obligatoires qui assurent la 
réalisation, dans de bonnes conditions, de ce contrôle: 

c) il détermine les moulins commerciaux systématiques; 

d) il examine les procès-verbaux de contravention et prend 
des décisions conformément aux dispositions de l’article 33 du pré- 
sent décret; 

e) il veillera à ce que la récolte de blé provenant des champs 
d'expérience de l’Institut de recherches agronomiques ou des proprié- 
taires agricoles, à qui l’on à distribué des semences selectionnées, ne 
soit pas employée pour les besoins de la consommation, mais qu'elle 
soit mise à la disposition du Ministère de l’agriculture et des domai- 
nes, pour être achetée et distribuée, le Ministre étant obligé d'acquitter 
au producteur le blé selectionné offert, dans un délai de dix jours de 
la réception de l'offre; à défaut, le propriétaire du bié est libre de le 
vendre à qui il voudra; 
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f) il encouragera toute association constituée en vue de la 
production standard de blé ayant des propriétés supérieures pour la 
panification; 

g) il veillera à ce que, dans les cas prévus par les articles 59-69 
de la loi du 14 juin 1913 sur les bourses de commerce, les petits pro- 
ducteurs ne vendent leur blé que dans les marchés aux céréales et 
prendra des mesures pour que la publicité des prix minima dans ces 
lieux de vente soit aussi étendue que possible; 

h) dans le cas où les organes de contrôle, auront constaté des 
infractions répétées à l'obligation de respecter les prix minima, il 
proposera les mesures nécessaires que le Ministère de l’agriculture et 
des domaines pourra prendre, en vertu d’un arrêté du Conseil des 
Ministres, pour que l’approvisionnement en blé des moulins systé- 
matiques ne soit fait que par les coopératives et les syndicats agri- 
coles, et, là où ceux-ci feraient défaut, par les Chambres d'agriculture 
de concert avec les Offices départementaux de valorisation; 

i) il organisera le contrôle du blé destiné à Fexportation pour 
qu’il ait un poids hectolitrique d’au moins 77 kilogrammes et au plus 
3 % de corps étrangers; dans le cas où l’on sentirait le besoin d'exporter 
du blé d’une qualité inférieure à celle établie par le décret, l’Union 
des exportateurs de céréales saisira l’Office central de valorisation pour 
obtenir une autorisation spéciale, approuvée par le Ministère de 
l’agriculture; 

j) il pourra établir, comme instance d’appel et obligatoirement 
pour toutes les communes, le prix et le poids du pain aussi bien que 
le prix de la farine vendue aux boulangers, par les moulins systéma- 
tiques; il aura aussi le droit d'établir les types de farine; l'Office se 
prononcera sur les appels dans un délai de 7 jours francs à partir de 
leur introduction. A 

Toutes les attributions de la Commission spéciale du Ministère 
de l’industrie et du commerce pour la répression de la spéculation 
illicite concernant la farine et le pain passent sous les attributions de 
l'Office central de valorisation; 

k) il veillera, par les offices départementaux, à ce que le blé, 
destiné à l’ensemencement, soit conditionné et de la meilleure qualité, 
et pourra autoriser éventuellement léchange avec les producteurs, 
de quantités acquises par les coopératives, contre des quantités de 
valeur égale, dans des conditions à fixer ultérieurement. 

Art. 8 — L'Office central pour la valorisation du blé sera aidé 
dans son action par des offices départementaux composés comme suit: , 

a) le Préfet du département, président; 

b) les Présidents des Chambres d'agriculture et des Chambres 
de commerce et de l’industrie ou de leurs sections; 

€) l'inspecteur du Ministère de l’industrie et du commerce; 
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d) le directeur de la succursale de la Banque Nationale; 

e) le receveur des impôts et contributions; 

f) le Président ou un délégué de la Fédérale Coopérative, et, 
là où il n’y en a pas, ou bienlà où il y a plusieurs fédérales départemen- 
tales, un délégué de la Centrale de production, d'organisation et de 
valorisation agricoles pris parmi les membres-coopérateurs du dépar- 
tement respectif; 

g) le directeur du Service agricole. 


CHAPITRE V. —- CONTRÔLE. 


Art. 9. — En plus des registres nécessaires à toute entreprise 
commerciale et des livres requis par le Ministère des finances, ceux 
qui exploitent des moulins qui produisent de la farine de froment et 
de seigle, ainsi que les entreprises qui, sous n’importe quelle dénomi- 
nation, font le commerce de la farine sous sa forme primitive ou trans- 
formée (dépôts, boulangeries, pâtisseries, etc.), sont obligés de tenir un 
livre spécial, paraphé et scellé par l’ Administration financière respective, 
confectionné d’après les modèles établis pour chaque genre d’entre- 
prise, par l'Office Central de valorisation du blé, dans lequel ils inscri- 
ront, personnellement, à l'encre, sans rature ou correction, les données 
nécessaires pour mettre en évidence les quantités de matières pre- 
mières stockées et leur provenance, les matières premières en voie de 
transformation, les produits en résultant et ceux qui sont mis dans 
le commerce, de même que le paiement des taxes légales. 

Toutes les données passées dans ces livres doivent être justifiées 
par des actes ou des livres de commerce des entreprises respectives. 

Les maisons de commerce ayant plusieurs entreprises ou locaux 
dans lesquels elles produisent, transforment ou vendent la farine, 
tiendront des livres distincts au siège de chaque entreprise. 

La comptabilité des taxes de valorisation des moulins systématiques 
commerciaux se fera dans des livres tenus conformément à la loi sur 
la création de certaines taxes de consommation, etc., 2°™° partie, 
publiée dans le Moniteur Officiel n° 77 du 1” avril 1935. 

Art. 10. — Les boulangers des municipalités sont obligés d’ap- 
pliquer sur chaque pain, dans des conditions à établir par voie d'’ins- 
tructions, un timbre de contrôle numéroté, émis par l'Office Central 
de valorisation, qui sera mis à leur disposition en nombre suffisant 
et gratuitement par les organes de perception des impôts de la eir- 
conscription du domicile de l’entreprise. En vertu d’un arrêté du 

Conseil des Ministres, la même mesure pourra être étendue aux bou- 
langeries des autres villes. 

Pour les pains pesant plus d'un kilogramme, on appliquera encore 
un timbre pour chaque kilogramme ou fraction de kilogramme en sus. 
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Art. 11. — Aucune quantité de farine ne peut être transportée 
hors du moulin, que sous les conditions suivantes: 

a) La farine sortie des moulins commerciaux doit être accom- 
pagnée d’un billet de libre circulation et d’une facture de vente et 
doit être emballée dans des sacs sur lesquels on collera des billets 
spéciaux numérotés, pour leur identification. 

Le billet de libre circulation est délivré par le bureau de contrôle 
du moulin. Il doit contenir, écrits visiblement: la quantité et l’espèce 
du produit, le nombre des sacs et leur poids, le jour et l’heure en 
lettres, les taxes de valorisation, consommation et le chiffre d’affaires 
acquittés, le numéro des récépissés de paiement desdites taxes, le 
numéro et la date de la facture de vente, de même que les numéros 
des billets collés sur les sacs qu'on transporte. 

Il est écrit au papier-carbone en trois exemplaires, dont l'original 
et un duplicata détachables accompagnent le transport et sont remis 
au destinataire en même temps que la farine; le troisième exemplaire 
reste fixé à la souche du registre. 

Le destinataire de la farine remettra l'original aux autorités fisca- 
les pour le contrôle et gardera le duplicata, qu'il est obligé de pré- 
senter au contrôle. 

Les factures de vente sont délivrées par le moulin en les détachant 
d’un registre à souche et sont contrôlées et visées par l’agent de con- 
trôle qui signera et apposera son sceau. Le numéro du billet de libre 
circulation sera obligatoirement mentionné dans la facture. 

Sur chaque sac de farine on appliquera, collé à la dextrine sur 
la couture qui ferme le sac, un billet rouge délivré par le bureau de 
contrôle, dans lequel seront mentionnés le nom du moulin, le numéro 
du billet de libre circulation et le contenu en kilogrammes. 

La taxation des produits et leur sortie du moulin auront lieu 
seulement pendant le jour, entre 5 heures et 20 heures, dans la période 
1” avril-31 octobre, et entre 7 et 18 heures, dans la période 1* no- 
vembre-31 mars; 

b) La farine sortie des moulins exemptés de la taxe de valo- 
risation mais soumise à la taxe de consommation de 0,25 lei, sera éga- 
lement accompagnée de billets de libre cireulation émis par le bureau 
de contrôle, dans lesquels ne sera mentionné que le paiement des taxes 
de consommation: 

c) Les transports de farine sortis des moulins soumis à la taxe 
sur les cylindres, ou exemptés de toute taxe, seront accompagnés de 
billets de mouture délivrés par le propriétaire du moulin selon les 
normes établies par l'Office central de valorisation, dans lesquels se- 
ront mentionnés le nom et l’adresse du paysan, propriétaire du blé 
moulu, l'espèce et la quantité des produits transportés, l'heure et le jour 
où le bon a été délivré; 
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d) La farine sortie des dépôts de gros sera accompagnée de 
certificats de transport, délivrés par les offices fiscaux respectifs, dans 
lesquels seront mentionnés le numéro du billet de libre circulation qui 
a accompagné la farine à sa sortie du moulin, et la date à laquelle 
le certificat a été délivré. 

Le certificat de transport sera accompagné de factures, délivrées 
de carnets à souche visés par l'Administration financière, où seront 
indiqués le nom et l’adresse de l'acheteur, la quantité et la nature de la 
marchandise, le numéro du billet de libre circulation qui à accompagné 
la farine à sa sortie du moulin et le numéro des billets rouges collés 
sur les sacs qu'on transporte, 

e) Les transports de farine ne peuvent entrer en ville que par 
les points de barrière existants, et seulement entre 5 et 20 heures. 

Le charretier qui transporte la farine est obligé de demander les 
formalités nécessaires pour la circulation de la farine. 

L'inexécution de ces formalités le rend complice de la contravention 
et passible des sanctions prévues par l’article 24 du présent décret; 

f) Toute quantité de blé entrée dans un moulin commercial 
doit être pesée en présence de l’agent de contrôle, qui est obligé de 
rédiger une fiche de pesage; 

g) Les moulins doivent être clôturés, avoir, excepté la porte de 
garage, une seule porte pour l'entrée et la sortie des produits, des 
ouvriers et du personnel de bureau et avoir des bascules. Le Ministèr. 
des finances peut leur imposer, au besoin, dans l'intérêt du contrôle. 
l'obligation d’avoir des bascules automatiques. 

Ils sont également obligés de mettre à la disposition des agents 
de contrôle une salle de bureau et l'habitation convenable. 

Art. 12. — La Direction des chemins de fer roumains (C. F. R.) 
et l'Administration commerciale des ports et voies de communication 
par eau (P. C. A.) n’accepteront pas de transporter des quantités de 
farine sans billets de libre circulation prouvant le paiement de la taxe 
de valorisation, consommation et sur le chiffre d’affaires. Ces billets 
seront attachés aux documents de transport qui devront indiquer 
le numéro et la valeur du récépissé, ainsi que la quantité de 
farine. 

Art. 13. — Le contrôle dans les moulins de toutes les catégories, 
ainsi que dans les entreprises qui mettent la farine dans le commerce 
(boulangeries, pâtisseries, dépôts, ete.) sera fait par des agents chargés 
spécialement de ce contrôle, ou bien par les contrôleurs techniques 
et financiers, les administrateurs et les inspecteurs financiers, les inspec- 
teurs du Ministère de l’agriculture, les gardes financiers, de même que 
par tout représentant des Ministères de l’agriculture, des finances, de 
l'industrie et du commerce et par les membres de l'Office central et 
des Offices départementaux de valorisation. 
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Art. 14. — Le contrôle des ventes et des achats de blé sera fait 
par tous les organes auxiliaires de la police judiciaire, les membres 
de l’Office central et des Offices départementaux de valorisation, 
les membres et les secrétaires des Chambres d’agriculture, des Cham- 
bres et des sections d'industrie et de commerce, les membres et les 
secrétaires de la Commission du marché aux céréales, les inspecteurs 
du Ministère de l’agriculture et des domaines, les inspecteurs de toute 
catégorie du Ministère de l’industrie et du commerce, la garde financière 
et tout représentant de l'Office central de valorisation. 

Art. 15. — Le contrôle des transports de farine sera fait par tous 
les organes prévus aux articles 13 et 14, ainsi que par tout organe de 
police urbaine et rurale, par les préteurs, notaires et maires. 


Art. 16. — Le contrôle de l’application des timbres sera fait 
par n'importe lequel des organes prévus aux articles 13, 14 et 15. 
Art. 17. — L'Office central de valorisation du blé pourra autoriser 


les représentants des associations professionnelles d’agriculteurs, meu- 
niers et boulangers, à faire le contrôle dans les moulins, chez les com- 
merçants et dans les marchés aux céréales. 

Art. 18. — Tous les organes d'administration locale et de police 
urbaine et rurale sont obligés de donner, au besoin, leur concours aux 
agents de contrôle autorisés. 


CHAPITRE VI. — STATISTIQUE AGRICOLE. 


Art. 19. — Tous les cultivateurs de blé sont obligés de déclarer, 
dans un délai de 10 jours de l’ensemencement, l'étendue des cultures 
de blé qu’ils font sur leurs propres terrains ou sur des terrains affermés; 
ils sont, également, obligés de déclarer, dans un délai de 7 jours francs 
après la moisson, les quantités exactes récoltées. De même, les pro- 
priétaires de batteuses ont l'obligation de déclarer, à la fin de chaque 
semaine, les quantités de blé battues, et de tenir dans ce but un registre 
spécial. 

Les déclarations des cultivateurs et des propriétaires de batteuses, 
prévues ci-dessus, seront faites dans les communes rurales devant le 
notaire, et dans les communes suburbaines, urbaines et les municipa- 
lités, devant le secrétaire de la mairie respective. 

Les notaires, dans les communes rurales, et les secrétaires des 
mairies, dans les communes suburbaines, urbaines et les municipa- 
lités, sont obligés de centraliser et de remettre aux services agricoles 
départementaux, les données concernant la statistique agricole, selon 
les normes qui seront développées par voie d'instructions. 

Les obligations imposées par le présent décret sont considérées 
comme services légalement dus et leur inexécution est punie comme 
telle, conformément aux dispositions du code pénal. 
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CHAPITRE VII. — SANCTIONS PÉNALES. 


Art. 20. — Les meuniers et les entreprises qui font le commerce 
de la farine, qui ne tiendront pas les registres prévus à l’article 9, n’y 
inscriront pas journellement et exactement les opérations effectuées, 
ne compléteront pas toutes les rubriques ou ne les présenteront pas à la 
demande des organes de contrôle, seront punis pour la première fois, 
d’une amende de 10.000-50.000 lei et, en cas de récidive, d’une amende 
de 20.000-100.000 lei et de la fermeture de l’entreprise jusqu’à 6 mois. 

Les mêmes sanctions seront appliquées, également, dans les cas 
suivants: 

a) aux moulins et aux commerçants de farine qui ne se seront 
pas conformés aux dispositions prévues par l’article 11 en ce qui con- 
cerne les formalités qui doivent accompagner les transports de farine, 
même si une soustraction au paiement des taxes n’avait pas été cons- 
tatée; 

b) aux moulins commerciaux qui feront sortir et transporter 
des produits imposables, pendant la nuit, après les heures fixées par 
l’article 11; 

c) aux boulangers qui auront employé d’autres timbres de con- 
trôle sur le pain que ceux qui leur ont été délivrés directement par 
les organes fiscaux. 

Art. 21. — Les meuniers qui, n'ayant pas l'autorisation requise, 
moudront de la farine pour le commerce, de même que les entreprises 
faisant le commerce de la farine, qui s’approvisionneront ou feront 
moudre dans d’autres sortes de moulins, seront punis d’une amende 
de 5.000-100.000 lei, et, en cas de récidive, d’une amende de 10.000- 
200.000 lei, de 1-15 jours de prison et de la fermeture de l’entreprise 
pour six mois. 

Art. 22. — Les paysans qui vendent la farine moulue pour 
leurs propres besoins avec exemption de taxes, ainsi que ceux qui 
portent aux moulins exemptés de la taxe de valorisation, comme leur 
appartenant, du blé ou du seigle appartenant en réalité à des boulan- 
gers, commerçants ou à d’autres personnes qui n’ont pas le droit de 
faire moudre sans taxe, seront punis, pour la première fois, d’une 
amende de 1000-5000 lei, et en cas de récidive, du double de l’amende 
et de 1-30 jours de prison. 

Ceux qui exploiteront un nouveau moulin, sans l’autorisation de 
l'Office central de valorisation, prévue à l’article 5, alinéa 8, seront 
punis d’une amende de 50.000-100.000 lei, et le fonctionnement du 
moulin sera suspendu jusqu’à l’obtention de cette autorisation. 

Art. 23. — Les boulangers qui n’auront pas collé sur les pains 
des timbres de contrôle, quel que soit leur nombre, sont punis, 
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pour la première fois, d’une amende de 1000-5000 lei, et, en cas de réci- 
dive, d’une amende de 5000-50.000 lei. 

Les pains qui ne porteront pas de timbres seront confisqués là 
où ils se trouveront et seront remis aux cantines scolaires, aux sociétés 
de bienfaisance, ou aux indigents. 

Art. 24. — La soustraction de la farine au paiement des taxes 
est punie d’une amende égale à dix fois la taxe de valorisation 
due pour la farine soustraite, et de la confiscation des produits non 
taxés. 

Pour les quantités manquantes constatées dans les dépôts des 
moulins seront appliquées les dispositions de l’article 12 de la loi sur 
les taxes de consommation, du 1* avril 1935. 

Pour les quantités manquantes constatées dans les dépôts de vente 
et dans les boulangeries, dépassant 2 %, sera appliquée une amende de 
10.000 lei. 

Les surplus qui seront trouvés dans les dépôts de vente et dans 
les boulangeries seront taxés comme suit: 

Jusqu'à 2 %, avec la taxe simple de consommation et valori- 
sation; 

De 2-5 %, avec le double des mêmes taxes. 

Les surplus qui dépassent 5 % constituent la contravention 
indiquée dans le premier alinéa. 

Si, dans l’intervalle de six mois, la contravention de soustraction 
au paiement de la taxe de valorisation se répète, le moulin contre- 
venant pourra être fermé pour six mois. 

Si la contravention est découverte en cours de route, à l’exté- 
. rieur du moulin, seront confisqués tous les moyens de transport, s’il 
s’agit de camions-automobiles. 

Si le conducteur du véhicule n’en est pas le propriétaire, il sera 
également frappé d’une amende de 1000-5000 lei. 

Le manque de justification à l’aide d’actes valables, des opéra- 
tions inscrites dans les registres, constitue la preuve matérielle de 
la soustraction aux taxes. 

Art. 25. — Le mélange dans la panification d’autres farines 
que les farines de blé ou de seigle est interdit et sera puni pour la 
première fois d’une amende de 10.000-50.000 lei, et, en cas de réci- 
dive, d’une amende de 20.000-100.000 lei et de la fermeture pour 
six mois de l’entreprise. 

La même sanction sera également appliquée aux moulins commer- 
ciaux qui moudront de l’orge, de même qu'aux moulins de campagne 
qui moudront plusieurs espèces de farine. 

Art. 26. — Dans les localités où il y à des marchés aux cé- 
réales, personne ne pourra acheter du blé dans la rue, sur les routes, 
dans les cabarets ou les auberges, sur 5 kilomètres à la ronde. 
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Les acheteurs contrevenants seront punis d’une amende de 2.000- 
50.000 lei, et, en cas de récidive, d’une amende de 5.000-100.000 lei 
et de 1-15 jours de prison. 

Art. 27. — Tous ceux qui seront convaincus d’avoir acheté du 
blé à un prix inférieur au prix minimum seront punis d’une amende 
de 5.000-50.000 lei, et, en cas de récidive, d’une amende de 10.000- 
100.000 lei et de 5-30 jours de prison. 

Art. 28. — Tous ceux qui exporteront, sans l'autorisation de 
l'Office Central de Valorisation, du blé d’un poids hectolitrique infé- 
rieur à 77 kilogrammes et contenant plus de 3 % de corps étrangers, 
seront empêchés d'effectuer l'exportation et exclus de plein droit de 
l’Union des exportateurs. 

Art. 29. — Les cultivateurs et les propriétaires de batteuses 
qui ne feront pas, à temps, les déclarations prévues à l’article 19, 
seront punis d’une amende de 1.000-10.000 lei. 

Art. 30. — Quand le contrevenant est une société commerciale, 
la peine de l’emprisonnement sera remplacée, selon l'appréciation de 
la gravité de la contravention, par une amende civile égale à trois 
jusqu’à cinq fois le montant des amendes prévues aux articles précé- 
dents. 

Indépendamment de cette amende, qui sera supportée par la 
société commerciale contrevenante, le représentant de la société, qui 
aura commis la contravention, sera passible, selon le cas, des peines 
prévues dans les articles précédents. 

Art. 31. — La constatation des contraventions prévues par le 
présent décret, sera faite à toute heure du jour ou de la nuit, par 
procès-verbaux dressés par les organes de contrôle indiqués aux articles 
13-15, ainsi que par tout officier de police judiciaire et leurs auxiliaires. 

Dans les cas où il y à confiscation de farine, le procès-verbal 
sera signé aussi par le propriétaire de la marchandise ou par son re- 
présentant et par le charretier, si la contravention est découverte en 
cours de route. 

Si ceux-ci ne veulent pas signer, le procès-verbal sera signé par 
au moins un témoin, le refus y étant mentionné. 

Les quantités confisquées seront confiées à la garde d’un sur- 
veillant, ou du contrevenant, ceux-ci étant responsables de la mar- 
chandise reçue, sous peine des sanctions du Code pénal. 

Une copie du procès-verbal de contravention, certifiée par l’or- 
gane de constatation, sera donnée au propriétaire de la farine con- 
fisquée ou à son représentant. Si ceux-ci refusent de la recevoir 
ou s'ils ne Sont pas présents, il en sera fait mention dans le procès- 
verbal de contravention. 

Art. 32. — Les procès-verbaux de contravention, dressés en 
vertu du présent décret, font preuve jusqu’à l'inscription de faux. 
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Art. 33. — Les procès-verbaux de contravention, dressés en 
vertu du présent décret, seront remis à l'Office Central de valorisa- 
tion du blé pour y être approuvés. 

L'Office Central, sur la base des actes de constatation et en pré- 
sence d’au moins 5 membres, approuve, modifie ou rejette les procès- 
verbaux d'amende et, dans des cas où ce décret prévoit aussi empri- 
sonnement, envoie la cause au tribunal correctionnel du lieu où la 
contravention a été commise, qui jugera en première et dernière 
instance, sans droit d'opposition mais avec droit de recours, confor- 
mémeut à l’article 37 du présent décret. 

Le procès-verbal revêtu de la décision d’approbation de l'Office 
central sera communiqué, en copie, à la partie condamnée par les 
soins des agents administratifs, judiciaires ou fiscaux, au siège de 
son entreprise, ou au domicile du contrevenant condamné. 

Simultanément, le Ministère de l'Agriculture, par l'Office central 
de valorisation, prendra toutes les mesures de sûreté qu’il trouvera 
nécessaires sur tout lavoir, quelle qu’en soit la nature, du con- 
trevenant. 


Art. 34. — Le procès-verbal, une fois approuvé par l'Office cen- 
tral de valorisation, est investi, de plein droit, de la force exécutoire 
provisoire. 

Art. 35. — Le contrevenant a droit d'appel contre le procès- 


verbal approuvé, dans un délai de 15 jours de la communication. 

L’appel sera interjeté au greffe du tribunal du lieu où à été 
commise la contravention. 

L’appelant est obligé d’élire, dans la pétition d'appel, un domicile 
dans la ville de résidence du tribunal, sous peine de nullité de l'ap- 
pel, d'indiquer les motifs d'appel et d’y attacher, endéans le délai 
d'appel, tous les actes dont il entend se servir, en original ou en 
copie. 

Le tribunal pourra suspendre l'exécution du procès-verbal, dans 
le cas où le contrevenant déposerait une garantie en espèces, dont 
le quantum serait fixé par le tribunal. 

Le tribunal ne pourra pas annuler les procès-verbaux pour vices 
de forme. 

Art. 36. — L'Office central de valorisation sera cité dans la 
personne du président de l'Office départemental de valorisation (le 
préfet) auquel sera communiqué eopie de la pétition d'appel et des 
actes annexés, au moins dix jours avant le jour fixé pour le jugement 
du procès. 

L'Office central pourra être représenté en justice, sans délégation 
spéciale, par le président de l’Office départemental de valorisation ou 
par un avocat de l'Etat, et avec délégation spéciale, par n'importe 
quel représentant. 
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La présence des parties dans l'instance couvre le manque de 
citation. L’appelant qui s’est présenté à une comparution est censé 
avoir pris connaissance du terme de toutes les autres comparutions. 
Le tribunal prononce la sentence sans droit d'opposition. 

Art. 37. — Contre la décision du Tribunal, on peut faire recours 
à la Cour d'Appel respective, dans un délai de 30 jours de la com- 
munication de la sentence du Tribunal. Le pourvoi en recours devra 
remplir les mêmes conditions que celles prévues pour le pourvoi en 
appel, à l’article 35 du présent décret. 

Dans le cas où la décision de l'instance d'appel serait cassée, 
l’instance de recours évoquera le fond. 

Art. 38. — Les amendes prévues par le présent décret seront 
encaissées conformément à la loi de perception et de poursuite 
des revenus publics et seront versées à la Banque Nationale de Rou- 
manie, dans le fonds de valorisation prévu à l’article 4. 

Le dénonciateur et celui qui constate la contravention ont droit 
chacun à 10 % de l’amende encaissée. 


CHAPITRE VIII. — DISPOSITIONS TRANSITOIRES. 


Art. 39. — Le présent décret entre en vigueur le jour de sa 
publication dans le Moniteur Officiel, excepté les dispositions des 
articles 9, 10 et 11, alinéas 4 et 5, qui entreront en vigueur le 25 juil- 
let 1936. 

Art. 40. — Les moulins commerciaux situés dans les communes 
rurales ne peuvent pas créer des dépôts de vente de farine en gros 
dans les communes où ils fonctionnent. 

Dans les communes urbaines, ils pourront créer de tels dépôts, 
mais seulement à une distance de plus d’un kilomètre du moulin. 

Les personnes étrangères aux moulins peuvent créer des dépôts 
dans les communes urbaines, à distance d’au moins un kilomètre de 
tout moulin, et dans les communes rurales, à distance d’au moins 
500 mètres. 

Art. 41. — Les dispositions prévues aux articles 250, 251, 256 
et 257 du nouveau Code pénal, entrent en vigueur, à partir de la 
mise en application du présent décret, en ce qui concerne les fonc- 
tionnaires publics et les personnes qui, en vertu de délégations, sont 
appelées à appliquer et à contrôler l’application de ce décret, ainsi 
que les particuliers dans le cas des délits prévus aux articles 250 
et 257. 

Art. 42. — Dans les périodes où l’offre est abondante, les coopéra- 
tives pourront acheter à l’aide des crédits sur effets ou warrants, 
ainsi que par des opérations de mandats, les quantités de blé né- 
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cessaires, soit pour l'exportation, la consommation interne ou l'appro- 
visionnement des institutions, soit pour couvrir le besoin de semences 
sélectionnées pour les producteurs. 

Une convention entre les Ministères de l’agriculture et des finances 
et la Banque Nationale établira les conditions d’achat et de warrantage. 

Art. 43. — La taxe de 0,90 lei de valorisation sera rendue aux 
exportateurs de farine par la Banque Nationale de Roumanie, en 
même temps que les primes d’exportation. 

Art. 44. — En vue de l’organisation et du contrôle des opéra- 
tions de valorisation et sur la base des fonds qui proviendront de la 
taxe de valorisation, la Banque Nationale de Roumanie est autorisée 
à mettre à la disposition du Ministère de l’agriculture et des domaines, 
à la demande de ce dernier, 1.500.000 lei par mois, à partir du 1% juil- 
let 1936; ce fonds sera administré et employé, par dérogation aux 
dispositions de la loi sur la comptabilité publique, seulement en vertu 
d’arrêtés du Ministère de l’agriculture. Par un arrêté du Conseil des 
Ministres, ce fonds pourra être augmenté. 

En plus de cette somme, la Banque Nationale de Roumanie mettra, 
mensuellement, à la disposition du Ministère de l’agriculture, la somme 
nécessaire à l’acquittement des timbres de contrôle. 

Après avoir assuré le paiement de la prime de valorisation pour 
toute la quantité de blé disponible pour l’exportation, le Ministère 
de l’agriculture pourra employer les fonds qui resteraient du produit 
de la taxe prévue à l’art. 4, à des investissements et actions nécessaires 
au développement de l’agriculture. 

Art. 45. — Les arrêtés du Conseil des Ministres n° 2221 et 2234 
de 1935, article 6, alinéas a, b et c, publiés dans le Moniteur Officiel 
n° 272/1935 sont ratifiés. 

Sont également ratifiées et maintenues les dispositions de l'arrêté 
du Conseil des Ministres n° 2447 de 1935, publié dans le Moniteur Offi- 
ciel n° 295 de 1935. 

Est ratifié l'arrêté du Conseil des Ministres n° 50 de 1936, publié 
dans le Moniteur Officiel n° 20 du 21 janvier 1936. 

Art. 46. — En vue de soutenir le prix du blé sur le marché 
intérieur, la Banque Nationale de Roumanie est autorisée à payer, 
à la demande formelle du Ministère de l’agriculture et des domaines, 
les sommes nécessaires sur l'excédent disponible du fonds de valori- 
sation du blé, compte T. 100, encaissé jusqu’au 15 juillet à. c. en 
vertu du décret n° 1740 du 28 juin 1935. 


Art. 47. — Toutes les dispositions des lois et règlements 
contraires aux dispositions de ce décret sont et demeurent abro- 
gées. 

Art. 48. — Le Ministre de l’agriculture et des domaines est 


chargé de l'exécution des dispositions du présent décret. 
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Uruguay. — L. autorisant la libre exportation du froment de la récolte 
1935-36, fixant des prix minima et portant des règles y relatives. — 
2 janvier 1936. — D. O., n. 8818 (13 janvier 1936). 


Art. 1%. — Est autorisée la libre exportation de blé de la ré- 
colte 1935-36. 

Art. 2. — Le Ministère de l’Elevage et de l'Agriculture, sur avis 
préalable de la Banque de la République Orientale de l'Uruguay, 
pourra, lorsqu'il le juge convenable, suspendre l’autorisation accordée 
en vertu de l’article précédent. 

Art. 3 — Le prix minimum du blé sera de cinq pesos ($ 5.00) 
par 100 (cent) kilogr., rendu à Montevideo, dans les entrepôts de 
blé publics ou les dépôts indiqués par la Banque de la République, 
et le dit prix restera en vigueur d’une manière uniforme, jusqu’au 15 dé- 
cembre 1936, pour les blés naturels, sains, secs et sur la base du poids 
spécifique et des bonifications qu’établira la Banque de la République. 

Art. 4 — Le prix minimum se rapportant au blé emmagasiné 
dans les entrepôts publies de blé régionaux, les dépôts particuliers, 
les établissements industriels de l’intérieur, des gares ou des ports 
d’embarquement les plus voisins des lieux de production, reste fixé 
sur la base du prix minimum à Montevideo, déduction faite des frais 
de transport des différents points d'embarquement jusqu’à la capitale 
et, lorsque le froment se trouve dans les endroits susmentionnés, 
le dit prix ne pourra pas être inférieur à $ 4,50 les cent kilogr. 

Art. 5. — Afin de garantir le prix minimum fixé par les arti- 
cles précédents, la Banque de la République est autorisée à acheter, 
vendre et exporter pour le compte de l'Etat, les quantités de blé qu’elle 
jugera nécessaires; de même elle pourra acheter, sur les mêmes bases, 
les lots de blé récolté par les débiteurs du Crédito agricola de Habili- 
tación (Crédit agricole d’assistance). Si l’on constate un déficit dans 
le stock, l'importation du blé pour le compte de l'Etat, pour subvenir 
aux besoins de la consommation, sera confiée à la Banque de la Ré- 
publique, qui sera autorisée à en fixer le prix de vente, après avoir 
avisé le Ministère de l'Industrie et du Travail. 

Art. 6. — Toutes les devises dérivant de l'exportation du fro- 
ment devront être négociées à la Banque de la République. Les béné- 
fices dérivant de la vente des dites devises seront crédités au Pouvoir 
Exécutif, sur un compte spécial à la Banque de la République, en 
vue des pertes et des dépenses qui peuvent se vérifier dans les opéra- 
tions sur les blés, confiées à la Banque précitée. 

Si les dits bénéfices ne suffisent pas à couvrir les dites pertes et 
dépenses, le Pouvoir Exécutif déterminera, au moment voulu, la ma- 
nière de payer le montant de ces dernières. 

Art. 7. — Le contrôle du prix minimum est confié à la Banque 
de la République, qui jouira à cet effet de pouvoirs étendus d'inspection 
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de la comptabilité des commerçants et des industriels intervenant 
dans les achats, sans préjudice de la tenue obligatoire de liasses — 
numérotées suivant l’ordre d’après lequel se réalisent les opérations 
d'achats — des documents qui seront établis par les règlements pour 
le contrôle du prix minimum. 

Art. 8. — Le Pouvoir Exécutif est autorisé à fixer, au moment 
où il le juge opportun, les prix des farines, du pain et des pâtes ali- 
mentaires par rapport aux prix du blé. 

Art. 9. — La Banque de la République déterminera le montant 
et les conditions des prêts sur nantissement que, moyennant la garantie 
des céréales emmagasinées dans les dépôts ou dans les magasins 
particuliers, elle décidera d'accorder aux intéressés. 

Art. 10. — Aux effets de l’article précédent, la Banque pourra ga- 
rantir la marchandise moyennant des certificats de dépôt délivrés sur pa- 
pier libre, exempts de tout impôt, et rédigés suivant un formulaire, dont 
le modèle devra être établi par le règlement relatif à la présente loi. 

Art. 11. — Les magasins particuliers, où se déposent les céréales 
constituant la garantie en faveur de la Banque, seront soumis au 
contrôle de l'Institution de crédit, qui pourra les inspecter chaque 
fois qu’elle le jugera convenable, en requérant, au besoin, l’assistance 
de la force publique. L’inexécution des obligations de la part du dé- 
positaire déterminera immédiatement la délivrance du gage à la Ban- 
que, qui pourra le vendre, lorsqu'elle le jugera convenable, et cela 
sans préjudice des sanctions pénales établies par la loi sur le gage 
agricole du 21 mars 1918 (articles 21 et 22). 

Art. 12. — Le bailleur ne conservera un privilège sur le gage 
_ auquel se rapporte l’article précédent, constitué moyennant caution ou 
dépôt de céréales, que moyennant un contrat écrit et dûment inscrit 
sur les Registres respectifs, antérieurement au 30 juin 1936, pour une 
année de bail échu, restant ainsi expressément éclaircie, aux effets de 
l'application de la présente loi, la disposition de l’article 6 de la loi 
du 25 février 1933 (Crédit d’assistance). 

Ce privilège s’étend de même à la Banque Hypothécaire de l’Uru- 
guay pour le service, correspondant à l’année qui vient d’échoir, du 
prêt accordé par la Section de Protection Rurale et de Colonisation 
(lois du 22 janvier 1913, du 20 juillet 1921 et du 10 septembre 1923). 
Pour les baux conclus par la dite Section de la Protection Rurale et 
de la Colonisation, l'inscription ne sera pas nécessaire, aux effets 
des dispositions du présent article. 

Art. 13. — La Banque de la République est autorisée à réquisi- 
tionner, pour le compte de l’État et pour raisons d’utilité publique, 
les dépôts et entrepôts particuliers qu’elle jugera nécessaires pour 
l'exécution des dispositions de la présente loi, et à utiliser, franco de 
magasinage, tout dépôt public. 


160 Ime PARTIE — Chapitre I 


Art. 14. — Dans toutes questions surgissant entre les produc- 
teurs et les acquéreurs par rapport à l'application de la présente 
loi, la Banque agira comme Tribunal arbitral tant d’elle-même que 
par délégation, et sa sentence sera irrévocable; toutefois, au cas où 
la Banque serait partie intéressée à la question, elle sera tenue de 
soumettre l'affaire à l'avis de la Chambre de commerce pour les 
produits du Pays. 

Art. 15. — Tous actes et documents dérivant des opérations 
effectuées sous l'égide de la présente loi seront exempts de tout im- 
pôt de sceau, timbre et de tout autre droit. 

Art. 16. — Il est interdit d’une manière absolue d’effectuer tout 
achat d’après le système couramment dénommé «a fijar precio » (prix 
à fixer). 

Art. 17. — Toute personne, ou entreprise, qui contreviendra aux 
dispositions édictées par la présente loi, sera passible d’une amende 
de deux cents pesos (8 200.00) jusqu’à concurrence de dix mille pesos 
($ 10.000) ou bien d'emprisonnement jusqu’à deux ans, sans préjudice 
de l’action civile de l’État pour exiger la restitution de l’indu. Les 
dites peines seront appliquées à tous ceux qui auront pris part à l’exé- 
cution de l'infraction. Sont déclarées nulles toutes les négociations 
relatives à lachat de blé de la récolte 1935-36, faites antérieurement 
à la présente loi, au cas où elles seraient contraires à ses dispositions, 

Art. 18. — Sont abrogées les lois du 14 novembre 1933, (1) du 
30 novembre 1933 (2) et du 18 décembre 1934. 


Yougoslavie. — O. concernant la fixation des prix de rachat du blé. — 
20 juillet 1936. — S. N., n. 174-XLII (31 juillet 1936). 


Art. 1%. — Les commerçants, meuniers, et autres acheteurs de 
blé sont tenus de payer aux producteurs, pour leur blé, les prix mi- 
nima que l’autorité administrative compétente de première instance, 
après avoir entendu la Commission des grains du district (srez) 
visée à l’article 5, fixera pour chaque localité de son rayon où les 
acheteurs reçoivent le blé (magasin, moulin, au port, au chemin 
de fer) et qu'elle publiera dans chaque localité de la manière habituelle. 
Si tous les membres de la Commission susdite s’accordent sur le 
prix du blé, l’autorité adoptera ce prix. Dans les autres cas, on procé- 
dera de la manière suivante: 
a) si tous les membres de la Commission, ou leurs suppléants, 
ne se présentent pas, sur convocation de l’autorité, à la séance de la 


(1) V. Annuaire International de Législation Agricole, XXIIIlème Année, 1933, p. 121. 
(2) V. Annuaire International de Législation Agricole, XXIIIème Année, 1933, p. 121. 
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Commission, ou bien s'ils se réunissent tous mais s'ils n’aboutissent 
pas à une conclusion unanime sur le prix du blé, ce prix sera fixé 
par l'autorité après qu’elle aura entendu la Commission visée à l’art. 5. 

b) si la Commission ne se réunit pas avec le nombre nécessaire 
de membres selon l’article 5 ou bien si elle ne prend pas de décision 
quant au prix du blé, l’autorité pourra fixer ce prix sans l’avis de 
la Commission. 

Dans les cas a) et b), l’autorité, lors de la fixation des prix du 
blé, prendra en considération les prix de la Bourse de marchandises 
la plus proche ainsi que les circonstances locales. 

Dans les districts (srezi) où la Société privilégiée d’exportation 
achète le blé, les prix seront fixés conformément à l’article 3. 

Les prix du blé devront être déterminés aussitôt que commencera 
le battage et pourront être modifiés de la même manière si les cir- 
constances l’exigent. 

Les décisions de l’autorité administrative de première instance, 
concernant le prix du blé, seront communiquées à la Commission 
provinciale des grains prévue à l’article 6. 

Les prix fixés seront valables à partir du troisième jour qui suivra 
leur publication. 

Art. 2. — Les prix, déterminés selon l’article premier, s'appliquent 
à une marchandise conforme aux usages de Bourse, ou encore à 
une marchandise normalement saine et propre. Pour une mar- 
chandise de qualité inférieure, il sera calculé une réduction cor- 
respondante. 

Les sacs seront déduits selon leur poids réel, et ceux de fabrique 
au plus pour 750 grammes. 

Le déchargement du blé pourra être opéré par le vendeur. 

En cas de différends concernant la qualité, ou le montant de la 
réduction, la décision appartiendra à une Commission de trois membres 
dont l’un sera choisi par l'acheteur, un autre par le producteur- 
vendeur, et le troisième par les deux membres précédents. Les dé- 
cisions de cette Commission seront obligatoires et définitives pour les 
deux parties. 

Seront valables les décisions de la Commission susdite lorsqu'elles 
réuniront les voix de deux membres. 

Art. 3. — Dans les districts (srezi) (et les villes) où la Société 
privilégiée pour l'exportation des produits agricoles achète et reçoit 
le blé, les commerçants, meuniers et autres acheteurs de blé payeront 
aux producteurs le blé suivant les conditions de qualité de la dite, 
et à un prix inférieur au plus de 8 % au prix auquel la Société susdite 
payera le blé selon la décision du Conseil des Ministres, et qu’elle 
publiera en temps utile. Cette différence, ou marge, sera fixée selon 
l’article premier, et le prix correspondant sera ainsi calculé et publié. 


11. — Annuaire Int. Lég. Agr. 1936. 
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Art. 4 — Tout acheteur de blé est tenu de remettre au vendeur 
un compte du blé acheté. Ce compte doit indiquer nettement: 

a) la firme (nom de famille et prénom) et la demeure de l’ache- 
- teur; 

b) le prénom, le nom de famille et la demeure du vendeur; 

c) la quantité de blé achetée; 

d) le prix fixé pour le lieu concerné, ainsi que le montant to- 
tal calculé selon ce prix; 

e) le montant payé. 

Le compte sera daté et signé, de la manière prescrite ou accou- 
tumée, par l'acheteur ou par la personne qu'il aura mandatée pour 
recevoir le blé. 

Les comptes prévus ci-dessus sont exemptés de taxes. 

Les acheteurs ne sont pas tenus de délivrer de comptes en ce 
qui concerne leurs besoins domestiques et économiques, c’est-à-dire 
les quantités destinées à la nourriture de leurs familles et à leurs ense- 
mencements. 

Art. 5. — En vue de la fixation des prix du blé, prévue à l’ar- 
ticle premier, il sera constitué, auprès de chaque autorité adminis- 
trative de première instance dans les régions de production et d’achat 
du blé, une Commission de district (sreska) des grains, composée de 
sept membres. Dans cette Commission entreront: quatre producteurs 
de blé, un commerçant en grains, un boulanger, ainsi qu’un meunier- 
acheteur de blé, s’il y en a un dans le rayon du district ou de la 
ville; sinon on ajoutera un autre boulanger. Les membres ci-dessus 
seront choisis par l'autorité administrative de première instance, qui 
désighera encore un suppléant pour chacun d’eux. Le chef de l’auto- 
rité administrative de première instance — ou le substitut du dit — 
convoquera la Commission en séance, selon les besoins, et la présidera 
sans avoir droit de vote. La Commission pourra statuer valablement, 
lorsque cing membres au moins seront présents; et on Considérera 
comme décisions de la Commission celles pour lesquelles aura voté 
la majorité des membres prescrits. Sera secrétaire de la Commission 
le chef du service agricole du distriet et, en l’absence dudit, cette 
tâche sera remplie par une personne choisie par le chef de l'autorité 
susdite, parmi les fonctionnaires du bureau compétent. 

La qualité de membre de la Commission est honorifique et les 
membres n'auront droit, pour leur activité, à aucune récompense, 
ni rémunération de leurs frais. 

Art. 6. — Au siège de chaque province, il sera constitué une 
Commission provinciale des grains, composée de 11 membres à savoir: 
6 représentants des producteurs de blé, 3 personnes qui représenteront 
les commerçants en grains, un meunier et un boulanger, tous du 
territoire de la province (banovine). 
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Les représentants des producteurs de blé seront désignés, sur 
l'invitation de l’autorité provinciale et en une conférence commune, 
par les unions de coopératives agricoles et les associations centrales 
d'agriculteurs, proportionnellement aux coopératives ou filiales pos- 
sédées par les dites sur le territoire de la province. 

Les représentants des producteurs devront être eux-mêmes pro- 
ducteurs de blé. 

Dans les provinces où cela rencontrerait des difficultés, le préfet 
(ban) désignera, parmi les producteurs de blé, le nombre de produc- 
teurs nécessaire pour la Commission. 

Les représentants des commerçants en grains seront choisis par l’as- 
sociation des commerçants du siège provincial; de même, le meunier et 
le boulanger seront désignés par les associations compétentes, sur lin- 
vitation de l’autorité provinciale. 

Lors de le désignation des membres de la commission, on veillera 
à ce que ceux-ci appartiennent, autant que possible, au siège (capitale 
ou chef-lieu) de la province. 

Art. 7. — La commission provinciale des grains se constituera 
à la première séance convoquée par le préfet, et y choisira son président 
ainsi que son suppléant. Les séances suivantes seront fixées, selon les 
besoins, par le président ou par son suppléant, à l’aide d’invitations 
écrites. 

Le préfet désignera un fonctionnaire du service agricole de la 
province pour servir de secrétaire de la commission. Le dit secrétaire 
établira un procès-verbal concernant l'activité de la Commission, 
procès-verbal qui devra contenir: les prénoms et noms de famille des 

membres présents, les matières débattues, les décisions prises, et enfin 
les signatures des membres présents et du secrétaire. 

La commission pourra statuer lorsque six membres au moins 
assisteront à la séance, et les décisions seront prises à la majorité 
des personnes présentes. 

Les membres de la Commission ne reçoivent pour leur activité 
aucune rémunération ni aucune indemnité pour leurs frais de dé- 
placement. 

Art. 8. — La Commission provinciale des grains statuera, vala- 
blement et définitivement, sur les plaintes motivées des personnes ou 
institutions intéressées, concernant la fixation des prix du blé opérée 
selon l’article premier, ou encore selon l’article 3. La dite Com- 
mission pourra aussi de sa propre initiative, modifier les prix si 
elle estime que ceux-ci ne répondent pas aux conditions du lieu 
envisagé. 

La commission notifiera ses décisions, en tant qu’elles modifieraient 
des prix du blé établis selon l’article premier, à l’autorité administrative 
compétente de première instance, qui les publiera immédiatement dans 
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les lieux de son rayon. Les dits prix s’appliqueront dès le troisième jour 
après leur publication. 

Les décisions de la Commission seront signées par le président ou 
son suppléant et par le secrétaire. 

Art. 9. — L'autorité administrative compétente de première 
instance punira les acheteurs de blé, qui auront enfreint les dispositions 
de la présente ordonnance, d’une amende allant jusqu’à 10.000 dinars, 
en faveur du Fonds d'intervention de la Société privilégiée d’exporta- 
tion. 

L'autorité avisera, de chaque pénalité prononcée par elle, la Société 
privilégiée d'exportation à Belgrade. 

Art. 10. — En ce qui concerne les interprétations authentiques 
de la présente ordonnance, sera compétent le Ministre du commerce et 
de l’industrie, de concert avec le Ministre de l’agriculture. 

Art. 11. — La présente ordonnance entrera en vigueur dès le 
jour de sa publication aux Sluibene Novine. 

[La première publication à eu lieu dans le n. 169 du 25 juillet 1936]. 


Allemagne. D. portant des dispositions complémentaires à la l. sur 
le pain. — 15 janvier 1936. — RGbl., Teil I, n. 3, p. 13 (17 janvier 
1936). 


Arr. n. 29 de l'association centrale de l’économie allemande des céréales 
concernant le marquage obligatoire des produits de mouture de seigle 
et de froment. — 1° février 1936. — V. R., n. 12 (6 février 1936). 


D. modifiant la l. sur le maïs. — 28 février 1936. — RGbl., Teil I, 
n. 18, p. 131 (7 mars 1936). 


Arr. de l’association centrale de l’économie céréalière allemande portant 
des dispositions pour l’année céréalière 1936-37. — 11 juillet 1936. — 
V. R., n. 60 (11 juillet 1936). 


Not. de l'association centrale de l’économie céréalière allemande con- 
cernant la dénonciation et l’offre obligatoire des céréales destinées à 
l'alimentation du bétail. — 27 août 1936. — V. R., n. 80 (27 août 
1936). 


Not. de l’association centrale de l’économie céréalière allemande con- 
cernant le contingentement des entreprises produisant les pâtes ali- 
mentaires. — 27 août 1936. — V. R., n. 80 (27 août 1936). 


Arr. n. 29 de l’association économique des moulins de froment et de 
seigle concernant l’admission de. moulins. — 16 septembre 1936. — 
V. R., n. 90 (23 septembre 1936). 


D. modifiant le d. réglementant le régime des blés. — 6 octobre 1936. 
— RGbl., Teil I, n. 93, p. 873 (8 octobre 1936). 


Arr. de l’association centrale de l’économie céréalière allemande con- 
cernant la vente des céréales panifiables et de la farine. — 30 octobre 
1936. — V. R., n. 102 (31 octobre 1936). 
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Arr. de l’association centrale de l’économie céréalière allemande con- 
cernant l’accomplissement de la livraison obligatoire. — 10 novem- 
bre 1936. — V. R., n. 104 (11 novembre 1936). 


Arr. de l’association centrale de l’économie céréalière allemande con- 


cernant la transformation des céréales en succédanés du café. — 24 
novembre 1936. — V. R., n. 110 (30 novembre 1936). 
D. modifiant le d. réglementant le régime des blés. — 25 novembre 


1936. — RGbl., Teil I, n. 109, p. 952 (30 novembre 1936). 


Arr. de l’association centrale de l’économie céréalière allemande con- 
cernant la taxe et la dénonciation obligatoire pour les entreprises s’oceu- 
pant de la distribution des céréales. — 28 novembre 1936. — V. R., 
n. 110 (30 novembre 1936). 


Arr. de l’association centrale de l’économie céréalière allemande con- 
cernant la vente de la farine de froment. — 28 novembre 1936. — 
V. R., n. 110 (30 novembre 1936). 


Arr. de l'association centrale de l’économie céréalière allemande con- 
cernant la modification des types de farine de froment. — 19 dé- 
cembre 1936. — V. R., n. 115 (21 décembre 1936). 


Arr. n. 23 de l’association centrale de l’industrie de la bière allemande 
et arrêté de l'association centrale de l’économie céréalière allemande 
réglementant le commerce et l'emploi de Forge, du malt d'orge, du 
froment et du malt de froment aux fins de brasserie. — 22 décembre 
1936. — V. R., n. 116 (22 décembre 1936). 


Argentine. — D. n. 74033 approuvant les études et conclusions de la 
Commission nationale des élévateurs de grains. — 27 décembre 1935. 
— B. O., n. 12469 (18 janvier 1936). 


D. n. 82217 réglementant l’activité de la Direction (établie par le d. 
n. 75982 du 30 janvier 1936) chargée de la construction des éléva- 
teurs de grains. — 11 mai 1936 — B. O., n. 12614 (21 juillet 1936). 


D. n. 86305 fixant à 0,5 % la commission perçue par la Banque de la 
nation argentine pour son intervention dans les achats de céréales réa- 
lisés par la Junte régulatrice des grains. — 17 juillet 1936. — B. O., 
n. 12663 (17 septembre 1936). 


Australie (Victoria). — L. n. 4379 concernant les élévateurs de blé 
(financement). — 7 septembre 1936. — I Edw. VIII (1936). 


Bulgarie. — D. l. amendant et complétant la l. tendant à faciliter le 
ravitaillement et à diminuer la cherté de vie. — 12 janvier 1936. — 
D. V., n. 17 (24 janvier 1936). 


D.-1. amendant et complétant la 1l. tendant à faciliter le ravitaillement 
et à diminuer la cherté de vie. — 12 février 1936. — D. V., n. 37 
(18 février 1936). 


D. n. 56 concernant lachat du riz. — 21 mars 1936. — ID nr 
(3 avril 1936). 


Règl. n. 60 concernant l’achat, le stockage et le transport des céréales. 
— 25 juin 1936. — D. V., n. 143 (30 juin 1936). 


Chili. D. n. 717 établissant des règl., conditions et formes relatives à 
la vente du pain dans les communes. — 19 novembre 1936. — D. O., 
n. 17649 (22 décembre 1936). 
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Danemark. L. n. 87 sur le régime des blés. — 7 avril 1936. — L. À., 
n. 12 (8 avril 1936). 

Not. n. 88 concernant le régime des blés. — 8 avril 1936. — L. A. 
n. 12 (8 avril 1936). 


Dispositions supplémentaires, n. 216, à la not. du Ministère de l’agricul- 
ture, du 8 avril 1936, concernant le régime des blés. — 25 août 1936. — 
L. A., n. 29 (24 octobre 1936). 


Espagne. D. portant dissolution du Comité d’information et d’inspec- 
tion du marché des blés, créé par le d. du 19 juin 1935. — 2 janvier 
1936. — G. M., n. 3 (3 janvier 1936). 


Arr. édictant des règl. pour l'exécution des services du Comité d’infor- 
mation et d'inspection du marché du blé, qui a été dissous. — 6 jan- 
vier 1936. — G. M., n. 8 (8 janvier 1936). 


Arr. déclarant que seules les denrées énumérées à l’art. 2, $ 2 du règl. 
du 29 mars 1930 pourront être qualifiées de denrées alimentaires de 
première nécessité, à la condition qu’elles fassent l’objet de consom- 


mation générale. — 16 janvier 1936. — CG. M., n. 24 (24 janvier 
1936). 

D. relatif à la dénaturation du blé de l'Etat et au remplacement du blé 
que l’on estimera nécessaire. — 22 janvier 1936. — G. M. n. 24 


(24 janvier 1936). 


L. autorisant le Ministre de l’agriculture à convenir avec les fabricants 
de farine, individuellement ou par l'intermédiaire des associations 
légalement constituées, le placement du blé acheté et stocké en appli- 
cation de la l. du 9 juin 1935. — 30 mai 1936. — G. M., n. 152 
(31 mai 1936). 


Arr. disposant que l’on procède de toute urgence à la remise du blé de 
l'Etat, conformément aux bases ci-après indiquées. — 3 juin 1936. — 
G. M., n. 157 (5 juin 1936). 


Arr. relatif aux contrats pour le dépôt et le remplacement du blé pro- 
priété de l'Etat. — 19 juin 1936. — G. M., n. 172 (20 juin 1936). 


Etats-Unis d'Amérique (Confédération). — L. visant à mettre la 
« Commodity Credit Corporation » en état de fournir aux agriculteurs 
une assistance plus appropriée, en vue de favoriser un écoulement 
régulier de leurs produits, d’allouer des crédits et des facilités pour 
reporter les excédents d’une saison à l’autre. — 10 avril 1936. — 
P., n. 489, 74th Congress, S. 3998 (1936). 


Rés. solidaire instituant une enquête par la Haute Cour des Comptes sur 
les pertes subies par les associations coopératives de commerce par le 
fait des opérations de stabilisation du marché du blé. — 26 juin 1956. 
— P. R., n. 134, 74th Congress, S. J. Res. 38 (1938). 


Etats-Unis d’Amérique (Iles Philippines). — Arr. n. 872 publiant 
un règl. provisoire concernant l'achat, la vente et le stockage du 
palay et du riz. — 27 septembre 1935. — O. Œ., n. 34 (19 mars 
1936). 


Arr. n. 18 instituant une Commission du riz afin d'étudier et de pro- 
poser des mesures pour résoudre la crise actuelle du riz et d'assurer 
un approvisionnement permanent de riz à un prix raisonnable. — 17 
février 1936. — O. G., n. 28 (5 mars 1936). 
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Arr. n. 21 modifiant larr. exécutif n. 872, du 27 septembre 1935, pu- 
bliant un règl. provisoire concernant l'achat, la vente et le stockage 
du palay et du riz. — 5 mars 1936. — O. G., n. 34 (19 mars 1936). 


Proc. n. 68 désignant la Société nationale du riz et du mais comme 
organisation de secours jouissant de la franchise douanière pour l'im- 
portation du riz. — 23 avril 1936. — O. G., n. 54 (5 mai 1936). 


Finlande. Rés. du Conseil d'Etat n. 93 concernant la fixation du taux 
de mouture pour le seigle indigène et le taux d'immixtion pour la 
farine de seigle indigène. — 13 février 1936. — F. F., n. 89-95 (15 fé- 
vrier 1936). 


Rés. du Conseil d'Etat n. 143 concernant la fixation du taux de mouture 
pour le seigle indigène et le taux d'immixtion pour la farine de 
seigle indigène. — 2 avril 1936. — F. F., n. 142-143 (4 avril 1936). 


Rés. du Conseil d'Etat n. 278 concernant la fixation du taux de mou- 
ture pour le seigle indigène et le taux d’immixtion pour la farine 
de seigle indigène. — 3 septembre 1936. — F. F., n. 278-279 (4 sep- 
tembre 1936). 


Rés. du Conseil d'Etat n. 301 fixant le taux de consommation pour les 
graines d'avoine indigène (85 %). — 1° octobre 1936. — F. F., n. 299- 
301 (2 octobre 1936). 


Rés. du Conseil d'Etat n. 325 portant fixation du taux de mouture 
pour le seigle indigène, le taux d’immixtion pour la farine de seigle 
indigène et le taux de consommation pour les graines d’avoine indi- 


gènes. — 29 octobre 1936. — F. F., n. 323-326 (31 octobre 1936). 


France. — Arr. concernant la tenue du compte spécial prévu pour Tins- 
cription des opérations de défense du marché du blé. — 31 décem- 
bre 1935. — J. O., n. 1 (1° janvier 1936). 


D. relatif aux blés destinés à la consommation familiale des produc- 
teurs. — 5 janvier 1936. — J. O., n. 6 (8 janvier 1936). 


Arr. organisant une enquête destinée à déterminer la capacité de pro- 
duction de chaque moulin. — 14 février 1936. — J. O., n. 40 (16 fé- 
vrier 1936). 


D. relatif à l'écoulement des blés non stockés ayant fait l’objet d’un con- 
trat de prise en charge. — 18 février 1936. — J. O., n. 47 (24 et 
25 février 1936). 


Arr. relatif au compte spécial prévu pour l'inscription des opérations 
de dépenses de la défense du marché du blé. — 29 février 1936. — 
J. O., n. 80 (3 avril 1936). 


D. et cahier des charges relatifs aux opérations d'échange des blés du 
stock de sécurité contre des blés de la récolte 1935. — 1% mars 1936. 
— J. O., n: 55 (5 mars 1936). 


D. relatif à l’emploi des blés de la récolte de 1935 ayant fait l’objet 
d’un contrat de stockage et à l'emploi du reliquat des blés des ré- 
coltes de 1933 et de 1934 ayant fait l’objet d’un contrat de prise 
en charge. — 18 mars 1936. — J. O., n. 72 (25 mars 1936). 


D. relatif à la circulation des farines panifiables de blés. — 19 mars 
1936. — J. O., n. 70 (22 mars 1936). 
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Arr. fixant les conditions d'écoulement des blés stockés 1935. — 20 
mars 1936. — J. O., n. 72 (25 mars 1936). 


D. relatif à l'écoulement des blés des récoltes de 1933 et 1934 ayant 
fait l’objet de contrats de prise en charge. — 29 avril 1996.40 8 
n. 104 (2 mai 1936). 


D. et arr. relatifs au remboursement des attestations d’emploi de blé de 
report. — 2 mai 1936. — J. O., n. 108 (7 mai 1936). 


D. relatif au renouvellement du stock de sécurité (blé). — 12 mai 1936. 
— J. O., n. 126 (29 mai 1936). 


D. relatif à l’emploi des blés de la récolte de 1935 ayant fait l’objet 
d’un contrat de stockage et à l’emploi du reliquat des blés des récoltes 
de 1933 et de 1934 ayant fait l’objet d’un contrat de prise en charge. 
— l4 mai 1936. — J. O., n. 115 (15 mai 1936). 


D. relatif à la délivrance des attestations et des certificats justifiant. 
de l’acquisition des blés de la récolte de 1935 ayant fait l’objet d’un 
contrat de stockage et des blés des récoltes de 1933 et 1934 ayant 
fait l’objet d'un contrat de prise en charge. — 14 mai 1936. — J. 0., 
n. 115 (15 mai 1936). 


D. portant incorporation obligatoire de blé dur algérien stocké à vente 
échelonnée de la récolte 1935 dans les minoteries et semouleries algé- 
riennes et les semouleries métropolitaines. — 26 mai 1936. — J. 0., 
n. 124 (27 mai 1936). 


D. relatif à l’emploi par la meunerie des blés de la récolte de 1935 
ayant fait l'objet d’un contrat de stockage. — 29 mai 1936. — J. O., 
n. 128 (31 mai 1936). 


D. relatif à l’emploi par les meuniers des blés de la récolte de 1935 
ayant fait l’objet de contrats de stockage. — 11 juin 1936. — J. O., 
n. 137 (12 juin 1936). 


D. relatif à l'emploi des blés de la récolte 1935 ayant fait l’objet d’un 
contrat de stockage. — 20 juin 1936. — J. O., n. 145 (21 juin 1936). 


D. relatif à la prise en charge et à l'emploi des blés durs des récoltes 
de 1933 et de 1934 détenus au ler juillet 1935 par les semouliers de 
la métropole. — 27 juin 1936. — J. O., n. 168 (19 juillet 1936). 


D. relatif à l'emploi par les meuniers des blés de la récolte de 1935 ayant 
fait l’objet de contrats de stockage, — 30 juillet 1936. — J. O., n. 178 
(31 juillet 1936). 


D. relatif à la délivrance des attestations et des certificats justifiant de 
l'acquisition des blés de la récolte de 1935 ayant fait l’objet d’un 
contrat de stockage et des blés des récoltes de 1933 et 1934 ayant 
fait l’objet d’un contrat de prise en charge. — 4 août 1936. — J. 
O., n. 182 (5 août 1936). 


D. relatif à l'emploi par les meuniers des blés de la récolte de 1935 
ayant fait l’objet de contrats de stockage. — 24 août 1936. — J. O. 
n. 199 (26 août 1936). 


Arr. constituant le conseil central de l’office national interprofessionnel 
du blé. — 25 août 1936. — J. O., n. 200 (27 août 1936). 


D. portant organisation administrative de l'office national interprofes - 
sionnel du blé. — 26 août 1936. — J. O., n. 200 (27 août 1936). 
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D. concernant les exploitants de moulins et de minoteries et les per- 
sonnes ou sociétés qui reçoivent, utilisent ou expédient des blés ou 
des produits provenant de leur mouture. — 26 août 1936. — J. O., 
n. 201 (28 août 1936). 


D. portant délégation dans les fonctions de directeur de l'office natio- 
nal interprofessionnel du blé. — 26 août 1936. — J. O., n. 200 
(27 août 1936). 


D. concernant l’échange du blé contre de la farine ou du pain. — 
26 août 1936. — J. O., n. 200 (27 août 1936). 


D. fixant le taux de la taxe à la mouture pour les produits dérivés 
des farines et semoules introduits sur le territoire métropolitain. — 
29 août 1936. — J. O., n. 203 (30 août 1936). 


D. relatif à l’emploi par les meuniers des blés de la récolte de 1935 
ayant fait l’objet de contrats de stockage. — 31 août 1936. — J. O.. 
n. 204 (31 août et 1° septembre 1936). 


D. relatif à l'emploi par les minotiers et semouliers algériens et les se- 
mouliers métropolitains des blés durs algériens de la récolte 1935 
ayant fait l’objet de contrats de stockage. — 31 août 1936. — J. O., 
n. 204 (31 août et l° septembre 1936). 


D. relatif aux déclarations des stocks de blés et de farines prescrites 
par l’art. 10 de la 1. du 15 août 1936 et aux sommes à payer à 
l'office national interprofessionnel du blé sur la base de ces déclarations. 
— 31 août 1936. — J. O., n. 204 (31 août et 1 septembre 1936). 


D. portant organisation administrative des comités départementaux des 
céréales. — 7 septembre 1936. — J. O., n. 211 (9 septembre 1936). 


D. relatif aux déclarations de récoltes, à la taxe à la production et aux 
redevances et cotisations prévues par la l. du 15 août 1936 insti- 
tuant l'office national interprofessionnel du blé. — 8 septembre 1936. 
— J. O., n. 211 (9 septembre 1936). 


D. autorisant le ministre de l’agriculture à émettre des o. sur le cha- 
pitre 36 du budget de l’agriculture en vue d’assurer le fonctionnement 
immédiat de l'office national interprofessionnel du blé. — 16 sep- 
tembre 1936. — J. O., n. 218 (17 septembre 1936). 


D. fixant les cadres, traitements, conditions d’avancement et de recru- 
tement du personnel de l’office national interprofessionnel du blé. — 
18 septembre 1936. — J. O., n. 220 (19 septembre 1936). 


D. portant organisation financière de l’office national interprofessionnel 
du blé. — 26 septembre 1936. — J. O., n. 228 (28 et 29 septem- 
bre 1936). 


D. portant organisation financière des comités départementaux des cé- 
réales. — 7 octobre 1936. — J. O., n. 239 (Il octobre 1936). 


D. fixant les conditions d'achat, de vente et de circulation des blés 
non loyaux et marchands. — 12 octobre 1936. — J. O., n. 240 (12 et 
13 octobre 1936). 


D. déterminant les conditions dans lesquelles les institutions de crédit 
agricole mutuel libres pourront participer à l’application de la 1. sur 
l'office national interprofessionnel du blé. — 1% novembre 1936. — 
J. O., n. 260 (5 novembre 1936). 


D. relatif à l’exercice du monopole d'importation et d'exportation par 
l'office du blé. —- 3 novembre 1936. — J. O., n. 260 (5 novembre 
1936). 
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France (Afrique occidentale française). Arr. fixant la liste des denrées, 
objets et marchandises de première nécessité en Afrique occidentale 
française. — 17 octobre 1936. — J. O. A. O. F., n. 1690 (31 
octobre 1936). 


France (Algérie). D. portant application à l’Algérie de certaines dis- 
positions du d. du 31 octobre 1935 sur l’organisation et la défense 
du marché du blé. — 23 mars 1936. — J. O., n. 74 (27 mars 1936). 


D. complétant le d. du 21 septembre 1936 relatif à l'application à 
l'Algérie de la 1. du 15 août 1936 créant un office national inter- 
professionnel du blé. — 27 octobre 1936. — J. O., n. 255 (30 oc- 
tobre 1936). 


France (Dahomey). Arr. n. 631 portant réglementation de la pro- 
duction et du conditionnement du tapioca. — 14 mai 1936. — J. O. D., 
n. 20 (1° août 1936). 


France (Maroc). — Dahir modifiant le dahir du 5 juin 1935 sur le 
warrantage des blés tendres et durs, des céréales secondaires et des 
autres produits de la récolte 1935. — 18 août 1936. — B. O., n. 1248 
(25 septembre 1936). 


Régence de Tunis. Arr. du Directeur général des Finances et du 
Directeur des Affaires Economiques fixant les conditions de vente 
des blés durs stockés. — 2 mars 1936. — J. O. T., n. 23 (20 mars 
1936). 


D. relatif au warrantage des blés de la récolte 1936. — 30 mai 1936. — 
J. O. T., n. 46 (9 juin 1936). 


D. relatif au stockage des blés tendres et durs de la récolte 1936. — 
30 mai 1936. — J. O. T., n. 46 (9 juin 1936). 


D. relatif au warrantage des blés. — 13 août 1936. — J. O. T., n. 65 
(14 août 1936). 


D. rendant applicables en Tunisie les dispositions de la l. française 
du 15 août 1936, instituant un office interprofessionnel du blé. — 
3 septembre 1936. — J. O. T., n. 73 (11 septembre 1936). 


Grande-Bretagne et Irlande du Nord. Arr. n. 116 concernant le 
blé (subventions) (1 arrété). — 19 février 1936. — S. R. & O., n. 116 
(1936). 


Règl. concernant le marquage et le classement des extraits de malt 
et des farines maltées. — 20 mars 1936. — S. R. & O., n. 309 (1936). 


Règl. concernant le fonds de contingentement des meuniers (formulaires 
de comptes). — 28 avril 1936. — S. R. & O., n. 512 (1936). 


Arr. concernant le froment (2è"° arr. portant l'estimation de la récolte 
de 1936). — 7 août 1936. — S. R. & O., n. 789 (1936). 


Arr. concernant le froment (2% arr. fixant le paiement des contingents). — 
7 août 1936. — S. R. & O., n. 790 (1936). 


Arr. concernant le froment (constatation du priz moyen). — 13 août 
1936. — S. R. & O., n. 826 (1936). 
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Irlande (Etat-Libre d’). — L. concernant les céréales (modifiant les 
1. de 1933 et 1934 concernant les céréales, réglementant la vente et Vem- 
ploi du blé produit en Irlande et visant d’autres buts y relatifs, connexes 


et subordonnés). — 29 juillet 1935. — Act, n. 26, 1935. 

Arr. concernant le blé de production indigène (pourcentage indigène pour 
l'année céréalière 1936-37). — 30 décembre 1935. — 8. R. & O. 
n. 19 (1936). 


Arr. concernant le blé indigène (modification du pourcentage indigène 
pour l’année céréalière 1935-36). — 31 janvier 1936. — S. R. & O. 
n. 131 (1936). 


Règl. concernant la vente de la farine de maïs. — 18 février 1936. — 
$. R. & O., n. 55 (1936). 


Arr. concernant la détermination du classement du blé indigène. — 6 mai 
1936. — S. R. & O., n. 266 (1936). 


Arr. concernant les installations de séchage et d’emmagasinage du blé 
indigène pour l’année céréalière 1936-37. — 22 juillet 1936. — S. R. 
& O., n. 263 (1936). 


Règl. concernant le mélange de farine de maïs. — 12 août 1936. — 
S. R. & O., n. 243 (1936). 


Arr. d'application de la l. de 1936 concernant les céréales (date fixée 
au sens de la 4ème partie). — 12 août 1936. — S. R. & O., n. 244 
(1936). 


Arr. fixant le pourcentage d’achat pour le blé indigène pour l’année 
céréalière 1936-37. — 12 août 1936. — S. R. & O., n. 262 (1936). 


Arr. concernant les céréales (aliments enregistrés du bétail). — 1% sep- 
tembre 1936. — S. R. & O., n. 257 (1936). 


Italie. D. 1. royal n. 2419 réglementant la consommation des produits 
alimentaires. — 19 décembre 1935. — G. U., n. 24 (30 janvier 1936). 


D. du Chef du gouvernement instituant auprès du Ministère des cor- 
porations le Comité technique corporatif pour la réglementation de 
la consommation intérieure des produits horticoles, des fleurs et des 
fruits. — 28 janvier 1936. — G. U., n. 27 (3 février 1936). 


D. ministériel réglementant provisoirement la production et la vente 
des pâtes alimentaires et interdisant l’emploi des farines de blé dur 
pour la panification. — 24 février 1936. — G. U., n. 49 (28 février 
1936). 


D. 1. royal n, 1830 approuvant l’accord du 4 juillet 1936 avec la Hongrie 
pour lachat de blé hongrois. — 17 septembre 1936. — G. U., n. 245 
(21 octobre 1936). 


D. royal n. 2022 portant obligation de dénoncer les, blés moulus et 
les stocks de blé et de farine existant dans les moulins du Royaume. 
— 17 septembre 1936. — G. U., n. 277 (30 novembre 1936). 


D. ministériel concernant les centres d’échantillonnage pour le riz usiné 
à destination de l'étranger. — 27 octobre 1936. — G. U., n. 253 
(31 octobre 1936). 


Japon. — O. impériale n. 22 portant suppression de l’organisation de la 
Commission d'enquête sur la politique du riz. (O. impériale n. 256 
du 31 août 1934). — 5 mars 1936. — K., n. 2751 (6 mars 1936). 
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Not. n. 321 du Ministère de l’agriculture et des forêts concernant la 
vente de riz appartenant au Gouvernement en vue du remplace- 
ment des stocks d’après la l. sur le contrôle du riz. — 19 septembre 
1936. — K., n. 2917 (19 septembre 1936). 


Arr. n. 29 Ministère de l’agriculture et des forêts concernant l’Assemblée 
générale des associations pour le contrôle du commerce du riz. — 13 
octobre 1936. — K., n. 2914 (16 septembre 1936). 


Not. n. 377 du Ministère de l’agriculture et des forêts concernant l’achat 
de riz indigène aux fins du remplacement des stocks en vertu de la 
1. sur le contrôle du riz. — 29 octobre 1936. — K., n. 2949 (29 oc- 
tobre 1936). 


Not. n. 454 du Ministère de l’agriculture et des forêts concernant l’achat 
de riz indigène à effectuer par Je Gouvernement en vertu de la 1. sur 
le contrôle du riz. — 22 décembre 1936. — K., n. 2993 (22 dé- 
cembre 1936). 


Not. n. 455 du Ministère de l’agriculture et des forêts établissant les 
différences de qualité du riz indigène à acheter par le Gouvernement 
en vertu de la not. n. 454 du même ministère en date du 22 dé- 
cembre 1936. — 23 décembre 1936. — K., n. 2994 (23 décembre 
1936). 


Not. n. 467 du Ministère de l’agriculture et des forêts concernant les 
qualités de paddy etc., à acheter par le Gouvernement en vertu des 
dispositions de l’art. 49 et de l’art. 57 de la l. sur l’administration 
autonome du riz. — 29 décembre 1936. — K., n. 2998 (29 décembre 
1936). 


Grand-Duché de Luxembourg. — Arr. portant modification des taux 
de mouture et de mélange du froment resp. des farines de froment, 
du seigle, resp. des farines de seigle, fixés par l’arr. du 29 juin 1936. 
— 31 janvier 1936. — M. L., n. 8 (ls février 1936). 


Arr. portant modification des taux de mouture et de mélange du fro- 
ment resp. des farines de froment, du seigle, resp. des farines de 
seigle, fixés par larr. du 30 juillet 1936. — 21 août 1936. — M. L., 
n. 65 (22 août 1936). 


Mexique. Règl. concernant l’industrie du pain dans le District fédéral. 
— 15 mai 1936. — D. O., Tome XCVI, n. 22 (6 juin 1936). 


Nouvelle-Zélande. Modification du règl. du 23 juin 1924, d’appli- 
cation de la l. de 1908 réglementant la vente des denrées alimen- 
taires et des produits pharmaceutiques (farine). — l° avril 1936. — 
N. Z. G., n. 28 (9 avril 1936). 


Pays-Bas. Arr. n. 16801 concernant les subsides payables, sur le fonds de 
crise agricole et par quintal, aux importateurs et commerçants de farine 
de froment B pour leurs stocks à la date du 1° février 1936. Arr. 
n. 16802 concernant les subsides payables, dans les mêmes conditions, 
aux fabricants de ladite farine. — 17 juin 1936. — Stc., n. 116 
(17 juin 1936). 


Arr. concernant la dénaturation des céréales et des pommes de terre. 
(t. a. Arr. de crise 1936-I concernant la dénaturation). — 4 août 1936. 
— Ste., n. 150 (4 août 1936). 
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D. n. 38 établissant une exemption relative à l’art. 10 du d. de crise 
de 1936-I concernant le froment. (Les organisations provinciales du 
froment pourront transporter librement, dans l'étendue de leur domaine 
d'activité, des déchets de froment non dénaturés ainsi que du froment 
ne satisfaisant pas aux conditions exigées par la Centrale néerlandaise 
des cultures des champs, etc. cela contrairement audit art. 10). — 22 
août 1936. — Ste., n. 173 (7 septembre 1936). 


Arr. approuvant le règl. d'estimation de 1936, élaboré par l’organi- 
sation provinciale du froment pour la Hollande septentrionale et 
méridionale. (Fixe la composition et l’activité des commissions — et de 
la commission supérieure — prévues par le règl. de 1935 concernant la 
livraison et le paiement du froment, et chargées de classer les échantil- 
lons des producteurs, et de les comparer aux standards, en vue de la 
détermination des prix). — 3 novembre 1936. — Ste., n. 214 (3 no- 
vembre 1936). 


Indes Néerlandaises. Arr. déclarant qu’il convient d'établir à l'égard 
de la farine des dispositions conformes à l’art. le, alinéa 1°, de 
Po. concernant les emballages (Staatsblad n. 161 de 1935), et établis- 
sant lesdites dispositions. (Désignations, emballages, poids. Ne s'appli- 
que pas à l'exportation. Entre en vigueur le 1* mai 1937. —t. a. Arr. 
concernant l'emballage de la farine). — 26 octobre 1936. — Stbl. N. I., 
n. 574 (3 novembre 1936). 


Pérou. — Deux d. visant l’application du d. du 27 août 1934 pres- 
crivant l'emploi d'un minimum de blé indigène dans les moulins 
(Valeur de la farine servant à calculer le prix du blé, obligation d’acheter 
les blés indigènes dans les régions mêmes de production. Déclarations 
et relevés à présenter par les moulins utilisant des blés importés). — 
31 décembre 1935. — 3 janvier 1936. — E. P., 1* trimestre, n. 5 
(8 janvier 1936). 


Rés. concernant l’achat, par les minoteries, du volume déclaré de blé 
indigène dans le département du Junin. — 21 février 1936. — E. P., 
ler trimestre, n. 72 (30 mars 1936). 


Pologne. Arr. du Ministre de l'intérieur, pris de concert avec les 
Ministres de l’industrie et du commerce, de l’agriculture et des Té- 
formes agraires et des finances, sur la mouture du froment et du 
seigle. — 20 janvier 1936. — D. U., n. 6, texte 63 (30 janvier 1936). 


Portugal. — D. 1. n. 26422 autorisant la Fédération nationale des pro- 
ducteurs de blé à fournir des blés aux minoteries, aux prix des 
marchés extérieurs, destinés à la production de farine pour les mar- 
chés extérieurs ou les colonies portugaises. — 17 mars 1936. — 
D. d. G., 1ère série, n. 63 (17 mars 1936). 


D.-l. n. 26493 déterminant les peines mentionnées à lart. 7 du d. 
n. 13444 qui seront appliquées aux personnes se livrant à la vente 
et à la fabrication du pain, sans les licences prévues par les articles 
17 et 18 du d. n. 18820. — 2 avril 1936. — D. d. G., I .série, 
n. 77 (2 avril 1936). 


Arr. n. 8408 ne permettant pas l'emploi d'appareils pour blanchir les 
farines, fonctionnant à l'électricité, et ordonnant la mise immédiate 
sous scellés de tous les appareils qui se trouvent dans les minoteries. — 
6 avril 1936. — D. d. G., Lère série, n. 80 (6 avril 1936). 
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D. 1. n. 26695 instituant la Commission régulatrice des industries de mou- 
ture de farines brutes (C. R. M. R.), organe de coordination économi- 
que, avec fonctionnement et administration autonomes. — 16 juin 
1936. — D. d. G., lère série, n. 139 (16 juin 1936). 


D. 1. n. 26890 portant création de l’Institut National du Pain (I. N. P.) 
avec siège à Lisbonne. — 14 août 1936. — D. d. G., 1ère série, n. 190 
(14 août 1936). 


D. 1. n. 26891 portant création des corporations des industriels de panifi- 
cation de Lisbonne et de Porto. — 14 août 1936. — D. d. G., 1° série, 
n. 190 (14 août 1936). 


D. n. 27129 étendant à tout le maïs colonial, quelle que soit la destina- 
tion de ladite céréale, les dispositions de l’art. 11 du d. n. 26576 (spéci- 
fiant que les envois destinés au Portugal ou à Madère ne pourront étre 
faits que par le syndicat du maïs colonial portugais). — 19 octobre 1936. 
— D. d. G., lèr série, n. 245 (19 octobre 1936). 


D. n. 27148 réorganisant la Commission régulatrice du commerce du 
riz. — 30 octobre 1936. — D. d. G., 1èr série, n. 255 (30 octobre 1936). 


D. I. n. 27149 promulguant le règl. du commerce du riz. — 30 octobre 
1936. — D. d. G., 1ère série, n. 255 (30 octobre 1936). 


Arr. n. 8554 réglementant la dénaturation et l'emploi des farines impro- 
pres à la consommation humaine. — 18 novembre 1936. — D. d. G., 
1èe série, n. 271 (18 novembre 1936). 


D. 1. n. 27283 établissant que les minoteries ou entreprises de minoterie 
seront tenues de payer ponctuellement à la Fédération Nationale des 
industriels de mouture les sommes destinées aux fonds autorisés ou 
créés par la l. et toutes autres sommes qui leur seraient dues. Autori- 
sant ladite Fédération à exercer un contrôle sur les boulangeries pour 
éviter l’affectation de farines à des buts différents de ceux qui sont 
prévus dans la 1. — 24 novembre 1936. — D. d. G., 1ère série, n. 276 
(24 novembre 1936). 


Roumanie. — Instr. concernant l'application du timbre de contrôle sur 
le pain. — M. O., n. 170 (24 juillet 1936). 


Arr. n. 1238 du Conseil des ministres portant des dispositions pour la mise 
en valeur du blé. — 26 juin 1936. — M. O., n. 147 (27 juin 1936). 


Suède. Arr. royal n. 39 fixant le taux de mouture, etc., pour la période 
allant du 1° mars au 30 avril 1936. — 28 février 1936. — S. F., n. 39-44 
(29 février 1936). 


Arr. royal n. 109 fixant le taux de mouture, etc., pour la période allant 
du l° mai au 30 juin 1936. — 24 avril 1936. — S. F., n. 108-110 (24 
avril 1936). 


Arr. royal n. 110 fixant le taux de production de l’avoine, pour la période 
allant du l* mai au 30 juin 1936. — 24 avril 1936. — 8. F., n. 108- 
110 (24 avril 1936). 


Instr. royale n. 141 pour la commission chargée d'établir les différents 
types de farine, — 8 mai 1936. — S. F., n. 139-141 (13 mai 1936). 


Arr. royal n. 404 fixant le taux de mouture, etc., pour la période allant 
du le juillet au 31 août 1986. — 30 juin 1936. — S. F., n. 404 et 405 
(30 juin 1936). 
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Arr. royal n. 405 fixant le taux de production de l’avoine, pour la période 
allant du le juillet au 31 décembre 1936. — 30 juin 1936. — S. F., 
n. 404 et 405 (30 juin 1936). 


Arr. royal n. 492 fixant le taux de mouture pour la période allant du le 
septembre au 31 octobre 1936. — 29 août 1936. — $. F., n. 490-492 
(31 août 1936). 


Arr. royal n. 618 portant fixation du taux de mouture pour la période 
allant du le janvier au 28 février 1937. — 18 décembre 1936. — 
S. F., n. 617-619 (24 décembre 1936). 


Arr. royal n. 619 fixant le taux de production de l’avoine pour la période 
allant du l“ janvier au 31 mars 1937. — 18 décembre 1936. — 
S. F., n. 617-619 (23 décembre 1936). 


Suisse (Confédération). — Arr. du Conseil fédéral concernant l'achat du 
froment, du seigle, du méteil et de l’épeautre indigènes de la récolte 
de 1936. — 16 octobre 1936. — R. L. F., n. 39 (21 octobre 1936). 


Union de Républiques Socialistes Soviétiques. — Arr. du C. C. P. 
et du C. C. P. C. P. (b) autorisant la vente libre de blé (farine, grains 
et pain) dans certaines régions de PU. R. 5. S. — 21 décembre 1935. — 
S. Z. R., n. 1, texte 7 (14 janvier 1936). 


Arr, du C. C. P. et du C. C. P. C. P. (b) autorisant la vente libre de blé 
(farine, grains, pain) dans certaines régions de U. R. 8. S.— 14 jan- 
vier 1936. — S. Z. R., n. 3, texte 22 (26 janvier 1936). 


Arr. du C. C. P. et du C. C. P. C. P. (b) autorisant la vente libre de blé 
(farine, grains, pain) dans certaines régions. — 20 janvier 1936. — S. Z. R., 
n. 6, texte 46 (16 février 1936). 


Arr. du C. C. P. et du C. C. P. C. P. (b) concernant les livraisons obliga- 
toires de blé, riz, tournesol et pommes de terre au Gouvernement et 
portant réduction des taux de livraison de blé et de tournesol en fa- 
veur des kolkhozy. — 27 février 1936. — 8. Z. R., n. 13, texte 108 (23 
mars 1936). 


Arr. n. 397 du C. C. P. concernant l’organisation. dans le cadre du Com- 
missariat du peuple pour l’industrie alimentaire, de la Direction géné- 
rale de l’industrie boulangère. — 28 février 1936. — S. Z. R,, n. ils 
texte 118 (23 mars 1936). 


Arr. n. 573 du C. C. P. portant des dispositions complémentaires en 1936 
aux instructions du Comité des approvisionnements en produits agricoles 
auprès du C. ©. P. de PU. R. S. S. «sur les modalités d'exécution des 
livraisons de blé de la récolte 1935 ». — 28 mars 1936. — S. Z. Rn. 
18, texte 156 (25 avril 1936). 


Arr. du C. C. P. (b) et du C. C. P. exonérant des livraisons au Gouverne- 
ment de blé, tournesol, riz, pommes de terre, viande et lait les exploi- 
tations de kolkhoziens et les exploitations paysannes des individus 
incapables de travailler à cause de leur âge avancé (60 ans et plus). — 20 
juillet 1936. — S. Z. R., n. 40, texte 336 (15 août 1936). 


Vénézuéla. — Rés. accordant sous certaines conditions une prime de 5 
bolivares par quintal de farine, ou de tout autre dérivé du blé, trans- 
porté à Caracas (de manière à encourager le ravitaillement de la capitale 
ainsi que la production). — 28 mars 1936. — G. O., n. 18917 (28 mars 
1936). 
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CHAPITRE II. 


COMMERCE DES PRODUITS VÉGÉTAUX 
ALIMENTAIRES AUTRES QUE LES CÉRÉALES 


Allemagne. — L. réglementant le commerce des produits horticoles et 
viticoles. — 30 septembre 1936. — RGb1., Teil I, n. 90, p. 854 (3 octobre 
1936). 


Art. 1%. — (1) Les produits horticoles et viticoles des espèces 
indiquées à l’article 2, alinéa 1, de la présente loi, soit nationaux soit 
importés de l’étranger ou d’une enclave douanière, ne pourront être 
mis dans le commerce à l’intérieur du pays que par une Centrale, dési- 
gnée par le Ministre du Reich pour l'Alimentation et l'Agriculture. 

(2) Une fois mis dans le commerce par la Centrale, les produits 
horticoles et viticoles ne seront plus assujettis aux restrictions impo- 
sées par la présente loi. 

Art. 2. — (1) Seront considérés comme produits horticoles et 
viticoles aux effets de la présente loi: 

1) les semences mentionnées au N° 21 du tarif douanier, sauf 
celles de différentes qualités de trèfles; 

2) le cumin, frais ou séché (N° 22 du tarif douanier); 

3) les pommes de terre fraîches (N° 23 du tarif douanier), du 
1° avril au 31 août; 

4) les herbes potagères (légumes et herbages comestibles, cham- 
pignons, racines et similaires), mentionnées au numéros suivants du 
tarif douanier: 33 et 34, sauf le maté (thé du Paraguay) et le thé 
apalache;, 35 et 36; 37, sauf les haricots, pois, pommes de terre et 
graines comestibles qui y sont compris; 

5) les plantes vivantes et les plantes ornementales mention- 
nées aux Nos 38 à 44 du tarif douanier; 

6) les fruits mentionnés aux N° 45 à 49 du tarif douanier: 

7) les fruits du Midi et leurs écorces dont il est question aux 
numéros suivants du tarif douanier: 50 et 51, sauf les amandes fraî- 
ches; 52; 53 et 54, sauf les amandes sèches; 55, sauf les caroubes, les 
noyaux de pignon et les châtaignes; 56 et 57, sauf les noix de 
cocotier; 58; 

8) les jus de fruits (N° 59 du tarif douanier); 

9) les lichens de renne (N° 72 du tarif douanier); 

10) les jus de rave (N° 176 du tarif douanier); 

11) les vins et les moûts de raisin frais, même stérilisés (No 180 
du tarif douanier); les moûts de raisin, avec ou sans addition de sucre, 
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bouillis ou concentrés d’une autre manière, même stérilisés; l'extrait 
de raisin sec; le champagne grec (N° 181 du tarif douanier); les vins 
médicaux et autres boissons comestibles à base de vin, y compris celles 
avec addition d'épices ou de sucre (N° 182 du tarif douanier); les vins 
de fruits, moûts de fruits fermentés et autres boissons fermentées 
produites avec des jus de fruits et ressemblant au vin (N° 183 du tarif 
douanier); les vins mousseux (N° 184 du tarif douanier); 

12) la pectine (pectine sèche), y compris celle mélangée à d’autres 
produits, en tant qu’elle est délivrée en franchise douanière aux fins 
industrielles conformément à la note du n. 212 du tarif douanier. 
(N° 212 du tarif douanier); 

13) les jus de fruits, y compris les marmelades et les gelées 
(N 213 et 214 du tarif douanier); 

14) les fruits préparés avec de l’alcool ou confits dans l'alcool 
(N° 215 du tarif douanier); 

15) les fruits (sauf les olives), herbes potagères, graines et 
écorces de fruits du Midi à l’usage de la table, préparés avec des pro- 
duits mentionnés ci-dessus aux N° 1, 2, 4, 6 ou 7 (N° 216 du tarif 
douanier); 

16) les produits alimentaires en conserve contenant des élé- 
ments mentionnés ci-dessus aux N° 1, 2, 4, 6, 7, 8, 10 ou 13 (Nes 
219 du tarif douanier). 

(2) Le Ministre du Reich pour l’Alimentation et l'Agriculture 
pourra décider que les restrictions imposées par la présente loi ne 
seront pas applicables, définitivement ou pour un certain temps, et 
entièrement ou en partie, à certaines espèces de produits horticoles 

„et viticoles, mentionnés au premier alinéa du présent article. Il 
pourra en outre disposer que les restrictions imposées par la présente 
loi ne seront pas applicables au commerce dans les limites de certaines 
quantités maxima ou à certains genres de ce commerce. 

Art. 3. — (1) Quiconque désire mettre dans le commerce des pro- 
duits horticoles ou viticoles tombant sous l'application de la présente 
loi et provenant de l’intérieur, ou présente dans le même but à la 
douane des produits similaires provenant de l'étranger ou d’une enclave 
douanière, devra les offrir pour achat à la Centrale. La même obliga- 
tion incombera à quiconque, à l’intérieur, soumet à une transfor- 
mation industrielle, dans son propre commerce, ses propres produits 
horticoles où viticoles. Toutefois, le Ministre du Reich pour l’Alimen- 
tation et l'Agriculture pourra concéder des exceptions à la disposition 
de la 2° phrase. 

(2) Le dédouanement des produits horticoles et viticoles ne pourra 
avoir lieu qu'après qu'ils auront été acquis par la Centrale, 

(3) Est considérée comme importateur aux effets des présentes 
dispositions toute personne qui, une fois introduites les marchandises 
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à l’intérieur, a le droit d’en disposer, en son propre nom ou au nom d’un 
autre, et pour son propre compte ou pour celui d’un autre. Lorsque la 
personne ayant ce droit ne se trouve pas à l’intérieur du pays, elle 
sera remplacée par le destinataire y résidant. 

Art. 4 — (1) La Centrale ne sera pas tenue d’acquérir les pro- 
duits qui lui auront été offerts. Le Ministre du Reich pour l’Alimen- 
tation et l'Agriculture fixera des quantités maxima jusqu'à concur- 
rence desquelles la Centrale sera autorisée à acquérir ces produits. 

(2) Lorsque la Centrale aura refusé de les acquérir, ces produits 
ne pourront être mis dans le commerce à l’intérieur, ni transformés 
industriellement, ni employés d’une autre manière par la personne qui 
les avait offerts. En cas d'infraction, la Centrale pourra, sans pré- 
judice des sanctions prévues à l’article 10 de la présente loi, exiger le 
payement de la somme qu’elle eût encaissée en acquérant et en reven- 
dant la marchandise. 

Art. 5. — Le Ministre du Reich pour l’Alimentation et l’Agri- 
culture fixera les prix d’achat et de vente. 

Art. 6. — La Centrale dépendra du Ministre du Reich pour l’Ali- 
mentation et l'Agriculture; celui-ci l’organisera et la contrôlera. 

Art. 7. — Les bénéfices réalisés par la Centrale, avec l’achat et 
la vente des produits horticoles et viticoles importés de l'étranger ou 
d’une enclave douanière, seront versés au Trésor. L’emploi des autres 
bénéfices réalisés par la Centrale serai réglé par le Ministre du Reich 
pour l’Alimentation et l'Agriculture, d’accord avec le Ministre des Fi- 
nances du Reich. 

Art. 8 — Le Ministre du Reich pour l’Alimentation et l’Agricul- 
ture ainsi que, dans la mesure nécessaire, le Ministre des Finances 
du Reich rendront les ordonnances et les règlements d’administration 
publique requis en vue d’assurer l’application de la présente loi et 
d’en compléter les dispositions. 

Art. 9. — Nul n’aura droit à des dommages-intérêts pour avoir 
été lésé par des mesures prises en vue de l’application de la pré- 
sente loi. 

Art. 10. — (1) Quiconque enfreint, avec ou sans intention, les Gispo- 
sitions des articles 1,3 (al. 1) et 4 (al. 1, première phrase) de la présente 
loi, sera passible de détention jusqu’à un an ou d’une amende. 

(2) En dehors de ladite peine, il pourra être ordonné la confisca- 
tion des articles qui ont été l’objet de l’infraction, même si ceux-ci 
ne sont pas ia propriété du coupable. Si aucune personne déterminée 
n’a pu être poursuivie et condamnée à raison de faits semblables, 
la confiscation pourra être prononcée indépendamment de toute con- 
damnation, dès que les circonstances le justifient. 

(3) Le Ministre du Reich pour l'Alimentation et l'Agriculture 
pourra ordonner, d'accord avec le Ministre de la Justice du Reich, 
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que quiconque enfreint, avec ou sans intention, les règlements d’admi- 
nistration publique rendus en vertu de l’article 8 sera passible de dé- 
tention jusqu’à un an ou d’une amende et qu’en dehors de cette peine 
sera prononcée la confiscation des articles qui ont fait l’objet de 
l'infraction, même s'ils ne sont pas la propriété du coupable. 

Art. 11. — Le Ministre du Reich pour l’Alimentation et l’Agri- 
culture déterminera la date de l’entrée en vigueur de la présente loi. 


Allemagne. — D. d'application de la l. réglementant le commerce des 
produits horticoles et viticoles. — 30 septembre 1936. — RGbl., Teil I, 
n. 90, p. 857 (3 octobre 1936). 


En vertu de la loi du 30 septembre 1936 sur le commerce des 
produits horticoles et viticoles (Reichsgesetzblatt I, p. 854), il est 
arrêté: 


Organisation d'une Centrale pour les produits horticoles et viticoles. 


Art. 1%. — Il est constitué une Centrale pour les produits hor- 
ticoles et viticoles avec siège à Berlin. Le Ministre du Reich pour 
l’Alimentation et l'Agriculture en nommera le président et réglera 
les questions concernant son personnel. 

Art. 2. — La Centrale possédera la personnalité juridique. Elle 
sera représentée par son président ou par deux fonctionnaires le rem- 
plaçant. 

Art. 3. — Le fonctionnement de la Centrale sera dirigé par son 
président, qui suivra les instructions du Ministre du Reich pour l’Ali- 
mentation et l'Agriculture. L'organisation et le fonctionnement de 
la Centrale seront définis dans un règlement rendu par le Ministre 
du Reich pour l'Alimentation et l’Agriculture. 

Art. 4. — Dans le cas de la suppression de la Centrale, son pa- 
trimoine appartiendra au Reich. La liquidation sera réglée par le 
Ministre du Reich pour l’Alimentation et l’Agriculture. 

Art. 5. — La Centrale est autorisée à inviter toute personne où 
société mettant dans le commerce des produits horticoles ou viticoles à 
lui fournir les renseignements dont il est question dans l'ordonnance 
du 13 juillet 1923 sur l'obligation de fournir des renseignements 
(Reichsgeteblatt I, p. 723). 


Produits nationaux horticoles et viticoles. 


A l’article 2, alinéa 2, de la loi: 
Art. 6. — Les restrictions imposées par la loi ne seront pas 
applicables, jusqu'à nouvel ordre, aux produits mis dans le commerce 
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par des producteurs nationaux. Ces produits resteront assujettis 
aux dispositions du marché en vigueur et tomberont en outre sous 
l'application conforme de celles de l’article 1‘, alinéa 2, de la loi. 


Facilités à l'importation. 


Art. 7. — Les marchandises mentionnées à l’article 14, alinéa 1, 
de la présente ordonnance, importées de l'étranger ou des enclaves 
douanières, pourront être mises dans le commerce à l’intérieur, sans 
avoir été acquises par la Centrale, dans les cas suivants: 

1) si elles entrent en franchise conformément à l’article 6, 
alinéa 1, N°8 1, 7 ou 8 du tarif douanier; 

2) si la même franchise a été stipulée à leur égard, pour le petit 
trafic frontalier, par des traités internationaux: 

3) si elles sont importées en petites quantités et pour l'usage 
personnel, domestique, agricole ou artisanal des personnes habitant 
ou résidant dans le voisinage de la frontière, et si elles ne sont pas 
assujetties aux dispositions réglant le contrôle des devises à limpor- 
tation des marchandises; 

4) si elles sont importées pour être vendues sur des marchés 
dans le voisinage de la frontière, et si leur prix de vente ne dépasse 
pas 50 marks; 

5) si, d’après les règlements de la douane, elles jouissent de la 
franchise concédée aux objets importés par des agents diplomatiques 
et consulaires étrangers; 

6) si la franchise leur est concédée pour des raisons d'équité. 


Produits étrangers horticoles et viticoles. 


A l’article 3 de la loi: 

Art. 8 — (1) La preuve de l'acquisition par la Centrale, re- 
quise par l’article 3, alinéa 2, de la loi, sera fournie par la présenta- 
tion d’un récépissé, dont le Ministre du Reich pour l'Alimentation et 
l'Agriculture prescrira la forme, d’accord avec le Ministre des Finances 
du Reich. Sous réserve des dispositions de l'alinéa 2 du présent article, 
le récépissé pourra limiter à une région déterminée la faculté de mettre 
dans le commerce les marchandises qui y sont indiquées. 

(2) Le récépissé prévu à l’alinéa précédent autorisera son proprié- 
taire à présenter à tout bureau de douane compétent, pour le dédoua- 
nement, dans le délai indiqué, la quantité de marchandises également 
indiquée, et de mettre celles-ci dans le commerce à l’intérieur, après 
avoir versé une somme correspondant à la différence, indiquée de 
même dans le récépissé, entre le prix d’achat et celui de vente. Ce mon- 
tant sera déterminé, dans le cas des marchandises entrant en franchise 
ou assujetties à un droit ne dépassant pas 6 marks par quintal, d’après 
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le poids brut, et dans tous les autres cas, d’après le poids net, à calcu- ; 
ler en conformité des règlements de la douane. 

(3) Le montant de la différence pourra être transmis par la procé- 
dure dite de la lettre de douane N° II, et devra être indiqué dans cette 
dernière. Le payement du montant en question sera garanti d'après 
les dispositions réglant les garanties à fournir dans la procédure dite 
de la lettre de douane N° II. 

Art. 9. — (1) Le récépissé dont il est question à l’article 8, 
alinéa 1, de la présente ordonnance devra être présenté à l’occasion 
du dédouanement. Seront dédouanés les produits horticoles et viticoles 
provenant, sans plomb de contrôle officiel, d’un magasin privé; dans 
leur cas, le versement du montant correspondant à la différence entre 
les prix d’achat et de vente ne pourra être retardé jusqu'à la clôture 
des comptes, comme cela est prévu à l’article 16, alinéa 1, du règle- 
ment concernant les magasins privés. 

(2) Le bureau de douane notera à l’encre sur le récépissé, sous si- 
gnature et sceau, la quantité de marchandise dédouanée, en indi- 
quant le poids ainsi que la catégorie et le numéro du certificat de dé- 
douanement, le lieu et le jour du dédouanement et le montant de la diffé- 
rence encaissé ou transmis par lettre de douane N° IT. Après quoi, le bu- 
reau de douane rendra le récépissé à qui de droit, à condition que le poids 
qui y est indiqué dépasse de plus de 25 kg. la quantité totale de la 
marchandise dédouanée. Le bureau de douane biffera en croix à l'encre 
noire les récépissés annulés, et les remettra à la fin du mois à la Centrale. 

Art. 10. — Le montant de la différence entre les prix d’achat 
et de vente à payer par l'importateur en conformité de l’article 8, 
alinéa 2, devra être versé à la caisse du bureau de douane où le dé- 
douanement a eu lieu ou du bureau destinataire de la lettre de 
douane N° II. 

Art. 11. — Dans la demande de délivrance d’un récépissé, il 
sera énoncé dans quelle région économique les marchandises devront 
être mises dans le commerce. Sous réserve de la disposition de l’article 8, 
les récépissés ne seront valables que dans la région pour laquelle ils 
auront été délivrés. 

Art. 12. — Les récépissés seront, par la Centrale, munis de nu- 
méros d'ordre et transcrits sur un registre de contrôle. 


A Varticle 5 de la loi: 

Art. 13. — (1) Le prix d’achat est le prix du jour à la frontière 
allemande des marchandises à acquérir par la Centrale, augmenté 
du droit de douane. Sera considéré comme prix du jour le prix qui 
aura été constaté dans les transactions concernant des marchandises 
de la même sorte, qualité et origine, ou ceux qui, au moment de l’ac- 
quisition, correspondent aux usages du commerce. 
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(2) Le prix de vente est le prix calculé pour la marchandise de 
la même sorte et qualité (ou semblable), augmenté du montant d’une 
taxe qui sera déterminée par le Ministre du Reich pour l’Alimentation 
et l’Agriculture. 

(3) Le Ministre du Reich pour l'Alimentation et l'Agriculture 
pourra, en cas de nécessité spéciale, régler d’une manière différente la 
procédure relative. 


A l’article 11 de la loi: 


Art. 14. — (1) La loi entrera en vigueur à partir du 1% novembre 
1936 pour les marchandises suivantes: 

1) les pommes de terre fraîches (N° 23 du tarif douanier) im- 
portées entre le 1* avril et le 31 août; 

2) les choux rouges, choux blancs, choux de Milan, choux-fleurs, 
tomates, salades, oignons, frais (No 33 du tarif douanier); 

3) les tomates, coupées en morceaux, pelées, pressées, séchées au 
four, rôties ou préparées simplement d’une autre manière (N° 36 du 
tarif douanier); 

4) les choux rouges, choux blanes, choux de Milan, choux- 
fleurs, salades, oignons, morcelés, pelés, pressés, séchés au four, rôtis 
ou préparés simplement d’une autre manière (No 37 du tarif douanier); 

5) les bananes (N° 50 du tarif douanier); 

6) les oranges, citrons et cédrats, frais (N° 51 du tarif douanier); 

7) les ananas (N° 55 du tarif douanier); 

8) les herbes potagères des sortes énumérées au n°2 et les fruits du 
Midi mentionnés aux n°5 5 et 6, en conserve (N° 219 du tarif douanier). 

(2) La date de l’entrée en vigueur de la loi en ce qui concerne les 
autres sortes de produits horticoles et viticoles sera déterminée par 
une ordonnance ultérieure. 


Dispositions transitoires. 


Art. 15. — Les produits assujettis aux restrictions de la loi et 
présentés à la douane, mais non encore dédouanés avant le 1% no- 
vembre 1936, seront considérés comme ayant été mis dans le vom- 
merce par la Centrale, 


France. (Aigérie). — D. réglementant en Algérie importation et le com- 
merce des semences de pommes de terre. — 17 décembre 1936. — J. 
O., n. 299 (21-22 décembre 1936). 


Art. 1%. — Il est interdit à tout commerçant d'importer, de 
transporter en Algérie en vue de la vente, de mettre en vente ou de 
vendre du plant de pommes de terre autrement que dans des emballages 
pourvus d’une étiquette retenue dans le système de fermeture et por- 
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tant, à l'exclusion de toutes autres, les indications suivantes inscrites 
sans abréviation: 

1) Le nom et l'adresse du vendeur; 

2) Le nom de la variété sous lequel le plant de pommes de 
terre est mis en vente; 

3) La pureté de la variété. Cette pureté doit être exprimée 
par le nombre de tubercules appartenant à la variété indiquée sur 
Pétiquette pour 1.000 tubereules de la marchandise; elle ne devra, en 
aucun cas, être inférieure à 990 pour 1.000. 

Le nom de la variété de la pomme de terre peut être accompagné 
de Pun des qualificatifs suivants, à l'exclusion de tous autres: 

Sélectionnée, lorsque le plant est accompagné d’un certificat de 
contrôle établi par un organisme de contrôle sur pied des cultures 
productrices, agréé par le Ministre de l’agriculture. 

Sélectionnée originale, s’il s’agit, en outre, d'une variété créée par 
le vendeur et de plant obtenu par lui ou sous son contrôle; 

4) L’indication de calibrage ou de l’absence de calibrage. 

Le calibrage doit être exprimé par les poids minimum et maxi- 
mum des tubercules livrés ainsi que par leur poids moyen, étant en- 
tendu que poids minimum et poids maximum ne devront pas différer 
du poids moyen de plus de 20 o% pour les tubercules ronds, de plus 
de 30 % pour les tubercules longs, ces tolérances étant toutefois 
portées à 25 % et 35 %, lorsque le poids moyen des tubercules est 
inférieur à 65 grammes. 

Aux termes du présent décret, on entend par tubereules ronds des 
tubercules dont le diamètre maximum est au moins égal aux trois quarts 
de leur longueur, c’est-à-dire à la distance comprise entre l'ombilic 
et le sommet de la couronne. 

Par tubercules longs, les tubercules dont le diamètre maximum 
est inférieur aux trois quarts de leur longueur; 

5) La provenance du plant; la provenance est indiquée par le 
nom du département dans lequel le plant à été récolté ou, s’il s’agit 
de plant importé, par le nom du pays et la région dudit pays où il à 
été récolté. 

Les inscriptions prévues ci-dessus doivent être reproduites dans le 
contrat de vente, dans le double de commission, dans la confirmation. 
de commande s’il en est délivré à l’acheteur au moment de la vente, 
ainsi que dans la facture qui devra être remise obligatoirement à l’ache- 
teur; ces inscriptions devront concorder avec celles qui figurent sur 
l'étiquette. 

Art. 2. — Sans préjudice des dispositions de la loi du 1™ août 
1903 applicable à tout vendeur de marchandises, il est interdit à 
tout commerçant de vendre en Algérie, comme plant de pommes de 
terre, des tubercules impropres à la semence. 
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Sont considérés comme impropres à la semence: 

1) Les tubercules atteints de gale verruqueuse et de tout autre 
parasite ou de maladie faisant l’objet d’une réglementation officielle 
particulière; 

2) Les tubercules atteints de pourriture sèche ou de pourriture 
humide ou de phytophtora ou de meurtrissures graves dans une pro- 
portion supérieure à: 

3 % vil s’agit de tubercules d’un poids moyen supérieur 
à 100 grammes; 

4 % s'il s’agit de tubercules d’un poids moyen compris entre 
65 et 100 grammes; 

5 % S'il s’agit de tubercules d’un poids moyen inférieur à 
65 grammes. 

Art. 3. — Il est interdit d'employer pour désigner une variété 
de pomme de terre de semence une dénomination autre que celle sous 
laquelle la variété est inscrite au catalogue des espèces et variétés, 
dont la publication, prévue à l’article 1* du décret du 16 novembre 
1932, (1) sera faite au Journal Officiel de la République française. 

En conséquence, les variétés nouvelles importées ou non ne peuvent 
être vendues comme pommes de terre de semence qu'après inscription 
au catalogue des espèces et variétés. 

Art. 4. — L'emploi de toute indication ou signe susceptible de 
créer dans l'esprit de l’acheteur une confusion sur la nature, la pro- 
venance, la pureté, la faculté germinative ou l’état sanitaire d’une 
semence de pomme de terre est interdit en toute circonstance et sous 
quelque forme que ce soit, notamment: 

1) Sur les récipients et emballages; 

2) Sur les étiquettes; 

3) Sur les papiers de commerce, enseignes, affiches, tableaux- 
réclames, annonces ou de tout autre moyen de publicité. 

Toute personne qui fait le commerce des semences de pommes de 
terre est tenue d’adresser au Ministre de l’agriculture (service de la 
répression des fraudes), avant toute publicité, un double exemplaire de 
ses catalogues, prospectus et prix courants concernant la vente desdites 
semences. 

Elle pourra être obligée de fournir toutes justifications utiles 
aux agents dûment qualifiés pour établir la sincérité de ses décla- 
rations. 

Art. 5. —- Les dispositions du décret du 4 août 1920, complétées 
par celles des décrets des 21 avril 1921 et 17 février 1925, sont appli- 


(1) V. Annuaire International de Législation Agricole, XXIIème Année, 1932, p. 483. 
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cables pour la recherche et la constatation des fraudes et falsifications 
dans le commerce des semences de pommes de terre et des infractions 
aux dispositions du présent décret. 

Le service administratif de la préfecture qui a reçu les échantil- 
lons prélevés, à exception de celui que l'intéressé a pu conserver 
en dépôt, les transmet à la station d’essai de semences désignée à cet 
effet par le gouverneur général de l'Algérie, où des semences sont prises 
pour leur conservation. Conformément aux dispositions prévues par le 
dernier paragraphe de l’article 16 du décret du 4 août 1920, complété 
par les décrets des 21 avril 1921 et 17 février 1925, les volants sont 
préalablement détachés des talons et annexés au procès-verbal. La 
station d'essai de semences examine l’un des échantillons et effectue, 
en ce qui le concerne, tous les essais qui lui paraissent nécessaires, 
avant de dresser un rapport où sont consignés les résultats desdits 
essais. Ce rapport est adressé au préfet du département intéressé suivant 
la procédure ordinaire. 

Art. 6. — Lorsque le rapport conclut à une présomption de 
fraude, le préfet en saisit le procureur de la République en lui trans- 
mettant le procès-verbal auquel sont annexés les volants des étiquettes, 
et l’informe que les échantillons réservés aux fins d’expertise sont 
conservés par la station d'essais de semences. Ces échantillons sont 
mis à la disposition des experts au cas où l'expertise contradictoire est 
demandée, et ceux-ci, après avoir pris connaissance du rapport de la 
station d'essais de semences et en avoir discuté les conclusions, peuvent 
déposer leur propre rapport sans être tenus de procéder eux-mêmes 
à de nouveaux essais sur les échantillons ainsi mis à leur dispo- 
_ sition. 

Art. 7. — Les dispositions du présent décret sont applica- 
bles aux associations, syndicats et coopératives agricoles pour 
leurs ventes de pommes de terre de semence soit à des agricul- 
teurs, soit à des associations, syndicats et sociétés coopératives 
agricoles. 

Art. 8. — Les dispositions du présent décret sont applicables aux 
semences de pommes de terre en provenance des pays étrangers im- 
portées en Algérie sous le régime des autorisations ministérielles. 
Toutefois, les envois qui ne rempliraient pas les conditions prescrites 
par le présent décret seront refoulés ou détruits au gré des intéressés 
et à leurs frais par les soins du service des douanes. 

Art. 9. — Le Ministre de l’intérieur, le garde des sceaux, Ministre 
de la justice, le Ministre des finances, le Ministre de l’agriculture et 
le Ministre du commerce sont chargés, chacun en ce qui le concerne, 
de l'exécution du présent décret, qui sera publié au Journal 
officiel de la République française et inséré au Journal officiel de 
l'Algérie. 
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Suisse (Confédération). — Arr. du Conseil fédéral relatif à l’utilisation des 
pommes de terre récoltées en Suisse en 1936 et à l’approvisionnement 
du pays en pommes de terre, — le septembre 1936. — R. L. F., n. 31 
(2 septembre 1936). 


Vu Particle 24 de la loi sur l'alcool du 21 juin 1932 (1). 

Art. 1%. — Pour permettre l’utilisation de la récolte indigène de 
pommes de terre sans distillation, la régie des alcools, d'entente avec 
les associations de distillerie, les syndicats et coopératives de produc- 
teurs et de consommateurs et avec le négoce, organise lachat des pom- 
mes de terre indigènes et lcur transport des régions de production vers 
les centres de consommation. 


Art. 2. — La régie des alcools alloue des subsides pour le transport 
des pommes de terre indigènes aux conditions fixées par elle. 

RE g o de ne Lure ad l.e. er r 

Art. 8. — Le présent arrêté entre en vigueur le 10 septembre 


1936. Le département des finances et des douanes est chargé de son 
exécution. 


Uruguay. D. établissant des dispositions réglementant le commerce du 
miel et instituant une Commission consultative d’apiculture. — 23 
juillet 1936. — D. O., n. 8983 (4 août 1936). 


Art. 1%. — A partir de la date d’entrée en vigueur du présent 
décret, pourra faire seulement l’objet de commerce sous le nom de 
«miel d’abeiïlles » le miel qui est le produit pur des abeilles. 

Art. 2. — A cet effet sera considéré comme miel pur, le miel 
dont les qualités et la composition chimique répondent à celles du 
miel obtenu directement des ruches du pays, en se basant sur les 
analyses pratiquées par les Laboratoires de Recherches de la Direc- 
tion de l'Elevage, les laboratoires d'analyse chimique de la Munici- 
palité de Montevideo ou les Laboratoires d’agronomie et les Insti- 
tuts technologiques des Facultés d’Agronomie et d’art vétérinaire. 

Art. 3. — Tout miel confectionné dans des vases et destiné à 
la vente devra porter une étiquette imprimée contenant, outre le nom 
du produit, le nom du producteur ou du vendeur. 

Pourra être désigné sous le nom de miel, le miel pur d’abeilles. 
La qualification de tout autre produit tombant sous la dénomina- 
tion générique de miel sera faite en faisant suivre ce mot par un 
autre mot qui indique la nature du produit. Les caractères des deux 
mots devront avoir les mêmes dimensions, 

Art. 4. — Il est créé une Commission composée des délégués 
de la Société d’Apiculture, de l’Association d’Apiculture, de la Di- 


(1) V. Annuaire International de Législation Agricole, XXIème Année, 1932, p. 677 et 8. 
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rection de l’Elevage, de la Direction de l’Agronomie et de la Muni- 
cipalité de Montevideo. Cette Commission est chargée de donner 
son avis au Ministère de l’Elevage et de l'Agriculture, sur tout ce 
qui concerne l’encouragement et la défense de l’apiculture et de 
collaborer à la parfaite exécution du présent décret. 

Art. 5. — Les propriétaires des locaux où l’on vend, ou emma- 
gasine, le miel seront tenus de permettre l’entrée aux inspecteurs char- 
gés de cette fonction et aux membres de la Commission. Ils devront 
permettre également le prélèvement d'échantillons destinés à être 
analysés. 


Allemagne. — Arr. n. 23 de l'association centrale de l’industrie sucrière 
allemande réglementant le marché du sucre brut. — 20 janvier 1936. — 
V. R., n. 7 (20 janvier 1936). 


Arr. n. 12 de l'association centrale ‘de l’industrie allemande de la bière 
concernant l’approvisionnement en houblon de la récolte 1935. — 
3 mars 1936. — V. R., n. 21 (3 mars 1936). 


Arr. n. 63 de l’association centrale de l’industrie horticole et viticole al- 
lemande réglementant le marché du vin. — 4 mars 1936. — V. R. 
n. 24 (10 mars 1936). 


Arr. n. 65 de l’association centrale de l’industrie horticole et viticole al- 
lemande concernant les tâches, droits et devoirs des offices de vente 
de district. — 23 mars 1936. — V. R., n. 31 (30 mars 1936). 


D. modifiant le d. portant concentration des branches d’activité intéres- 
sées au cycle économique de la pomme de terre. — 9 avril 1936. — 
RGbl., Teil I, n. 40, p. 372 (20 avril 1936). 


Arr. n. 72 de l’association centrale de l’industrie horticole et viticole al- 
lemande réglementant le commerce des asperges. — 21 avril 1936. — 
V. R., n. 38 (22 avril 1936). 


Not. de l’association centrale de l’industrie horticole et viticole allemande 
concernant les conditions commerciales établies par ladite association 
centrale. — 27 mai 1936. — V. R., n. 47 (29 mai 1936). 


Arr. n. 79 de l’association centrale de l’industrie horticole et viticole al- 
lemande concernant la déclaration des ventes də conserves de légumes 
et de fruits. — 8 juin 1936. — V. R., n. 50 (9 juin 1936). 


Arr. de l’office d'administration concernant la reconnaissance définitive 
de lupins exempts d’alcaloïdes. — 15 juin 1936. — V. R., n. 53 (19 
juin 1936). 


Arr. n. 84 de l'association centrale de l’industrie horticole et viticole al- 
lemande réglementant le commerce des baies et champignons sauvages. 
— 19 juin 1936. — V. R., n. 53 (19 juin 1936). 


Arr. n. 22 de l’association économique de l’industrie allemande des den- 
rées sucrées concernant la fourniture et l'emploi du glucose et du sucre 
d'amidon de toute espèce. — 27 juin 1936. — V. R., n. 56 (29 juni 
1936). 


188 IÈ PARTIE — Chapitre II 


Arr. n. 17 de l'association centrale de l’industrie allemande de la bière 
réglementant la vente du houblon de la récolte 1936.— 23 juillet 1936. — 
V. R., n. 65 (23 juillet 1936). 


Arr. n. 18 de l'association centrale de l’industrie allemande de la bière 
concernant la répartition d’orge de brasserie et du malt d'orge de la 
récolte 1936 aux brasseries et malteries. — 23 juillet 1936. — V. R., 
n. 65 (23 juillet 1936). 


Arr. de l'office d'administration concernant la vente des marcottes de 
houblon. — 10 août 1936. — V. R., n. 71 (10 août 1936). 


Arr. n. 29 de l'association économique de l’industrie allemande des den- 
rées sucrées concernant la fourniture et l'emploi de sirop d'amidon, 
de sucre de raisin et de sucre d'amidon de toute espèce. — 11 novembre 
1936. — V. R., n. 104 (11 novembre 1936). 


Arr. n. 29 de l'association centrale de l’industrie sucrière allemande por- 
tant des dispositions visant l’accomplissement des buts de l’industrie 
sucrière allemande. — 23 décembre 1936. — R. V., n. 117 (23 décembre 
1936). 


Argentine. D. n. 77473 portant réglementation relative à la l. n. 12236 
établissant le régime de production, industrie et commerce du maté en 
ce qui concerne le taux de l'impôt variable interne prévu, auquel se rap- 
porte l’alinéa 1), art. 3, de ladite 1. (impôt destiné à des indemnités éven- 


tuelles aux producteurs, ainsi qu'à un fonds de propagande). — 28 février 
1936. — B. O., n. 12507 (5 mars 1936). 


D. n. 80817 complétant le d. du 30 janvier 1925 concernant l’embal- 
lage des marchandises (tout emballage non spécifié dans ledit d. pourra 
être employé pour les produits alimentaires, pourvu qu’il soit convenable 
et autorisé comme tel par la Direction des offices chimiques nationaux) .— 
22 avril 1936. — B. O., n. 12547 (25 avril 1936). 


Australie (Australie du Sud). — Règl. d'application de la l. de 1934 
concernant les fruits secs (emballages). — 30 janvier 1936. — B. A. 
G. G., n. 8 ( 30 janvier 1936). 


Australie (Queensland). — Arr. en Conseil prorogeant pour une période 
de 5 ans, à partir du 1° janvier 1935, la validité des dispositions des 
lois de 1923 à 1930 concernant l’organisation du commerce des fruits. 
— 13 février 1936. — Q. G. G., n. 43 (15 février 1936). 


Règl. modifiant le règl. de 1928 concernant le classement et l'emballage 
des fruits et légumes (marquage des sacs de pommes de terre). — 27 
février 1936. — Q. G. G., n. 50 (29 février 1936). 


Procl. étendant au sucre fabriqué pendant les années 1936 et 1937, l'appli- 
cation des dispositions de la 1. de 1915 concernant l'achat du sucre. 
— 19 mars 1936.— Q. G. G. n. 77 (19 mars 1936). 


Procl. réglementant l’achat par le Gouvernement du sucre de la pro- 
duction de, 1936 et 1937. — 19 mars 1936. — Q:/G;,G:,n.18 (19 
" mars 1936). 


Règl. d'application des 1. de 1923 à 1934 concernant l’organisation du 
commerce des fruits. — 9 avril 1936. — Q. G. G., n. 102 (14 avril 
1936). 


Règl. concernant les boissons alcooliques. — 29 octobre 1936 — Q. G. G. 
n. 99 (29 octobre 1936). 
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Brésil. — L. n. 178 réglementant les transactions concernant lachat 
et la vente de canne à sucre entre les cultivateurs et les usiniers (oblige 
les usiniers de sucre et distillateurs d'alcool à acheter, aux cultivateurs- 
journisseurs, une quantité de canne à sucre égale à la moyenne achetée 
durant une période de cing années) — 9 janvier 1936. — D. O., 
n. 11 (14 janvier 1936). 


Bulgarie. — U. n. 59 approuvant le règl. concernant le fonctionnement 
du bureau pour le contingentement et le contrôle du sucre auprès du 
Ministère de l’agriculture et des domaines. — 29 décembre 1935. — 
D. V., n. 8 (14 janvier 1936) 


Règl. portant réglementation des marchés de fruits et des légumes frais 
(édicté en vertu de l'art. 31 du d.-l. sur les marchés). — 23 mai 1936. 
— D. V., n. 118 (30 mai 1936). 


Règl. concernant l’utilisation des machines appartenant à l'Etat pour 
le triage et le nettoyage des haricots. — 7 août 1936. — D. V. 
n. 185 (18 août 1936). 


Canada (Saskatchewan). — L. modifiant la 1I. de 1934 concernant le 
commerce des produits naturels. — 21 février 1935. — $. P. 8., 25 
Geo. V, ch. 90 (1934-35). 


Chili. — D. n. 611 approuvant le règl. relatif au Livre I de la l. n. 5231 
fixant le texte définitif de la l. concernant les alcools et boissons 
alcooliques ( Dispositions générales; contrôle et impôt concernant les alcools, 
liqueurs et eaux-de-vie, vins et cidres, bières. (Conditions et définitions 
relatives à ces diverses boissons. Importation et exportation). — 31 jan- 
vier 1936. — D. O., n. 17406 (29 février 1936). 


Colombie. — Rés. n. 91-A concernant les analyses de café (celles prescrites 
par les autorités devront avoir lieu dans les laboratoires de la « Federación 
nacional de cafeteros». — 5 août 1935. — D. O., n. 23078 (8 janvier 
1936). 


Espagne. — D. portant application de l'autorisation concédée par lar- 
ticle unique $ D, alinéa c, de la l. du 4 juin 1935 portant emploi exclusif 
des alcools de vin, pour tous les usages. — 24 janvier 1936. — G.M., 
n. 25 (25 janvier 1936). 


D. édictant des règl. relatives aux alcools de vin destinés à tous les 
usages. —- 20 mars 1936. — G. M., n. 87 (27 mars 1936). 


Estonie. O. concernant la fabrication et la classification commerciale 
des boissons et des moûts de boisson préparés avec les produits agrico- 
les. — R. T., n. 94 (1936). 


Etats-Unis d'Amérique (Confédération). — Rés. solidaire modifiant et 
étendant la portée de la 1. du 9 mai 1934 tendant à comprendre les 
betteraves à sucre et la canne à sucre parmi les produits agricoles fon- 
damentaux, en vertu de la l. sur le rétablissement de l’agriculture et 
visant d’autres buts. — 19 juin 1936. — P. R., n. 109, 74th Congress, 
S. J. Res. 278 (1936). 


L. modifiant la L du 10 juin 1930 concernant les denrées agricoles péris- 
sables dans sa forme modifiée. — 19 juin 1936. — P., n. 702, 74th 
Congress, H. R. 8759 (1936). 
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L. visant l'application des dispositions concernant les boissons alcooli- 
ques (21ème amendement de la Constitution). — 25 juin 1936. — P., n. 807- 
74th Congress, H. R. 8368 (1936). 


Etats-Unis d'Amérique (Iles Philippines). — Arr. n. 14 instituant un 
Département pour le sucre de production indigène. — 21 janvier 1936. 
— O. G., n. 18 (11 février 1936). 


Finlande. L. n. 381 modifiant la 1. concernant les boissons alcooliques. 
— 4 décembre 1936. — F. F., n. 381-382 (10 décembre 1936). 


Arr. complétant la liste des denrées, objets et marchandises de première 
nécessité. — J. O., n. 277 (26 novembre 1936). 


D. relatif au contingentement des alcools de betteraves payés au prix de 
parité du sucre. — 10 février 1936. — J. O., n. 37 (13 février 1936). 


France. D. relatif à la revision des contrats d’achats de betteraves et au 
contingentement de la production du sucre. — 12 mars 1936. — 
J. O., n. 62 (13 mars 1936). 


D. relatif à l’échelonnement des enlèvements des vins de la propriété. — 
30 avril 1936. — J. O., n. 104 (2 mai 1936). 


D. relatif à la limitation de la récolte et de la vente de la chicorée à café. — 
8 mai 1936. — J. O., n. 112 (11 et 12 mai 1936). 


D. relatifs à la définition d’appellations contrôlées (vins). — 15 mai 1936. 
— J. O., n. 117 (17 mai 1936). 


D. relatif à la définition d’appellations contrôlés (vins). — 29 mai 1936. — 
J. O., n. 128 (31 mai 1936). 


D. relatifs à la définition d'appellation contrôlée (vins). — 31 mai 1936. — 
J. O., n. 131 (5 juin 1936). 


D. relatif à l’échelonnement des enlèvements des vins de la propriété. — 
12 juin 1936. — J. O., n. 138 (13 juin 1986). 


D. relatif à la définition d’appellations contrôlées «Champagne». — 29 juin 
1936. — J. O., n. 156 (4 juillet 1936). 


Arr. concernant les livraisons à PEtat d’alcools de pommes et de poires 
et d’alcools de cidres et de poirés. — 10 août 1936. — J. O., n. 187 (10 
et 11 août 1936). p. Rectificatif v. J. O., n. 189 (13 août 1936). 


L. tendant à compléter le d. 1. du 28 septembre 1935 sur la vente des rai- 
sins et du vin récoltés dans la Champagne délimitée. — 26 août 1936, — 
J. O., n. 210 (7 et 8 septembre 1936). 


D. relatif à l’échelonnement des enlèvements des vins de la propriété. — 
27 août 1936. — J. O., n. 202 (29 août 1936). 


D. relatif à l’échelonnement des enlèvements de vin de la propriété. — 
25 septembre 1936. — J. O., n. 226 (26 septembre 1936). 


D. fixant les quantités de vin de la récolte de 1936 que les viticulteurs 
sont autorisés à faire sortir de leurs chais. — 6 octobre 1936. — J. O., 
n. 235 (7 octobre 1936). 

D. relatif à l'usage des appellations d'origine contrôlées pour les vins des 
années 1936 et 1937. — le novembre 1936. — J. O., n. 259 (4 novembre 
1936). 
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Arr. complétant la liste des denrées, objets et marchandises de première 
nécessité. — 6 novembre 1936. — J. O., n. 263 (8 novembre 1936). 


Arr. complétant la liste des denrées, objets et marchandises de première 
nécessité, — 12 novembre 1936. — J. O., n. 267 (14 novembre 1936). 


D. relatifs à la définition d’appellations controlées en matière viticole. — 
14 novembre 1936. — J. O., n. 268 (15 novembre 1936). 


D. portant codification des dispositions législatives et réglementaires 
relatives à l'assainissement du marché du vin. — l° décembre 1936. — 
J. O., n. 301. (24 décembre 1936). 


D. relatifs à la définition d’appellations contrôlées. — 8 décembre 1936. — 
J. O., n. 290 (11 décembre 1936). 


France (Algérie). — D. relatif à la standardisation des produits algériens. — 
23 décembre 1936. — J. O., n. 302 (25 décembre 1936). 


France (Indochine). — Arr. abrogeant et remplaçant par de nouvelles dis- 
positions l’arr. du 31 mai 1934 fixant les modalités d'application en 
Indochine du d. du 9 décembre 1933 sur la viticulture et le commerce 
des vins. — 20 mars 1936. — J. O. I. F., n. 25 (25 mars 1936). 


Franee (Maroc). — Arr. viziriel portant réglementation du marché inté- 
rieur des vins ordinaires. — 28 janvier 1936. -— B. O., n. 1214 (31 jan- 
vier 1936). 


Arr. viziriel tendant à réaliser l’assainissement du marché duvin. — 24 
juin 1936. — B. O., n. 1236 (3 juillet 1936). 


Arr. du directeur des affaires économiques relatif à l'application de l’arr. 
viziriel du 24 juin 1936 tendant à réaliser l’assainissement du marché 
des vins. — 3 juillet 1936. — B. O., n. 1239 (24 juillet 1936). 


Arr. viziriel portant modification à l’arr. viziriel du 24 juin 1936 tendant 
à réaliser l'assainissement du marché des vins. — 17 octobre 1936. — 
B. O., n. 1252 (23 octobre 1936). 


Arr. viziriel portant dérogation, en ce qui concerne les vins de la récolte 
1936, à certaines dispositions de l’arr. viziriel du 7 août 1934 portant 
réglementation de la vinification, de la détention, de la circulation et 
du commerce des vins. — 31 octobre 1936. — B. O., n. 1254 (6 no- 
vembre 1936). 


Grande-Bretagne et Irlande du Nord. 


Règl. concernant le classe- 


ment et le marquage des prunes. — 15 juin 1936. — S- R & 0; 
n. 650 (1936). 
Règl. concernant le marquage et le classement des sirops de fruits. — 13 


juillet 1936. — S. R. & O., n. 745 (1936). 


Règl. concernant le classement et le marquage des légumes en conserve. 
— 14 juillet 1936. — S. R. & O., n. 768 (1936). 


Règl. modifiant le règl. de 1932 concernant le commerce des produits 
agricoles (Comité d’étude). — 2 septembre 1936: S. RE" 0.71. 373 
(1936). 


Grande-Bretagne et Irlande du Nord (Ecosse). — Arr. concernant 
le plan réglementant le commerce des framboises (approbation). — 
3 avril 1936. — S. R. & O., n. 315/5. 11 (1936). 
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Kénia. Règl. concernant le classement des haricots. — 4 janvier 1936. — 
Suppl. No. 2 to the O. G., n. 2 (14 janvier 1936). 


Règl. concernant l'inspection des pommes de terre cultivées par les indi- 
gènes. — 18 janvier 1936. — Suppl. No. 3 to the O. Gén. 
(21 janvier 1936). 


Not. gouvernementale n. 400. Règl. concernant le commerce du mais, des 
légumes, du sésame (sesamum indicum) et des pommes de terre produits 
par les indigènes. — 26 juin 1936. — Suppl. No. 28 to the 0. G., 
n. 26, (7 juillet 1936). 


Not. gouvernementale n. 502. Règl. concernant l'amélioration et l’inspec- 
tion des produits des indigènes. — 7 août 1936. — Suppl. No. 35 
to the O. G., n. 32 (18 août 1936). 


Grèce. D. I. n. 5 modifiant et complétant la l. 6028 concernant la 
modification et la codification des 1. sur le Comptoir autonome du 
raisin sec. — 15 août 1936. — J. O., n. 350 (17 août 1936). 


D. 1. modifiant la 1. de 1933 qui confirmait le d. 1. du 22 juillet 1933 
concernant l'institution d’un Bureau pour la protection des figues 
grecques, ete. — 3 septembre 1936. — J. ©., n. 387 (3 septembre 1936). 


D. l. modifiant le d. 1. n. 58 de 1936 et la 1. 5926 sur le Bureau de la pro- 
tection des figues grecques. — 28 novembre 1936. — J. O., n. 526 
(28 novembre 1936). 


Guatémala. — Arr. modifiant sur divers points le règl. de comptabilité 
et contrôle pour l'Office central du café (commerce du café pour le compte 
des producteurs; propagande, frais de propagande, elc.). — 25 janvier 
1936. — D. C. A., Tome XV, n. 78, (5 février 1936). 


D. n. 1787 modifiant l’art. 212 de la 1. concernant les alcools, ainsi que 
les boissons alcooliques ou fermentées (confiscations en cas de contrebande 
ou fraude). — 15 février 1936. — D. C. A., Tome XV, n. 89 (18 fé- 
vrier 1936). 


D. n. 1808 modifiant l’art. 126 de la l. promulguée par le d. n. 1602, 
concernant les alcools et boissons alcooliques et fermentées (quantités 
minima d’eaux-de-vie et de liqueurs pouvant étre demandées aux dépôts). 
— 4 mai 1936. — D. C. A., Tome XVI, n. 54 (7 mai 1936). 


Inde. L. n. XVII modifiant la l. n. XXIV de 1933 visant le contrôle 
du thé. — 27 octobre 1936. — G. I., n. 45, Part IV (7 novembre 1936). 


Inde (Madras). — L. n. IX modifiant, dans certains buts, la l. n. XX 
de 1933 concernant la vente de certains produits agricoles. — 30 mars 
1936. — F. $. G. G., n. 11 (21 avril 1936). 


Italie. — D... royal n. 278 réglementant la production et l'utilisation de 
l'essence de bergamote. — 3 février 1936. — G. U. ,n. 53 (4 mars 1936). 


D. du Chef du Gouvernement n. 258 concernant un Accord économique 
réglementant le commerce en gros du sucre. — 14 février 1936. — G. 
U., n. 49 (28 février 1936). 


D. du Chef du Gouvernement n. 259 concernant un Accord économique 
réglementant le commerce en détail du sucre. — 14 février 1936. — 
G. U., n. 49 (28 février 1936). 
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L. n. 899 portant conversion en l., avec modifications, du d.-l. royal du 
2 décembre 1935, n. 2085, instituant un monopole d'Etat pour les 
bananes. — 6 avril 1936. — G. U., n. 123 (28 mai 1936). 


D. l. royal n. 1591 réglementant la production et le commerce des essences 
d'agrumes. — 20 avril 1936. — G. U., n. 203 (2 septembre 1936). 


D. royal n. 1508 portant un règl. d'administration et de comptabilité 
pour l’Exploitation du Monopole Royal des bananes. — 18 juin 1936. 
— G. U., n. 189 (17 août 1936). 


D. ministériel déterminant les quantités maxima de sucre de mélasses 
que les fabriques de sucre indigènes pourront fabriquer et mettre 
en vente pendant la campagne 1936-37. — 31 août 1936. — G. U., 
n. 225 (28 septembre 1936). 


D. ministériel portant des dispositions réglementant la production et 
le commerce des essences d’agrumes. — 5 octobre 1936. — G. U., 
n. 239 (14 octobre 1936). 


Japon. Arr. n. 6 du Ministère de l’agriculture et des forêts portant 
le règl. concernant le contrôle de la manufacture du thé. — 12 juin 
1936. — K., n. 2832 (12 juin 1936). 


Mexique. — Arr. créant une Commission chargée d'étudier la réfrigéra- 
tion des fruits et légumes pour le ravitaillement du District fédéral, 
ainsi que l’organisation des producteurs et vendeurs desdites mar- 
chandises. — 17 mars 1936. — D. O., Tome XCV, n. 31 (6 avril 
1936). 


C. n. 514-8-183 réglementant le maniement de l'alcool par les magasins 
généraux de dépôt. — 20 août 1936. — D. O., Tome XCVII, n. 49 
(26 août 1936). 


Règl. concernant l'enregistrement des boissons et comestibles, vendus 
en récipients ou paquets fermés, etc. — 21 août 1936. — D. O., 
Tome XCVII, n. 53 (31 août 1936). 


. Norvège. — Rés. royale portant des prescriptions concernant les sirops 
(de baies et de fruits) et leurs succédanés, ete. — 27 mars 1936. — 


N. L., n. 13, p. 360 (2 avril 1936). 


Pays-Bas. Six d. se rapportant à la 1l. de 1935 concernant les mar- 
chandises. (Dispositions principales relatives au contrôle de la compo- 
sition, etc. des aliments et boissons: modalités du contrôle. Echantillons. 
Publication des arrétés des communes. Services de contrôle communaux 
et provinciaux, etc.). — 22 février, 2 et 3 mars, 15 avril 1936. — 
Stbl., n. 841, 842, 844, 846, 850 et 881 (6 mars, 17 mars, II mars, 
28 avril 1936). 


D. visant l'application, au café, de l’art. 11 de la l. de crise agricole, 
dite de 1933 (prévoit comme condition, pour la mise dans le commerce 
du café importé, le paiement de certaines sommes, ete.) — 6 avril 1936. 
— Stbl., n. 750 (14 avril 1936). 


Indes Néerlandaises. Arr. fixant (à 1.400.000 fonnes, en relation 
avec l’art. 13 de la réglementation pour 1937-39) la production annuelle 
du sucre pour la récolte 1937. (t. a. Arr. concernant la production an- 
nuelle du sucre en 1937). — 30 janvier 1936. — Stbl. N. I., n. 44 
(30 janvier 1936). 


O. modifiant et complétant lo. de crise concernant le thé — Stbl. 1933 
n. 203 — (concerne la définition des entreprises de thé, le permis pour 
la sortie du thé hors des entreprises et la somme payable à cet effet 


13. — Annuaire Int. Lég. Agr. 1936. 
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calculée selon un montant unitaire par 100 kg. de thé sec sortis dans la 
campagne précédente; la prorogation des mesures concernant les péna- 
lités, ete.). -— 22 février 1936. — Stbl. N. I., n. 73 (25 février 1936). 


O. modifiant et complétant lo. de crise concernant le café et le cacao 
— 1933 Stbl. n. 205 — sous sa forme déjà modifiée par l’o. du 10 oc- 
tobre 1935 (concerne la faculté accordée au Gouverneur général de ré- 
duire dans certains cas le montant unitaire par 100 kg. sortis des en- 
treprises dans la campagne précédente, montant payable pour Vobtention 
du permis de sortie, etc). — 22 février 1936. — Stbl. N. I., n. 75 
(25 février 1936). 


D. du Gouverneur Général mettant en vigueur, à partir du l° sep- 
tembre 1936, les pénalités prévues aux articles 12 et 13 de lo. con- 
cernant le thé durant la crise (Stbl. 1933, n. 203), en ce qui a trait 
aux transports non autorisés, hors des exploitations, de thé et de thé 
en feuilles, en relation avec l’art. 1, I, de l'o. du 22 février 1936. — 
— 28 août 1936. — Stbl. N. I., n. 466 (1936). 


D. du Gouverneur Général mettant en vigueur, à partir du 1°% sep- 
tembre 1936, les pénalités prévues aux art. 12 et 13 de lo. concernant 
le café et le cacao durant la crise (Stbl. 1933, n. 205), en ce qui à 
trait aux transports non autorisés, hors des établissements, de café 
et cacao en grains, et spécialement au café sortant des entreprises 
visées à l’art. 3 de l'o. du 22 février 1936.— 28 août 1936. — Stbl. 
N. I., n. 467 (31 août 1936). 


Pérou. Rés. modifiant les trois premiers articles du d. du 13 janvier 
1931 concernant les amendes applicables, en cas d'infractions aux 
dispositions relatives à la composition des boissons alcooliques. — 1° 
août 1936. — E. P., IIIème trimestre, n. 171 (7 août 1936). 


Portugal. — Arr. n. 8276 fixant les caractéristiques de différents vins ré- 
gionaux destinés à l'exportation. — 14 novembre 1935. — D. d. G., 
Lère série, n. 264 (14 novembre 1935). 


D. n. 26363 permettant l'entrée des vins courants dans la région déli- 
mitée des vins verts et leur vente au détail dans la même région. — 
19 février 1936. — D. d. G., 1ère série, n. 41 (19 février 1936). 


D. n. 26765 réglementant les conditions auxquelles doivent satisfaire 
les fruits vendus dans les marchés, ainsi que leur conditionnement 
et les récipients à employer. — 9 juillet 1936. — D:.d.:G..1t7%.série, 
n. 159 (9 juillet 1936). 


D. l. n. 26773 autorisant jusqu’au 31 décembre 1936 une tolérance de 
00,3 d’acidité volatile, exprimée en acide acétique, dans la vente des 
vins de consommation interne. — 10 juillet 1936. — D. d. G., Iñe gé- 
rie, n. 160 (10 juillet 1936). 


D. L n. 26899 réglementant la quantité de vin de Porto pouvant être 
exportée, vendue ou cédée par voie d'échange ou d’emprunt, dans 
une même année civile, par un commerçant. — 19 août 1936. — 
D. d. G., l'e série, n. 194 (19 août 1936). 


D. l. n. 27002 modifiant certaines dispositions réglementant le syndicat 
des magasiniers de vins. — 12 septembre 1936. — D.d. Gr, 1 gérie, 
n. 215 (12 septembre 1936). 


Arr. n. 8550 modifiant la date fixée à l’art. 1% du d-l. n. 26078, à partir 
de laquelle peuvent être vendus les vins de consommation (nouvelle 
date: 1° décembre). — 13 novembre 1936. — D. d. G, lèe gérie, 
n. 267 (13 novembre 1935). 
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D. 1. n. 27315 fixant les caractères que doivent posséder jusqu’au 31 
décembre 1937 les vins destinés à la consommation intérieure. — 10 
décembre 1936. — D. d. G., le série, n. 289 (10 décembre 1936). 


Roumanie. — D. royal n. 2541 réglementant l’importation et l'emploi 
de la saccharine et des matières sucrées. — 10 novembre 1936. — 
M. O., n. 263 (11 novembre 1936). 


Suède. — Arr. royal n. 600 prorogeant l'application de l’arr. du 30 juin 
1934, n. 392, concernant les achats, pour le compte de l'Etat, de pro- 
duits agricoles, ete. — 11 décembre 1936. — S. F., n. 600 et 601 
(17 décembre 1936). 


Union des Républiques Soeialistes Soviétiques. — Arr. du CAC. P. 
et du C. C. P. C. P. (b) concernant la stipulation des contrats pour les 
betteraves à sucre de la récolte de 1936. — 17 février 1936. — 
S. Z. R., n. 13, texte 109 (23 mars 1936). 


Arr. n. 77 du S.T.D. portant des mesures en vue de favoriser la 
circulation des marchandises au détail. — 17 février 1936. — S.Z.R., 
n. 12, texte 105 (19 mars 1936). 


Arr. n. 542 du C. C. P.concernant l’approvisionnement en produits hor- 
ticoles d’après le plan gouvernemental pour 1936. — 21 mars 1936. — 
S.Z. R., n. 20, texte 180 (11 mai 1936). 


Arr. n. 988 du C. C. P. amendant le système de financement de la circu- 
lation des marchandises. — 4 juin 1936. — S. Z. R., n. 31, texte 278 
(26 juin 1936). 


Arr. n. 1234 du C.C.P. ratifiant les Instr. jen vue de la réalisation 
des nouvelles modalités pour le financement de la circulation des 
marchandises. — 11 juillet 1936. — S.Z. R., n. 41, texte 354 (16 
août 1936). 


Arr. n. 1421 du C.C.P. complétant Parr. du C.C.P. du 4 juin 1936 
«amendant le système de financement de la circulation des marchan- 
dises». — 5 août 1936. — S. Z. R., n. 44, texte 380 (29 aoùt 1936). 


Uruguay. D. modifiant, pour l’année 1935, la réglementation concer- 
nant le commerce des flegmes de fruits, ainsi que des flegmes de marc 
ou de lie de vin (qualités et prix, ete). — 18 mars 1935. — D. 210; 
n. 8580 (26 mars 1935). 


D. reportant au 30 mai 1937 la date d'entrée en vigueur de la disposi- 
tion, contenue dans le d. du 3 juin 1936, interdisant la vente, dans des 
récipients supérieurs à 1 litre, de boissons alcooliques titrant plus 
de 350 (sauf les anis, apéritifs, etc.). — 6 août 1936. — D. O., n. 8989 
(11 août 1936). 


D. réglementant le commerce et la distillation des flegmes de vin, de 


mares et de lies. — 26 novembre 1936. — D. O., n. 9085 (2 dé- 
cembre 1936). 


Yougoslavie. Règl. visant l'application des dispositions concernant 
le droit de débiter et de vendre des boissons alcooliques, dispositions 
contenues dans le n. 62 du tarif des taxes relatif à la 1. sur les taxes, 
modifiée par l'alinéa e) § 26 de la l. de finances pour 1936-37 (en 
annexe: modèles de licences à délivrer aux débitants et vendeurs, et mo- 
dèles d’autres documents). — 24 avril 1936 — S. N., n. 117-XXV 
(2 mai 1936). 
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CHAPITRE III. 


COMMERCE DES SEMENCES 


Argentine. — D. n. 75609 portant réglementation relative aux art. 22 
à 27 de la l. n. 12253 (contrôle de la production et de la vente des 
semences de céréales et d’oléagineux). — 25 janvier 1936. — B. O., 


n. 12480 (31 janvier 1936). 


Art. 1%. — Il est constitué un Registre des semences contrôlées 
des céréales et des oléagineux, sous la dépendance du Ministère de 
l'Agriculture, dont la mission sera d'exécuter ou de faire exécuter les 
dispositions s’y référant de la loi n. 12.253, en harmonie avec la 
présente réglementation. 

Art. 2. — Le Registre des semences contrôlées sera tenu par 
le personnel technique designé par le Ministère de l'Agriculture, et 
aura les fonctions suivantes: 

a) tenir le Registre des sélectionneurs, des producteurs et des 
importateurs de semences de céréales et des oléagineux; 

b) se charger des inspections des établissements enregistrés; 

c) distribuer le matériel d’essai, exercer le contrôle et coordon- 
ner les résultats du réseau officiel des essais sur le territoire; 

d) publier annuellement le catalogue des variétés approuvées 
dont la culture est conseillée et organiser la propagande pour leur 
développement et pour l'élimination des variétés déclarées impropres 
par le Tribunal de contrôle. 

Art. 3. — Il est constitué un Tribunal de contrôle des semences, 
présidé par un membre de la Commission nationale des grains et des 
élévateurs, et composé du Chef du Registre officiel des semences 
contrôlées, du Chef de la Section Phytotechnique, du Chef du Labo- 
ratoire expérimental de meunerie et de panification, du Chef de la 
Division d'analyse et de classification commerciale des semences, du 
Chef des agronomes régionaux du Ministère de l'Agriculture, de 
deux représentants des producteurs et deux représentants des sélec- 
tionneurs. Ces quatre derniers seront désignés par le Ministère de 
l'Agriculture qui les choisira parmi les trois candidats proposés par 
les institutions et les personnes inscrites dans le registre respectif; 
ils seront renouvelés tous les deux ans et pourront être réélus. 

Art. 4. — Les fonctions du Tribunal de contrôle des semences 
seront: 

a) d'examiner les renseignements techniques fournis par le 
Registre officiel des semences contrôlées, la section phytotechnique, 


COMMERCE DES SEMENCES 197 


le laboratoire expérimental de meunerie et panification, les divisions 
d'analyse et classification commerciale des semences, des agronomes 
régionaux et de phytopathologie, ainsi que les institutions officielles 
et les établissements particuliers qui complètent le réseau officiel d’es- 
sais territoriaux, sur le comportement et la valeur des variétés exis- 
tantes et des nouvelles plantes sélectionnées; 

b) Proposer au Ministère de l’agriculture, à la suite de l’étude 
des renseignements susdits: l'élimination du commerce de toute 
variété existante dont la fixité ne serait pas suffisante; la mise dans le 
commerce de nouvelles variétés dans le cas où, par leur rendement, 
qualité et résistance aux maladies, elles constituent une amélioration 
sur les variétés existantes; la liste des variétés conseillées en établis- 
sant périodiquement le tableau de distribution des dites variétés; 

c) Résoudre les différends d’ordre technique qui se produiront 
entre le Registre officiel des semences contrôlées, les services techni- 
ques indiqués à l’article 4 alinéa a) et les sélectionneurs, producteurs 
etimportateurs; 

d) Accepter ou refuser les inscriptions quand il y a une raison 
fondée pour cela; 

e) Etablir le plan méthodique des essais comparés de rendement, 
d'adaptation, de résistance aux maladies, de l’époque d’ensemence- 
ment ete. qui sera appliqué par le réseau officiel des essais territoriaux 
complété par la Section phytotechnique et par les institutions officielles 
et les établissements particuliers qui collaborent au plan. Il appartient 
au Registre officiel des semences contrôlées de distribuer le matériel 
nécessaire pour les essais ainsi que d'exercer le contrôle et de coordon- 
ner ses résultats. ÿ 

Art. 5. — Les institutions officielles et privées qui s’adonnent à 
la production de semences de céréales et d’oléagineux devront s’ins- 
crire dans le Registre officiel des semences contrôlées qui sera établi 
par le Ministère de l’agriculture. 

Art. 6 — En remplissant la demande d'inscription, l'intéressé 
devra préciser s’il s’agit d’un établissement de sélection (criaderc) 
où de production de graines (semillero). 

Art. 7. — Quand il s’agit d’un importateur de variétés étrangères, 
l'inscription devra être faite à ce titre et l’importateur devra se confor- 
mer aux dispositions établies pour les producteurs dans le présent rè- 
glement. 

Art. 8. — Si le requérant possède à la fois plusieurs établissements 
de sélection ou de production de graines, il faudra inscrire séparément 
chaque établissement dans le Registre officiel des semences contrôlées. 

Art. 9. — Aux effets dudit Registre, on entend par «criadero » 
tout établissement s’adonnant à la multiplication de semences d’ori- 
gine par «sélection généalogique ». 
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La direction technique de l'établissement de sélection sera confiée à 
un ingénieur agronome spécialisé en phytotechnie, ayant un diplôme 
national ou assimilé, ou bien ladite direction pourra être confiée à 
toute personne dont la compétence aura été reconnue par le Tribunal 
de contrôle. 

Art. 10. — Aux effets dudit Registre, on entend par «semillero» 
tout établissement s’adonnant à la production, pour la vente, de se- 
mences de variétés approuvées par le Tribunal de contrôle. 

La direction technique de l’établissement de production de se- 
mences sera confiée à un ingénieur agronome ou à une personne dont 
la capacité aura été reconnue par le Tribunal. 

Art. 11. — Les établissements de production de graines et les 
établissements de sélection devront tenir les registres à feuilles numé- 
rotées prescrits par le Registre officiel. 

Art. 12. — Les inscriptions des établissements doivent être re- 
nouvelées chaque année aux effets du contrôle et du payement des 
droits de douane établis à l’art. 30 du présent règlement. 

Art. 13. — Les établissements de sélection devront inscrire sépa- 
rément chacune des « sélections » qu'ils produisent en vue de la vente 
en remplissant le formulaire spécial fourni par le Registre. 

Art. 14. — Les inscriptions dont il est question à l’article pré- 
cédent devront être effectuées tous les ans pendant les mois de février 
et mars pour le blé, l’avoine, le seigle, l'orge et le lin, et pendant les 
mois de juillet et août pour le maïs, le tournesol et l’alpiste. 

Art. 15. — Seuls les établissements de sélection pourront inscrire 
les « sélections généalogiques» de céréales et d’oléagineux, et la sélection 
devra être nécessairement faite dans le pays. 

Par «sélection généalogique» on doit entendre uniquement le 
produit obtenu par une sélection méthodique, réalisée par des travaux 
basés sur des principes de génétique et dont l’origine et le comporte- 
ment puissent être prouvés par les registres de sélection et d’autres 
documents de culture. 

Art. 16. — Quand on voudra inscrire de nouvelles « sélections », 
il sera nécessaire de prouver, d’après les registres de l'établissement de 
sélection, que des améliorations ont été réalisées par rapport aux 
variétés existantes. 

Art. 17. — Les « sélections » approuvées par le Tribunal, confor- 
mément à l’article 4, entreront dans la catégorie des variétés com- 
merciales, et le producteur de la variété est autorisé à en commencer 
la diffusion, à titre provisoire, jusqu’à ce que l’autorisation définitive 
lui soit délivrée. En cas de refus de l’autorisation définitive par le 
Tribunal, la variété devra être retirée de la vente. 

Art. 18. — Les variétés commerciales provisoirement approuvées 
seront inscrites à titre définitif dans le catalogue publié annuel- 
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lement par le Registre officiel quand le Tribunal aura contrôlé défini- 
tivement leur valeur agricole et leur zone de diffusion sur la base des 
résultats de la grande culture. 

Art. 19. — En cas d'introduction de variétés étrangères, celles-ci 
ne pourront être répandues sans avoir été soumises au préalable aux 
mêmes conditions que les sélections obtenues dans le pays et qui 
sont visées à l’article 17. 

Art. 20. — Les établissements de production de graines devront 
inscrire la totalité de leurs cultures soumises au contrôle; dans les éta- 
blissements où le «semillero» constituera seulement une section 
de l'établissement total, une séparation devra être faite tant 
de la superficie cultivée sous contrôle que des dépôts de graines 
récoltées. 

La superficie totale cultivée soumise au contrôle ne pourra être 
inférieure à 50 hectares pour chaque établissement. 

Art. 21. — Dans le cas où un membre du Tribunal de contrôle 
est partie intéressée à toute question soumise à l'examen dudit Tribunal, 
il aura le droit d'exprimer son avis mais sans droit de vote. 

Art. 22. — Les établissements de sélection, les établissements de 
production de graines et les importateurs inscrits dans le Registre 
officiel seront soumis, aux effets de la propagande des semences, à 
la loi n° 11.275 sur l'identification des marchandises. 

Art. 23. — Les établissements de production de graines ne pour- 
ront multiplier que les semences obtenues de chaque variété sélection- 
née par l'établissement de sélection et par l’importateur inscrits dans 
le Registre officiel. 

Seule sera autorisée la vente de semences de première, seconde et 
troisième multiplication, et dans chaque cas on sera tenu d'indiquer 
à quelle multiplication appartient la semence mise en vente. 

Art. 24 — On entend par «semence originale» celle qui aura 
été produite et conservée pure par un établissement de sélection inscrit 
dans le Registre officiel et dont la vente aura été autorisée par le 
Ministère de l Agriculture. 

Art. 25. — Les établissements de sélection et les établissements de 
production de graines dont l'inscription a été acceptée seront inspec- 
tés aux époques établies par le Tribunal de contrôle. 

Art. 26. — L’inspection des sélections réalisées par les établis- 
sements de production de graines portera sur les variétés figurant dans 
la dernière liste approuvée par le Tribunal de contrôle. 

Art. 27. — Les semences dont la vente à été autorisée devront 
être emballées dans des sacs neufs de toile résistante. Chaque sac devra 
être plombé et accompagné d’une copie du certificat délivré par le Re- 
gistre Officiel. Aux effets de la délivrance dudit certificat, les établis- 
sements de sélection et les établissements de production de graines 
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dëvront déposer au siège du « Registre» des échantillons des semences 
mises en vente. 

Les inscriptions imprimées sur les emballages devront être approu- 
vées au préalable par le Registre. 

Art. 28. — D’inexécution des dispositions du présent Règle- 
ment de la part des établissements ou personnes inscrits dans le 
Registre officiel les rendra passibles des pénalités établies à l’article 
29 de la loi n. 12.253. 

Art. 29. — A partir du 1* février 1936 sera ouvert le Registre 
officiel des semences contrôlées des céréales et des oléagineux, et 
toute vente de semence qui ne sera pas conforme aux dispositions 
du présent règlement sera interdite. Aux effets du contrôle, on doit 
entendre par «semence » les graines de céréales et d’oléagineux de- 
stinées à l'ensemencement. 

Art. 30 à 32. — Dispositions pénales. 

Art. 33 an3 7T Dispositions transitoires. 


Argentine. — D, n. 85193 portant réglementation relative à la l. n. 12297 
autorisant lachat de semences de pommes de terre à l'étranger, — 
26 juin 1936. — B. O., n. 12619 (27 juillet 1936). 


Art. 1” — Le Marché National des pommes de terre ouvrira 
un registre dans lequel seront inscrites les demandes des agriculteurs 
intéressés à l’achat de semences de pomme de terre, autorisé par la 
loi n. 12.297, et dans lequel figureront la quantité demandée, le 
nom et le prénom du requérant et le nombre d'hectares qu’il doit 
cultiver. 

Les demandes seront présentées directement. à l Administration 
du dit Marché; elles pourront être faites par lettre, et elles devront 
être accompagnées d’un dépôt de garantie de vingt cinq pesos ($ 25- 
m/n), monnaie nationale, par millier de kilos demandés, ou bien à 
l'Inspecteur de la Section de certification des semences de pommes 
de terre, détaché à Balcarce, de même qu'aux agronomes régionaux 
du Ministère de l'Agriculture, détachés dans les zones propres à la 
production des semences, qui remettront les dites demandes directe- 
ment au Marché National des pommes de terre, pour qu’elles soient 
prises en considération. 

Art. 2. -— Le terme maximum fixé pour la présentation des 
demandes est le 15 du mois d'août et, pour la réception de la se- 
mence de pomme de terre à Buenos Aires, le 31 octobre de l’année 
courante. 

Art. 3. — Le Marché National des pommes de terre, après 
inspection sanitaire favorable, procédera à la réception des semences 
qui arrivent dans le Pays et à leur expédition et distribution aux 
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agriculteurs dont les demandes auront été acceptées, en donnant la 
préférence à ceux qui seront inscrits à la Section chargée de la certi- 
fication des semences de pommes de terre du Ministère de l’Agricul- 
ture-et qui sont disposés à se soumettre au règlement établi par le 
dit Service pour la production de la semence. 

Art, 4. — La vente de la semence sera faite au prix coûtant, 
augmenté des frais encourus pour le triage, la classification, le trans- 
port et la livraison à destination de l'intéressé et pourra être ef- 
fectuée au comptant ou à terme, jusqu’au 31 octobre 1937, sur 
option de l'intéressé, en ajoutant, dans le dernier cas, l’intérêt cou- 
rant de la Banque de la Nation argentine, et en garantissant l’opé- 
ration au moyen d’un gage agricole. 

Art. 5. — Les opérations concernant le recouvrement des effets 
signés, en cas de vente à terme, seront à la charge de la Banque 
de la Nation Argentine. 

Art. 6. — La quantité maximum qui pourra être vendue à 
terme est fixée à trente mille kilos. Ceux qui désirent acheter au 
comptant une quantité supérieure pourront inscrire leur demande 
qui sera satisfaite dès que les: demandes de quantités inférieu- 
res à la dite auront été couvertes et pourvu que le total des 
demandes ne dépasse pas le crédit accordé en vertu de la loi 
na 12:297; 

Art. 7. — Sur la base de la quantité de semence demandée 
et inscrite sur le Registre du Marché National des pommes 
de terre, le Ministère de l'Agriculture enjoindra aux Ambassades 
et Légations ou représentants du pays à Fétranger d’acheter, 
~ conformément aux usages commerciaux en vigueur dans les pays 
de production, les semences de pomme de terre aux cultivateurs 
recommandés par le Service Technique du Ministère, détaché à cet 
effet. 

Art. 8 — Le personnel technique du Ministère de l’agricul- 
ture à l'étranger inspectera les cultures de pommes de terre inscrites 
dans les Services de certification des semences, en donnant la préfé- 
rence aux semences produites par les Institutions officielles, et il 
sera tenu de renseigner les Ambassades, Légations ou représentants 
accrédités dans les pays respectifs sur les avantages offerts par les 
variétés dont il recommande lachat. 

Art. 9. — Les représentants diplomatiques ou consulaires à 
l'étranger utiliseront les services d'inspection les plus appropriés pour 
garantir le parfait état du produit au moment de l’embarquement, 
qui devra être effectué sur des bateaux à vapeur pourvus de cales 
qui assurent le transport dans de parfaites conditions. 

Art. 10. — Les Gouvernements Provinciaux, les organismes agri- 
coles, les agriculteurs et les importateurs pourront solliciter, par 
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l'intermédiaire du Ministère de l’agriculture, l’avis des techniciens 
délégués à l'étranger pour tout achat de semences qu'ils désirent ef- 
fectuer directement. 

Art. 11-12. — . . 


Lettonie. — L. concernant la réglementation du marché des graines de 
trèfle, de fléole, des graines fourragères et des pommes de terre d’exporta- 
tion. — 10 septembre 1935. — V. V., n. 208 (13 septembre 1935). 


Art. 1%, — I’Etat prévoit chaque année dans le budget les 
moyens pour la réglementation du marché des graines de trèfle, de 
fléole, des graines fourragères et des pommes de terre d’exportation. 

Art. 2. — Les droits d'importation et d'exportation des graines 
de trèfle, de fléole, des graines fourragères et des pommes de terre 
d'exportation appartiennent seulement à la Société anonyme «L’ex- 
portation centrale des graines de Lettonie», dont les statuts sont 
approuvés par le Cabinet des Ministres. 

Remarque. — Dans des cas particuliers, le Ministère de lagri- 
culture peut autoriser aussi d’autres sociétés, unions et firmes à 
se livrer à l'importation et à l'exportation des graines mentionnées par 
le présent article. 

Art. 3. — Tous les ans, au début de la saison, le Cabinet des 
Ministres, sur la proposition du Ministre de l’agriculture, fixe les 
prix de base qui doivent être payés par la Société anonyme «L’ex- 
portation centrale des graines de Lettonie » aux producteurs de graines 
de trèfle, de fléole, de graines fourragères et de pommes de terre 
d'exportation. Le Cabinet des Ministres peut faire abaisser ou aug- 
menter les prix du marché des graines, fixés pour la saison, en tenant 
compte des variations des prix des pays importateurs de graines. 

Art.4. — La Société anonyme « L’exportation centrale des grai- 
nes de Lettonie », étant chargée par le Ministère de l’agriculture de 
l'achat et de la vente des graines de trèfle, de fléole, des graines 
fourragères et des pommes de terre, est tenue de dresser à la fin de 
la saison, les comptes des opérations faites et de les soumettre 
au Ministère de l’agriculture. En dressant les comptes, il convient 
de tenir compte des dépenses faites pour la fourniture, le transport, 
la conservation et le commerce suivant les dispositions du Ministre 
de l’agriculture. Si les comptes font apparaître un déficit, ce der- 
nier est couvert par des ressources prévues à l’article 1° par ordon- 
nance du Ministre de l’agriculture. 

Art. 5. — En vue de l’application de la présente loi, des instruc- 
tions seront édictées par le Ministre de l’agriculture. 

Est abrogée la loi sur le décompte d'importation. (Recueil des 
lois: 1929, 241; 1930, 196; 1934, 211). 

La présente loi entre en vigueur le 16 septembre 1935. 


COMMERCE DES SEMENCES 203 


Suède. — L. n. 54 modifiant les art. 3 et 7 de la l. du 14 juin 1928, 
n. 289, concernant le commerce des graines de semence. — 20 mars 
1936. — $S. F., n. 54-55 (21 mars 1936). 


Est abrogé le dernier alinéa de l’article 3 de la loi du 14 juin 
1928 (1) concernant le commerce des graines de semence; l’article 7 
de la même loi est modifié comme suit: Les graines de trèfle rouge ... 
plombées par l'Etat. 

De même ne peuvent pas être mises en vente les mélanges de 
graines, quand la proportion des graines de mauvaises herbes est 
quatre fois supérieure à celle qui est tolérée par les prescriptions édic- 
tées concernant le plombage d'Etat pour les graines de fléole. 


Allemagne. — Troisième disposition d'application de larr. du 26 no- 
vembre 1934 de la corporation de l'alimentation du Reich concernant 
la production et le commerce des semences de trèfle et de graminées 
et des légumineuses fourragères. — 2 janvier 1936. — ND o RZ 
(6 janvier 1936). 


Règl. fondamentales pour la reconnaissance des semences agricoles. — 
12 mars 1936. — V. R., n. 25 (14 mars 1936). 


Arr. n. 2 de l'office administratif du Chef des paysans du Reich con- 
cernant la production et la vente des semences de trèfle de graminées 
et des légumineuses fourragères. — 6 avril 1936. — MeRa 10: #99 
(8 avril 1936). 


Règl. fondamentales pour la reconnaissance des semences de plantes 
oficinales et aromatiques. — 12 mai 1936. — V. R., n. 44 (14 mai 
1936). 


Premières dispositions d'application de Farr. réglementant la production 
et la vente des semences de trèfle et de graminées et des légumineuses 
fourragères. — 11 juillet 1936. — V.R., n. 61 (15 juillet 1936). 


Premières dispositions d'application de Parr. réglementant la production 
et le commerce des semences de raves fourragères. — 11 Juillet 1956. 
— V. R., n. 61 (15 juillet 1936). 


Arr. du Chef des Paysans du Reich, office d'administration, concernant 
la création de stations de multiplication (de céréales de semence) avec 
vente de leurs propres produits. — 7 août 1936. — VARSE ‘10 
(7 août 1936). 


Arr. de l'office d'administration concernant la procédure d'admission 
(dans le commerce) de semences de qualité marchande à l'exception des 
pommes de terre. — 20 août 1936. — V.R., n. 76 (20 août 1936). 


Arr. de l'office d'administration concernant la vente des semences des- 
tinées au commerce de betteraves fourragères de production indigène 
(offre obligatoire à l'office des semences). — 22 août 1936. — YV. R., 
n. 78 (25 août 1936). 


(G) V. Annuaire International de Législation Agricole, XVIIIème Année, 1928, p. 112. 


204 [1ème PARTIE — Chapitre III 


Arr. de l'office d'administration portant des règl. fondamentales pour 
l’admission de variétés (de plantes) dans le commerce. — 12 novembre 
1936. — V.R., n. 109 (24 novembre 1936). 


L. portant des dispositions visant à garantir les crédits résultant de 
l’approvisionnement en semences et en engrais. — 19 novembre 1936. 
RODE Telki En 2107: p. 939 (21 novembre 1936). 

(Cette l. est identique au texte de la l. du 15 novembre 1934 sur le même 
sujet publiée dans l'Annuaire International de Législation agricole 
XXIVime Année, 1934, p. 670. Elle applique les mêmes dispositions 
aux récoltes de 1937, 1938 et 1939). 


Argentine. D. n. 76148 complétant l’art. 29 du d. n. 75609 du 25 jan- 
vier 1936 instituant le registre officiel des semences contrôlées de céréa- 
les et oléagineux (le registre s’ouyre le 1° février 1936: à partir du 
1er janvier 1937, la vente de toute semence non réglementaire sera inter- 
dite). — 4 février 1936. — B. O., n. 12552 (2 mai 1936). 


D. n. 76436 modifiant l’art.10 du d. réglementant la l. n. 11281 con- 
cernant le contrôle de l'emploi effectif des semences importées (ledit 
contrôle ne sera fait par l’agronome régional que lorsque les lots vendus 
par les maisons d'importation sont supérieurs à 100 kg: pour les lots 
inférieurs, la justification aura lieu à l’aide de simples documents), — 
11 février 1936. — B. O., n. 12554 (5 mai 1936). 


D. n. 77114 autorisant le Ministère de l’agriculture à acheter jusqu’à 
40.000 tonnes de semences de blé et jusqu’à 25.000 tonnes de se- 
mences de lin, et désignant une commission chargée de vendre les- 
dites semences aux agriculteurs. — 22 février 1936. — B. O.. n. 12563 
(15 mai 1936). 


D. n. 82526 établissant les conditions que devront remplir les person- 
nes, entreprises, ou institutions, désireuses de produire, pour la vente, 
des semences d’« herbe du Soudan » ou «Soudan grass» et de sorgho 
sucré. — 15 mai 1936. — B. O., n. 12619 (27 juillet 1936). 


L. n. 12297 autorisant le Gouvernement à dépenser jusqu’à 1.500.000 
pesos pour lachat à l'étranger de semence de pommes de terre. — 
24 juin 1936. — B. O., n. 12602 (6 juillet 1936). 


D. n. 91422 fixant à 20 pesos par quintal le prix de la semence sélec- 
tionnée de riz produite par les établissements dépendant du Ministère 
de l’agriculture. — 1+ octobre 1936. — B. O., n. 12706 (9 novem- 
bre 1936). 


Autriche (Confédération). — O. n. 403 modifiant lo. n. 412-II de 1934 
publiant les normes pour l’Institut fédéral pour la culture des plantes 
et pour l'examen des semences en ce qui concerne la pureté et la 


faculté germinative des semences. — BGbl., 96. Stück (1 décembre 
1936). 

Bulgarie. — U. n. 2 approuvant le règl. concernant le service de contrôle 
des semences en Bulgarie. — 11 janvier 1936. — D. V., n. 34 (l4 
février 1936). 

D. I. concernant le commerce des graines de tournesol. — 14 juillet 


1936. — D. V., n. 159 (18 juillet 1936). 


D. 1. étendant aux sinistrés de 1936 les dispositions du d. l. de 1935 
concernant la distribution de froment, seigle, méteil et maïs pour 
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semence et pour nourriture et de fourrage pour le bétail, en faveur 
de la population agricole nécessiteuse, ayant souffert de la sécheresse 
et d’autres calamités naturelles en 1935. — 14 juillet 1936. — D. V., 
n. 161 (21 juillet 1936). 


Règl. concernant l’utilisation des machines pour le nettoyage des semences 
appartenant à l'État. — 7 août 1936. — D. V., n. 185 (18 août 1936). 


D. l. amendant le d. l. concernant le commerce des graines de tourne- 
sol (« D. V.» n. 159 du 18 juillet 1936). — 13 août 1936. — D. V., 
n. 183 (15 août 1936). 


France. — C. relative au commerce des semences de blé, des plants de 
pomme de terre et des semences d'avoine. — 28 janvier 1936. — 
J.O., n. 25 (30 janvier 1936). 


D. modifiant la composition du comité de contrôle des semences. — 
9 avril 1936. — J. O., n. 89 (13, 14 et 15 avril 1936). 


France (Maroc). —- Arr. viziriel modifiant larr. viziriel du 25 septembre 
1935 portant réglementation de l'importation et du commerce des 
semences de pommes de terre. — 27 mai 1936. — B.O., n. 1236 
(3 juillet 1936). 


Grande-Bretagne et Irlande du Nord (Ecosse). — Règl. concernant 
les semences (modification) (pommes de terre de semences). — 10 jan- 
vier 1936. — S R. & O., n. 17/5. 2 (1936). 


Irlande (Etat-Libre d’). — L. concernant les semences agricoles (l. 
visant une nouvelle et meilleure réglementation de la production, de Vim- 
portation, du nettoyage et de la vente des semences agricoles et modifiant, 
en vue d'atteindre ce but et d’autres, la législation concernant les semences 
agricoles. — 3 avril 1936. — Act, n. 14 (1936). 


Arr. concernant les semences agricoles (indication des espèces tombant 
sous cette désignation: herbe et trèfle de toutes espèces, blé, avoine, orge, 
seigle, légumes). — 7 avril 1936. — S. R. & O., n. 121 (1936). 


Italie. — D. ministériel portant des dispositions concernant le régime 
du blé de semence selectionné. — 28 juillet 1936. — G.U., n. 176 
(31 juillet 1936). 


D. ministériel réglementant l'importation temporaire de l'étranger de 
variétés de pommes de terre destinées exclusivement à l’ensemence- 
ment. — 29 juillet 1936. — G. U., n. 176 (31 juillet 1936). 


Roumanie. — Arr. n. 11729 portant des dispositions concernant l'appro- 
visionnement avec des semences de printemps. — 21 janvier 1936. 
— M.O., n. 23 (29 janvier 1936). 


Arr. n. 12923 concernant la distribution des semences de printemps. — 
22 janvier 1936. — M. O., n. 23 (29 janvier 1936). 


Arr. n. 168 du Conseil des ministres concernant la distribution du blé 
de semence. — 8 février 1936. — M. O., n. 43 (21 février 1936). 
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Union des Républiques Socialistes Soviétiques. — Arr. du C.C. P. 
et du C.C. P.C. P. (b) portant des mesures en vue de l'augmentation 
du rendement, de la stipulation des contrats et des livraisons de grai- 
nes de trèfle en 1936. — 31 mars 1936. — S. Z.R., n. 17, texte 147 
(15 avril 1936). 


Uruguay. D. publiant des dispositions spéciales pour la fourniture ur- 
gente de semences aux agriculteurs. (Réduit les prix de vente à obser- 
ver par les services officiels; met à la charge de l’Eiat les frais de trans- 
port; accorde des facilités pour l'échange de semences acquises antérieure- 
ment; etc.). — 20 août 1936. — D. O., n. 9009 (4 septembre 1936). 
P. rectificatif v. D. O., n. 9012 (8 septembre 1936). 


L. portant des dispositions pour l'achat et la distribution de pommes de 
terre destinées à servir de semence. (Le Ministère est autorisé à acheter, 
ou à exproprier 1 million de kgs. de pommes de terre importées, pour 
les vendre aux agriculteurs au prix coûtant, plus les frais de transport. etc.) 
— 19 septembre 1936. — D. O., n. 9027 (25 septembre 1936). 
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CHAPITRE IV. 


COMMERCE DES ENGRAIS ET DES ALIMENTS DU BÉTAIL 


Allemagne. — D. concernant la livraison de denrées alimentaires et 
d'aliments concentrés du bétail. — 30 décembre 1935. — RGbl1. Teil I, 
n. l, p. 1 (6 janvier 1936). 


Arr. n. 54 de l'association centrale de l’économie allemande de la pomme 
de terre abrogeant lautorisation obligatoire pour le commerce des 
pommes de terre destinées à Talimentation animale. — 29 juin 1936. 
__ V. R., n. 66 (29 juin 1936). 


Australie (Victoria). — L. n. 4382 concernant les aliments du bétail. 
— 21 septembre 1936. — I Edw. VIII (1936). 


L. n. 4404 modifiant l’art. 19 de la 1. de 1928 concernant les engraiss 
— 19 octobre 1936. — I Edw. VIII (1936). 


Estonie. — L. concernant le contrôle de la fabrication, de l'importation 
et de la vente des engrais. — R. T., n. 30 (1936). 


France. — L. tendant à réglementer le commerce des amendements 
(engrais). — 28 mars 1936. — J. O., n. 78 (1° avril 1936). 


Japon. — L. n. 30 concernant le contrôle de l’industrie des engrais prin- 
cipaux. — 28 mai 1936. — K., n. 2820 (29 mai 1936). 


O. impériale n. 395 fixant (au 15 novembre 1936) la date de l'entrée 
en vigueur de la I. sur le contrôle des principaux engrais. — 10 no- 
vembre 1936. — K., n. 2959 (11 novembre 1936). 


O. impériale n. 396 concernant les associations pour la fabrication des 
engrais. — 10 novembre 1936. — K.n. 2959 (11 novembre 1936). 


Arr. n. 31 du Ministère de la justice portant la procédure concernant 
’enregistrement des associations pour la fabrication des engrais. — 
11 novembre 1936. — K., n. 2959 (11 novembre 1936). 


Arr. du Ministère du commerce et de l’industrie de concert avec le Mi- 
nistère de l’agriculture et des forêts portant le règl. d'application de 
la 1. sur le contrôle des principaux engrais. — 11 novembre 1936. — 
K., n. 2959 (11 novembre 1936). 


O. impériale n. 452 portant organisation du comité pour les principaux 
engrais. — 24 décembre 1936. — K., n. 2996 (26 décembre 1936). 


Union des Républiques Socialistes Soviétiques. — Arr. n. 683 du 
C. C. P. concernant la stipulation des contrats pour les herbes four- 
ragères de la récolte de 1936. — 10 avril 1936. — 5. Z. K., n. 22, 


texte 207 (19 mai 1936). 


Arr. n. 916 amendant les modalités concernant le paiement et l'ouver- 
ture de crédits pour l’achat des engrais minéraux. — 22 mai 1936. 
— $, Z. R., n. 26, texte 245 (14 juin 1936). 
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CHAPITRE V. 


COMMERCE DES OLÉAGINEUX 
ET DES HUILES VÉGÉTALES 


Yougoslavie, O. concernant le ravitaillement des fabricants d’huile 
en graines oléagineuses. — 10 juin 1936. — S. N., n. 139-XXXII (20 
juin 1936). 

Art. 1%. — Les industries d'huile, qui utilisent les graines oléagi- 


neuses, sont tenues de se ravitailler en premier lieu à l’aide de matières 
premières oléagineuses produites dans le pays, et conformément 
aux prix et clauses de livraison que fixera chaque année le Mini- 
stre du commerce et de l’industrie, de concert avec le Ministre de 
l’agriculture et après avis des représentants de l’industrie et de la- 
griculture. 

Art, 2. — Le Ministre de l’agriculture convoquera chaque 
année, de concert avec le Ministre du commerce et de l’industrie, 
une conférence des représentants de l’industrie oléicole ainsi que 
des producteurs d'oléagineux, à l'effet d'établir les prix de ra- 
chat et clauses de livraison des graines oléagineuses de la récolte 
suivant. 

Art. 3. — Le rachat des graines oléagineuses aux producteurs, 
à leurs organisations ou aux commerçants, sera effectué, en tout ou 
partie, pour le commerce intérieur ou pour l'exportation, par la 
Société privilégiée pour l'exportation des produits agricoles. Les graines 
que la dite Société achétera aux commerçants leur seront payées 
5 % au-dessous des prix visés à l’article 1%, 

Art. 4 — On pourra racheter aux producteurs les graines oléa- 
gineuses de qualité moyenne d’une récolte quelconque, prises dans 
leur état naturel, jusqu’à 10 % au-dessous des prix ‘établis, pourvu 
que la différence serve à la couverture des frais de manipulation et 
de régie, à la rétribution des intermédiaires, et au versement de con- 
tributions dans le fonds prévu à l’article 6. 

Art. 5. — L’importation des graines et fruits d’oléagineux, 
inscrits aux n° 30 et 31 du tarif douanier d'importation et destinés 
à l’industrie oléicole nationale, ne pourra avoir lieu que par Ventre- 
mise de la Société privilégiée pour l’exportation des produits agricoles. 
Les graines et fruits importés seront livrés aux industries à des prix 
qui ne pourront pas être inférieurs à ceux prévus à l’article 1*, ou 
respectivement à l’article 10. 
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Art. 6 — Le bénéfice net pouvant résulter de l’activité de la 
Société privilégiée pour l’exportation des produits agricoles sera versé 
dans un Fonds spécial des graines oléagineuses, qui fera l’objet d’un 
compte spécial à la Banque hypothécaire d'Etat et servira à lavan- 
cement de la production, ainsi qu’à fournir des primes à l’exporta- 
tion des graines et fruits d’oléagineux; cela de la maniere qu'éta- 
blira un règlement du dit fonds, règlement approuvé par le Minis- 
tre du commerce et de l’industrie, de concert avec le Ministre de 
l’agriculture. 

Dans le fonds susdit, les huileries verseront 5 % des prix, con- 
formes à l’article 1%, ou respectivement à l’article 10, pour toutes 
les quantités achetées, sauf pour celles achetées par l’intermédiaire 
de la Société privilégiée d'exportation. Dans le cas de marchandise 
achetée, par les industries, aux commerçants, aux producteurs ou à 
leurs organisations, d’une manière conforme aux conditions de li- 
vraison visées à l’article 1° ou respectivement à l’article 10, les dites 
industries pourront faire supporter cette contribution par les vendeurs. 

Art. 7. — Il est institué, auprès du Ministère du commerce et 
de l’industrie, une commission de contrôle, chargée de surveiller l'appli- 
cation de la présente ordonnance, commission qui sera constituée 
par un représentant du Ministère du commerce et de l’industrie, un 
représentant du Ministère de l’agriculture, deux représentants des 
fabriques d'huile, et deux représentants des organisations de produc- 
teurs. 

Des dispositions plus détaillées concernant l’activité de la Com- 
mission de contrôle seront édictées, à l’aide d’un règlement spécial, 
par le Ministre du commerce et de l’industrie de concert avec le 
Ministre de l’agriculture. 

Art. 8. — Les contributions au fonds prévu à l’article 6 seront 
versées, par les fabriques d’huile, jusqu'au 8 du mois pour le mois 
précédent, et accompagnées d’un avis de la Société privilégiée d’ex- 
portation indiquant les quantités de graines reçues. 

Pour tout kilogramme de graines oléagineuses reçues non déclaré, 
les fabriques payeront une amende d’1 dinar par kilogramme, infligée 
au bénéfice du fonds dit à l’article 6 par le Ministre du commerce 
et de l'industrie, sur le rapport de la Commission de contrôle. Seront 
passibles de la même même pénalité les commerçants qui enfrein- 
draient les dispositions de l’article 11. 

Art. 9. — Afin qu’il soit possible de donner en temps utile des 
primes à l'exportation des oléagineux, la Société privilégiée pour 
l'exportation des produits agricoles mettra à la disposition du Fonds 
prévu à l’article 6 les avances nécessaires, qui seront inscrites à la 
charge du fonds établi par arrêté du Conseil des ministres en date 
du 6 juin 1934, n. 34/C. 


14. — Annuaire Int. Lég. Agr. 1936. 
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Art. 10. — Les prix minima que payeront les fabriques pour 
les graines oléagineuses de la récolte 1936, prises par quantités 
calculées par wagon, sont les suivants: 


Navette q. CEE a gee 200 dinars par 100 ESS 
COIZA n a E TS 0) » » 100 » 
Graines de tournesol . . . . 160 » » 100 » 
PAMOUDIANC ER ER RS UD » » 100 » 
DÉSOLÉ ET aas tea A eee ee RE CU » » 100 » 
Graines de courge . . . . . 220 » » 100 » 
Line, Master ne nl 12 40 » » 100 » 
Le Sel et ot our dé 111) » nel LU) patent) 


Ces prix se rapportent à de la marchandise conforme aux usages 
de bourse et en vrac, rendue franco à la station de chargement 
dans la région productrice. En ce qui concerne le lin, les prix s’en- 
tendent pour de la marchandise ayant 96 % de pureté. 

Art. 11. — Ne seront pas valables les ventes conclues soit 
entre les producteurs d’une part et les commerçants ou fabriques 
de l’autre, soit entre les commerçants et les fabriques, et concernant 
des graines oléagineuses de la récolte 1936, si les dits n’ont pas été 
exécutés avant la publication de la présente ordonnance et si les 
prix stipulés sont inférieurs à ceux de l’ordonnance. 

Les dites ventes ne seront pas non plus valables entre com- 
merçants, ni entre commerçants et fabriques si les vendeurs ne se 
sont pas Couverts en marchandise effective avant la publication de 
la présente ordonnance. 

En ce qui concerne l’achat de quantités de navette de la récolte 
1936, les commerçants et les fabriques devront verser la différence de 
prix au Fonds prévu à l’article 6. Les commerçants et les fabriques 
sont tenus de déclarer les dites quantités de navette à la Société 
privilégiée pour l’exportation des produits agricoles. Ceci ne s'ap- 
plique pas aux lots de navette vendus à l’étranger. 

Art. 12. — La présente ordonnance entrera en vigueur dès sa 
publication aux Službene Novine. 

[La première publication est du 15 juin 1936]. 

Interprétation du 3 octobre 1936 (Službene Novine, n. 270-LX VII 
du 21 novembre 1936) concernant les achats d’oléagineux aux coo- 
pératives. 

[Selon l’article 4 de l’ordonnance, la Prisad (Société privilégiée 
pour l’exportation ete.) de même que les autres acheteurs (entreprises, 
commerçants, ete.) pourront acheter aux producteurs des graines de 
qualité moyenne, etc., jusqu’à 10 % au-dessous des prix établis; 5 % 
servant en général à couvrir les frais de manipulation et de régie et la 
commission de l'intermédiaire, et 5 % allant au Fonds dit à l’article 6. 
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Dans le cas d’achat aux commerçants (art. 3), les prix seront 
inférieurs de 5 % aux prix établis. 

Etant donné que les coopératives remplissent des fonctions com- 
merciales et sont sujettes par suite à des frais de manipulation et de 
régie, la marge de prix sera de 5 % dans leur cas comme dans celui 
des Commerçants]. 


Allemagne. Arr. n. 44 concernant l’autorisation obligatoire dans le 
commerce des pommes de terre destinées à l’alimentation du bétail. — 
18 février 1936. — V. R., n. 17 (19 février 1936). 


Arr. n. 35 de l'association centrale de l’économie céréalière allemande 
concernant la production et la vente des produits de mouture qui ne 
sont pas destinés à l'alimentation humaine. — 18 avril 1936. — V. R., 
n. 37 (21 avril 1936). 


Régence de Tunis. — D. relatif à l’incorporation obligatoire des huiles 
d'olives tunisiennes dans les huiles servant à la lubrification. — 23 
janvier 1936. — J. O. T., n. 7 (24 janvier 1936). 


D. relatif au warrantage et au stockage des huiles d'olive. — 3 février 
1937. — J. O. T., n. 13 (14 février 1936). 


Arr. du Directeur des Affaires Economiques sur le stockage des huiles 
d'olive de la récolte de 1936. — 1% avril 1936. — J. O. T., n. 28 
(7 avril 1936). 


D. relatif au stockage des huiles d'olive. — 20 avril 1936. — J. O. T., 
n. 38 (12 mai 1936). 


Arr. du Directeur des Affaires Economiques relatif au déblocage des 
stocks d'huile d'olive de la récolte 1936. — 30 avril 1936. — J.O. T., 
n. 38 (12 mai 1936). 


D. relatif au warrantage des huiles d'olive. — 6 juin 1936. — J. O. T., 
n. 46. (9 juin 1936). 


D. relatif au warrantage des huiles d'olive. — 22 juin 1936. — J. O. T., 
n. 50 (23 juin 1936). 


Arr. du Directeur des Affaires Economiques relatif à la vente des huiles. 
— 31 août 1936. — J. O. T., n. 72 (8 septembre 1936). 


Grèce. — DAE concernant les dispositions sur la Caisse de l'olive et les 
Caisses de Prévoyance de la production de l'huile. — 19 octobre 1936. 
— J. U., n. 461 (19 octobre 1936). 


Italie. — D. l. royal n. 2363 abrogeant l'obligation d’additionner les huiles 
d'olive comestibles de 5 % d’huile de sésame. — 5 décembre 1935. — 
G. U., n. 18 (23 janvier 1936). 


D. l. royal n. 1986 portant la classification officielle des huiles d'olive. — 
27 septembre 1936. — G. U., n. 272 (24 novembre 1936). 
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Mexique. D. interdisant l'usage de l'huile de navette comme aliment 
(à cause des mélanges fréquents de graines de navette et de moutarde pous- 
sant sur les mêmes terrains, et pouvant produire des intoxications). — 
21 août 1936. — D. O., Tome XCVIII, n. 53 (31 août 1936). 


Union des Républiques Socialistes Soviétiques. — Arr. n. 195 du 
S. T. D. concernant le plan pour la stipulation des contrats relatifs aux 
cultures des plantes oléagineuses à essences en 1936 et portant des 
mesures en vue d’en accroître le rendement. — 28 avril 1936. — $. Z. 
R., n. 29, texte 272 (19 juin 1936). 
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CHAPITRE VI. 


COMMERCE DES PLANTES TEXTILES, DU TABAC, 
DE L'OPIUM ET DU CAOUTCHOUC. 


Argentine. — D. n. 89051 réglementant la surveillance sanitaire de l’égre- 
nage, de la désinfection et du transport des produits du cotonnier. — 
26 août 1936. — B. O., n. 12698 (30 octobre 1936). 


Art. 1%. — Dans la zone qui a été actuellement déclarée infectée 
par le « ver rose de la capsule » Platyedra gossypiella (Saund) Pectino- 
phora gossypiella (Saund), comprenant les territoires du Chaco et de 
Formosa, les provinces de Corrientes et de Santiago del Estero, ainsi 
que les zones qui à l'avenir seront déclarées infectées, entreront 
en vigueur les présentes dispositions sanitaires sur l’égrenage, la désin- 
fection et le transit des produits du cotonnier, conformément à la loi 
n° 4863 et aux règlements du 2 juillet 1924 et n° 67.249 du 18 sep- 
tembre 1935. 


I. — INSCRIPTIONS DES ÉTABLISSEMENTS. 


Art. 2. — Tout établissement où l’on se livre à l’égrenage ou 
simplement à la désinfection du cotonnier, est tenu de s'inscrire 
auprès de la Direction de santé végétale en remplissant le formulaire 
ou « Demande d'inscription » où l’on inscrira le nom actuel et complet 
adopté par la maison ainsi que les détails techniques concernant les 
installations. 

La dite inscription sera valable jusqu’au 31 décembre et devra 
être renouvelée chaque année. 


II. — SURVEILLANCE SANITAIRE DE L'ÉGRENAGE 
ET DES TRAITEMENTS INDUSTRIELS DU COTON. 


Art. 3. — Les entreprises d’égrenage ou les fabriques qui sou- 
mettent à un traitement industriel les graines ou les produits du 
cotonnier devront posséder des fours d’incinération ou d’autres ins- 
tallations pour la destruction journalière des déchets de l’égrenage 
et des autres transformations industrielles susceptibles de servir de 
véhicule au « ver rose de la capsule ». 

Art. 4 et 5. — Omissis. 
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IHI. — SURVEILLANCE DE LA DÉSINFECTION DES GRAINES 
DE COTONNIER. 


Art. 6. — Comme la substitution du système de désinfection au 
bisulfure de carbone, à la pression normale, en usage dans le pays, 
par un autre ou par d’autres systèmes plus perfectionnés est actuel- 
lement à l’étude, tous les permis officiels et temporaires pour la 
désinfection des graines du cotonnier, délivrés conformément aux 
dispositions du décret du 2 juillet 1924, sont déclarés caducs jusqu’à 
la promulgation d’une nouvelle réglementation. 

Art. 7. (Conditions à observer par les établissements inscrits 
effectuant la désinfection des graines du cotonnier par le bisulfure 
de carbone). — Omissis. 

Art. 8. — Les graines soumises à la désinfection et destinées à 
l’ensemencement doivent être contenues dans des récipients neufs 
à fermeture hermétique. Pour les graines destinées à l’industrie, on 
n’exigera que des sacs en bon état. 

Art. 9. — Les graines de cotonnier destinées à la désinfection 
en vue de l’ensemencement devront être soumises à la surveillance 
la plus sévère dans le but d'empêcher l’utilisation des semences ayant 
un pouvoir germinatif insuffisant. Le personnel chargé de ladite sur- 
veillance ne devra pas autoriser la désinfection des graines qui ne pos- 
sédent pas, au minimum, un pouvoir germinatif apparent supérieur 
à 85 % (quatre-vingt-cinq pour cent), à moins que leur ensemen- 
cement ait été autorisé par la Junte nationale du coton. 

Art. 10 à 28. (Instructions techniques sur la façon de procéder 
à la désinfection). — Omissis. 

Art. 29. — En vue de faciliter aux acheteurs et aux agriculteurs 
l'examen des graines sans détériorer les emballages, il est permis aux 
établissements et dépôts de vente de graines de tenir un sac ouvert 
par lot. 


IV. — SURVEILLANCE DU TRANSIT DES PRODUITS 
DU COTONNIER. 


Art. 30. — Dans le cas où la Section sanitaire pour le cotonnier 
autorise le transit de graines au dehors de la zone infectée, et dans 
tous les cas, l’inspecteur technique délivrera un bulletin pour chaque 
certificat de désinfection livré. Dans le cas où la graine est destinée 
à l’industrie, le bulletin et les étiquettes des emballages, s'ils existent, 
porteront en travers l'inscription « Impropres à l’ensemencement ». 

Art. 31. — Les véhicules, wagons, camions wagons-citernes, etc. 
affectés au transport du coton brut, des résidus ou des graines de co- 
tonnier, dans la zone infectée, devront être nettoyés avec soin, et les 
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produits du nettoyage devront être brûlés, sitôt après le décharge- 
ment, à la gare, dans l’établissement ou au lieu de destination. 

Art. 32 à 36. (Dispositions concernant la désinfection avant ou 
pendant le transit). — Omissis. 


Art. 37. — La présente réglementation entrera en vigueur le 
1* décembre de l’année courante. 

Art. 38. — 
Yougoslavie. O. concernant le rachat du coton indigène (impose aux 


industriels et importateurs l'obligation d’acheter de préférence de la 
marchandise indigène). — 9 septembre 1936. — $. N., n. 240-LIX 
(17 octobre 1936). 


Art. 1%. — Les importateurs de fibre de coton ainsi que les in- 
dustriels qui transforment le coton et les coopératives d'artisans qui, 
utilisent le coton, sont tenus de racheter aux producteurs indigènes, 
au prix qui sera fixé chaque année selon l’article 6, tout le coton suscepti- 
ble d’être transformé industriellement. 

Art. 2. — Les importateurs de coton ne pourront pas importer 
de coton étranger tant qu’ils n’auront pas racheté aux coopératives de 
producteurs les quantités de coton indigène qui leur sont assignées, 
selon l’article 3. 

Les importateurs pourront se céder les uns aux autres les quan- 
tités de coton indigène dont le rachat leur aura été assigné; mais lim- 
portateur qui aura cédé sa quantité à un autre ne pourra pas importer 
de coton tant que la quantité de coton à lui assignée maura pas été 
rachetée. 

Art. 3. — Les importateurs de coton, ainsi que les industriels, 
sont tenus de déclarer au Ministère du commerce et de l’industrie, 
jusqu’à la fin du mois de septembre au plus tard, la quantité de coton 
qu'ils comptent importer ou manufacturer peudant l’année suivante. 
Les coopératives d'artisans devront agir de même si elles veulent béné- 
ficier de la facilité prévue à l’article 8. 

De même, les coopératives de producteurs de coton sont tenues 
de déclarer au Ministère du commerce et de l’industrie, jusqu’à la fin 
du mois de septembre de chaque année au plus tard, les quantités 
de coton produit, susceptible de transformation industrielle; cela en 
vue de la répartition du dit entre les intéressés: importateurs, industries 
de coton et coopératives d'artisans. 

Sur la base des déclarations reçues relativement aux quantités 
nécessaires de coton à manufacturer, ainsi qu'aux quantités de coton 
produites dans le pays, le Ministre du commerce et de l’industrie, 
de concert avec le Ministre de l’agriculture, procédera — jusqu’au 15 
octobre de chaque année au plus tard — à la répartition du coton indi- 
gène à racheter par les divers acheteurs. 
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Le rachat du coton ainsi réparti devra avoir lieu au plus tard 
jusqu’à la fin du mois de décembre de chaque année. 

Art. 4. — Chaque coopérative de producteurs de coton délivrera 
à l’acheteur un certificat constatant le rachat effectif du coton. 

Si une coopérative n’est pas en état de fournir la quantité de 
coton fixée, elle devra délivrer à l’acheteur un certificat constatant ce 
fait, et informer le Ministère du commerce et de l’industrie. 

Sur la base des certificats relatifs aux quantités de coton rachetées, 
le Ministère du commerce et de l'industrie délivrera aux importateurs 
des permis pour l’importation du coton. Sans ces permis, les douanes 
ne permettront pas l’entrée du coton étranger. 

Art. 5. — Les acheteurs de coton seront tenus de déposer dans 
le Fonds prévu à l’article 7, en vue du rachat des quantités de coton 
indigène à eux assignées et jusqu’à fin octobre au plus tard, des arrhes 
représentant 20 % dela valeur de la dite quantité de coton à racheter 
par eux. Les dites arrhes seront calculées de la manière que prescrira 
le Règlement du Fonds susdit. 

Les arrhes susdites seront acquises au Fonds, si l'acheteur ne ra- 
chète pas dans le temps fixé le coton que lui est assigné. Quant à 
la coopérative des producteurs de coton, chargée de livrer du coton 
à l’acheteur précité, elle sera indemnisée sur les ressources du Fonds. 

Art. 6. — Jusqu'à fin mars de chaque année au plus tard et 
après avoir entendu préalablement le Comité consultatif mentionné 
à l’article 9, le Ministre du commerce et de l’industrie fixera et publiera, 
de concert avec le Ministre de l’agriculture, les prix minima de rachat 
du coton indigène de la récolte de l’année respective, ainsi que les clau- 
ses de livraison. Les dits prix pourront être supérieurs de 50 % aux 
prix moyens du coton, cotés pour l’année précédente à la Bourse de 
New-York, pour le standard « Middling ». 

Art. 7. — Sur le coton importé ainsi que sur les filés et produits 
de coton inscrits aux n. 38.272 à 287, et 356/3 du tarif d'importation, 
il sera perçu des taxes de contrôle que fixera chaque année, et publiera 
aux Sluibene Novine, le Ministre des finances, agissant de concert avec le 
Ministre du commerce et de l’industrie et le Ministre de l’agriculture, 
et après avoir entendu le Comité consultatif visé à l’article 9. 

Les dites taxes seront perçues par les douanes lors du dédoua- 
nement et versées à un Fonds spécial du coton, qui fera l’objet d’un 
compte spécial à la Banque hypothécaire d'Etat. 

Art. 8. — Les ressources du Fonds serviront d’abord à payer 
la différence entre les prix et les frais de transport du coton étranger 
d’une part, et d’autre part les prix et les frais de transport du coton 
de même qualité, racheté aux producteurs indigènes. On payera aussi 
sur le dit Fonds et de la même manière, la différence relative au coton 
qui sera racheté par les coopératives d’artisans, pour leurs besoins et 
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ceux de leurs membres, aux producteurs indigènes. En outre, les res- 
sources du Fonds serviront au développement de la culture du coton 
dans le pays, à l’organisation des coopératives de producteurs de coton 
ainsi qu’à l'acquisition de machines pour le nettoyage, le pressage et 
l’'empaquetage du coton. 

Un règlement concernant le dit Fonds sera édicté par le Ministre 
du commerce et de l’industrie, de concert avec le Ministre de l'agri- 
culture; il fixera le mode de gestion du Fonds ainsi que le mode de 
payement à l’aide du dit Fonds. 

Les ressources du Fonds ne pourront pas servir à payer des dé- 
penses personnelles. 

Art. 9. — Il est institué, auprès du Ministère du commerce et 
de l’industrie, un Comité consultatif du coton dont feront partie un 
représentant pour chacun des Ministères suivants: agriculture, com- 
merce et industrie, et finances; deux représentants de l’industrie du 
coton et deux représentants des producteurs de coton. L'activité du 
dit Comité sera fixée par un règlement qu'édictera le Ministre du 
commerce et de l’industrie de concert avec le Ministre de l'agri- 
culture. 

Les charges de membre du Comité consultatif sont gratuites. 

Art. 10. — Les différends entre producteurs et acheteurs de 
coton indigène, relativement à la qualité du coton, seront tranchés par 
la Bourse des produits à Skoplje, sur la base d’une expertise de la Sta- 
tion agricole d’examen et de contrôle à Skoplje. 

Art. 11. — Si l’on vend, ou tente de vendre, du coton étranger 
pour du coton indigène, le vendeur payera une amende dont le montant 
sera égal à la valeur du coton; et le coton sera confisqué par autorité 
administrative et vendu aux enchères publiques. 

La pénalité sera infligée par le Ministre du commerce et de l’indus- 
trie, sur la proposition du Comité consultatif. 

L'argent provenant des amendes et de la vente du coton confis- 
qué sera dévolu au Fonds prévu à l’article 7. 

Art. 12. — Les déclarations présentées conformément à l’article 3, 
de même que les autorisations et certificats délivrés en vertu de lar- 
ticle 4, sont exempts des taxes perçues par l'Etat et les institutions 
autonomes. 

Art. 13. — Pour l'interprétation de la présente ordonnance, sera 
compétent le Ministre du commerce et de l’industrie, de concert, avec 
le Ministre de l’agriculture. 

Art. 14. — La présente ordonnance entrera en vigueur dès sa 
publication aux Službene Novine, les délais prévus à l’article 3 com- 
mençant à courir en 1937. 
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Argentine. — D. n. 70152 étendant jusqu’au 15 décembre 1935 le délai 
fixé par le décret n. 59802 du 27 avril 1935 pour la fixation de types 
officiels du coton argentin. — 2 novembre 1935. — B. O., n. 12477 (28 
janvier 1936). 


D. n. 76972 prorogeant la validité du d. n. 65738 du 22 août 1935 auto- 
risant la Junte nationale du coton à se passer de l’adjudication publi- 
que en ce qui concerne l’achat-vente de la récolte des cultures contrô- 
lées de semences et des champs de reproduction. — 19 février 1936. 
— B.O., n. 12563 (15 mai 1936). 


D. n. 82163 réglementant la perception des droits établis pour le contrôle 
des graines de coton. — 9 mai 1936. — B. O., n. 12614, (21 juillet 1936). 


D. n. 83065 autorisant la Junte nationale du coton à délivrer sans frais, 
lorsqu'elle le jugera convenable, des séries de standards officiels de coton 
aux Bourses et marchés du pays et de l'étranger (aux fins de propagande, 
ainsi que d’une meilleure vente et exportation) — 23 mai 1936. — B. O., 
n. 12629 (7 août 1936). 


Bulgarie. — O. concernant le commerce du coton et des graines de coton 
et la protection de la production locale de coton. — 1l juin 1936. — 
D. V., n. 134 (19 juin 1936). 


D. l. concernant le commerce du coton et des graines de coton et visant 
aussi la protection de la production locale de coton. — 13 juin 1936. 
— D. V., n. 134 (19 juin 1936). 


D. n. 57 concernant le commerce du chanvre et du lin en filasse et visant 
la protection de la production locale de chanvre et de lin. — 3 août 
1936. D. V., n. 178 (10 août 1936). 


D.-1. concernant le commerce du chanvre et du lin en filasse et visant la 
protection locale de la production du chanvre et du lin. — 6 août 1936. 
— D. V., n. 178 (10 août 1936). 


Egypte. Arr. portant limitation de la proportion des graines étrangères, 
indiennes ou veloutées et du degré de sélection des graines de coton 
tagawi pendant la saison 1936-1937. — 7 juin 1936. — J. O., n. 76 (18 


juin 1936). 
D. ajoutant la variété de coton Guizeh 12 à l’annexe du d. I. n. 51 de 1934 
pour empêcher le mélange des variétés de coton. — 1° octobre 1936. 


— J. O., n. 107 (5 octobre 1936). 


Equateur. D. n. 327 exonérant de impôt de 1 % sur les ventes l’écou- 
lement du tabac préparé en 1935 (tabac acheté à la Régie par les fabri- 
cants et revendu par eux après fabrication). — 8 mai 1936. —R. O., n. 193 
(19 mai 1936). 


D. n. 743 fixant le tarif concernant la vente, aux fabricants, des tabacs 
bruts sélectionnés des récoltes 1932, 33, 34 et 35. — 28 septembre 
1936. — R.O., n. 303 (29 septembre 1936). 


Estonie. L. portant modification de la l. sur le contrôle du magasi- 
nage et du transport de la fibre et de la semence de lin. — R. T.. n. 33 
(1936). 


Grande-Bretagne et Irlande du Nord. Protocoles signés entre la 
France, le Royaume Uni, l'Inde, les Pays-Bas et le Siam modifiant 
PAccord du 7 mai 1934 réglementant la production et l'exportation 
du caoutchouc. — 27 juin 1935 et 22 mai 1936. — T. S. n. 20 (1936). 
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Chypre. — L. n. 15 modifiant ultérieurement les 1. de 1932 à 1935 con- 
cernant le tabac. — 10 juin 1936. — Suppl. No. 1 to the C. G., 
n. 2518 (12 juin 1936). 


Protectorat de Nyassaland. Not. gouvernementale n. 20. Règl. con- 
cernant le coton (vente du coton). —- 2 avril 1936. — Suppl. to the 
N. G. G., Vol. XLIII, n. 12 (14 avril 1936). 


Rhodesia du Sud. L. n. 5 réglementant la vente et l’exportation du 
tabac. — 10 avril 1936. — S. R. G. Œ., n. 15 (10 avril 1936). 


Grèce. — D. l. modifiant le d. 1. concernant l’organisation de l’Institut du 
coton. — 28 décembre 1935. — J. O., n. 7 (8 janvier 1936). 


D. 1. modifiant les d. l. des 19 novembre et 28 décembre 1935 sur lorga- 
nisation de l’Institut du coton. — 14 octobre 1936. — J. O., n. 461 
(19 octobre 1936). 


Inde. — L. n. XV modifiantlal. n. XXVIII de 1934 concernant le caout- 
chouc. — 27 octobre 1936. — G. I., n. 45, Part IV (7 novembre 1936). 


Inde (Bombay). — L. n. XXXV de 1935 visant le contrôle du coton. — 
12 février 1936. — B. G. G., Part IV (20 février 1936). 


L. n. IV modifiant la l. de 1925 concernant les usines pour l’égrenage 
et le pressage du coton dans son application à la Présidence de Bombay. 
— 12 mars 1936. — B. G.G., Part IV (16 mars 1936). 


Inde (Provinces Centrales). — L. n. XXIV modifiant la 1. de 1925 concernant 
les usines pour l’égrenage et le pressage du coton dans son application 
aux Provinces Centrales. — 27 octobre 1936. — C.P.G., n. 45, Part 
III (6 novembre 1936). 


L. n. XXVI modifiant la l. de 1932 concernant le marché du coton. — 
6 novembre 1936. — C.P.G., n. 48, Part III (27 novembre 1936). 


Irlande (Etat libre d’). — Règl. d'application de 1. de 1936 concernant 
le chanvre (formulaire). — 18 août 1936. —S. R. & O., n. 270 (1936). 


Arr. fixant la valeur minimum du chanvre pour la saison de vente 1936-37. 
— 30 septembre 1936. — S. R. & O., n. 280 (1936). 


Italie. — D.]. royal n. 2344 modifiant le d.l. royal du 3 mars 1934, 
n. 291, conférant la personnalité juridique à l’Institut italien pour le 
coton, déterminant ses buts, ses organes et les moyens nécessaires pour 


Pis ny Mie — 16 décembre 1935. — G. U., n. 16 (21 janvier 
D. 1. royal n. 85 réglementant le marché du chanvre. — 2 janvier1936. 


— G U 22 Tóvrtien 1936) 


D.1. royal n. 279 réglementant le commerce du chanvre. — 3 février 1936. 
G. U., n. 53 ( 4 mars 1936). 


D. royal n. 1095 modifiant les statuts de l’Institut cotonnier italien. — 
18 mai 1936. — G.U., n. 142 (20 juin 1936). 
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D. l. royal n. 1393 complétant le d. l. royal du 2 janvier 1936, n. 85, 
réglementant le marché du chanvre. — 11 juin 1936. — G. U. n. 
171 25 juillet 1936). 


Japon. Arr. n. 10 du Ministère des affaires étrangères concernant le 
contrôle de l’opium dans la République de Chine. — 30 juin 1936. — 
K., n. 2847 (30 juin 1936). 


Arr. n. 11 du Ministère des affaires étrangères concernant le contrôle 
des stupéfiants dans la République de Chine. — 30 juin 1936. — K., 
n. 2847 (30 juin 1936). 


Arr. n. 12 du Ministère des affaires étrangères concernant le contrôle 
des stupéfiants dans la Mandchourie. — 30 juin 1936. — K., n. 2847 
(30 juin 1936). 


Union des Républiques Socialistes Soviétiques. — Arr. n. 172 con- 
cernant la stipulation des contrats pour les tabacs et la «makhorka » de 
la récolte de 1936. — 3 février 1936. — S. Z. R., n. 8, texte 69 (2 mars 
1936). 


Arr. du C. C. P. et du C. C. P. C. P. (b) concernant la stipulation des con- 
trats pour le coton grège de la récolte 1936. — 28 février 1936. — S. Z. R., 
n. 13, texte 110 (23 mars 1936). 


Arr. du C.C.P. et du C.C. P.C.P. (b) concernant la stipulation des 
contrats pour le lin et le chanvre de la récolte 1936. — 1e avril 
1936. S.Z. R., n. 17, texte 148 (15 avril 1936). 


Arr. n. 648 du C. C. P. concernant le plan pour la stipulation des contrats 
pour les cultures de nouvelles plantes textiles (Kétmie à feuilles de chan- 
vre, chanvre méridional, chanvre d’ Australie), de la récolte 1936. — 5 avril 
1936. — S.Z. R., n. 18, texte 157 (25 avril 1936). 
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CHAPITRE VII. 


COMMERCE DU BÉTAIL 
ET DES PRODUITS ANIMAUX 


Allemagne. — D. concernant la concentration de l’économie laitière alle- 
Mande. — 17 avril 1936. — RGbl, Teil 1, n. 41, p. 374 (22 avril 
1936). 


En vertu de l’article 38 de la loi sur le lait du 31 juillet 1930 (1) 
modifiée par la loi du 20 juillet 1933 (2) et des articles 2, 3, 9, 10 de la 
loi du 13 septembre 1933 concernant la Corporation de l'alimentation 
du Reich, il est ordonné: 


Associations laitières, 
Union Centrale (Hauptvereinigung) laitière allemande. 


Art. 1%. — (1) Seront réunies en associations laitières: 

1) les entreprises se livrant à la production du lait (groupe 
des producteurs); 

2) les entreprises s’occupant de la transformation du lait ou de 
la fabrication des produits laitiers ou de leur traitement (groupe des 
transformateurs); 

3) les entreprises s’occupant de la distribution des produits 
laitiers (groupe des distributeurs). 

(2) Par entreprises de transformation, on entend aussi les entre- 
prises s'occupant de l’'emmagasinage des produits laitiers. Par distri- 
buteurs, on entend aussi les personnes qui servent d'intermédiaires pour 
la vente (agents, courtiers, commissionaires). 

Art. 2. — (1) Les associations laitières seront réunies à leur 
tour en Union Centrale (Hauptvereinigung) laitière allemande. 

(2) Les associations et l’Union centrale auront la capacité juridique. 

| (3) Le nombre, les noms et la compétence des associations lai- 
tières ressortiront des statuts. 


Statuts. 


Art. 3. — La qualité de membre, les droits et obligations des 
membres et les autres rapports de droit des associations et de l’Union 
centrale spécifiés dans les articles 1* et 2 seront réglés en détail par 
les statuts. 


(1) V. Annuaire International de Législation Agricole, XXème Année, 1930, p. 249. 
(2) V. Annuaire International de Législation Agricole, XXIIIème Année, 1933, p. 660. 
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Buts et fonctions des associations et de l’Union centrale. 


Art. 4. — (1) Il incombera aux associations et à l’Union cen- 
trale d’appliquer le règlement concernant les marchés dans le domaine 
de l’industrie laitière et d’assurer le ravitaillement des consommateurs. 
Lors de l'application dudit règlement, on procédera, conformément 
aux lois et aux statuts, en tenant compte de l'intérêt public et de la 
situation économique. 

(2) En vue des buts à atteindre, les associations et l’Union cen- 
trale pourront, en tenant compte des dispositions de la loi sur le 
lait et des dispositions d'application: 

1) réglementer la production, l’écoulement, la vente, la livrai- 
son la transformation, l’utilisation industrielle et la distribution du 
lait et des produits laitiers; 

2) arrêter des dispositions concernant le marquage et les con- 
ditions de qualité requises pour le lait et les produits laitiers: 

3) établir des obligations concernant la livraison, la prise de 
livraison et l’emmagasinage; 

4) fixer la capacité de travail et le degré de rendement pour 
les entreprises du groupe s'occupant de la transformation, le minimum 
des transactions pour les entreprises du groupe des distributeurs et 
suspendre provisoirement ou définitivement des entreprises de ce 
groupe dont l’existence n’est pas économiquement justifiée; 

5) établir des prix et des marges de prix économiquement 
justifiés; 

6) percevoir des contributions pour subvenir aux frais admini- 
stratifs et autres dépenses, des droits d’égalisation pour créer un fonds 
d'égalisation et des taxes pour l’utilisation des installations: 

7) infliger des amendes jusqu’à 10.000 RM aux membres con- 
trevenant aux dispositions des associations ou de l’Union centrale. 


Indemnités. 


Art. 5. — (1) Les statuts devront prévoir une indemnité con- 
venable dans le cas où une entreprise ayant la qualité de membre 
subirait un grave préjudice économique à la suite d’une disposition 
édictée en vertu du présent décret. Une indemnité pourra être accor- 
dée aussi aux bailleurs d’une telle entreprise. 

(2) On considère en général qu’on est en présence d’un préjudice 
économique grave, quand l’entreprise doit chômer ou quand son 
fonctionnement est mis en péril ou rendu impossible. 

(3) Il ny a pas lieu à indemnité: 

1) lorsque le préjudice économique a été causé par l’établis- 
sement de prix ou de marges de prix ou par des dispositions géné- 
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rales concernant le degré d’exploitation ou la quantité de travail 
des entreprises; 

2) lorsque le dommage dérivant d’une disposition entraînant la 
restriction ou la suspension du fonctionnement d’une entreprise a 
été subi par une entreprise, établie — ou remise en activité après une 
cessation définitive — après le 1% avril 1934 sans l’autorisation des 
autorités compétentes. 

(4) Pour les litiges sur les conditions et le montant de l’indem- 
nité, un appel sera prévu devant un tribunal arbitral. 


Hiérarchie. 


Art. 6. — (1) Les associations laitières sont tenues de suivre 
les directives données par l’Union centrale. Celle-ci pourra suspendre 
les décisions des associations laitières. 

(2) L'Union centrale pourra, le cas échéant, arrêter des dispo- 
tions directement obligatoires pour les membres des associations 
laitières. 


Exécution forcée et recouvrement. 


Art. 7 et 8. — 


Création de nouvelles entreprises. 


Art. 9. — (1) La création d’entreprises du groupe de transfor- 
mation ou d’une entreprise de distribution en grand, la reprise d’acti- 
` vité d’une entreprise de ces groupes dont l’activité n'avait pas été 
interrompue seulement passagèrement et la création d'entreprises 
pour la pasteurisation ou la transformation du lait nécessiteront l’auto- 
risation, selon les dispositions détaillées de l’Union centrale. S'il s’agit 
d’une nécessité économique, l’autorisation devra être accordée. L'auto- 
risation devrait être accordée également s’il n’y a pas lieu de craindre 
un danger pour les entreprises existantes ou un congestionnement 
de la branche d'activité en question. Les statuts devront prévoir un 
droit de recours pour la partie intéressée contre les décisions refusant 
l'autorisation ou ne l’accordant qu'avec des conditions ou des charges. 

(2) L’alinéa 1°% n’est pas applicable à la création ou à la reprise 
d'activité d’entreprises pour lesquelles est requise l'autorisation de 
vente du lait, conformément aux articles 14 à 18 de la loi sur le lait. 

(3) Par distributeurs en grand au sens de l’alinéa 1°”, on entend 
les entreprises qui vendent le lait ou les produits laitiers anx reven- 
deurs sans les produire elles-mêmes; les hôtels, restaurants, débits de 
boisons, hôpitaux, sanatoriums et les entreprises et institutions simi- 
laires ne seront pas considérés comme revendeurs dans ce sens. 
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Dispositions pénales et finales. 


Art. 10. — AE LENS. metit aannaieh sl anomna. Lie sar 

Art. 11. — Par produits laitiers, au sens du présent décret, on 
entend aussi le beurre et le fromage et les produits indiqués à l’article 2 
points 1 à 11 du 1° décret portant exécution de la loi sur le lait 
du 15 mai 1931 ainsi que la caséïne, le lactose et le mélange de lait 
et de cacao. 

Art. 12, 13. — rs se den sx ot lot a ME 

Art. 14. — Le présent décret entrera en vigueur avec effet à 
partir du 1° avril 1936. 


Allemagne. — L. concernant la gestion des fonds des contributions desti- 
nées à l'union centrale des branches intéressées au cycle économique 
du bétail. — 9 juin 1936. — RGbl., Teil I, n. 54, p. 483 (12 juin 
1936). 

Art. 1%. — La gestion des contributions destinées à l’Union cen- 
trale de l’industrie du bétail est confiée aux bureaux principaux de 
douane et aux autorités financières des Pays. 

Art. 2. — Les contributions (art. 1) seront prélevées en même 
temps que la taxe d’abatage. 

Art. 3. — (1) Les communes (associations de communes) s’occu- 
pant d’actes administratifs dans le domaine de la taxe d’abatage 
seront chargées de la gestion des contributions (art. 1) comme fonction 
publique suivant les instructions détaillées du Ministre des Finances du 
Reich. Le Ministre des Finances du Reich ou l’autorité du Reich qu'il 
aura désignée pourront retirer cette délégation, même vis-à-vis des 
différentes ‘communes. 

(2) Les communes (associations de communes) recevront du Reich, 
pour l’administration des contributions, une indemnité d’un montant 
égal à celle pour les transactions administratives nécessitées par la 
taxe d’abatage. 

Art. 4. — Le décret d'exécution de la présente loi sera édicté 
par le Ministre des Finances du Reich et, en tant que seront visées les 
communes (associations de communes), avec l’assentiment du Ministre 
de l’Intérieur du Reich. 

Art. 5. — La présente loi entrera en vigueur le 1° juillet 1936. 


Autriche (Confédération). — L. fédérale n. 233 visant l’encouragement 
de la vente des animaux destinés à l’engraissement (l. pour l’encoura- 
gement de l’engraissement des bovins). — BGbl., 57. Stück (18 juillet 1936). 


Art. 1” — (1) Les Chambres d'agriculture des Pays confédérés 
dans lesquels la betterave sucrière est cultivée devront soumettre 
chaque année au Ministère Fédéral de l’agriculture et des forêts, sur 


COMMERCE DU BÉTAIL ET DES PRODUITS ANIMAUX 225 


sa demande, des propositions concernant le placement des bestiaux 
à l’engrais dans les exploitations rurales de leur ressort cultivant la 
betterave sucrière; toutefois, ces propositions ne devront en aucun cas 
dépasser les limites maxima fixées à l’article 4 de la présente loi pour 
l’obligation de recevoir des bestiaux à l'engrais. 

(2) Les propositions dont il s’agit des Chambres d’agriculture 
pourront concerner soit un Pays entier soit certaines parties d'un Pays. 
Le Ministre Fédéral de l’agriculture et des forêts les examinera et, s’il 
les approuve, les fera appliquer par ordonnance. 

Art. 2. — (1) Si les propositions soumises par les Chambres d’agri- 
culture d’après l’article 1% n’ont pas été appliquées par le Ministre 
Fédéral de l’agriculture et des forêts, ou n’ont pas été soumises dans 
le délai prescrit, l’obligation des exploitations cultivant la betterave 
de recevoir des bestiaux à l’engrais sera réglée en conformité des 
dispositions suivantes. 

(2) En ce qui concerne l'obligation relative des distilleries rurales, 
les dispositions suivantes seront appliquées sans autre. 

Art. 3. — (1) Seront tenus de recevoir des bestiaux à l’engrais, 
pour leur propre compte ou pour le compte d'autrui: 

a) les exploitations rurales qui, en vertu d’un contrat de 
culture ou de livraison, fournissent des betteraves sucrières de leur 
production à des fabriques de sucre en vue de la production du 
sucre; 

b) les distilleries rurales. 

(2) Sont exemptes de cette obligation les exploitations, mention- 
nées au paragraphe 1* alinéa æ du présent article, dont la pro- 
duction contractuelle de betteraves sucrières ne dépasse pas 500 quin- 
taux par exercice. 

(3) Il ne sera tenu compte, pour le calcul de l’accomplissement 
de cette obligation, que des bestiaux nationaux qui auront été achetés 
dans des régions désignées par une ordonnance du Ministre Fédéral 
de l’agriculture et des forêts, rendue après avis de la Conférence des 
Présidents, et en conformité des instructions imparties par le même 
Ministre d'accord avec l'Office pour le commerce du bétail, compétent, 
de la région d'achat. 

. (4) Le Ministre Fédéral de l’agriculture et des forêts pourra, après 
avis res la Chambre d'agriculture, exonérer, entièrement ou en partie, 
de l'obligation d’engraissement les intéressés qui se seront engagés à 
ne point tenir de jeunes bestiaux de l’âge de dix semaines à deux ans 
et de couvrir par lachat, d'entente avec le Ministère Fédéral de 
l’agriculture et des forêts, leurs besoins en fait de vaches et de gé- 
nisses grosses. 

Art. 4 — (1) La limite maximum de l'obligation de recevoir des 
bestiaux à l’engrais sera, pour la durée d’un exercice (allant du 1* 


15. — Annuaire Int. Lég. Agr. 1936. 
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septembre au 31 août de l’année suivante), une pièce de bétail, dans 
les proportions suivantes: 

a) en ce qui concerne les exploitations désignées à l’article 3, 
alinéa a): si la quantité de betteraves sucrières à livrer selon le contrat 
ne dépasse pas 2000 quintaux, par 500 quintaux entiers de betterave 
livrée; si elle ne dépasse pas 3000 quintaux, par 400 quintaux entiers 
de betterave livrée; et, si elle dépasse 3000 quintaux, par 300 quintaux 
entiers de betterave livrée. 

b) en ce qui concerne les exploitations désignées à l’article 3, 
alinéa b): par 10 hectolitres d’alcool concédés. 

(2) Le Ministre Fédéral de l'agriculture et des forêts déterminera, 
par ordonnance, chaque année, dans les limites maxima fixées au para- 
graphe premier du présent article et en tenant compte des possibilités de 
vente des bestiaux engraissés, l'extension de l’obligation effective d’en- 
graissement, imposée à l'égard des deux périodes de placement d’un exer- 
cice. L'obligation effective d’engraissement ne pourra dépasser, dans 
aucune des deux périodes de placement, la moitié de la quantité maxi- 
mum indiquée au premier paragraphe du présent article. 

(3) Le Ministre Fédéral de l’agriculture et des forêts sera auto- 
risé à permettre que des achats occasionnels de bestiaux qui ont eu 
lieu dans les derniers deux mois d'une période de placement soient 
comptés comme ayant été effectués dans la période suivante. 

Art. 5. — (1) Lorsqu'une des exploitations désignées à l’article 3, 
paragraphe 17, alinéa a), n’accomplit pas son obligation relative, ou 
ne l’accomplit pas à temps, la Chambre d'agriculture du Pays, dans 
lequel se trouve l'exploitation négligente, devra pourvoir en son lieu, 
et à ses propres frais, aux obligations fixées d’après la présente loi et 
les règlements d'administration publique pris en vertu de la loi. 

(2) Les personnes auxquelles incombe l'obligation dont il s'agit 
seront tenues de permettre à tout délégué de la Chambre d’agriculture 
l'accès aux bestiaux placés en vue de leur engraissement et de fournir 
tous renseignements nécessaires à l’exercice du contrôle prévu par la 
présente loi. 

Art. 6. — Sur proposition du Ministre Fédéral de l’agriculture 
eb des forêts, le Ministre Fédéral des finances pourra supprimer aux 
distilleries rurales qui n’accomplissent pas, ou n’accomplissent pas à 
temps, l'obligation à laquelle les assujettit la présente loi, la quantité 
d’alcool qui leur a été concédée. Les quantités d’alcool devenues dispo- 
nibles de la sorte seront attribuées par le Ministre Fédéral des finances, 
sur proposition du Ministre Fédéral de l’agriculture et des forêts, à 
d’autres distilleries rurales. 

Art. 7. — Les Chambres d'agriculture et les communes sont 
tenues, dans les limites des pouvoirs qui leur ont été confiés par la 
Confédération et sous le contrôle de celle-ci, de prêter leur concours 
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en vue de l'application de la présente loi. Les associations des culti- 
vateurs de betteraves et les fabriques de sucre devront fournir aux 
autorités et à leurs délégués, en ce qui concerne l’application de la pré- 
sente loi, les renseignements nécessaires sur les contrats relatifs à la 
culture des betteraves conclus par tout cultivateur de betteraves su- 
crières de leur ressort soit en raison de leur compétence territoriale 
soit comme client. 

Art. 8 — (1) Quiconque enfreint les dispositions de la présente 
loi ou d’un règlement d'administration publique pris en application de 
la loi ou enfin une mesure prise en vue de l'exécution de ce dernier, 
commet une infraction administrative, et sera puni, par l'autorité 
administrative de l'arrondissement, d’une amende allant jusqu’à 50.000 
schillings ou d’un emprisonnement allant jusqu’à six mois. En cas 
de circonstances aggravantes, les deux peines pourront être infligées 
concurremment. 

(2) En appliquant la peine en question, il sera tenu compte du 
nombre des bestiaux non placés, ou non placés à temps, contrairement 
à l'obligation contractée. 

(3) Les amendes seront versées au profit de la Chambre d’agricul- 
ture dans le ressort de laquelle l'infraction à été commise. Elles ser- 
viront d’abord à défrayer du coût des mesures prises à cause de la 
carence des intéressés, dont il est question à l’article 5, paragraphe 1, de 
la présente loi, et ensuite pour le placement des bestiaux à engraisser. 

(4) Le Ministre Fédéral de l’agriculture et des forêts pourra édieter 
par ordonnance des dispositions supplémentaires. 

Art. 9. — Les dispositions précédentes sont aussi applicables à 

‘la ville de Vienne, qui dépend immédiatement de la Confédération. 

Art, 10. — Le Ministre Fédéral de l’agriculture et des forêts est 
chargé de l’exécution de la présente loi; en ce qui concerne les dispo- 
sitions de l’article 6, il procédera d’entente avec le Ministre Fédéral 
des finances. 

Art. 11. — Les dispositions de la présente loi entreront en vigueur 
le 1* août 1936. 


Belgique. — Arr. royal relatif aux mélanges et à l’indication de Fori- 
gine de certaines catégories de beurre. — 15 février 1936. — M. B., 
n. 54 (23 février 1936). 


Vu la loi du 30 juin 1931 (1), modifiée par celle du 30 juillet 
1934 (2), permettant au Roi de réglementer l'importation, l’exporta- 
tion et le transit des marchandises; 


(1) V. Annuaire International de Législation Agricole, XXIème Année, 1931, p. 242. 
(2) V. Annuaire International de Législation Agricole, XXIVème Année, 1934, p. 228. 
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Vu l'arrêté royal du 28 février 1935 (1), complétif de la loi sus- 
dite du 30 juin 1931; 

Vu la loi du 8 juillet 1935 (2), relative aux beurres, margarines, 
graisses préparées et autres matières grasses comestibles, ainsi que 
les arrêtés pris en vertu de cette loi etc. 

Art. 1%. — Hors les cas déterminés par le Ministre de l’In- 
térieur, il est interdit de préparer pour la vente, de vendre, d'exposer en 
vente, de détenir ou de transporter pour la vente ou pour la li- 
vraison des mélanges de beurre indigène et de beurre étranger. 

Art. 2. — Lors de la livraison, les beurres étrangers vendus par 
quantités supéricures à 5 kilogrammes doivent être accompagnés d’un 
document commercial dans lequel ces beurres sont désignés par les 
mots « beurre étranger ». 

Art. 3. — Toute motte de beurre étranger importée, vendue, ex- 
posée en vente, détenue ou transportée pour la vente ou pour la livraison 
doit être contenue dans un récipient ou une enveloppe portant, à la 
face extérieure et de façon aisément visible pour le publie, l’'inscrip- 
tion « Beurre étranger ». 

Il est toutefois toléré que les mottes exposées en vente ne soient 
pas contenues dans un récipient ou une enveloppe portant l’inscrip- 
tion « Beurre étranger » du moment que cette inscription est placée 
sur le produit d'une façon aisément visible pour le public. 

L'inscription « Beurre étranger » sera formée de caractères uni- 
formes, distincts et aisément lisibles, dau moins 3 centimètres de 
hauteur pour les mottes de plus de 2 kilogrammes et d'au moins 5 mil- 
limètres de hauteur pour les mottes dont le poids ne dépasse pas 
2 kilogrammes. 

Art. 4. — Tout détaillant de beurre étranger doit avoir dans 
ses magasins, boutiques ou échoppes, une pancarte portant, de façon 
aisément visible pour le publie, l'inscription « Beurre étranger », 

Cette inscription sera tracée en noir sur fond clair, dégagée de 
tous signes ou indications autres que le prix du produit et formée 
de caractères gras uniformes et aisément lisibles, d'au moins 3 cen- 
timètres de hauteur. 

Art. 5. — § 1, — Ceux qui sont en mesure de justifier l’attribu- 
tion d’une origine déterminée au beurre étranger peuvent remplacer 
l'inscription « Beurre étranger », exigée par les articles 2, 8 et 4 
précédents: 

sur ies mottes de plus de 5 kilogrammes, importées, vendues, 
détenues ou transportées pour la vente ou pour la livraison: par l’in- 


(1) V. Annuaire International de Législation Agricole, XX Vème Année, 1935, p. 258. 
(2) V. Annuaire International de Législation Agricole, XXVème Année, 1935, p. 197, 
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dication du pays d’origine du produit ou par l'adjectif correspondant 
à ce pays d’origine; 
sur les mottes exposées au regard de l’acheteur, sur les mottes 

de poids égal ou inférieur à 5 kilogrammes importées, vendues, dé- 
tenues ou transportées pour la vente ou pour la livraison ainsi que 
sur la pancarte prévue à l’article 4: par une inscription composée du 
mot «beurre» et de l'indication du pays d’origine du produit ou 
de l’adjectif correspondant à ce pays d’origine. 

$ 2. —- Le Ministre de l'Intérieur peut fixer le mode suivant 
lequel l'attribution d’une origine déterminée au beurre étranger doit 
être justifiée. 

$ 3. — Lorsqu'une origine déterminée est attribuée à un beurre 
étranger, le débit des mottes, revêtues au pays d’origine de signes ou 
indications officiels d'identification, doit être fait de telle façon que 
ces signes ou indications ne disparaissent qu'avec la dernière frac- 
tion de la motte. 

Art. 6. — Il est interdit de faire figurer sur le beurre étranger, 
sur ses récipients ou enveloppes, ainsi que sur la pancarte prévue à 
l’article 4, des indications relatives au genre d’établissement où le 
beurre à été produit, fabriqué ou préparé. 


Art. 7. — Le Roi peut accorder des dérogations aux dispositions 
des articles 2, 3, 4 et 6 du présent arrêté. 
Art. 8. — Sans préjudice des pouvoirs des officiers de police ju- 


diciaire, les inspecteurs, auxiliaires et autres délégués du service gou- 
vernemental d'inspection des denrées alimentaires, les inspecteurs et 
contrôleurs de l’administration du commerce intérieur et les agro- 
nomes de l’État sont spécialement chargés de veiller à l'application 
du présent arrêté. 

Ces fonctionnaires et agents peuvent, pendant tout le temps que 
les locaux affectés à la vente ou à la distribution des beurres 
Sont ouverts, pénétrer dans tous les locaux où les beurres sont 
Vendus, exposés en vente ou détenus pour la vente ou pour la 
livraison. 

Is peuvent prélever des échantillons, saisir ou mettre sous sé- 
queries et constater les infractions par des procès-verbaux faisant foi 
jusqu à preuve du contraire. 

Une copie du procès-verbal sera adressée au contrevenant dans 
les dix jours de la constatation de l'infraction. 

Art. 9. — Les commerçants en beurres, ainsi que les directeurs 
et employés des minques, doivent satisfaire aux demandes de rensei- 
gnements des fonctionnaires et agents énumérés à l’article 8 et leur 
Communiquer, sur réquisition, tous les documents relatifs aux beurres 
visés par le présent arrêté. 

Art. 10, 11 et 12 
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Belgique. — Arr. ministériel relatif aux mélanges de beurre indigène et 
de beurre étranger. — 20 février 1936. — M. B., n. 54 (23 février 1936). 


Vu l’article 1° de l’arrêté royal n. 244, en date du 15 février 1936, 
et relatif aux mélanges et à l'indication de l’origine de certaines caté- 
gories de beurre, etc. 

Art. 1%. — Moyennant observation des dispositions édictées par 
les articles 2, 3, 4 et 5 du présent arrêté, il est permis de préparer 
pour la vente, de vendre, d'exposer en vente, de détenir ou de trans- 
porter pour la vente ou pour la livraison des mélanges de beurre indi- 
gène et de beurre étranger. 

Art. 2. — Ceux qui, en vue de la vente, mélangent du beurre 
indigène avec du beurre étranger doivent, au préalable, avoir adressé 
au Ministère de l'Intérieur, service d'inspection des denrées alimentai- 
res, un état comportant: 

1) leurs nom, prénoms et adresse; 

2) la déclaration de leur intention de mélanger du beurre indi- 
gène avec du beurre étranger; 

3) l'indication de la commune et de l'endroit exact où les mé- 
langes seront effectués; 

4) la déclaration de leur intention d'employer ou de ne pas em- 
ployer, pour effectuer les mélanges, des appareils visés par l’article 3 
de la loi du 8 juillet 1935, relative aux beurres, margarines, graisses 
préparées et autres matières grasses comestibles. 

Cet état sera établi en double exemplaire et expédié sous pli 
recommandé. 

Art. 3. — Lors de la livraison, les mélanges de beurre indigène 
et de beurre étranger vendus par quantités supérieures à 5 kilogram- 
mes doivent être accompagnés d’un document commercial dans le- 
quel ces beurres sont désignés par les mots «beurre de marchand ». 

Art. 4. — Toute motte de beurre indigène mélangé avec du 
beurre étranger, vendue, exposée en vente, détenue ou transportée 
pour la vente ou pour la livraison, doit être contenue dans un récipient 
ou une enveloppe portant, à la face extérieure et de façon aisément 
visible pour le public, l'inscription «beurre de marchand ». 

Il est toutefois toléré que les mottes exposées en vente ne soient 
pas contenues dans un récipient ou une enveloppe portant l'inscrip- 
tion « beurre de marchand » du moment que cette inscription est pla- 
cée sur le produit d’une façon aisément visible pour le public. 

L'inscription «beurre de marchand » sera formée de caractères 
uniformes, distincts et aisément lisibles, d'au moins 3 centimètres 
de hauteur pour les mottes de plus de 2 kilogrammes et d’au moins 
5 millimètres de hauteur pour les mottes dont le poids ne dépasse 
pas 2 kilogrammes. 
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Art. 5. — Tout détaillant de beurre indigène mélangé avec du 
beurre étranger doit avoir dans ses magasins, boutiques ou échoppes, 
de façon aisément visible pour le publie, une pancarte portant Tins- 
cription « beurre de marchand ». 

Cette inscription sera tracée en noir sur fond clair, dégagée de 
tous signes ou indications autres que le prix du produit et formée 
de caractères gras, uniformes et aisément lisibles, d’au moins 3 cen- 
timètres de hauteur. 

Art. 6 — Le présent arrêté entrera en vigueur le jour de sa publi- 
cation au Moniteur. 


Belgique. — L. relative à la prohibition des succédanés de certains pro- 
duits laitiers. — 30 mars 1936. — M. B.n. 124 (3 mai 1936). 


Art. 1%, — Il est interdit d'importer, de fabriquer ou de préparer 
pour la vente, de vendre, d'exposer en vente, de détenir ou de trans- 
porter pour la vente ou pour la livraison: 

1) Des émulsions artificielles de matières grasses alimentaires 
ou d'huiles alimentaires, susceptibles d'être employées à la place de 
lait entier ou de dérivés liquides du lait entier; 

2) Des laits reconstitués; 

3) Des produits propres à servir d’aliment pour l’homme obte- 
nus par incorporation de pectine, de gélatine, de gélose, de gommes 
ou d’épaississants analogues au lait entier ou à des dérivés liquides 
du lait entier, 

4) Des fromages dont la matière grasse est partiellement ou 
totalement constituée par de la graisse étrangère au lait ou par de 
la graisse obtenue du beurre par un procédé quelconque de purifica- 
tion ou d'épuration; 

5) Des denrées alimentaires renfermant des produits visés AUX 
10, 20, 30 et 4° du présent article. 

Art. 2. — Sans préjudice des devoirs incombant aux officiers 
de police judiciaire, des pouvoirs qui leur sont attribués et de la 
force probante attachée à leurs procès-verbaux, les directeurs des 
laboratoires d'analyses de l'Etat, les agronomes de l'Etat, les conseillers 
de zootechnie de l'Etat, les inspecteurs vétérinaires, les inspecteurs 
et les auxiliaires du service des denrées alimentaires, les fonction- 
naires et agents des douanes et des accises sont spécialement chargés 
de la recherche et de la constatation des infractions à la présente 
loi. 

Art. 3. — Ils peuvent pénétrer, en tout temps, dans tous les 
locaux de fabrication ou de préparation de denrées alimentaires des- 
tinées à la vente. Pendant tout le temps que les locaux affectés à la 
vente ou à la distribution de ces denrées sont ouverts, ils peuvent 
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pénétrer dans tous ces locaux, ainsi que dans tous les dépôts de 
denrées alimentaires. í 

Ils peuvent prélever des échantillons, mettre sous sequestre et 
saisir. Ils constateront les infractions à la présente loi par des procès- 
verbaux faisant foi jusqu’à preuve du contraire. 

Art. 4 [Pénalités]. —. . 


Art. 5-6. — .. 
Grande-Bretagne et Irlande du Nord. — L. concernant le lait (exten- 


sion de dispositions temporaires). — 19 mars 1936. — 26 Geo. V & 1 
Edw. 8, chap. 9 (1936). 


[Dans sa partie essentielle, la loi prolonge de 18 mois (du 1* avril 
1936 au 30 septembre 1937) certaines périodes de 24 mois (du 1* avril 
1934 au 1” avril 1936) prévues par la loi du 31 juillet 1934 — dite loi 
principale (1) — dans ses articles 1, 2, 8, 5, 6, 11, etc., et concernant 
en particulier les cas suivants: 

1) Paiements faits par le Trésor, respectivement dans le cas de 
lait vendu pour être transformé en produits laitiers, de lait transformé 
en produits laitiers par un office de vente du lait, et de lait transformé 
en fromage dans les fermes (arts. 1, 2 et 3 de la loi pr.); 

2) Paiements faits au Trésor, par les offices chargés d'appliquer 
les plans de vente du lait, à l'égard du lait utilisé pour la fabrication 
des produits laitiers (art. 5 de la loi pr.); 

3) Paiements faits par le Trésor au Gouvernement de l'Irlande 
du Nord, à l'égard du lait utilisé pour la fabrication du beurre ou de 
crème dans les établissements irlandais enregistrés, et visant à com- 
penser la différence entre les sommes payables aux producteurs du 
lait et le prix-standard dans le mois d’utilisation. Paiements faits au 
Trésor par ledit Gouvernement, à l'effet de restituer les paiements en 
excès reçus (art. 6 de la loi pr.). 

4) Contributions du Trésor aux dépenses des offices chargés 
d'appliquer les plans de vente du lait, visant à donner effet à des ar- 
rangements concernant l’accroissement des demandes de lait (art. 11 
de la loi pr.). 

La loi est suivie d’une annexe en deux parties: I, modifications se- 
condaires; et II, modifications à apporter au texte de la loi principale 
pour l’adapter aux prolongations établies par la nouvelle. 

Le titre abrogé de la nouvelle loi est: loi de 1934 concernant le 
lait (extension de dispositions temporaires); celui de l’ensemble de la 
loi principale et de la nouvelle: lois de 1934 et 1936 concernant le lait]. 


(1) V. Annuaire International de Législation Agricole, XXIVème Année. 1934, p. 161 
et suiv. 
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Irlande (Etat-Libre d). — L. n. 43 réglementant l’approvisionnement 
en lait, le prix du lait, l'assiette d'impôts sur le lait et visant d’autres 
matières connexes. — 14 août 1936. — Acts, n° 43 (1936). 


[Après un certain nombre de dispositions générales contenues dans 
la première partie de cette loi, la seconde partie réglemente l’approvi- 
sionnement en lait et le prix de vente en gros du lait. 

Des zones associées (Associated areas) sont établies pour l'appro- 
visionnement et la vente du lait. Le Ministre de l’ Agriculture pourra, 
chaque fois qu’il le juge convenable et par arrêté: déclarer, aux fins 
de cette loi, qu’une zone spécifiée ou délimitée est une zone destinée 
à la vente du lait, ou bien une zone de production du lait, ou bien que 
les dites zones ensemble constituent des zones associées pour l'approvi- 
sionnement et la vente du lait; définir par rapport à telle zone destinée 
à la vente ce qu’on doit entendre par un détaillant ou par un marchand 
en gros de lait et édicter les dispositions voulues relativement à la 
composition des Conseils des zones associées, visés par la présente loi. 

Chaque fois qu’en vertu d’un arrêté ultérieur une des dites zones 
ou une partie des dites zones cessera d’être destinée à la vente ou à 
la production du lait, le principe du respect des droits et des obliga- 
tions acquis et des responsanbilités encourues avant l'entrée en vi- 
gueur de la nouvelle disposition sera observé. 

Toutes les fois qu’un arrêté établira les dites zones associées, ledit 
arrêté devra prévoir la constitution d’un Conseil pour les zones asso- 
ciées qui devra remplir les fonctions établies par la présente loi. Le 
dit Conseil sera composé d’un président et de membres choisis parmi 
les producteurs, les détaillants et, parfois, les marchands en gros de 
lait appartenant aux zones dont il est question dans l'arrêté y relatif. 

Le Ministre de l’Agriculture nommera le Président et les premiers 
membres ordinaires qui resteront en charge jusqu’à l’élection des 
membres ordinaires. Il appartient au Ministre de fixer le jour et les 
modalités pour l'élection des dits membres ordinaires; l'élection sera 
renouvelée tous les trois ans. Les membres recevront une indemnité 
Pour les dépenses à soutenir. Des dispositions détaillées règlent le 
fonctionnement et l’activité du dit Conseil. 

Tout Conseil devra tenir un registre des producteurs, des détail- 
lants et des marchands en gros, respectivement. Pourra demander 
à être inscrit dans les dits registres: a) tout producteur de lait appar- 
tenant à tout établissement situé dans la zone de production ou tout 
producteur appartenant à tout établissement situé hors de la dite 
zone, mais qui aura fourni pendant une période déterminée une quan- 
tité minimum de lait aux marchands de lait de la zone destinée à la 
vente du lait faisant partie des zones associées; b) tout détaillant et 
tout marchand en gros de lait exerçant son activité dans la dite zone 
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destinée à la vente. Le droit à payer pour l'enregistrement sera de 
cinq shillings pour les producteurs et de dix shillings pour les détaillants 
et les marchands en gros. Toute personne enregistrée sera tenue de 
garder dans son établissement les registres prescrits suivant la forme 
voulue. Le Conseil est autorisé à publier le contenu de tout registre 
tenu par lui, tout en observant les règles contenues dans la présente 
loi visant à mettre à labri de toute indiscrétion les intérêts individuels. 
Sont conférés au Conseil des pouvoirs déterminés d'inspection et 
d'examen. 

Toute personne pourra: prendre vision de tout registre du Conseil, 
obtenir une copie certifiée de toute inseription, ou un certificat attes- 
tant la non inscription de toute personne ou de tout établissement. 

Tout producteur enregistré sera tenu d'envoyer au Conseil dans 
le délai établi un compte rendu concernant le lait vendu dans une 
période déterminée à toute personne, enregistrée ou non, dans les 
zones associées et de remettre au dit Conseil un droit calculé à un tant 
pour cent sur chaque gallon de lait vendu à toute personne non enre- 
gistrée. Tout détaillant ou marchand en gros enregistré sera tenu d’en- 
voyer au Conseil, dans le délai établi, un relevé du lait produit et vendu 
par lui, ou acheté à tout producteur enregistré ou non dans une période 
déterminée et de remettre au dit Conseil un droit calculé à un pour- 
centage sur chaque gallon de lait produit, vendu ou acheté par lui à 
tout producteur enregistré. Sept jours après l’expiration du délai établi 
pour la remise au Conseil des relevés, le Conseil délivrera les titres de 
dette (certificate of indebteness) relatifs à chacun des dits contribuables 
qui seront obligés d'effectuer le payement dans le délai de sept jours: 
une fois le dit délai expiré les sommes non payées seront recouvrables 
par la voie judiciaire ordinaire. 

Toute personne contrevenant en tout ou partie aux obligations 
susdites sera passible de l’annulation de son enregistrement; elle 
pourra toutefois recouvrer son droit si elle effectue le payement dans le 
délai de trois mois à partir de la date d'annulation. 

Tout Conseil déterminera, relativement aux zones rentrant dans 
sa compétence, le prix minimum du lait qu’il juge être le prix équitable 
que les détaillants et les marchands en gros enregistrés devraient payer 
pour chaque gallon de lait, aux producteurs enregistrés. Le Conseil 
communiquera sa détermination au Ministre de l'Agriculture, qui, 
après l’avoir prise en considération, établira le prix minimum susvisé, 
tout en rapportant ou modifiant, le cas échéant, toute disposition con- 
traire préalablement édictée. 

Des restrictions sont établies sur la vente en gros du lait dans les 
zones destinées à la vente de ce produit. Tout producteur de lait ne 
pourra vendre le lait que s’il est dûment enregistré, s’il s’agit de lait 
provenant des établissements relativement auxquels il est enregistré, 
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si la vente est faite conformément à un permis accordé par le Conseil, 
ou si le lait est vendu à ses serviteurs pour leur usage particulier. Le 
commerce du lait ne sera permis qu'aux détaillants et marchands en 
gros enregistrés qui seront obligés d'acheter le lait exclusivement aux 
producteurs, détaillants et marchands en gros enregistrés ou bien con- 
formément à tout permis accordé par le Ministre de l'Agriculture en 
vertu de la présente loi. 

Tout lait en bouteilles, portant le nom ou la marque d'une personne 
autre que le vendeur, ne pourra être vendu que si le vendeur a reçu le 
dit lait directement de la personne à qui appartient le nom ou la mar- 
que susvisés. 

Toute transaction commerciale relative au lait, entre producteurs, 
détaillants et marchands en gros enregistrés, devra être faite par un 
contrat préalablement approuvé par le Président du Conseil et rédigé 
conformément aux dispositions détaillées contenues dans la présente 
loi. Au cas où il le juge convenable, le Conseil pourra autoriser tout 
détaillant ou marchand en gros à acheter une quantité déterminée de 
lait à une personne non enregistrée, pourvu que le prix payé ne soit pas 
inférieur au minimum établi. 

Tout Conseil est autorisé à acheter du lait chez tout détaillant ou 
marchand en gros enregistré à un prix inférieur au prix minimum établi 
et à le vendre ou à le destiner à toute transformation. 

Tout Conseil pourra, d'accord avec le Ministre de l'Agriculture, 
supporter, en tout ou en partie, les frais de tout plan destiné à augmenter 
la consommation du lait dans les zones associées. 

La troisième partie de cette loi vise le prix de vente au détail du 
lait. 

Le Ministre de l'Agriculture pourra, d'accord avec le Ministre de 
l'Industrie et du Commerce, et chaque fois qu'il le juge convenable, 
fixer le prix maximum auquel doit être vendu tout lait d'une espèce 
déterminée dans une zone spécifiée, d’après des conditions données, 
ou bien fixer des prix différents selon les différentes conditions. 

Des peines diverses sont prévues pour toute infraction aux dispo- 
sitions de la présente loi]. 


Lettonie, — L. concernant la réglementation du marché des produits 
laitiers. — 23 juillet 1935. — V. V., n. 167 (27 juillet 1955). 


Art. 1%. — L'Etat prévoit chaque année au budget les crédits 
destinés à la réglementation du marché du beurre, du fromage et 
d’autres produits laitiers. 

Art. 2. — La Société par actions « L’exportation centrale du 
beurre de Lettonie » est chargée par le Ministère de l’agriculture d’ache- 
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ter aux laiteries leur beurre et de payer les prix suivants pour le beurre 
de 1* choix: 
1) décembre, janvier, février et mars: Ls. 2 par kg.; 
2) avril, mai, septembre, octobre et novembre: Ls. 1,75 par kg.; 
3) juin, juillet et août: Ls. 1,60 par kg. 

Les prix du beurre de qualité inférieure sont fixés par instruc- 
tion ministérielle de telle manière qu'ils ne dépassent pas les prix du 
beurre de 1* choix. 

Art. 3. — La procédure d’emploi des ressources pour la régle- 
mentation du marché du beurre, du fromage et d’autres produits lai- 
tiers, ainsi que les prix d’achat et de vente de ces produits sont fixés 
par le Ministre de l'Agriculture. 

Art. 4. — La Société par actions «L’exportation centrale du 
beurre de Lettonie» est chargée par le Ministère de l’agriculture 
de dresser les comptes des opérations faites sur la vente et l'achat du 
beurre, du fromage, et d’autres produits laitiers pour chaque mois 
écoulé et de les soumettre au Ministère de l’agriculture. En dressant 
les comptes, il convient de prendre en considération les dépenses faites 
pour la fourniture, le transport, la conservation et le commerce des 
produits laitiers dans des conditions définies par le Ministre de l’agri- 
culture. Si les comptes d'opérations font apparaître un déficit, il sera 
couvert par les ressources prévues à l’article 1+ par ordonnance du 
Ministre de l’agriculture. 

Art. 5. — En vue de l'application de cette loi, des instructions 
seront édictées par le Ministre de l’agriculture. 

Est abrogée la loi antérieure Concernant la valorisation des pro- 
duits laitiers (recueil des lois 1934, 313). 

La présente loi entrera en vigueur le 1° septembre 1935. 


Lettonie. — L. concernant la réglementation du marché du bétail de 
ferme et de la viande. — 23 juillet 1935. — V.V., n. 167 (27 juillet 
1935). 


Art. 1%. — L'Etat prévoit chaque année au budget les crédits 
destinés à la réglementation du marché du bétail de ferme et de la 
viande. 

Art. 2. — La Société anonyme «L’exportation du bacon» est 
chargée par le Ministère de l’agriculture d’acheter le bétail de ferme 
et la volaille aux prix fixés par le Ministre de l’agriculture au moins 
six mois à l'avance. 

Art. 3. — Les différentes qualités du bétail de ferme et de la 
volaille à acheter sont fixées par le Ministre de l’agriculture par instruc- 
tion ministérielle, ? 
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Art. 4. — La Société anonyme «L’exportation du bacon » étant 
chargée par le Ministère de l’agriculture d'acheter et de revendre le bétail 
de ferme et la volaille, ainsi que de faire les opérations commerciales 
des produits de la viande, est tenue d’en dresser les comptes et de les 
soumettre au Ministère de l’agriculture. En dressant les comptes, il 
convient de prendre en considération les prix d’achat et de vente, 
ainsi que les dépenses faites pour la transformation, la conservation 
et les opérations commerciales. Si les comptes relèvent un déficit, il 
est couvert par des ressources prévues à l’article 1° par ordonnance du 
Ministre de l’agriculture. 

Art. 5. — En vue de l'application de cette loi, des instructions 
seront édictées par le Ministre de l’agriculture. 

Est abrogée la loi antérieure sur la valorisation de l’élevage des 
porcs (recueil des lois 1934, 172) et la loi sur la valorisation de l'élevage 
des moutons (recueil des lois 1934, 65). 

La présente loi entrera en vigueur le 1™ août 1935. 


Lettonie. — L. concernant la réglementation du marehé des œufs. — 
8 octobre 1935. — V.V., n: 235 (15 octobre 1935). 


Art. 1%. — L'Etat prévoit chaque année au budget les crédits 
nécessaires destinés à la réglementation du marché des œufs. 

Art. 2. — Pour les œufs de volaille, la Société par actions « L'ex- 
portation centrale du beurre de Lettonie », qui est chargée par le Mi- 
nistère de l’agriculture de les acheter pour l'exportation, est tenue de 
payer aux agriculteurs les prix qui sont fixés par le Ministre de lagri- 
culture pour tout le pays deux mois à l'avance. 

Remarque. — Le Ministre de l’agriculture peut autoriser égale- 
ment, dans des cas particuliers, d’autres sociétés, unions et firmes 
s'occupant de l'exportation des œufs à acheter et à exporter des 
œufs. 

Art. 3. — La Société par actions «L’exportation centrale du 
beurre de Lettonie » est tenue de dresser les comptes sur l'exportation 
et la vente des œufs pour chaque mois écoulé et de les soumettre au 
Ministère de l’agriculture. En dressant les comptes, il convient de 
tenir compte des prix d’achat et de vente et des dépenses faites pour 
la fourniture, l'emballage, le triage, le transport, la conservation et 
les opérations commerciales sur les œufs. Si les comptes font apparaître 
un déficit, il est couvert par les ressources prévues à l’article 1% par 
ordonnance du Ministre de l’agriculture. 

Art. 4 — En vue de l’application de la présente loi, une instruc- 
tion sera édictée par le Ministre de l’agriculture. 

La présente loi entrera en vigueur le jour de sa publication. 
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Lithuanie. — Modification des instructions relatives à l'analyse du beurre 
à exporter (1). — 6 mars 1936. — J. O., n. 525. 


Les instructions relatives à l’analyse du beurre à exporter sont 
modifiées comme suit: 

«§ 8. — En se basant sur les qualités du beurre — son goût, son 
odeur, sa fabrication, sa consistance, sa couleur, sa teneur en sel — et 
son emballage, les contrôleurs classent en 2 catégories le beurre qui, 
en vertu des ordonnances du Ministre des finances (J. O., n. 261, n. 262, 
n. 442) est admis en franchise à l'exportation: 

a) le beurre de la première qualité est celui qui à obtenu de 10,1 
à 15 points, qui ne contient pas plus de 16 % d’eau et qui est naturel; 
b) le beurre de la deuxième qualité est celui qui a obtenu de 7,1 
à 10 points, qui ne contient pas plus de 16 % d’eau et qui est naturel ». 

«$ 9. — Les contrôleurs munissent le beurre de la première et 
de la deuxième qualité de marques de contrôle portant en lithuanien 
et en anglais le texte: « Beurre pur de Lithuanie, contrôlé » et la date 
du contrôle. 

Le beurre de la première qualité porte une marque de contrôle 
rouge; la marque de la deuxième qualité est verte. 

Les contrôleurs plombent chaque tonnelet ou caisse analysés 
qui ne sont pas chargés immédiatement sur le navire ou dans le wagon, 
dans lequel le beurre sera expédié à l’étranger. Le beurre, expédié dans 
de petites caisses, doit être emballé dans des sacs ou caisses et plombé. 
Le matériel nécessaire pour le plombage est livré par les expor- 
tateurs. 

Les contrôleurs délivrent à l’exportateur un certificat pour la 
quantité de beurre analysé de la première et de la deuxième qualité ». 

«$ 10. — Pour couvrir les frais de contrôle du beurre, le Ministère 
de l’agriculture perçoit des exportateurs une contribution de 0,01 lita 
par kilogramme (poids net) de beurre évalué. L'argent est payé par 
les exportateurs aux contrôleurs qui le versent au compte du départe- 
ment d'agriculture. 


Norvège. — L. provisoire n. 6 portant des dispositions en vue d'encourager 
les échanges des produits agricoles. — 10 juillet 1936. — N. L., n. 27 
(20 juillet 1936). 


Art. 1%, — Dans le but de favoriser les échanges de lard, de 
viande de mouton, de lait, de fromage, de beurre, et d'œufs, il est cons- 
titué un «Conseil des Echanges » composé de 8 membres. Les membres 


(1) V. Annuaire International de Législation Agricole, XIXème Année, 1929, p. 182-3. 
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dudit Conseil seront désignés par les Unions suivantes à raison d’un 
membre par Union: 

1) Société pour le Bien-Etre de la Norvège; 

2) Union nationale des producteurs de lait; 

3) Union centrale de la Norvège des producteurs de viande 
et de lard; 

4) Union centrale pour les œufs; 

5) Union des commerçants de la Norvège; 

6) Union coopérative rurale de la Norvège; 

7) Union des agriculteurs de la Norvège; 

8) Unione norvégienne des paysans et des petits agriculteurs. 

Les membres des Unions restent en charge pendant trois ans con- 
sécutifs. Chaque année deux d’entre eux sont renouvelés. 

Art. 2. — Le président et le vice-président seront nommés par 
le Conseil. Le quorum requis pour la validité des délibérations est de 
5 membres dont le président ou le vice-président. Toute décision est 
prise à la majorité des voix. En cas de partage, le vote du président 
est prépondérant. 

Un Comité de 3 membres dont le président ou le vice-président 
est nommé par le Conseil. 

Le Conseil établit, avec l’approbation du Ministère de l’agricul- 
ture, des dispositions visant le Comité susdit. 

Le Conseil remet un rapport annuel sur son activité, avec les 
livres de comptabilité y relatifs au Ministère compétent et aux asso- 
ciations qui ont nommé ses membres. Le Ministère peut établir des 
mesures plus détaillées concernant la tenue des livres de comptabilité, 
sur les indications que devra contenir le rapport susdit aussi que Sur 
leur publication. 

Art. 3. — Il appartient au Ministère compétent d'établir les 
émoluments et les indemnités pour frais de transport dus aux membres 
du Conseil susdit. 

Les frais encourus par ces membres seront couverts par les reve- 
nus dérivant de la perception des droits établis aux termes de la pré- 
sente loi. Le Ministère compétent peut établir les modalités suivant 


lesquelles on procédera au remboursement des frais à prélever sur les 
dits revenus. 

Art. 4. — En vue de réaliser le but visé à l’article 1°, il appar- 
tient au Conseil de rassembler et d'élaborer tous les renseignements 
nécessaires et, sur la base de ces derniers, de formuler les propositions 
requises par l’espèce. 

Le Roi, sur la base de ces propositions et d’après les règles indiquées 
ci-après, a la faculté d’établir des droits sur les échanges de lard, 
de viande de mouton, de lait et d'œufs, pendant la durée d’une 
année. 
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Art. 5. — Toute personne qui, aux effets de l'analyse, envoie du 
lard, ou de la viande de mouton à un établissement communal ou à 
d’autres établissements de contrôle de la viande, est tenue de payer 
le droit y relatif. La viande provenant de l’étranger est exempte du 
payement dudit droit. Le contrôleur ou le gérant de l'établissement 
est responsable du payement desdits droits. Les droits établis sur la 
viande de mouton peuvent être perçus chez celui qui en effectue la 
livraison en vue de la salaison ou bien chez celui qui effectue cette 
dernière. 

Toute personne livrant des œufs à la vente est assujettie au paye- 
ment des mêmes droits, qui peuvent être perçus sur le producteur lui- 
même, ou bien sur les acheteurs, soit qu’ils achètent les œufs pour les 
mettre dans le commerce, soit pour les destiner à la consommation 
dans leur propre entreprise. 

Toute personne livrant directement aux consommateurs, aux lai- 
teries, aux fromageries ou aux fabriques de lait condensé, aux unions 
pour la vente de lait ou à d’autres établissements, du lait provenant 
directement du producteur, est assujettie au payement dudit droit. 

Art. 6. — Le Roi, ou son délégué dûment autorisé, a la faculté 
d'établir un droit sur tout lait vendu directement par les producteurs 
aux consommateurs, aux laiteries, fromageries, fabriques de lait con- 
densé, débits de lait ou d’autres établissements similaires. Cette mesure 
sera prise dans les districts où l’Union des laiteries et des producteurs 
de lait ayant en mains la plus grande partie du commerce du lait, a 
décidé d'établir un droit sur le lait destiné à la consommation en vue 
de réaliser une égalisation des prix entre le lait destiné à la consom- 
mation et celui qui est destiné à la fabrication de produits dérivés. 
Il appartient au Roi ou au Ministère compétent, sur proposition du 
« Conseil des Echanges », d'établir le montant des droits sur tout lait 
vendu dans un district directement par ces producteurs aux consom- 
mateurs. 

Il appartient au Ministère compétent d'établir les mesures plus 
détaillées sur la fixation des droits requis par les dispositions du pré- 
sent article et de décider en outre s’il y a lieu de les appliquer ou non. 
Aux effets de cette décision, on ne tiendra pas compte des échanges qui, 
en conformité des prescriptions en vigueur, sont exemptés du paye- 
ment des droits établis par la présente loi. Tout droit établi en confor- 
mité des dispositions du présent article doit, défalcation faite des frais 
de transport, être affecté aux fonds destinés aux subventions pour le 
lait de production (le lait destiné au producteur y compris) des laiteries, 
fromageries et fabriques de lait condensé, et d’autres entreprises, dans 
le cas où le Ministère compétent l’aurait établi. 

Dans le cas où il se produit un différend, il appartient au Ministère 
compétent, le « Conseil des Echanges » entendu, de statuer sur la détermina- 
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tion de la région ressortissant à la compétence du district où est située l’entre- 
prise en" question, et sur ce que l’on devra entendre par lait destiné à la 
consommation, et par lait destiné à la fabrication de produits dérivés. 
Le Ministère compétent peut fixer le montant des frais d'administration 
devant être compris dans le calcul, après que les droits à payer par les 
non membres auront été fixés. 

Art. 7. — Les droits sur les échanges et les droits de compen- 
sation sur le lait peuvent être perçus auprès des entreprises intéres 
sées. Toute entreprise, tout détenteur, administrateur ou gérant d’une 
entreprise est responsable du payement desdits droits. Toute entre- 
prise a l'obligation de verser à une caisse spéciale la somme équiva- 
lente auxdits droits pour chaque opération de vente de lait. Une fois 
le versement fait, le droit de propriété desdits fonds est transféré ipso 
facto aux unions professionnelles qui y ont droit. Ces dits fonds seront 
versés à la fin de chaque mois au « Conseil des Echanges » ou à une 
personne dûment autorisée. 

Les droits établis sur le lait livré par les producteurs directement 
aux consommateurs sont perçus sur les producteurs si, en conformité 
des dispositions de l’article 8, d’autres dispositions n'ont pas été 
édictées. Dans le cas où un autre que le propriétaire exerce le droit 
d’usufruit sur le cheptel, la responsabilité du payement des droits 
en question incombe solidairement au propriétaire et à l’usufrui- 
tier. 

Toute personne chez laquelle est effectuée la perception desdits 
droits a l'obligation de tenir les registres et de fournir les données 
prescrites par le ministère compétent. Le ministère susdit peut, dans 
des cas spéciaux, ordonner la remise obligatoire de données même de 
la part de ceux qui effectuent le transport du lait. 

Tl appartient au «Conseil des Echanges » d'établir le montant 
définitif des droits, dans le cas où, sur la base des données et d’autres 
renseignements fournis, il n’a pas été possible de les fixer d'une 
façon certaine. 

Art. 8. — Le «Conseil des Echanges» peut, avec l'approbation 
du Ministère compétent, établir que les droits sur les échanges et les 
droits de compensation sur le lait puissent être perçus chez les con- 
SoMmMateurs les plus importants désignés par le Ministère compétent. 
Dans ce Cas, on devra notifier, avec un préavis de 8 jours, aux des- 
tinataires du lait le jour de la perception et le montant des droits 
à payer. On devra notifier également à partir de quelle époque ils 
sont dus. Cette stipulation peut être établie pour une région déter- 
minée ou pour des consommateurs particuliers. 

Tout destinataire ayant reçu le préavis dont il est question au 
premier alinéa doit retenir sur la somme due pour le lait la contri- 
bution à verser à la caisse spéciale. Les dispositions du premier et 


16. — Annuaire Int. Lég. Agr. 1936. 
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du dernier alinéa de l’art. 7 devront être appliquées de façon analogue. 
Si des payements ont été effectués par le destinataire aux fournis- 
seurs sans la retenue préalable des droits susdits, la responsabilité 
du payement de ces droits incombe au destinataire. 

La perception des droits, sur la base des dispositions susdites, 
ne porte pas préjudice aux prescriptions édictées par le Ministère 
compétent concernant les producteurs visés par le 3°" alinéa de 
l’article 7. 

Tout producteur doit, lorsqu'il en est requis, indiquer le desti- 
nataire du lait. 

Art. 9. — Il appartient au Ministère compétent d’édicter des 
dispositions plus détaillées relatives au mode de payement, à la 
perception des droits, à la tenue des livres de comptabilité et de 
contrôler que les payements soient effectués. 

Sur les sommes dues, mais qui n’ont pas été versées à l’époque 
établie, devra être payé un taux d'intérêt de 14 % par mois ou 
fraction de mois. 

Le « Conseil des Echanges » est autorisé à assurer le payement des 
droits, frais et intérêts compris, moyennant la saisie chez les per- 
sonnes responsables. Dans ce cas, le délai fixé par les dispositions 
du premier alinéa de l’art. 102 de la loi sur l'exécution forcée est 
d’une semaine. Les mesures visées à l’art. 195, concernant la pro- 
rogation du délai de payement, ne doivent pas être appliquées, et 
les biens saisis peuvent, sans préjudice des dispositions du 1° ali- 
néa de l’art. 198 de la même loi, être aliénés 2 semaines après que 
la saisie-gagerie a été effectuée. 

Art. 10. — Le ministère compétent peut autoriser le «Conseil 
des Echanges» à interdire toute vente de lait par un producteur 
ou une entreprise qui pendant deux mois n’aura pas payé les 
droits dus. 

Il incombe au « Conseil des Echanges », dans le cas où ladite inter- 
diction a frappé un producteur, de lui accorder l'autorisation, dans 
la mesure prévue au premier et au second alinéa, de livrer son lait 
aux laïteries les plus proches, aux stations de livraison ou aux débits 
de lait, dans les mêmes conditions que celles qui sont en vigueur 
pour les autres fournisseurs. 

Il incombe aux autorités de police, dans le cas où l’on aurait 
essayé d'effectuer la livraison de lait contrairement à l'interdiction 
établie par le présent article, de veiller à ce que le lait en question 
soit livré aux laiteries ou aux stations de livraison compétentes; 
dans ce Cas le transport sera effectué par les moyens de transport 
et dans les récipients appartenant au producteur en question. En 
ce qui concerne la fixation du prix du lait livré de la façon susdite, 
il appartient au consignataire de l’établir. 
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En fixant le prix susdit, on défalquera le montant des frais éven- 
tuels occasionnés par le transport. 

Le « Conseil des Echanges », avant de prendre la décision dont il 
est question au premier alinéa, devra entendre lavis du producteur 
ou de l’administration de l’entreprise intéressée. 

Toute décision sera communiquée à l'intéressé. 

On pourra appeler de toute décision prise par le «Conseil des 
Echanges », devant le ministère compétent, qui est autorisé à modifier 
les décisions adoptées s’il ne les trouve pas justifiées. Le délai d’ap- 
pel est de 2 semaines. 

En cas de différends, il appartient au ministère compétent de 
statuer sur les conditions de livraison, sur la base des dispositions 
des alinéas 2 et 3. En établissant ces conditions, on tiendra compte 
du fait que les fournisseurs précédents ont constitué ou non le capi- 
tal d'exercice de l’entreprise. 

Art. 11. — Les sommes perçues reviennent aux unions indus- 
trielles mentionnées; la gestion desdits fonds, qui sont destinés aux 
buts visés à l’article 1°, appartient au Conseil. 

Tout reliquat pouvant exister à la clôture de l’exercice financier 
sera destiné à un fonds exclusivement réservé au but mentionné. 

Art. 12. — Il appartient à un comité, constitué à cet effet par 
le ministère compétent, d'exercer le contrôle sur l’activité et la 
comptabilité du «Conseil », des unions centrales du lait et des insti- 
tutions qui bénéficient d’une subvention découlant des droits sur 
le lait. 

Le ministère peut édicter des dispositions plus détaillées concer- 
nant le contrôle susdit, sur les renseignements que doivent contenir 
les rapports annuels et les livres de comptabilité fournis par les 
institutions mentionnées ainsi que sur la publication des livres de 
comptabilité ete. 

Les émoluments dus aux membres du comité de contrôle et 
les frais encourus pour les travaux effectués seront fixés conformé- 
ment aux dispositions de Particle 3. 

Le ministère compétent, le « Conseil des Echanges » et le Comité 
préposé au contrôle auront libre accès dans les locaux des unions 
centrales du lait aux effets du contrôle des données, des calculs et 
des livres de comptabilité. 

Art. 13. — Le ministère compétent édictera des dispositions 
relatives à l'exonération du payement des droits de consommation 
et de compensation sur le lait provenant de petites exploitations, 
ou dans le cas où la vente du lait est plutôt précaire ou de moindre 
importance, ou enfin dans des cas où des motifs fondés justifient 
l’exemption du payement des droits en question. 
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Art. 14. — Des prescriptions plus détaillées concernant l’appli- 
cation de la présente loi seront édictées par le ministère com- 
pétent. 

Art. 15. — Toute contravention aux prescriptions de la pré- 
sente loi ou aux dispositions établies en vertu de celle-ci est frappée 
d’amende. 

Art. 16. — La présente loi entre immédiatement en vigueur. 
Est abrogée la loi provisoire du 6 juin 1930 et les lois complémen- 
taires du 24 juin 1931 et du 29 juin 1934, portant des dispositions 
en vue d'encourager les échanges de produits agricoles. 


Nouvelle-Zélande. — L. visant à améliorer l’organisation de la vente 
des produits laitiers et d’autres produits bruts, en vue d’assurer à leurs 
producteurs une rémunération adéquate des services par eux rendus 
à la communauté. — 15 mai 1936. — Act No. 5, 1 Edw. VIII (1936). 


Considérant qu’il est essentiel dans l'intérêt public que les pro- 
ducteurs de produits bruts (primary products) soient, dans la mesure 
du possible, protégés contre les effets des fluctuations des prix sur le 
marché; 

Considérant que le moyen le plus efficace et approprié d’assurer 
une protection semblable paraît devoir être recherché: en ce qui con- 
cerne les produits bruts destinés à l'exportation, dans l’acquisition par le 
Gouvernement, pour le compte de l'Etat, de la propriété de tels produits 
à des prix déterminés et publiés de temps à autre; et, en ce qui concerne 
les produits bruts destinés à être consommés en Nouvelle-Zélande, 
dans une autorisation, accordée au Gouvernement, à acquérir leur pro- 
priété à des prix fixés, ou à contrôler leur vente et distribution, selon 
ce qu'il jugera plus opportun; 

Considérant qu'il n’est pas possible d'appliquer sans retard un 
plan, ou des plans, s'étendant efficacement à toutes les catégories de 
produits bruts, et qu’il est, par contre, désirable de mettre à exécution, 
en attendant, un plan pareil en ce qui concerne les produits laitiers (y 
compris certains autres qui rentrent d’ordinaire dans le cadre de l’acti- 
vité de l’industrie laitière); 

Considérant que, pour permettre au Gouvernement d'appliquer 
son présent plan relatif aux produits laitiers et de formuler ses plans à 
lPégard des autres produits bruts, on propose de créer un département, 
dit Département pour la Vente des Produits bruts, qui serait spéciale- 
ment chargé de l’organisation de la vente de tous les produits bruts 
dont le Gouvernement aura acquis la propriété ou assumé le contrôle 
ainsi que de toutes autres tâches et fonctions d’ordre général qui pour- 
raient lui être dévolues par la suite; 

Considérant qu’une loi est nécessaire pour donner effet aux propo- 
sitions ci-dessus énumérées; 
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Pour ces motifs: 
l’Assemblée Générale de Nouvelle-Zélande, réunie en Parlement, 
vote, de par son autorité, la loi suivante: 
Art. 1%. — La présente loi pourra être citée comme « Loi de 1936 
sur l'Organisation de la vente des produits bruts ». 
Art. 2. — La présente loi est divisée comme suit: 
TP” Partie: Administration. 
Il" Partie: Organisation de la vente des produits laitiers. 
IIP". Partie: Office laitier de Nouvelle-Zélande. 


I" PARTIE. — ADMINISTRATION. 


Art. 3. — (1) Le Gouverneur Général pourra nommer un membre 
du Conseil Exécutif, pour une période de temps indéterminée, Ministre 
pour l’organisation de la vente (appelé plus loin “ le Ministre ”). 

(2) L’Annexe ITI à la loi de 1920 sur la Liste Civile sera, en consé- 
quence, modifiée en tant que l’on ajoutera aux Ministères énumérés 
dans sa 1° Partie celui pour l'Organisation de la vente. 

Art. 4 — Il sera créé un département, dit Département pour 
l'Organisation de la vente des produits bruts (appelé plus loin ‘le 
Département ”’), qui, sous la direction du Ministre, sera chargé de lap- 
plication de la présente loi. 

Art. 5. — (1) Il sera nommé un Directeur pour l'Organisation de 
la vente (appelé plus loin ‘le Directeur ”). Le Directeur sera le chef 
administratif du Département. 

; (2) Pourront en outre être nommés un ou plusieurs Sous-Directeurs 
pour lOrganisation de la vente ainsi que tels autres fonctionnaires qui 
seraient par la suite jugés nécessaires. 

(3) Le Sous-Directeur ou les Sous-Directeurs (s’il y en a plusieurs) 
pourront, avec l’autorisation par écrit du Directeur, exercer toutes les 
fonctions de celui-ci. Toutefois, la disposition du présent alinéa ne 
Pourra être interprétée comme dérogeant à l’article 5 de la loi de 1912 
Sur les Fonctionnaires Publics. 

(4) Cependant, nonobstant toute disposition contraire de la loi 
de 1912 sur les Fonctionnaires Publics, toute personne (autre qu'un 
Ministre de la Couronne) qui, après la promulgation de la présente loi, 
sera membre de la Commission Exécutive d'Agriculture, créée par la 
loi de 1934 sur l’Agriculture (Pouvoirs de Crise), pourra être nommée, 
par le Commissaire à F Administration Publique, Directeur ou Sous- 
Directeur; de même, toute personne qui, après la promulgation de la 
présente loi, sera fonctionnaire de l'Office laitier de Nouvelle-Zélande, 
créé par la loi de 1923 sur les produits laitiers dans sa forme modi- 
fiée par la loi de 1934 sur l’Agriculture (Pouvoirs de Crise), ou qui, sans 
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être fonctionnaire, possédera des connaissances techniques ou pratiques 
de l’industrie laitière, pourra être nommée fonctionnaire permanent du 
Département. 

Art. 6. — (1) La principale tâche du Département consistera à 
prendre toutes mesures nécessaires quant à: 

a) l’achat, pour le compte de PEtat, de tout genre de produits 
bruts, selon les dispositions de la présente loi ou toute autre autorisa- 
tion légale qui pourra lui être accordée par la suite; 

b) l’organisation de la vente, en Nouvelle-Zélande ou en pays 
d’outremer, de tous produits bruts, achetés, ou non, pour le compte de 
l'Etat. 

(2) Nonobstant toute disposition contraire d’une autre loi, aucun 
contrat relatif au transport par mer de produits bruts destinés à l’expor- 
tation ne pourra être conclu, après la promulgation de la présente loi, 
si ce n’est par le Ministre ou d’après les conditions approuvées par celui- 
ci. Tout contrat conclu contrairement aux dispositions du présent article 
sera nul. 

(3) Toute personne (autre que le Ministre) qui, après la promulga- 
tion de la présente loi, exportera des produits bruts, quels qu'ils soient, 
devra, à l’occasion de l’ enregistrement prescrit par la loi des Douanes, 
présenter au percepteur ou à un autre fonctionnaire de la douane des 
preuves suffisantes pour établir que le contrat relatif au transport a été 
conclu avant la promulgation de la présente loi, ou qu’il à été approuvé 
par le Ministre. 

Art. 7. — (1) Toutes les fonctions du Département pourront être 
exercées par le Ministre. 

(2) Le Ministre pourra, le cas échéant, déléguer par écrit, au Direc- 
teur, telles fonctions qu'il jugera bon de lui confier. 

(3) Toute délégation pareille est révocable à volonté, et nulle délé- 
gation semblable ne pourra empêcher le Ministre d’exercer en personne 
les fonctions dont il s’agit. 

(4) Toute délégation de ce genre pourra être subordonnée aux 
conditions et restrictions que le Ministre jugera opportun d'imposer; 
elle pourra être soit générale soit spéciale pour une matière déterminée. 

(5) Tant qu’une telle délégation n’aura pas été révoquée, elle restera 
en vigueur dans ses propres termes. Si le Ministre qui l’a conférée 
cesse d'exercer ses fonctions, la délégation continuera à produire ses 
effets, comme si elle avait été conférée par le Ministre qui au moment 
donné est au pouvoir; de même, si le Directeur à qui elle a été conférée 
cesse d’exercer ses fonctions, la délégation restera en vigueur, comme si 
elle avait été conférée à la personne qui, au moment donné, occupe le 
siège du Directeur ou en exerce les fonctions. 

(6) Le fait que le Directeur ou un Sous-Directeur, ou toute autre 
personne qui remplace régulièrement le Directeur, exerce des fonctions 


COMMERCE DU BÉTAIL ET DES PRODUITS ANIMAUX 247 


du Ministre sera, sauf preuve contraire, considéré comme établissant 
d’une façon suffisante son droit d'agir ainsi. 

Art. 8. — (1) Les fonctions de la Commission Exécutive d’Agri- 
culture, telles qu’elles ont été définies à Particle 6 de la loi de 1934 sur 
l'Agriculture (Pouvoirs de Crise), seront désormais du ressort du Dépar- 
tement. 

(2) L'autorisation — conférée au Gouverneur Général par l’artiele 7 
de la loi de 1934 sur l'Agriculture (Pouvoirs de Crise), complété par lar- 
ticle 25 de la loi de 1935 sur la culture du tabac — de transmettre à ladite 
Commission les pouvoirs des différents Offices qui y sont mentionnés — 
pourra être interprétée à l'avenir dans le sens d'investir des mêmes 
pouvoirs le Ministre. Partant, en ce qui conéerne l’application du pré- 
sent alinéa, les dispositions du susdit article 7 ou de l’article 8 de la 
même loi relatives à la Commission seront interprétées désormais comme 
se référant au Ministre. 

(3) La Commission Exécutive d'Agriculture sera abolie à la date 
qu'aura fixée le Gouverneur Général assisté de son Conseil. Si, avant 
la date ainsi fixée, un membre de la Commission à été nommé Directeur 
ou Sous-Directeur pour l'Organisation de la vente, il pourra remplir 
les deux fonctions à la fois, mais il n’aura droit qu'à un seul traite- 
ment, et précisément à celui qui aura été fixé par le Ministre. 

(4) Tant que la Commission subsistera, elle conservera les pouvoirs 
qui lui ont été conférés par l’article 6, alinéa 2, de la loi de 1934 sur 
T Agriculture (Pouvoirs de Crise), mais elle ne les exercera plus qu'avec 
l’autorisation du Ministre. La Commission aura en outre tels pouvoirs 
que lui aura délégués le Ministre; et le Ministre pourra lui déléguer tous 
pouvoirs de son ressort. Les dispositions de l’article 7 de la présente loi 
concernant la délégation des pouvoirs du Ministre seront applicables, 
avec les modifications nécessaires, à la délégation des pouvoirs par le 
Ministre à la Commission. A 

Art. 9. — En vue de se procurer des renseignements considérés 
comme nécessaires ou utiles pour permettre au Département de remplir 
sa tâche ou au Gouvernement de décider s’il conviendrait, cu non, d'é- 
tendre ou de modifier la compétence du Département, le Directeur, 
assisté d’un Sous-Directeur ou de toute autre personne désignée à cet 
effet par le Ministre, aura tous les pouvoirs d’une commission con- 
stituée d’après les dispositions de la loi de 1908 sur les commissions 
d'enquête. 

Art. 10. — (1) En ce qui concerne l'application de la présente loi, 
il sera ouvert, à la Reserve Bank of New Zealand, un compte courant, 
dit le Compte de l’Industrie Laitière. 

(2) La X°% Partie de la loi de 1926 sur les Finances Publiques sera 
applicable au Compte de l'Industrie Laitière de la même manière qu’aux 
différents autres comptes qui y sont mentionnés. 
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(3) Il ne pourra être disposé du Compte de l'Industrie Laitière que 
par chèques signés par le Directeur ou par un Sous-Directeur et contre- 
signés par le Bureau de Contrôle de la comptabilité. 

(4) Aucune limite imposée par une loi à la faculté d'emprunter du 
Gouvernement de Nouvelle-Zélande ou de toute personne pour le compte 
dudit gouvernement ne produira l'effet de restreindre autorisation 
conférée à la Reserve Bank of New Zealand par l’article 13, alinéa (gg) 
de la loi de 1933 sur la Reserve Bank of New Zealand dans son texte 
modifié par l’article 12 de l’Amendement de 1936 à ladite loi; et ledit 
alinéa sera interprété comme autorisant cette banque à concéder, et le 
Gouvernement à recevoir, des facilités de crédit supplémentaires en fa- 
veur du Compte de l'Industrie Laitière, sur lequel il pourra en consé- 
quence être tiré sans provision. 

Art. 11. — Pour faciliter les opérations du Compte de l’Industrie 
Laitière, il pourra être ouvert, auprès de la Reserve Bank of New Zea- 
land ou de toute autre banque, en Nouvelle-Zélande ou ailleurs, tout 
compte courant à découvert ou autre compte complémentaire qui aura 
été autorisé, le cas échéant, en conformité des dispositions de la loi de 
1926 sur les Finances Publiques. 

Art. 12. — (1) Seront régulièrement versées au Compte de l’In- 
dustrie Laitière toutes sommes provenant de la vente, par le Départe- 
ment, de produits laitiers, ainsi que toutes autres sommes légalement 
dues à ce compte. 

(2) Seront payées sur le compte en question, sans qu'aucune autori- 
sation spéciale soit nécessaire, toutes sommes dues par l’Etat à titre de 
prix d'achat de produits laitiers ou de fret, assurance et frais de maga- 
sinage ou de vente des mêmes produits. 

(3) Seront de même payés sur le compte en question, dans les limites 
des sommes qui y auront été affectées au budget voté par le Parlement, 
les appointements et indemnités des fonctionnaires et toutes autres 
dépenses encourues pour l'application de la présente loi. 

Toutefois, les dépenses faites avec l’approbation du Ministre pour 
l'exercice terminant le 31 mars 1937 pourront être acquittées, avant que 
le budget ait été voté par le Parlement, sans autre autorisation que celle 
conférée par le présent article. 

Art. 13. — (1) En vue de faciliter la conclusion, par le Gouver- 
nement de Nouvelle-Zélande, avec les Gouvernements des autres pays, 
d'accords destinés à développer les échanges réciproques, le Ministre 
pourra entamer des négociations au nom du Gouvernement de Nouvelle- 
Zélande, de la manière et quand il l’estimera opportun, avec les repré- 
sentants accrédités du Gouvernement du Royaume-Uni ou de toute 
autre partie des possessions de Sa Majesté ou de tout autre pays. 

(2) Comme base de tout accord semblable, il sera entendu que, 
si le Gouvernement d’un certain pays achète des produits bruts de 
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Nouvelle-Zélande, ou créera et maintiendra des conditions de marché 
favorables pour les mêmes produits, le Gouvernement de Nouvelle-Zé- 
lande s’obligera à prendre, par l’entremise de la Reserve Bank of New 
Zealand, les mesures nécessaires pour que ses créances ainsi constituées 
dans ce pays soient, entièrement ou pour une grande partie, employées 
à lachat de produits industriels déterminés de ce pays. 

Art. 14. — (1) Le Ministre devra faire rédiger, dans les trois 
mois à compter du 1° août de chaque année, un rapport sur l’activité 
du Département dans la période de douze mois ayant pris fin le 31 
juillet précédent. 

(2) Ledit rapport, accompagné du bilan dressé par les soins du 
Département selon les règles établies à l’article 57 de la loi des Finances 
de 1932, sera soumis au Parlement dans les 14 jours, à compter de celui 
où il aura été reçu par le Ministre, si le Parlement siège, et à compter 
du jour de l'ouverture de la session suivante, si le Parlement ne siège pas. 

(3) Nonobstant toute disposition contraire de l’art. 57 précité de 
la loi des Finances de 1932, le bilan du Département, dressé d’après les 
règles établies audit article, pourra se rapporter à la période de douze 
mois terminant le 31 juillet de chaque année, au lieu de l’année fiscale. 

Art. 15. — (1) L'autorisation de prendre des règlements d’admi- 
nistration publique, accordée au Gouverneur Général par l’article 27 
de la loi de 1934 sur l'Agriculture (Pouvoirs de Crise), sera étendue de 
manière à comprendre celle d’édicter tous règlements requis pour assurer 
l’application efficace de la présente loi. 

(2) Les dispositions de l’article précité se référant à la Commission 
Exécutive d'Agriculture seront désormais réputées se rapporter au Mi- 
nistre pour l'Organisation de la vente. 


IL” PARTIE. — L'ORGANISATION DE LA VENTE DES PRODUITS LAITIERS. 


Art. 16. — En ce qui concerne la présente partie de la présente 
loi, le terme «produits laitiers » comprend: 

a) le lait et la crème; 

b) le beurre et le fromage et tous autres produits du lait et de 
la crème, obtenus par des procédés industriels ou autrement; 

c) tous autres produits obtenus par des procédés rentrant d’or- 
dinaire dans le cadre de l’activité de l'industrie laitière (tels que l’éle- 
vage des veaux et des porcs), que ces produits proviennent réellement 
de fermes adonnées à la production laitière ou non. 

Art. 17. — (1) Les dispositions de la présente partie de la présente 
loi seront applicables au beurre et au fromage produits avec du lait ou 
de la crème remis à un établissement d'industrie laitière à partir du 
1” août 1936; et elles pourront être appliquées à l’avenir par le Ministre 


250 Im PARTIE — Chapitre VII 


à n'importe quel moment, après avis inséré à la Gazette, à tout autre 
produit laitier. x 

Toutefois, aucune disposition de la présente partie de la présente 
loi ne sera applicable aux produits laitiers produits et consommés exclu- 
sivement aux Iles Chatham. 

(2) Sans que soient limités d’aucune façon les pouvoirs qui ont été 
conférés au Ministre par la présente loi, ou qui pourraient lui être 
conférés à lavenir par des règlements d'administration publique pris 
en vertu de cette loi, le Ministre aura toute autorité pour édicter les 
mesures, et pour donner les instructions, qu’il jugera utiles en ce qui 
concerne: 

a) la manipulation, la concentration, le transport et l’entre- 
posage de tout produit laitier tombant sous l’application de la présente 
partie de la présente loi; 

b) expédition de tout produit semblable destiné à l’exporta- 
tion, aux conditions et pour les quantités jugées adéquates; 

c) l'assurance contre la perte de tout produit semblable: 

d) en général, toute matière ayant rapport avec l'exercice des 
pouvoirs qui lui ont été expressément conférés. 

Art. 18. — Tous produits laitiers tombant sous l'application de 
la présente loi et destinés à l’exportation deviendront, dès qu'ils auront 
été embarqués, propriété de l’Etat, représenté par le Gouvernement 
de Nouvelle-Zélande, et seront en conséquence libres de tout droit, 
titre ou intérêt qu’aurait pu avoir sur eux toute autre personne. 

Toutefois, il sera loisible au Ministre de déclarer, à l’égard de tout 
produit laitier de ce genre par avis inséré à la Gazette, que la propriété 
en sera acquise à PEtat à un moment déterminé, même antérieurement 
à son embarquement. 

Art. 19. — Lorsqu'un produit laitier est devenu, en conformité 
des dispositions du précédent article, propriété de l'Etat, son prix, 
déterminé de la façon indiquée à l’article suivant, sera dû, et devra 
être payé sans retard — déduction faite, s’il y a lieu, de la taxe à verser 
à l'Office laitier de Nouvelle-Zélande d’après l’article 23 de la loi de 
1934 sur l’Agriculture (Pouvoirs de Crise) — sur le cempte de l'Industrie 
Laitière, à la société ou à la personne propriétaire de l'établissement dans 
lequel le produit en question a été préparé, ou à tout autre ayant droit. 

Art. 20. — (1) Les prix à payer par l'Etat pour les produits 
laitiers exportés de Nouvelle-Zélande dans les conditions indiquées 
ci-dessus seront déterminés de temps à autre par ordonnance du Gou- 
verneur Général assisté de son Conseil. 

(2) Des prix différents pourront être fixés tant pour les différents 
genres de produits laitiers que pour les différents types et qualités du 
même genre de produits; en outre, des prix différents pourront être 
fixés pour les mêmes genre, type et qualité d’un produit laitier à cause 
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de conditions ou de circonstances spéciales qui, selon l'opinion du 
Gouverneur Général, justifieraient une telle mesure de discrimi- 
nation. 

(3) Les prix à fixer d’après les dispositions du présent article pour 
tous produits laitiers tombant sous l'application de la présente partie 
de la présente loi qui doivent être exportés de Nouvelle-Zélande jusqu'au 
31 juillet 1937 compris, seront déterminés en tenant compte des prix 
payés sur place pour des produits laitiers au moins approximativement 
des mêmes genre, type et qualité, exportés de Nouvelle-Zélande pen- 
dant la période de huit à dix ans immédiatement antérieure au 31 
juillet 1935. 

(4) En déterminant, d’après le présent article, les prix des produits 
laitiers qui seront exportés à partir du 1” août 1937, on tiendra 
compte des prix qui ont été fixés, toujours d’après le présent article, 
pour les produits laitiers exportés antérieurement, et en outre des 
éléments supplémentaires suivants: 

a) la nécessité de maintenir, dans l'intérêt public, la stabilité 
et le rendement de l’industrie laitière; 

b) le coût de revient d’une production satisfaisante de pro- 
duits laitiers; 

c) le niveau général de la vie des personnes occupées dans 
l’industrie laitière par rapport au niveau général de la vie en Nou- 
velle-Zélande; 

d) les frais estimés pour le Département de l'Organisation de 
la vente des produits laitiers en question ainsi que le coût de l'appli- 
cation de la présente loi en général; 

e) tout autre élément considéré comme important. 

(5) Compte tenu des différents éléments énumérés à l'alinéa pré- 
cédent, les prix à fixer pour les produits laitiers exportés à partir du 
je août 1937 devront être tels qu'ils puissent assurer à toute per- 
sonne compétente produisant des produits laitiers dans des conditions 
et circonstances normales un revenu net de son industrie suffisant pour 
lui permettre de jouir, avec sa famille, d’un bien-être raisonnable. 

Art. 21. — (1) Quant aux produits laitiers tombant sous l'appli- 
cation de la présente partie de la présente loi et destinés à être vendus 
et consommés en Nouvelle-Zélande, seront observées les dispositions 
suivantes: 

a) le Ministre pourra décider que la propriété d'une catégorie 
quelconque de produits laitiers sera acquise à l'Etat, représenté par 
le Gouvernement de Nouvelle-Zélande, dès qu’un avis y relatif aura 
été publié par lui dans la Gazette; 

b) ou bien le Ministre pourra décider que le Département con- 
trôlera la vente de tels produits laitiers, sans que leur propriété soit 
acquise à l'Etat. 
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(2) Toute disposition prise par le Ministre en conformité de ce 
qui est dit au présent article produira son effet selon son contenu. 

Art. 22. — (1) Dès qu’auront été déterminés, selon les dispo- 
sitions précédentes de la présente partie de la présente loi, les prix 
des produits laitiers destinés à être exportés de Nouvelle-Zélande, 
le Gouverneur Général pourra fixer à tout moment, par ordonnance 
en Conseil, les prix des produits laitiers tombant sous l’application 
de la présente partie de la présente loi et destinés à être consommés 
en Nouvelle-Zélande même. 

(2) Les prix pourront être fixés Pour tous produits laitiers sem- 
blables, tant s'ils ont été, ou doivent être, achetés par l'Etat que 
s'ils sont, ou doivent être, vendus à d’autres acheteurs. 

(3) En déterminant, d’après les dispositions du présent article, 
les prix à payer à toute société de production laitière pour des pro- 
duits laitiers par elle préparés (tant si ce prix est payé par l'Etat 
que s’il l’est par un acheteur particulier), on poursuivra le but gé- 
néral d'assurer au producteur un revenu net de son industrie égal 
à celui qu'il aurait eu si les mêmes produits laitiers avaient été 
achetés par l'Etat en vue de leur exportation, en conformité des 
dispositions précédentes de la présente partie de la présente loi. 

(4) En déterminant, selon les dispositions du présent article, les 
autres prix de produits laitiers, on poursuivra le but général d'obtenir 
que le consommateur soit à même de se procurer ces produits à un 
prix raisonnable, et que le marchand au détail ainsi que les autres 
personnes occupées à la distribution des produits laitiers reçoivent 
une rémunération adéquate pour un service satisfaisant. 

(5) Sous réserve des conditions générales imposées par les pa- 
ragraphes 3 et 4 précédents, le Gouverneur Général pourra, en 
conformité des dispositions du présent article, déterminer les prix à 
son gré. 

Art. 23. — La validité d’une ordonnance du Conseil déterminant 
les prix des produits laitiers, d’après les dispositions des articles 20 
ou 22 de la présente loi, ne pourra être mise en cause sous prétexte 
qu'ont été négligés des éléments dont on aurait dû tenir compte en 
fixant ces prix, ni sous tout autre prétexte. 

Art. 24. — (1) Si, une fois que les prix auront été déterminés 
d’après les dispositions précédentes de la présente partie de la pré- 
sente loi, un produit laitier tombant sous l'application de la pré- 
sente partie de la présente loi est préparé dans un genre, un type ou 
une qualité pour lesquels les prix n’ont pas été ainsi fixés, ou ne 
correspond pas dans tous les détails aux conditions prescrites par le 
Département, un tel produit ne pourra être vendu ni employé d’une 
façon quelconque que d’après les instructions du Ministre, et non 
autrement. 
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(2) Toute personne qui, soit comme commettant ou comme re- 
présentant, et soit en personne ou par l'entremise de son représen- 
tant, vend ou dispose d’un produit laitier tombant sous l'application 
du présent article d’une manière autre que d’après les instructions 
du Ministre, comme ci-dessus, se rend coupable d’une infraction à 
la présente loi. 

Art. 25. — (1) Toute personne qui, soit comme commettant 
ou comme représentant, et soit en personne ou par l’entremise de son 
représentant, vend, cu consent à vendre, ou offre en vente, un pro- 
duit laitier tombant sous l’application de la présente partie de la 
présente loi à un prix différent du prix équitable fixé pour un tel 
produit, commet une infraction à la présente loi. 

(2) Toute personne qui, soit comme commettant ou comme re- 
présentant, et soit en personne ou par l'entremise de son représentant, 
vend un produit laitier tombant sous l'application de la présente 
partie de la présente loi, et qui ensuite demande ou accepte, pour 
un tel produit, un prix supérieur ou inférieur à celui qui a été fixé 
comme équitable, commet une infraction à la présente loi. 

(3) Toute personne qui, soit comme principal ou comme re- 
présentant, et soit en personne ou par l'entremise de son représen- 
tant, concède, ou offre, ou consent à concéder à une autre, sur un 
produit laitier tombant sous l’application de la présente loi, un 
rabais, un remboursement, un décompte, une prime ou une com- 
pensation quelconque non autorisée, ou qui, comme acheteur ou ven- 
deur, ou en toute autre qualité, prend sciemment part à une com- 
binaison, de quelle sorte qu’elle soit, en vue de procurer à l’ache- 
teur, directement ou indirectement, un produit laitier à un prix 
autre que celui qui à été fixé, commet une infraction à la pré- 
sente loi. 

(4) Toute personne qui aide, encourage ou suggère des agisse- 
ments qui constituent une infraction à la présente loi, ou y sert 
d'intermédiaire, sera considérée comme ayant commis ila même in- 
fraction. 

(5) La responsabilité d’un patron ou commettant pour toute 
Peine encourue en application de la présente loi pour des infractions 
commises par ses salariés ou représentants à l’occasion de leur tra- 
vail sera déterminée selon les principes qui règlent sa responsabilité 
civile à l'égard des mêmes personnes; en conséquence, ces infractions 
seront réputées avoir été commises par le patron ou commettant 
lui-même. 

Art. 26. — (1) Toute personne qui commet, ou essaye de com- 
mettre, ou accomplit un acte quelconque avec l'intention de com- 
mettré, ou conseille, aide, encourage ou induit une autre à commettre 
et lui sert d'intermédiaire, ou conspire avec une autre en vue de com- 
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mettre, une infraction à la présente loi ou aux règlements d’admi- 
nistration publique y faisant suite, sera passible, par procédure som- 
maire, d’une amende allant jusqu’à £ 200, s’il s’agit d’un particulier, 
et jusqu’à £ 1000, s’il s’agit d’une société ou corporation. 

(2) Des poursuites pour infractions à la présente loi ou aux règle- 
ments d’administration publique précités pourront être engagées à 
tout moment dans un délai de trois ans, à compter du jour où l'in- 
fraction à été commise. 


IIT"* PARTIE. — L'OFFICE LAITIER DE NOUVELLE-ZÉLANDE. 


Art. 27. — La présente partie de la présente loi entrera en 
vigueur le 1* août 1936. 

Art. 28. — (1) Dès l'entrée en vigueur de la présente partie de la 
présente loi, les membres de l'Office laitier de Nouvelle-Zélande, qui 
ont été nommés, d’après l'article 13, paragraphe 1° alinéa a, de la 
loi de 1934 sur l’Agriculture (Pouvoirs de Crise), par le Gouverneur 
Général assisté de son Conseil, seront réputés avoir terminé leurs 
fonctions. 

(2) Par la suite, l'Office comptera cinq membres, dont un sera 
nommé pour trois ans par le Gouverneur Général assisté de son Con- 
seil, et les autres seront élus ou nommés selon les dispositions de 
l’article 13, paragraphe 1‘, alinéas b et c, de la loi de 1934 sur 
l'Agriculture (Pouvoirs de Crise). 

(3) Tout membre dont les fonctions auront pris fin d’après les 
dispositions du premier paragraphe du présent article et toute autre 
personne pourront être nommés par le Gouverneur Général assisté 
de son Conseil, comme il est dit au précédent alinéa. 

(4) En conséquence, est abrogé l’article 14 de la loi de 1934 sur 
l'Agriculture (Pouvoirs de Crise). 

(5) L'article 21 de la loi de 1934 sur l’Agriculture (Pouvoirs de 
Crise) est modifié en substituant, à son quatrième paragraphe, le 
mot «trois» au mot «quatre ». 

Art. 29. — (1) Sont abrogées les dispositions suivantes relatives 
à la compétence de l'Office laitier de Nouvelle-Zélande: 

a) les articles 11, 12, 13, 14 et 16 de la loi de 1923 sur les 
produits laitiers; 

b) l’article 10 de Amendement de 1926 à la même loi; 

€) l’article 12 de la loi de 1934 sur l’agriculture (Pouvoirs de 
crise). 

(2) Dès l'entrée en vigueur de la présente partie de la présente 
loi, l'Office ne pourra plus exercer ses pouvoirs et fonctions qu'avec 
l'autorisation du Ministre. Un telle autorisation pourra être générale 
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x 


ou spéciale, absolue ou subordonnée à telles conditions que le Ministre 
aura jugé bon d'imposer. Elle pourra être retirée à tout moment par 
avis écrit du Ministre à l’Office. 

(3) Les pouvoirs de l'Office quant aux produits laitiers ne tombant 
pas sous l'application de la IĽ™ Partie de la présente loi (tant ex- 
portés avant l’entrée en vigueur de la présente loi et non encore dé- 
finitivement vendus qu’exportés après l'entrée en vigueur de la 
même loi) pourront être à tout moment, à partir de l’entrée en vigueur 
de la IF Partie de la présente loi, exercés par le Ministre, comme 
si les produits en question tombaient sous l'application de ladite 
partie, ou par l'Office, avec l'autorisation du Ministre, concédée en 
vertu du paragraphe précédent. 

(4) Tous contrats conclus par l'Office avant l'entrée en vigueur 
de la présente partie de la présente loi et encore valables deviendront 
des contrats de l'Etat en tant qu'ils concernent l’entreposage, lassu- 
rance ou le fret des produits laitiers tombant sous lapplication de 
la Il Partie de la présente loi. 

(5) La propriété de la marque de la Feuille de Fougère Natio- 
nale, enregistrée au Royaume-Uni, ayant appartenu jusque là à 
l'Office, est transférée à l'Etat, représenté par le Gouvernement de 
la Nouvelle-Zélande. 


Pologne. — Arr. du Ministre de l'industrie et du commerce, promulgué 
de concert avec les Ministres de l’agriculture et des réformes agraires 


A 


et de l’intérieur, sur la création de commissions de contrôle du com- 
merce des animaux domestiques et de la volaille, du commerce en 
gros de la viande et de l’organisation des marchés. — 26 février 1936, 
D. U., n. 19, texte 160 (14 mars 1936). 


En vertu de l’article 4 du décret du Président de la République 
du 27 octobre 1933, sur la réglementation du commerce des animaux 
domestiques et de la volaille et du commerce en gros de la viande 
(Journal des lois de la République Polonaise, n° 85, p. 639), il est 
ordonné ce qui suit: 


I. — COMMISSION DE CONTRÔLE DES MARCHÉS. 


Art. 1%, — (1) Seront créées, en vue de collaborer avec les au- 
torités gouvernementales lors de l'exercice d’un contrôle direct de 
la marche et de l’organisation de la vente des articles visés par le décret 
du Président de la République, du 27 octobre 1933, sur la réglementa- 
tion du commerce des animaux domestiques et de la volaille et du 
commerce en gros de la viande (Journal des lois de la République Po- 
lonaise, n° 85, p. 639) et de l’organisation des places de marché, des 
commissions de contrôle des marchés. 
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(2) Ces commissions portent le nom de « Commissions de contrôle 
du marché à pm arr ec derbi ut am omner Pe at 

Art. 2. — Les commissions de contrôle des marchés sont appelées 
en particulier: 

a) à collaborer avec les autorités gouvernementales lors de la 
mise en vigueur de prescriptions et d'ordonnances relatives au com- 
merce des animaux domestiques et de la volaille et du commerce en 
gros de la viande; 

b) à examiner les besoins dans le domaine de l’organisation 
de ce commerce; 

c) à dire leur avis, sur demande des autorités gouvernementales 
et des pouvoirs autonomes, sur tous les projets d'installations techni- 
ques liées au commerce des animaux, de la volaille et de la viande; 

d) à propager parmi les facteurs intéressés des notions en ma- 
tière de prescriptions et ordonnances sur le commerce des animaux 
et de la volaille et du commerce en gros de la viande; 

e) à élaborer des comptes rendus relatifs à la situation du 
marché; 

f) à soumettre des rapports sur leur activité aux autorités 
administratives compétentes; 

g) à remplir toutes autres fonctions dont elles ont été chargées 
par les autorités de contrôle, dans le domaine du commerce des ani- 
maux et de la volaille et du commerce en gros de la viande, en parti- 
culier en ce qui concerne la cotation des prix et l'enregistrement des 
contrats de vente. 

Art. 3. — (1) Les commissions de contrôle des marchés sont 
instituées par voie d'ordonnance par les voiévodes compétents. 

(2) Le territoire relevant des commissions et leur siège seront 
déterminés après consultation au préalable des chambres des pouvoirs 
autonomes économiques et de l’union des pouvoirs autonomes terri- 
toriaux. L'activité de la commission ne peut cependant dépasser les 
limites du district dans lequel se trouve son siège. 

Art. 4. — (1) La commission de contrôle des marchés est com- 
posée d’un président et de son suppléant, de représentants des chambres 
compétentes au point de vue territorial, telles que les chambres du 
commerce et de l’industrie, de l’agriculture et de l'artisanat (un repré- 
sentant de chaque chambre) et de deux représentants des unions des 
pouvoirs autonomes territoriaux dont un délégué de la commune où 
se trouve le siège de la commission. 

(2) Lorsque l’activité de la commission s’étend aussi à des marchés 
se trouvant en dehors du lieu de son siège, le nombre de ses membres 
peut s’accroître d’un représentant de chacun de ces marchés. 

(3) Chaque membre de la commission à un suppléant qui le rem- 
place lorsqu'il n'est pas en mesure de participer aux travaux de la 
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commission. Chaque suppléant peut prendre part anx séances de la 
commission en même temps que le membre qu’il remplace, mais uni- 
quement avec voix consultative. Les stipulations du présent paragraphe 
ne concernent pas le suppléant du président de la commission. 

(4) Le président de la commission, son suppléant et les autres 
membres de la commission, de même que leurs suppléants, sont dési- 
gnés par les voiévodes compétents; le président ou son suppléant devra 
être choisi parmi les candidats agriculteurs présentés par la chambre 
d'agriculture. Les représentants des pouvoirs économiques autonomes 
devront être désignés par les voiévodes parmi les candidats présentés 
par les chambres compétentes, les représentants des unions des pou- 
voirs autonomes territoriaux, parmi les candidats présentés par l’union 
autonome de district et les membres faisant partie de la commission 
en vertu des prescriptions du paragraphe 2, sur proposition de la 
commission. 

(5) La commission est convoquée pour une période minimum de 
3 ans et maximum de 4 ans qui prend fin à la date du 31 mars. 

(6) Le voiévode peut dissoudre la commission avant la fin de la 
période prévue et la convoquer à nouveau dans une autre composition, 
ou révoquer certains de ses membres et en désigner d’autres, en tenant 
compte de la procédure prévue au paragraphe 4. 

Art. 5. — (1) Les frais de fonctionnement de la commission de 
contrôle des marchés seront couverts par le produit des taxes de marché 
prélevées sur les marchés soumis au contrôle de la dite commission. 

(2) Les personnes bénéficiant de droits sur les marchés établiront, 
par voie d’entente, le montant de leur participation aux frais de fonc- 
tionnement de la commission. A défaut d’une entente en cette matière, 
le voiévode fixera le montant de la participation aux frais. 

(3) Tout projet de budget de la commission relatif à ses dépenses 
annuelles et qui dépassera la somme de 500 zl. devra être approuvé 
par le voiévode. 

Art. 6. — Les règlements-types des commissions de contrôle 
des marchés seront publiés par ordonnance du Ministre de l’Industrie 
et du Commerce, d'accord avec les Ministres de l’agriculture et des 
Réformes Agraires et de l'Intérieur, après consultation préalable 
des unions des pouvoirs autonomes territoriaux et économiques. 


II. — PRESCRIPTIONS TRANSITOIRES. 


Art. 7. — Seront instituées pour une période d’une durée ne 
dépassant pas la date du 31 mars 1939, en vue de l’organisation des 
commissions de contrôle des marchés et de la mise en marche de leurs 
travaux, des commissions de district de contrôle des marchés et une 
« Commission centrale de contrôle des marchés». Les commissions 


17. — Annuaire Int. Lég. Agr. 1936. 


258 IÈ™e PARTIE — Chapitre VII 


de district porteront le nom de: « Commission de district de contrôle 


sera en particulier appelée: 

a) à contrôler et à coordonner l’activité des commissions de 
rang subordonné et à remplir les taches prévues à l’article 2 alinéa 
a)-f) s’il s’agit de questions relatives à l’ensemble du territoire de 
PEtat; 

b) à publier des rapports sur létat du marché intérieur dans 
le domaine du commerce des animaux, de la volaille et de la viande; 

€) à remplir sur le territoire de la ville de Varsovie les fonctions 
des commissions de contrôle des marchés: locale et de district. 

d) à remplir d’autres fonctions dans le domaine du commerce 
des animaux et de la volaille et du commerce en gros de la viande, 
dont elle a été chargée par les autorités de contrôle, 

(2) Les commissions de district sont en particulier appelées: 

a) à contrôler et coordonner l’activité des commissions de 
contrôle des marchés et à remplir les tâches prévues par l’article 2 
al. a)-f), ayant trait à des questions relatives au champ d'activité 
de la commission de district; 

b) à remplir d’autres fonctions relatives au commerce des 
animaux et de la volaille et du commerce en gros de la viande, dont 
elles ont été chargées par les autorités de contrôle. 

Art. 9. — (1) Le champ d'activité de la Commission centrale 
de contrôle des marchés s’étend à l’ensemble du territoire de l'Etat. 
Son siège se trouve à Varsovie. 

(2) Les commissions de contrôle des marchés de district sont 
instituées dans chaque ville de voiévodie pour chaque voiévodie sépa- 
rément, à l’exception: 

a) de la Commission de District de Lwów dont l’activité s’étend 
aux voiévodies de Lwów, de Tarnopol et de Stanislawôw; 

b) de la Commission de District de Wilno dont l’activité s'étend 
au territoire des voiévodies de Wilno et de Nowogrédek. 

Art. 10. — (1) La Commission centrale de contrôle des marchés 
est composée d’un président et de son suppléant’et des représentants 
des unions: des Chambres et organisations agricoles de la République 
Polonaise, des Chambres de l'Industrie et du Commerce, des Chambres 
artisanales (un délégué de chaque chambre) et de deux représentants 
des unions des pouvoirs autonomes territoriaux. 

(2) La Commission de district de contrôle des marchés est com- 
posée: d’un président et son suppléant, des représentants des Chambres 
de l’industrie et du commerce, d'agriculture et de l'artisanat compé- 
tentes au point de vue territorial (un délégué de chaque chambre) et 
de deux représentants de l’union des pouvoirs autonomes de voiévodie, 
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s’il s’agit des voiévodies occidentales, et des organes collégiaux de 
voiévodie, s’il s’agit des autres voiévodies. 

(3) En ce qui concerne les suppléants des membres de la Com- 
mission Centrale de contrôle des marchés et des Commissions de di- 
strict est applicable le $ 3 de l’article 4. 

(4) Le président de la Commission centrale de contrôle des marchés 
et son suppléant sont désignés par le Ministre de l'Industrie et du Com- 
merce, d'accord avec le Ministre de l’ Agriculture et des Réformes Agrai- 
rés et le Ministre de l’intérieur; le président ou son suppléant devra 
être choisi parmi les candidats agriculteurs. Les autres membres de la 
commission seront désignés par le Ministre de l'Industrie et du Com- 
merce, de la manière suivante: les représentants des pouvoirs auto- 
nomes agricoles, sur proposition du Ministre de l’ Agriculture et des 
Réformes Agraires; les représentants de l'union des pouvoirs autono- 
mes de voiévodie, dans les voiévodies occidentales et les représentants 
des organes collégiaux, dans les autres voiévodies, sur proposition du 
Ministre de l'Intérieur; et le reste des membres, dans son propre do- 
maine d'activité. Le Ministre de l'Industrie et du Commerce peut, 
d'accord avec les Ministres de l'Agriculture et des Réformes Agraires 
et de l'Intérieur, dissoudre la commission avant la fin de la période 
pour laquelle elle a été convoquée et révoquer certains de ses mem- 
bres et en nommer d’autres, en se basant sur la procédure prévue 
dans le présent paragraphe. 

(5) Le président et son suppléant ansi que les membres des com- 
missions de contrôle des marchés de district, de même que leurs sup- 
pléants, sont nommés par les voiévodes compétents. Le président ou 
son suppléant devra être choisi parmi les candidats-agriculteurs pro- 
posés par la chambre d'agriculture. Les représentants des pouvoirs 
autonomes économiques seront également désignés par les voiévodes 
qui les choisiront parmi les candidats proposés par les chambres com- 
pétentes; quant aux représentants de l’union des pouvoirs autonomes 
de voiévodie, dans les voiévodies occidentales, et des organes col- 
légiaux de voiévodie, dans les autres voiévodies, ils devront être dési- 
gnés par les voiévodes compétents parmi les candidats proposés par 
la section de voiévodie compétente. 

(6) Le voiévode peut dissoudre la commission de district avant 
la fin de la période pour laquelle elle à été convoquée et la convoquer 
avec une nouvelle composition ou révoquer certains de ses membres et en 
désigner d’autres, en tenant compte de la procédure prévue au $ 5. 

Art. 11. — (1) La Commission Centrale de contrôle des marchés 
remplit ses fonctions à l’aide d’un Office dirigé par l'Inspecteur en 
Chef des Marchés nommé par le Ministre de l’industrie et du com- 
merce, sur la proposition du président de la Commission centrale de 
contrôle des marchés. 
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(2) La Commission de district de contrôle des marchés remplit 
ses fonctions à l’aide d’un ou de plusieurs Inspecteurs de marchés de 
district désignés par le voiévode, sur proposition soumise par le pré- 
sident de la Commission de district de contrôle des marchés, en accord 
avec l’Inspecteur en Chef des marchés. 

(3) Les prescriptions de l’article 6 sont applicables en ce qui 
concerne les règlements-types des Commissions centrale et de district. 

Art. 12. — (1) Les frais de fonctionnement des Commissions 
centrale et de district des marchés seront couverts par le produit : 

a) des taxes prélevées sur les marchés, 
b) des dotations éventuelles des pouvoirs autonomes écono- 
mique et territorial et par les organisations sociales. 

(2) Le budget de la commission de district devra être approuvé 
par le voiévode. Il ne peut pas dépasser 3 % des recettes brutes géné- 
rales provenant des taxes prélevées sur les marchés d’un district donné. 

(3) Des sommes spéciales devront être inscrits aux budgets des 
commissions de district, en vue de la participation de ces commis- 
sions aux frais d'entretien de la Commission centrale; leur montant 
devra être fixé par le Ministre de l'Industrie et du Commerce. 

Le Ministre de l'Industrie et du Commerce, d'accord avec le Mi- 
nistre de l'Intérieur, déterminera en outre la participation de la com- 
mune de la ville de Varsovie aux frais d'entretien de la Commission 
centrale. 


III. — PRESCRIPTIONS FINALES. 
Art. 13. — Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa pro- 
mulgation. 
Pologne. Arr. du Ministre de l’industrie et du commerce, promulgué 


d’accord avec le Ministre de l’agriculture et des réformes agraires et 
avec le Ministre de l’industrie, relatif à la constatation officielle des 
prix et à l'enregistrement des contrats de vente d'animaux domestiques 
et de viandes de boucherie. — 26 février 1936. — D. U.,n. 19, texte 
161 (14 mars 1936). 


I. — PRIX-COURANT. 


ART. 1%. — (1) Des commissions locales de surveillance des mar- 
chés, dont l'existence a été prévue par larrêté du Ministre de l'Industrie 
et du Commerce du 26 février 1936 (Journal des Lois de la Rép. Pol. 
n° 19, texte 160) seront tenues de coter les prix en vigueur sur la place, 
d’en fournir les rapports et d'indiquer les fluctuations du marché 
concernant les ventes des bêtes à cornes, porcins, moutons et viandes 
de boucherie. 
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(2) Les instructions, qui fixent les fonctions décrites par le pa- 
ragraphe 1* du présent article, seront données par le Ministre de 
l'Industrie et du Commerce, d'accord avec les Ministres de l’Agricul- 
ture et des Réformes Agraires et de l’Intérieur, après avis du conseil 
municipal de la commune intéressée et de la chambre du commerce et 
de l’industrie, de la chambre d'agriculture et de la chambre artisanale. 

(3) Les commissions, auxquelles seront attribuées les fonctions 
mentionnées au paragraphe 1* du présent article, porteront la dé- 
nomination suivante: « Commissions pour la surveillance du marché 
et la constatation des prix à . . . . . . . . . .». 

Art. 2. — (1) Les commissions, ci-dessus définies, ont dans leur 
attributions les questions suivantes: 

a) inscrire et publier les prix payés sur la place pour les bêtes 
à cornes, porcins, moutons, et les prix de la viande de ces animaux 
dans les ventes en gros. 

b) Publier les données relatives aux ventes effectuées sur la 
place et indiquer le nombre de bestiaux livrés à l’abattoir en dehors 
des transactions du marché. 

c) Fournir à qui de droit les renseignements du marché et des 
différentes branches des affaires traitées; 

(2) Le bulletin contenant les prix, le chiffre d’affaires et les ten- 
dances du marché, devra être affiché dans l’endroit où 2 lieu le marché, 
en principe le jour même, au plus tard le jour suivant s’il s’agit d’un 
jour férié. 

Art. 3. — (1) Sur la proposition de la commission de contrôle 
des marchés le voiévode peut faire participer des spécialistes qualifiés 
aux travaux de ladite commission pour la constatation des cours, 
dans les villes où les marchés auront lieu au moins une fois par semaine. 

(2) Ces experts seront choisis en nombre égal parmi les candidats 
présentés par la commune intéressée, la chambre de l’industrie et 
du commerce, la chambre d'agriculture et la chambre artisanale. 

(3) Le voiévode peut récuser ces experts et en appeler d’autres 
suivant le mode prévu au paragraphe 2 du présent article. 

Art. 4. — (1) La commission inscrit les cours dans un barême 
en manière de procès-verbal signé par les membres de la commission 
(les experts); ce barême devra être paraphé et certifié conforme par 
le conseil municipal de la commune intéressée. 

(2) La commission inscrit les cours et en donne le rapport en se 
référant soit aux contrats de vente enregistrés (article 9) et à l'examen 
de la situation du marché, soit uniquement à cette dernière méthode. 

Art. 5. — La constatation des cours, pour s'effectuer, doit rem- 
plir les conditions suivantes: 

a) Ne seront prises en considération que les transactions effec- 
tuées le jour même. 
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b) Ne seront pas enregistrées les opérations à caractère ten- 
dancieux ni celles qui ne répondent pas aux conditions types des 
ventes requises et qui ne sont pas englobées sous une désignation 
uniforme. 

c) On devra indiquer le cours le plus haut et le plus bas atteint 
par les marchandises en question; les prix exceptionnels porteront une 
mention spéciale. 

d) Les prix indiqués seront les prix pratiqués au marché ou aux 
halles centrales de la vente en gros de viande. 

Art. 6. — Le président ainsi que les membres de la commission 
ont accès aux lieux de vente et exercent la surveillance sur les différentes 
opérations qui s’y effectuent. Le président ou son suppléant ont en 
outre le droit d'examiner les pièces justificatives des contrats de ven- 
te enregistrés (Art. 10). 

Art. 7. — (1) Les frais qu'entraîne la constatation des cours 
sont à la charge de la commune, où siège ladite commission. 

(2) La mission du président et des membres de la commission 
est gratuite; le conseil municipal de la commune peut néanmoins rem- 
bourser les frais occasionnés et attribuer des indemnités. 

Art. 8. — Le règlement des travaux de la commission pour la 
constatation des cours, voté par ladite commission, devra être approuvé 
par le voiévode. 


II. — ENREGISTREMENT DES CONTRATS DE VENTE. 


Art. 9. — (1) Le Ministre de l'Industrie et du Commerce fixe 
l'enregistrement des contrats de vente de bêtes à cornes, porcins, 
moutons, de viandes vendues en gros, passés dans les différents 
marchés, suivant le mode prévu à Pal. 2 de l’article 1.®* 

(2) L'enregistrement peut porter sur la totalité ou bien sur une 
partie seulement des articles traités sur le marché. 

Art. 10. — (1) Les fonctionnaires assermentés du comité du 
marché seront chargés de procéder à l'enregistrement des contrats 
de vente et de délivrer les duplicata de l'enregistrement. 

(2) L'enregistrement doit porter les indications suivantes: 

a) numéro d'ordre, 

b) date où l'affaire a été conclue, 

c) prénom et nom du vendeur, 

d) prénom et nom de l’acheteur, 

€) qualité et nature, poids, quantité, et signe particulier de la 
marchandise, 

f) prix de chaque article, 

g) sur requête de la commission de contrôle seront mention- 
nées la provenance et la destination de la marchandise. 
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(3) On indiquera les prix au kilo pour les animaux destinés à l’abat- 
toir et la viande de boucherie, à la pièce pour les animaux d'élevage 
ou de trait, toujours selon la désignation obligatoire de la marchandise. 

(4) Il est interdit d'indiquer les prix qui n'auront pas été établis 
par contrat ou qui seront formulés par périphrase comme p- ex. «x zl. 
au-dessus du cours ». 

(5) La disposition relative à l’indication du poids (voir par. 2 € 
du présent article) ne concerne pas les animaux destinés à l'élevage et 
les animaux de trait, si acheteur est agriculteur ou éleveur. 

Art. 11. — Le duplicata de l'enregistrement sera fait en trois 
exemplaires, distribués comme suit: un exemplaire pour le vendeur, 
l’autre pour l’acheteur et le troisième versé au dossier pour un an au 
moins. 


Art. 12. — Les contrats qui ne sont pas conclus sur la place ni 
pendant la durée du marché ne pourront pas être enregistrés. 
Art. 13. — Le vendeur ou son représentant légal seront tenus 


de déposer le contrat au bureau d'enregistrement et ce, le jour où la 
vente aura eu lieu. 

Art. 14. — Le comité du marché, après fermeture du marché, 
soumettra à la commission, s’il a été nécessaire d’en créer une, le 
relevé des transactions enregistrées avec le duplicata de lenregis- 
trement. 

Art. 15. — En dehors des cas prévus par le présent arrêté et 
par toutes autres instructions particulières, le contenu de l’enregistre- 
ment ne pourra pas être rendu public. 


III. — DISPOSITIONS PARTICULIÈRES. 


Art. 16. — (1) Le Ministre de l’industrie et du commerce après 
entente avec le ministre de l’agriculture et le ministre de l’intérieur 
peut charger les bourses de boucheries ou les caisses des marchés, de 
l'exécution totale ou partielle des fonctions prévues au par. LAINE 
et au par. 9. 

(2) Au cas où l’enregistrement des contrats de vente sera assuré 
par la bourse de boucherie, le contrat établi par le courtier assermenté 
remplacera le duplicata de l'enregistrement (art. 10, par. 2). 


IV. — DISPOSITIONS PÉNALES. 


Art. 17. — Quiconque enfreindra le présent arrêté sera passible 
des peines prévues à l’art. 12 du décret du Président de la Répu- 
blique en date du 27 X 1933 relatif à la réglementation des ventes 
en gros d'animaux domestiques, de volailles et de viandes. 
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V. — DISPOSITIONS FINALES. 


Art. 18. — Dans les localités où fonctionnent les commissions 
pour la constatation des prix le jour de l’entrée en vigueur du présent 
arrêté, ce dernier aura effet à dater du 1* mai 1936. 


Art. 19. — Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa pu- 
blication. 
Uruguay. — D. portant réglementation du commerce d’exportation des 
œufs et de la volaille. — 23 juillet 1936. — D. O., n. 8982 (3 août 
1936). 


[Les dispositions, contenues dans ce décret visent à garantir le 
bon état sanitaire et la qualité des œufs et de la volaille, dont l’expor- 
tation devient de plus en plus considérable. A cette fin, tout établis- 
sement ou tout autre organisme destiné à la récolte et au commerce 
des œufs sera soumis à l'inspection d’un vétérinaire officiel et à toutes 
les dispositions contenues dans ce décret. A tout établissement auto- 
risé sera donné un numéro officiel qui devra être imprimé sur tout pro- 
duit et sur tout récipient destiné à contenir le produit. Les œufs amas- 
sés dans les établissements autorisés devront être exempts de toute 
opération altérant l’aspect naturel; contenus dans des récipients pro- 
pres et bien aréés, sans emballage pouvant laisser une mauvaise odeur; 
munis du nom et de l’adresse de l'expéditeur ainsi que de la date de la 
récolte. Des dispositions détaillées établissent les conditions auxquelles 
doivent répondre les locaux destinés à la réception, l'inspection, 
l'emmagasinage et l'expédition des œufs. Le personnel devra être bien 
portant, habillé proprement et qualifié pour sa tâche. Les œufs seront 
classifiés suivant la qualité et le traitement subi en: très frais, frais, 
réfrigérés et conservés par tout autre moyen que le froid artificiel. 
Les œufs ainsi classifiés seront classés, suivant leur poids, en cinq ca- 
tégories: extra, grands, moyens, ordinaires, petits. D’autres catégories 
pourront être établies selon les exigences des marchés importateurs. 
Sur tout œuf sera imprimé le mot « Uruguay » et le numéro de léta- 
blissement exportateur. Des dispositions détaillées règlent l'emballage 
des œufs et les inscriptions qu’il doit porter. Il appartient à l’Inspection 
Vétérinaire officielle de contrôler l’application de ce décret. Les services 
des douanes ne permettront pas le chargement d’un lot d'œufs, sans 
l'autorisation délivrée par la Section Animale de la Direction de l’éle- 
vage, attestant que le produit a été soumis à l'inspection vétérinaire 
La Section de l’Industrie Animale délivera des « certificats sanitaires » 
destinés au lieu de réception des œufs qui vont être exportés. 

Toute volaille destinée à l'exportation sera sacrifiée et inspectée 
dans les établissements autorisés. La dite autorisation sera accordée 


COMMERCE DU BÉTAIL ET DES PRODUITS ANIMAUX 265 


sur demande des intéressés, pourvu que les établissements répondent 
à des conditions déterminées. La volaille destinée à l'exportation devra 
être bien nourrie et ne devra présenter aucune altération extérieure. 
Chaque pièce de volaille, admise par l'Inspection Vétérinaire, devra 
porter une étiquette attestant le bon état sanitaire et la provenance, 
et porter le mot « Uruguay » avec le numéro de l’établissement. L’em- 
ballage de la volaille est aussi réglementé. A tout contrevenant aux 
dites dispositions pourra être retiré le droit à l'inspection vétérinaire]. 


Allemagne. D. modifiant le d. concernant la concentration de l’écono- 
mie laitière allemande. — 22 janvier 1936. — RGbl., Teil 1, n. 7 
p. 42 (29 janvier 1936). 


Arr. n. 45 de l’association centrale de l’industrie allemande du bétail 
réglementant la vente des bovins et de la viande de bœuf. — 22 février 
1936. — V.R., n. 18 (22 février 1936). 


Arr. n.46 de l'association centrale de l’économie allemande du bétail 
concernant le contingentement des entreprises s'occupant de l’abatage 
et du commerce de la viande de porc. — 25 mars 1936. — V. R. 
n. 29 (26 mars 1936). 


Troisième d. réglementant le commerce du bétail de boucherie. — 
8 avril 1936. — RGbl., Teil I, n. 39, p. 366 (17 avril 1936). 


Arr. n. 4/36 de l’association centrale de l’économie allemande des œufs 
concernant la création, l’agrandissement, la reprise et le déplacement des 
entreprises de transformation et de distribution des œufs, de la 
volaille d’abatage et du miel. — 15 avril 1936. — V. R., n. 36 (16 
avril 1936). 


Arr. n. 5/36 de l'association centrale de l’économie allemande des œufs 
concernant légalisation des marchés. — 16 avril 1936. — V.R., 
n. 36 (16 avril 1936). 


Arr. n. 49 de l’association centrale de l’industrie allemande du bétail 


réglementant le commerce des boyaux, estomacs et vessies. — 23 avril 
1936. — V. R., n. 39 (23 avril 1936). 
Cinquième d. portant exécution de la 1. sur le lait. — 25 avril 1936. — 


RGbl., Teil I, n. 44, p. 399 (28 avril 1936). 


Arr. n. 73/6 de l'association centrale de l’économie allemande des œufs 
concernant l’emmagasinage. — 8 mai 1936. — V.R., n. 42 (8 mat 
1936). 


Arr. n. 1 du délégué de la corporation de l’alimentation du Reich chargé 
de la réglementation du commerce du bétail de reproduction et de rente 
concernant la vente de boucs reproducteurs. — 27 mai 1936. — 
V. R., n. 46 (29 juin 1936). 


Arr. n. 1 de l’association centrale de l’industrie laitière allemande con- 
cernant les fournitures de beurre. — 3 juin 1936. — V.R., n. 50 
(9 juin 1936). 


D. concernant la viande hachée et dégraissée et d’autres produits simi- 
laires (d. sur la viande hachée). — 24 juillet 1936. — RGbl. Teil I, 
n. 69, p. 570 (28 juillet 1936). 
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D. concernant les œufs de cane. — 24 juillet 1936. — RGbl., Teil I, 
n. 73, p. 630 (7 août 1936). 


Arr. n. 2 du délégué de la corporation de l’alimentation du Reich chargé 
de la réglementation du commerce du bétail de reproduction et de rente 
concernant l'introduction de bordereaux pour les ventes dudit bétail. 
— 11 septembre 1936. — V.R., n. 88 (15 septembre 1936). 


Arr. n. 3 du délégué de la corporation de l’alimentation du Reich chargé 
de la réglementation du commerce du bétail de reproduction et de rente 
concernant la vente de mâles reproducteurs destinés à l'élevage. — 11 
septembre 1936. — V. R., n. 88 (15 septembre 1936). 


Arr. n. 4 du délégué de la corporation de l'alimentation du Reich chargé de 
la réglementation du commerce du bétail de reproduction et de rente 
concernant l’envoi dudit bétail aux expositions de vente. — 11 septem- 
bre 1936. — V.R., n. 88 (15 septembre 1936). 


Arr. n. 9 de l'association centrale de l’économie laitière allemande concer- 
nant l’approvisionnement en beurre, — 17 novembre 1936. — V. Ro 
n. 108 (21 novembre 1936). 


Allemagne (Bavière). — Arr. n. 674a 2, concernant le contrôle du com- 
merce des moutons. — 24 mars 1936. — GVbl. n. 12 (7 avril 1936). 


Arr. n. 633 e 58 modifiant les dispositions concernant les établisse- 
ments laitiers (installation pour la stérilisation). — 7 août 1936. — 
GYbl., n. 28 (15 août 1936). 


Arr. n. 674 a 7 concernant le contrôle du commerce des moutons, — 
21 août 1936. — GVbl.. n. 29 (1% septembre 1936). 


Argentine. — D. n. 72095 chargeant la junte nationale des viandes d’ap- 
pliquer à l'étranger le plan de propagande en faveur de toute la pro- 
duction nationale agricole ou d'élevage. — 30 novembre 1935. — B. O., 
n. 12499 (22 février 1936). 


Australie (Australie de l'Ouest). — Arr. en Conseil modifiant le règl. 
de 1931 en application de la 1. de 1929 concernant les produits agri- 
coles (emballage des oeufs). — 13 mai 1936. — G. G. W. A., n. 27 (22 mai 
1936). 


Australie (Australie du Sud). — L. n. 2309 modifiant la l. n. 630 de 
1895 réglementant la vente de marchandises par certaines dispositions 
concernant la vente de la laine (interdisant le « draft allowance»). — 19 
novembre 1936. — I Edw. VIII (1936). 


Australie (Queensland). — Règl. d'application des l. de 1920 à 1935 
concernant les produits laitiers. — 2 Juillet 1936. — Q. G. G.J iske (4 
juillet 1936). 


L. n. 10 prolongeant l'application de la l. de 1933 concernant la stabili- 
sation des produits laitiers (dans sa forme modifiée par des arr. en Oon- 
seil). — 23 octobre 1936. — Q. G. G., n. 98 (29 octobre 1936). 


Australie (Victoria). — L. n. 4383, modifiant les articles 3 et 4 de la loi 
de 1928 concernant la compensation pour le bétail. — 21 septembre 
1936. — I Edw. VIII (1936). 
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L. n. 4398, modifiant l’art. 3 et abrogeant l’art. 18 de la I. de 1933, con- 
cernant les produits laitiers. — 19 octobre 1936. — I Edw. VIII (1936). 


L. n. 4408 réglementant la vente de la laine (interdisant les déductions du 
poids « draft allowance »). — 29 octobre 1936. — I Edw. VIII (1936). 


Autriche (Basse-Autriche). — D. n. 120 déterminant le montant des 
taxes pour l'inspection du bétail et de la viande (modification du d. 
n. 46 du 13 mars 1936). — 19-mai 1936. — LGbl., 12. Stück (18 juin 
1936). 


Autriche (Carinthie). D. n. 41 déterminant le montant des taxes pour 
l'inspection du bétail et de la viande. — 21 mai 1936. — LGbl., 16. 
Stück (25 mai 1936). 


Belgique. Arr. royal relatif aux beurres, margarines, graisses préparées 
et autres matières grasses comestibles. — 27 janvier 1936. — M. B., 
n. 33 (2 février 1936). 


Instr. concernant la margarine et les graisses préparées. — 28 avril 1936. — 
M. B., n. 150 (29 mai 1936). 


Arr. royal modifiant l’arr. royal du 30 mai 1934 relatif au commerce des 
œufs. — 4 mai 1936. — M. B., n. 136 (15 mai 1936). 


Arr. royal concernant le service de propagande pour la consommation 
du lait. — 4 mai 1936. — M. B., n. 139-140 (18 et 19 mai 1936). 


Arr, royal concernant la réglementation de certaines marchandises (vian- 
des congelées). — 14 juillet 1936. — M. B., n. 197 (15 juillet 1936). 


Brésil. — Instr. du Ministère de l’agriculture concernant les permis d’expé- 
dition et certificats sanitaires pour le lait et produits laitiers dans le 
commerce entre les Etats du Brésil. — 20 décembre 1935. — D. O., 
n. 2 (3 janvier 1936). 


Bulgarie. — Règl. concernant l’organisation et le fonctionnement des 
marchés de laine. — 23 mars 1936. — D. V., n. 71 (30 mars 1936). 


U. n. 16 approuvant le règl. concernant le contrôle sur les peaux tannées. 
— 15 juillet 1936. — D. V., n. 171 (1% août 1936). 


Canada (Manitoba). — L. modifiant la 1. concernant la santé publique 
(contrôle sanitaire des crèmeries). — 19 mars 1935. — A.M., 24 & 25 Geo. 
V., ch. 35 (1934-1935). 


L. concernant le cheptel vivant et ses produits (équins, bovins, ovins, 
porcins, volaille, abeilles et viandes, peaux brutes, volaille préparée, oeufs, 
laine, miel, foin, bois cordé). — 30 mars 1936. — A. M., 1 Edw VIT, 
ch. 24 (1936). 


Canada (Nouveau Brunswick). — L. concernant les produits laitiers. — 4 avril 
1935. — A. N. B., ch. XVI (1935). 


Canada (Saskatchewan). — L. réglementant la production, l'offre, la 
distribution et la vente du lait. — 21 février 1935. —- S. P. S5., 25, Geo, 
V, ch. 58 (1934-35). 


268 Ime PARTIE — Chapitre VII 


Chili, — D. n. 1197 déclarant de production nationale le suif tiré d'animaux 
de provenance argentine. — 18 mars 1936. — D. O., n. 17429 (27 mars 
1936). 


Cuba. — D. 1l. n. 733 instituant une commission technique nationale du 
lait ayant son siège dans la capitale et chargée des questions concer- 
nant le lait et ses dérivés; proposition de mesures réglementaires et de 
prix fixés, études relatives aux contrats; contrôle des transactions 
et des industries, etc. — 30 novembre 1934. — B. O. S. H., Tome, 
XXXVIII, n° 1, 2, 3 (janvier-mars 1935). 


D. 1. n. 837 établissant les prix qui seront payés aux producteurs pour le 
lait destiné à la pasteurisation ou bien à la fabrication des produits 
dérivés, ainsi que les prix de vente du lait au consommateur; avec des 
dispositions tendant à assurer l'application exacte. — 22 janvier 1935. — 
B. ©. S. H., Tome XXXVIII, n° 1, 2, 3 (janvier-mars 1935). 


Danemark. — Adjonction n. 58 à la not. du ministère de lagriculture, du 
31 mars 1933, sur l'exportation et l'importation d'œufs. — 18 mars 
1936. — L. A., n. 8 (26 mars 1936). 


Espagne. Arr. rappelant à la stricte observation des dispositions du d. 
du 23 février 1934 relatif au marché de la margarine. — 7 janvier 1936. 
— G. M., n. 12 (12 janvier 1936). 


Arr. relatif à la circulation et au transport de la viande maigre de porce. 
— 21 mars 1936. — G. M., n. 89 (29 mars 1936). 


Estonie. — L. concernant la réglementation de l'exportation du beurre. — 
R. T., n. 30 (1936). 


O. portant modification de l’o. concernant l'exportation de la viande et 
des produits de la viande. — R. T., n. 33 (1936). 


L. portant modification de la l. concernant l'exportation des produits 
laitiers. — R. T., n. 33 (1936). 


L. abrogeant la 1. concernant le contrôle de lexportation des animaux 
de boucherie, de la viande et des produits de la viande. — R. D 0140 
(1936). 


France. — Arr. portant création d’un comité du lait dans divers départe- 
ments. — 14 janvier 1936. — J. O., n. 18 (22 janvier 1936). 


D. modifiant le d. du 10 septembre 1935 relatif à l’assainissement du 
marché de la viande. — 24 avril 1936. — J. O., n. 102 (30 avril 1936). 


Arr. relatif au contrôle de la salubrité des viandes. — 13 mai 1936. — J. O., 
n. 114 (14 mai 1936). 

Arr. créant des comités départementaux du lait. — 26 mai 1936. — J. 0, 
n. 126 (29 mai 1936). 

Arr. créant des comités du lait dans divers départements. — 11 juillet 


1936. — J. O., n. 167 (18 juillet 1936). 


D. modifiant le d. du 8 août 1935 relatif à l'assainissement du marché de 
la viande. — 17 septembre 1936. — J. O., n. 220 (19 septembre 1936). 


Arr. relatif à l'importation des pièces détachées de mouton. — 16 octobre 
1936. — J. O., n. 244 (17 octobre 1936). 
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Régence de Tunis. — D. tendant à réglementer le commerce du lait frais 
vendu au détail. — 27 mars 1936. — J. O. T., n. 55 (10 juillet 1936). 


Grande-Bretagne et Irlande du Nord. Arr. réglementant le mouve- 
ment des pores (abrogeant les modifications apportées par Varr. de 1925 à 
l’arrété de 1922). — 23 mars 1936. — S. R. & O., n. 274 (1936). 


Règl. concernant le classement et le marquage du fromage de Leicester. — 
28 mars 1936. — $. R. & O., n. 328 (1936). 


Règl. concernant le marquage et le classement du fromage de Lancashire. 
— 1% avril 1936. — S. R. & O., n. 343 (1936). 


Arr. concernant le lait (désignations spéciales). — 18 avril 1936. — S. R. 
& O., n. 356 (1936). 


Règl. concernant le classement et le marquage du fromage de Wensley- 
dale. — 14 mai 1936. — S. R. & O., n. 522 (1936). 


Arr. concernant le plan organisant le commerce des porcs (membres choisis 
par cooptation) — 18 mai 1936. — S. R. & O., n. 514 (1936). 


Arr. concernant le plan réglementant le commerce du lait (modification 
de Varr. de 1933). — 28 juillet 1936. — 8. R. & O., n. 767 (1936). 


L. portant des dispositions extraordinaires concernant lindustrie du 
bétail (prorogation du délai pendant lequel le bétail abattu devra être 
vendu aux fins des paiements y relatifs provenant du Fonds pour le bétail). 
— 31 juillet 1936. — 26 Geo. 5 & 1 Edw. 8, ch. 46 (1936). 


Arr. réglementant le déplacement des porcs (abrogation des arr. de 1923, 
1928, 1933 et 1936 et détermination des régions visées par l'annexe à 
Varr. de 1922). —.8 septembre 1936. — 5. R. & O., n. 865 (1936). 


Règl. concernant le classement et le marquage des œufs. — 17 sep- 
tembre 1936. — S. R. & O., n. 1027 (1936). 


Grande-Bretagne et Irlande du Nord (Ecosse). — Règl. concernant 
le marquage et le classement du beurre de crèmerie. — 13 mars 1936. 

— $. R. & O., n. 211/S. 9 (1936). 
Arr. concernant le lait (dénominations spéciales). — 3 juillet 1936 — 


S. R. & O., n. 687/S. 19 (1936). 


Kénia. — Not. gouvernementale n. 276. Règl. concernant les peaux et 
les cuirs (modifiant le règl. de 1931). — 15 janvier 1936. — Suppl. n. 17 
to the O. G., n. 22 (28 avril 1936). 


Guatémala. Règl. sanitaire concernant les étables de vaches (laiteries), 
ainsi que les établissements de vente du lait. — 24 novembre 1936. — 
D. C. A., Tome XVIII, n. 30 (4 décembre 1936). 


Irlande (Etat-Libre d’). — L. réglementant la vente du lait (modi- 
fiant les l. de 1875 à 1907 réglementant la vente des denrées alimentaires 
et des produits pharmaceutiques en ce qui concerne le lait et certains 
produits laitiers). — 19 février 1935. — Act, n. 3 (1935). 


Arr. concernant le beurre (5ème arr. de 1935 concernant la taxe et la 
subvention pour le beurre). — 30 octobre 1935. — S. R. & O., n. 18 
(1936). 
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Règl. modifiant le règl. de 1931 concernant les œufs. — 31 janvier 1936. 
— $. R. & O., n. 50 (1936). 


Arr. concernant les pores et le bacon (4ème arr. concernant les contingents). 
— 25 mars 1936. — S. R. & O., n. 85 (1936). 


Règl. concernant le lait (pourcentage de matières grasses et solides). — 
26 mars 1936. — S. R. & O., n. 77 (1936). 


Règl. modifiant le règl. de 1935 concernant l’approvisionnement en viande 
de bœuf (prix pour les destinutaires). — 31 mars 1936. — S. R. & O, 
n. 113 (1936). 


Arr. concernant ie beurre de crèmerie (1°, 2ms ef 3ème arr. fixant l'impôt). 
— 31 mars, 29 mai, 31 juillet 1936. — S. R. & O., n% 118, 188, 214 
(1936). 


Arr. modifiant l’arr. de 1936 concernant l’approvisionnement en viande 
de bœuf conservée. — 23 avril 1936. — S. R. & O., n. 127 (1936). 


Arr. concernant les pores et le bacon (5ème, 6ème, 7ème ème ef Fòme qrr, 
fixant le contingent). — 27 avril, 25 mai, 26 juin, 24 juillet, 25 août 
1936. — S8. R. & O., nos 126, 156, 195, 213 et 255 (1936). 


Arr. concernant le fromage (2ème arr. visant l’impôt). — 29 avril 1936. — 
S. R. & O., nos 140 (1936). 


Arr. concernant le beurre autre que celui de crèmerie (2ème, 3ème ef 4ème qrr. 
fixant l’impôt). — 29 avril, 29 mai, 31 juillet 1936. — S. R. & O., 
nos 141, 181 et 227 (1936). 


Arr. concernant le beurre de crèmerie (1° ef 2ème qrr, fizant les prix mi- 
nima). — 8 mai, 29 mai 1936. — S. R. & O., n°5 138 et 192 (1936). 


Arr. concernant le bacon (production avec des porcs abattus dans les abat- 
toirs autorisés) ; (interdiction de la production du bacon avec des pores 
abattus ailleurs). — 14 mai 1936. — S. R. & O., n. 142 (1936). 


Arr. visant la l. de 1934 concernant les produits laitiers (modification 
des règl. d'application de la 3ème partie); (emballage du beurre). — 28 mai 
1936. — S. R. & O., n. 169 (1936). 


Arr. concernant le beurre de crèmerie (2ème et 3ème arr, fixant les primes). 
— 29 mai, 31 juillet 1936. — S. R. & O., n°5 193 et 216 (1936). 


Règl. concernant les œufs (2ème règl. de modification); (marquage). — 22 juil- 
let 1936. — S. R. & O., n. 205 (1936). 


Arr. concernant le beurre autre que celui de crèmerie (2ème arr. concernant 
les primes). — 31 juillet 1936. — $S. R. & O., n. 226 (1936). 


Arr. concernant le lait condensé (2m arr. fixant l'impôt). — 31 juillet 
1936. — 5. R. & O., n. 228 (1936). 


Arr. concernant la crème en vrac (3ème arr. fixant l'impôt), — 31 juillet 
1936. — S. R. & O., n. 229 (1936). 
Arr. concernant la crème en vrac (3% arr, fixant les primes): — 31 juillet. 


1936. — S. R. & O., n. 230 (1936). 


L. n. 441 modifiant les 1. de 1875 à 1935 réglementant la vente des 
denrées alimentaires et des produits pharmaceutiques en ce qui concerne 
le lait. — 14 août 1936. — Act, No. 44 (1936). 


Arr. concernant la crème en vrac (interdiction d'exportation). — 25 août 
1936. — S. R. & O., n. 256 (1936). 
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Règl. concernant le lait et les laïteries (formulaires pour les Ordres d'inter- 
diction). — 27 octobre 1936. — S. R. & O., n: 300 (1936). 


Italie. D. 1. royal n. 2226 réglementant l’'emmagasinage, le réceptionne- 
ment et le salage des peaux brutes de bovidés et. d’équidés. — 19 dé- 
cembre 1935 — G. U., n. 7 (10 janvier 1936). 


D. 1. royal n. 317 réglementant l'achat et la distribution de la laine de 
production nationale. — 24 février 1936. — G. U., n. 57 (9 mars 1936). 


D. l. royal n. 454 portant des dispositions concernant l’approvisionne- 
ment en peaux nécessaires aux forces armées. — 24 février 1936. — 
G. U., n. 74 (30 mars 1936). 


D. ministériel visant la constatation des quantités de peaux brutes, tan- 
nées, ou en train d’être tannées se trouvant dans les établissements 
industriels et auprès des maisons de commerce. —- l~ mai 1936. — 
G. U., n. 106 (7 mai 1936). 


Italie (Lybie). — D. du Gouverneur n. 14808 réglementant la consom- 
mation, l’abatage et la vente des viandes (abrogation des décrets y re- 
latifs). — 28 juillet 1936. — B. U. G. L., n. 24 (11 août 1936). 


Japon (Kwantung). — Arr. n. 42 du Haut-Commissaire pour le Kwan- 
tung portant le règl pour le contrôle du commerce du lait. — 29 juillet 
1936. — K., n. 2925 (30 septembre 1936). 


Mexique. — D. réglementant la vente du lait dans le District fédéral. — 
6 mars 1936. — D. O., Tome XCV, n. 20 (24 mars 1936). 


Nicaragua. — Règl. sanitaire concernant la vente du lait. — 1° septembre 
1936. — L. G., n. 198 (9 septembre 1936). 


Pays-Bas. — D. modifiant le d. de 1931 concernant les œufs (Staatsblad 
n. 375), déjà modifié par le d. royal du 24 juillet 1934 (Staatsblad n. 
429) (pureté); (absence de produits servant à la conservation). — D. fixant 
au 1° janvier 1938 la date d'entrée en vigueur du d. susdit. — 3 mars 
et 9 novembre 1936. — Stbl., n. 845 et 863 (17 mars et 27 novembre 1936). 


Arr. modifiant l’arr. de crise 1935-1 concernant le lait et établissant un mo- 
dèle de contrats pour la livraison du lait de consommation (est cédé tout 
le lait produit par les vaches du vendeur, avec fixation d’une quantité jour- 
nalière minimum dite «taxe ». Les excédents par rapport à la «taze» sont 
payés à des prix spéciaux; les déficits donnent lieu à des amendes, etc.). — 
6 juin 1936. — Stc., n. 109 (8 juin 1936). 


Arr. publiant un nouveau texte modifié du règl. de 1936 concernant la 
restitution du petit lait (divise les fabricants de fromage, etc., en 3 caté- 
gories A, B et Ò selon le pourcentage de petit-lait restitué en 1931. Etablit 
des dispositions concernant la fixation des quantités de petit-lait et de ba- 
beurre à restituer par lesdits, etc. En annexe, calcul de certaines quantités 
et coefficients). — 26 juin 1936. — Ste., n. 123 (26 et 27 juin 1936). 


Arr. modifiant l’arr. de crise 1935-I concernant le lait (mélanges de lait et 
d’autres produits, lesdites mélanges étant presque identiques au lait et destinés 
à la consommation). — 1 août 1936. — Ste., n. 149 (3 août 1936). 


Arr. modifiant les Statuts (art. 1-13 compris) de la Centrale néerlandaise 
des produits de laiterie (but et activité, organes, administration, etc). — 
8 décembre 1936. — Stc., n. 240 (9 décembre 1936). 
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D. prorogeant jusqu’au 1+ janvier 1938 la validité des d. de 1936 concer- 
nant le monopole relatif à la vente du bétail et de la viande. — 14 dé- 
cembre 1936. — Stbl., n. 779-D (29 décembre 1936). 


D. modifiant le d. 1934-I concernant l’industrie des bovins en période de 
crise (abatage des bovins). — 14 décembre 1936. — Stbl., n. 779-E 
(29 décembre 1936). 


D. modifiant et complétant le d. de 1935 concernant le lait durant la crise 
(spécifie les diverses classes de vendeurs de lait de consommation et autres 
produits, les permis nécessaires, contrats, taxes, etc. du point de vue éco- 
nomique; en vigueur jusqu’au 1°% janvier 1938) t. a D. de crise de 1936 con- 
cernant le lait. — 19 décembre 1936. — Stbl., n. 779-H (30 décembre 
1936). 


D. modifiant le d. de crise de 1936 concernant les porcs. — 19 décembre 
1936. — Stbl., n. 779-I (29 décembre 1936). 


D. modifiant le d. de crise 1935-7 concernant les produits de laiterie. — 
21 décembre 1936. — Stbl., n. 779-I. (30 décembre 1936). 


Arr. 1, II, III, IV, V et VI de 1936 concernant le lait en période de crise, 
à savoir respectivement: Dispositions générales; retenues sur les prix; 
prix; contrats; restrictions; stations de contrôle du lait et récipients. — 
30 décembre 1936. — Ste., n. 255 (31 décembre 1936). 


Indes Néerlandaises. — Arr. du Gouverneur général concernant l’em- 
ballage de la margarine. — 4 juin 1936. — Stbl. N. I., n. 254 (12 juin 
1936). 


Portugal. — Arr. n. 8383 approuvant les types de récipients-mesures de 
verre destinés à la distribution du lait pasteurisé (higienizado). — 
14 mars 1936. — D. d. G., 1ère série, n. 61 (14 mars 1936). 


D. L. n. 26655 instituant la Junte nationale du lait et des produits lai- 
tiers de Madère (J. N. L. M.), ayant son siège dans la ville de Funchal. 
— 4 juin 1936. — D. d. Q., 1° série, n. 130 (4 juin 1936). 


Roumanie. — Arr. ministériel n. 133748 portant des dispositions concernant 
l’écoulement des graisses animales (confisquées pour cause de maladie). 
— 26 juin 1936. — M. O., n. 153 (4 juillet 1936). 


Suède. Statut, n. 174, sur les laiteries. — 22 mai 1936. — S. F., 
n. 174 (23 mai 1936). 


Arr. royal n. 536 modifiant l’alinéa 2 de l’art. 2 et l'alinéa 1 de l’art. 4 de 
l’arr. du 23 octobre 1925, n. 469, concernant le contrôle du commerce des 
fromages. — 16 octobre 1936. — S.F., n. 535-537 (20 octobre 1936). 


L. n. 548 modifiant l’art. 1° de la 1. du 6 juin 1925, n. 382, concernant la 
pasteurisation du lait destiné à l'alimentation du bétail. — 23 octobre 
1936. — S. F., n. 548-550 (26 octobre 1936). 


Arr. royal n. 549 portant des prescriptions pour l’application de la 1. du 
6 juin 1925, n. 382, concernant la pasteurisation du lait destiné à lali- 
mentation du bétail. — 23 octobre 1936. — S. F., n. 548-550 (26 oc- 
tobre 1936). 


Suisse (Confédération). — Arr. du Conseil fédéral abrogeant l’o. du 13 
juillet 1934 qui tend à promouvoir la consommation du beurre suisse. 
— 11 février, 1936. —+ R.-L: F., n..4 (12 février 1936). 


Arr. du Conseil fédéral concernant le marquage de la viande d’animaux 
d’origine étrangère. — 26 mai 1936. — R. L. F., n. 17 (27 mai 1936). 
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Union des Républiques Socialistes Soviétiques. Arr. n. 731 du C. C. P. 
concernant la livraison obligatoire au Gouvernement de la laine en 1936. 
— 19 avril 1936. — S. Z. R., n. 22, texte 203 (19 mai 1936). 


Arr. n. 755 complétant les instructions concernant les modalités d’exécu- 
tion des livraisons de lait et de viande. — 26 avril 1936. — S8. Z. R., 
n. 22, texte 209 (19 mai 1936). 


Arr. n. 767 du C. C. P. concernant le plan pour la remise de la laine par 
les sovkhozy en 1936. — 28 avril 1936. — S.Z. R., n. 27, texte 260 
(15 juin 1936). 


Arr. du C. C. P. et du C. C. P. C. P. (b) concernant la livraison obligatoire 
de viande au Gouvernement en 1937. — 31 juillet 1936. — S.Z. R., 
n. 42, texte 356 (17 août 1936). 


Uruguay. D. fixant la proportion de matières grasses (minimum 82 %) 
et d'eau (maximum 16 %) pour le beurre destiné à la vente. — 10 juil- 
let 1936. — D. O., n. 8971 (21 juillet 1936). 


D. autorisant temporairement sur tout le territoire de la République, en 
vue d’écouler les stocks accumulés antérieurement, le transport inté- 
rieur de cuirs et peaux d'animaux des forêts (jusqu’au 20 août) ainsi 
que leur exportation (jusqu'au 30 septembre) etc. — 23 juillet 1936. — 
D. O., n. 8982 (3 août 1936). 


D. accordant une somme destinée à couvrir le déficit du Frigorifique na- 
tional et à éviter, par suite, le renchérissement de la viande; et spécifiant 
qu'il sera rendu compte au Parlement de cette mesure. — 4 novembre 
1936. — D. O., n. 9069 (13 novembre 1936). 


Vénézuéla. — D. spécifiant que parmi les bovins produits dans le pays, seuls 
les bœufs et les veaux pourront être consommés ou exportés, tandis qu’on 
retiendra et gardera en général les animaux pouvant servir à la repro- 
duction. — 5 septembre 1936. — G. O., n. 19053 (7 septembre 1936). 


18. — Annuaire Int. Lég. Agr. 1936. 
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CHAPITRE VIII. 


RESTRICTIONS ET FACILITÉS À L’EXPORTATION 
OU À L'IMPORTATION DANS LES DIFFÉRENTS PAYS 


Bulgarie. — U., n. 12 approuvant le règl. concernant l’organisation et le 
contrâle de l’exportation des œufs (rectifié le 24 juin 1936, D. V., n. 138, 
p. 2570). — 6 juin 1936. — D. V., n. 129 et n. 138 (13 juin et 24 
juin 1936). 
Art. 1*. — En conformité de l’article 1% de la loi concernant 


l’organisation et le contrôle de l’exportation, il est institué un contrôle 
obligatoire de l'exportation des œufs de Bulgarie. 

Art. 2. — Le contrôle de l’exportation des œufs du Royaume a 
les buts suivants. 

a) Les œufs destinés à l'exportation devront être traités et 
préparés pour l’exportation dans des magasins d'exportation autorisés 
et enregistrés auprès de l'Institut d'Exportation, conformément à 
l’article 3 du présent règlement. 

b) Les œufs destinés à l'exportation devront répondre, quant à 
la qualité, à l'emballage, au marquage etc., aux exigences du présent 
règlement et des décrets spéciaux, ordonnances et circulaires qui seront 
publiés en vue de son application. 

Art. 3. — Seront considérés comme magasins d'exportation tous 
les magasins dans lesquels les œufs seront traités et préparés pour 
l'exportation en conformité des dispositions du présent règlement. 
Les magasins d'exportation d'œufs ne pourront être ouverts et gérés 
que par des personnes (juridiques ou physiques) qui rempliront les 
conditions énumérées ci-dessous. Elles devront: 

a) être en possession d’une raison sociale enregistrée de la branche 
du commerce des œufs; 

b) ne pas avoir été déclarées en état de faillite ni condamnées 
pour escroquerie, abus de confiance ou banqueroute frauduleuse; 

c) posséder un certificat de la Chambre de Commerce et d’In- 
dustrie dans le ressort de laquelle elles résident constatant qu’elles ont 
les connaissances et la capacité nécessaires quant à la préparation des 
œufs pour l’exportation, ou bien que leur entreprise est gérée par une 
personne suffisamment versée et capable à cet égard; 

d) présenter à l’Institut d'Exportation un certificat constatant 
qu'elles ont déposé une caution de 5000 leva en argent comptant ou 
rentes sur l’État, estimées à leur valeur effective d’après le cours du 
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jour à la bourse de commerce, ou bien une garantie bancaire d’une 
banque d’État ou d’une banque privée de premier ordre; 

Remarque. — Les magasins similaires appartenant à des maisons 
exportatrices d'œufs et enregistrés auprès de l’Institut d'Exportation 
seront exempts de l’obligation de fournir la garantie mentionnée au 
littéra d) de l’article 3 du présent règlement. 

e) disposer de locaux de magasin et d’ateliers convenables et 
munis de l'outillage nécessaire pour le traitement régulier et la con- 
servation des œufs, et les entretenir en parfait état; 

f) posséder l’autorisation de traiter et préparer les œufs pour 
l'exportation, délivrée par l’Institut d’Exportation. 

Art. 4. — Ne pourra être exportateur d'œufs qu’une personne 
(juridique ou physique) qui: 

a) possède une raison sociale enregistrée de la branche du com- 
merce des œufs; 

b) n’a pas été déclarée en état de faillite ni condamnée pour 
escroquerie, abus de confiance ou banqueroute frauduleuse; 

c) possède un certificat de la Chambre de Commerce et d’In- 
dustrie dans le ressort de laquelle elle réside constatant qu’elle à les 
connaissances et la capacité nécessaires quant à la préparation des 
œufs pour l'exportation, ou bien que son entreprise est gérée par une 
personne suffisamment versée et capable à cet égard; 

(Seront réputées compétentes pour l'exportation des œufs les per- 
sonnes qui se sont effectivement occupées d'exportation en général 
pendant au moins trois ans, ou d'exportation d'œufs pendant un an, 
ou bien qui ont occupé pendant le même temps la position de gérant 
d’une entreprise d’exportation. 

Les dispositions du deuxième alinéa, lettre c) du présent article ne 
seront pas applicables aux exportateurs d'œufs soumis au présent règle- 
ment qui sont dûment enregistrés auprès de l’Institut d'Exportation). 

d) est membre ordinaire de l’Association des négociants ex- 
portateurs d'œufs et de volailles; 

e) a présenté à l’Institut d'Exportation un certificat constatant 
qu’elle a déposé une caution de 20000 leva en argent comptant ou 
rentes sur l’État, estimées à leur valeur effective d’après le cours du 
jour à la bourse de commerce, ou bien une garantie bancaire d’un 
banque d’État ou d’une banque privée de premier ordre (art. 3, 
lettre e), du décret-loi relatif à il’organisation et au contrôle de 
l'exportation; 

Í) a exporté, ou s’est engagée par écrit envers l’Institut d'Expor- 
tation à exporter dans le courant de l’année, telle quantité minimum 
d'œufs que ledit Institut aura déterminée par ordonnance après avoir 
obtenu lavis écrit de l’Association Bulgare des négociants exportateurs 
d'œufs et de volailles. 
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Aux personnes ayant rempli les conditions énumérées ci-dessus 
l’Institut d’Exportation délivrera une licence d’exportation d'œufs. 
Les licences d’exportation seront valables pendant l’année dans laquelle 
elles ont été délivrées. Leur renouvellement aura lieu sur demande 
écrite de l’exportateur, à condition qu’aient été satisfaites les exigences 
formulées aux lettres d) et f) du présent article. 

A titre exceptionnel, et pour des raisons sérieuses d'économie 
nationale, le Ministre du Commerce, de l’Industiie et du Travail pourra 
autoriser pour une fois, et une fois seulement dansune année, à exporter 
des œufs une maison n’ayant pas obtenu de licence régulière pour 
l'exportation des œufs. 

Toute personne ayant obtenu une licence pour l’exportation des 
œufs sera inscrite sur le registre des exportateurs d'œufs tenu par l'Insti- 
tut d’'Exportation. 

Art. 5. — L'Institut d’Exportation refusera de délivrer ou de 
renouveler lesdites licences: 

1) lorsqu'il aura constaté que l'intéressé ne remplit pas les 
conditions fixées à l’article 4 du présent règlement; 

2) lorsqu'il résulte d’une enquête de l’Institut d’'Exportation 
que l'intéressé ne s’est pas acquitté envers les fournisseurs des œufs 
par lui achetés pour l'exportation au cours de la précédente cam- 
pagne d’exportation; 

8) lorsqu'il résulte de l’enquête qu’appartiennent à la maison 
qui demande une licence d'exportation, soit comme membres du 
conseil d’administration soit comme gérants, des personnes ou 
raisons sociales qui n’ont pas payé les marchandises achetées pour 
l'exportation; 

4) lorsqu'il a été constaté que la personne ou la raison sociale 
a exporté pour le compte, ou comme commissionnaire, d’une maison 
à laquelle il est, d’après les n. 2 et 3 du présent article, interdit de 
délivrer des licences; 

5) à la suite d’une décision du Conseil Général de l’Institut 
d’Exportation. 

Tout refus de l’Institut et toute décision de son Conseil Général en 
la matière devront être approuvés par le Ministre du Commerce, de 
l'Industrie et de Travail. La décision du Ministre sera susceptible 
d'appel devant la Haute Cour Administrative. 

Art. 6 — Ne seront admis à l'exportation que les œufs répondant 
aux conditions indiquées ci-dessous: 

a) Seront considérés comme oeufs de première qualité ceux 
qui ont: 

la coquille propre, ni souillée ni lavée, 
la chambre à air d’une profondeur maximum de 5 mm., à 
parois saines et immobiles, 
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le jaune visible seulement au centre de l’œuf, immobile ou 
à peu près immobile, avec le germe ni développé ni visible, 

le blanc propre, transparent, ne contenant pas de corps 
étrangers. 

Ces œufs seront classifiés, d’après leur poids, comme suit: 

1) Classe « A», d’un poids supérieur à 60 grammes, 

2) Classe « B », d’un poids de 55 à 60 gr., avec une moyenne 
de gr. 57,6. 

3) Classe «C», d’un poids de 50 à 55 gr., avec une moyenne 
de gr. 52,5. 

4) Classe «Originale», c’est-à-dire non classifiée selon le poids, 
mais ne comprenant pas d'œufs d’un poids inférieur à 50 gr. avec 
une moyenne de 54 à 55 gr., 

5) Classe «M»: petits œufs pesant moins de 50 gr. 

b) Seront de seconde qualité les œufs qui ont: 

la coquille propre, ni souillée ni lavée, 

la chambre à air d’une profondeur maximum de 7 mm. 

le jaune au centre de l'œuf, légèrement mobile avec le germe 
ni développé ni visible, 

le blanc propre, transparent, sans corps étrangers. 

c) Seront de troisième qualité les œufs qui ont: 

la coquille propre, ni souillée ni lavée, 

la chambre à air d’une profondeur ne dépassant pas 10 mm., 

le jaune pouvant être visible et mobile, 

le blanc propre, transparent, sans corps étrangers. 

d) Seront considérés comme sales les œufs dont la coquille est, 
pour une raison quelconque, souillée. 

Remarque. — Comme certains marchés ont des exigences spé- 
ciales quant au classement des œufs d’après le poids et la qualité, ces 
exigences seront communiquées par ordonnance du Ministre du Com- 
merce, de l'Industrie et du Travail. 

e) Une fois régulièrement classifiés selon les qualités et caté- 
gories indiquées ci-dessus, ces œufs seront emballés, d’après leur qua- 
lité et catégorie, dans des caisses séparées, faites de plauches propres 
et saines de sapin, et dans de la sciure de sapin propre, sèche et ino- 
dore, ou dans des cages de carton. 

Les caisses d'emballage pour les œufs à exporter devront avoir 
les dimensions suivantes: 

A) Caisse entière (grande) pour 1440 œufs, comportant: 

4 faces mesurant 520 x 230 x 18 mm., faites d’une seule 
pièce, dont deux rabotées à l’extérieur, 

2 côtés mesurant 1800 X 200 X 12 mm., faits de deux pièces, 
non rabotées, 
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1 fond mesurant 1800 X 450 X 12 mm., d’un nombre de 
pièces à volonté, non rabotées, 
1 couvercle mesurant 1800 x 450 x 12 mm., d’un nombre 
de pièces à volonté, non rabotées, 
4 lattes mesurant 230 x 24 X 24 mm., d’une seule pièce, 
non rabotée. 
B) Demi- (petite) caisse pour 720 œufs comportant: 
4 faces mesurant 520 X 130 X 18 mm., faites d’une seule 
pièce, dont deux rabotées à l’extérieur, 
2 côtés mesurant 1800 x 100 x 12 mm., faites de deux pièces, 
non rabotées, 
1 fond mesurant 1800 X 450 X 12 mm., fait d’un nombre 
de pièces à volonté, non rabotées, 
1 couvercle mesurant 1800 x 450 X 12 mm., fait d’un nombre 
de pièces à volonté, non rabotées, 
4 lattes mesurant 130 X 24 X 24 cm. d’une seule pièce, non 
rabotée. 
C) Grande caisse spéciale pour 1440 œufs comportant: 
4 faces mesurant 550 X 245 x 18 mm. d’une seule pièce 
dont deux rabotées à l’extérieur, 
2 côtés mesurant 1440 X 220 X 12 mm. de deux pièces, 
non rabotées, 
1 fond mesurant 1440 x 500 x 12 mm., d’un nombre de pièces 
à volonté, non rabotées, 
1 couvercle mesurant 1440 X 500 X 12 mm., d’un nombre 
de pièces à volonté, non rabotées, 
4 lattes — dont la section est un triangle rectangle — de la 
longueur de 245 mm., d’une seule pièce, non rabotées. 
D) Demi-caisse spéciale pour 720 œufs comportant: 
4 faces mesurant 550 X 132 X 18 mm., d’une seule pièce, 
dont deux rabotées à l’extérieur, 
2 côtés mesurant 1440 x 110 x 12 mm., de deux pièces, 
non rabotées, 
1 fond mesurant 1440 X 500 X 12 mm., d’un nombre de 
pièces à volonté, non rabotées, 
1 couvercle mesurant 1400 x 500 x 12 mm., d’an nombre 
de pièces à volonté, non rabotées, 
4 lattes — dont la section est un triangle rectangle — de la 
longueur de 132,5 mm., d’une seule pièce, non rabotées. 
E) Quart de caisse (spéciale) pour 360 œufs comportant: 
Faces: 6 planches mesurant 245 x 90 x 7 mm.; 2 planches 
mesurant 245) x 100 x 7 mm.; 4 lattes mesurant 420 x 20 x 10 mm., 
4 lattes mesurant 205 x 20 x 10 mm. 
Côtés: 6 planches mesurant 495 x 75 xX 7 mm; 
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Fond et couvercle: 6 planches mesurant 495 x 100 x 7 mm; 
deux planches mesurant 495 x 90 x 7 mm. 

Les caisses dans lesquelles sont emballés des œufs pour l’expor- 
tation devront être soigneusement clouées, sans que les clous sortent 
à l'extérieur. 

Remarque. — En cas d’une décision relative de l’Institut d'Expor- 
tation, les œufs destinés à l'exportation pourront être emballés d’une 
manière différente. 

f) Les œufs à exporter porteront le mot «Bulgaria» tracé 
en caractères d’au moins deux milimètres de hauteur, à l’encre noire 
du 15 mars au 31 août, et à l’encre rouge du 1° septembre au 14 mars. 

g) Sur les planches extérieures de la caisse, à langle gauche 
inférieur, sera inscrit, en caractères latins, le mot « Bulgaria ». 

Sur les planches extérieures de la caisse, à l’angle gauche supé- 
rieur, seront marquées, par les signes suivants, la qualité et la caté- 
gorie des œufs contenus dans la caisse: 

avec un «A» ou 60 gr., la classe « A ». 

avec un «B» ou 55-60 gr., la classe «B », 

avec un «C» ou 50-55 gr., la classe «O», 

avec un «D» ou 54-55 gr., la classe «Originale », 

avec un « M», les petits œufs, 

avec un « L», les œufs de deuxième qualité, 

avec un «H », les œufs de troisième qualité, 

avec un «S», les œufs sales. 

A langle droit supérieur des planches extérieures sera marqué 
le numéro du magasin dans lequel a été faite la caisse, d’après le numé- 
rotage des magasins d'œufs pour exportation dans le pays, adopté 
par l’Institut d’Exportation; ce numérotage commencera par le 
numéro 10. 

Au milieu des planches extérieures de la caisse figurera la marque 
de l’exportateur, enregistrée et régulièrement déposée à l’Institut 
d’Exportation. 

Les dimensions et la forme des inscriptions, caractères et chiffres 
nécessaires, indiqués ci-dessus, seront déterminées par ordonnance du 
Ministre du Commerce, de lIndustrie et du Travail. 

Les caisses seront marquées, du 15#mars au 21 août, à l'encre noire, 
et du 1* septembre au 14 mars, à l'encre rouge. 

Art. 7. — Sera aussi permise l'exportation d’œufs conservés 
dans de la chaux ou en frigorifique. Toutefois, avant d’être conservés, 
ces œufs devront être déclarés par écrit à l’Institut d’Exportation, 
par l'entremise du contrôleur technique compétent pour l'exportation 
des œufs. À l'examen, ces œufs conservés seront marqués comme suit: 

a) s'ils sont destinés à l'exportation, en plus du mot « Bulgaria », 
ils porteront l'indication «Konserviert» pour les œufs conservés dans 
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une solution de chaux, et la marque triangulaire pour ceux conservés 
en frigorifique; 

b) s'ils sont destinés à la consommation locale, on inscrira 
le mot «conservé » pour ceux conservés dans une solution de chaux. 
et le mot «réfrigéré » pour ceux conservés en frigorifique. 

Sur les planches extérieures des caisses, à l’angle droit inférieur, 
figurera l'inscription « Konserviert » pour les œufs conservés dans une 
solution de chaux, et « Kühlhauseier » pour ceux conservés en frigo- 
rifique, toujours s’il s’agit d'œufs destinés à l'exportation. 

L’estampillage des œufs conservés ou gelés aura lieu à l’encre noire. 

Art. 8 — Tous les magasins d'exportation devront acheter et 
payer les œufs aux producteurs et collecteurs ruraux, d’après leur 
qualité et grandeur, déterminées moyennant un examen à la lampe et 
à l’anneau, ce dernier étant effectué avec un anneau conforme au type 
prescrit par la loi, le tout d’après l’article 60, alinéa a), du règlement 
d'administration publique faisant suite à la loi sur les poids et mesures 
(Journal Officiel, n° 135 du 14 septembre 1934). 

Art. 9. — Le contrôle des œufs destinés à l'exportation aura lieu 
dans les magasins d'exportation où les œufs sont: préparés en vue de 
l'exportation. 

Art. 10. — Le contrôle des œufs destinés à l'exportation sera 
fait par des contrôleurs techniques spéciaux de l'exportation. Ne 
pourront être contrôleurs techniques que des personnes bien au cou- 
rant de la technique du classement et de la préparation des œufs pour 
l'exportation. Ces personnes devront en plus avoir accompli un stage 
pratique d’au moins deux ans dans un magasin d'exportation d'œufs 
et subi un examen relatif à l’Institut d’'Exportation. 

Art. 11. — Le contrôle est fait par les contrôleurs techniques, 
sur demande de l'intéressé, un ou deux jours avant l'expédition et 
pendant le chargement, en examinant 5 à 10 % des œufs destinés à 
l’exportation. D’après le résultat de cet examen, le contrôleur dressera 
un procès-verbal spécial, dont la première expédition sera par lui 
adressée à l’Institut d’Exportation, Service du Contrôle de l’Expor- 
tation, tandis que le contrôleur en gardera l’autre. Le contrôleur déli- 
vrera, à l'égard des caisses d'œufs approuvées, le certificat exigé par 
l’article 2 de la loi concernant l’organisation et le contrôle de l’expor- 
tation. Ce certificat sera reconnu valable par les autorités douanières 
pendant quatre jours à dater de sa délivrance. Si le lot n’a pas -été 
exporté dans le délai de quatre jours, mentionné ci-dessus, il devra 
subir un nouvel examen. 

Le contrôleur technique appliquera son signe de contrôle sur les 
caisses d’oeufs destinés à l'exportation et approuvés par lui. 

Remarque. — Les contrôleurs techniques pour l'exportation des 
œufs auront le droit de vérifier en tout temps le travail dans les magasins 
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d’exportation, leur propreté, l’outillage pour l'examen à la lampe, le 
triage, l'emballage ete. 

Art. 12. — Toute contestation soulevée quant au point de savoir 
si un lot d'œufs donné, ou certaines caisses de ce lot, répondent 
aux exigences formulées dans le présent règlement et dans les disposi- 
tions spéciales, ordonnances et circulaires y faisant suite, publiées par 
l’Institut d'Exportation, ainsi que quant à toutes décisions des con- 
trôleurs techniques pour l'exportation des œufs sera, dans un délai de 
trois jours, susceptible d’appel devant la Commission Supérieure de 
Contrôle, composée d’un représentant du Service du Contrôle de l’Expor- 
tation auprès de l’Institut d'Exportation, président, et de deux mem- 
bres représentant respectivement la section «Produits Animaux » 
de l’Institut d’'Exportation et l’Association Bulgare des négociants 
exportateurs d'œufs et de volailles. 

Cette commission aura le droit: 

1) d’examiner, sur demande des exportateurs et à leurs frais, 
les lots ou caisses d'œufs reconnus par les contrôleurs techniques im- 
propres à l'exportation, en vue soit de confirmer la première décision 
et de refuser l’autorisation prévue à l’article 2 de la loi concernant 
l’organisation et le contrôle de l’exportation, soit de concéder cette 
autorisation à leur place; 

2) d'examiner les recours contre les décisions des contrôleurs 
techniques, et de prendre des décisions définitives, qui ne seront plus 
susceptibles d’appel; 

3) d’inspecter, quand et où elle le jugera utile, d’autres parties 
chargées et prêtes à être expédiées ainsi que les marchandises se trou- 
vant dans les magasins en vue de leur chargement, et en général tout 
travail accompli dans les magasins d’exportation des œufs. 

Remarque. — La Commission Supérieure de Contrôle pourra, avec 
l’autorisation du Ministre du Commerce, de l'Industrie et du Travail, 
déléguer ses pouvoirs à des commissions de contrôle de rayon spécia- 
lement désignées et composées d’un représentant du Service du Contrôle 
de l’Exportation auprès de l’Institut d'Exportation comme président 
et de deux membres représentant respectivement la section « Produits 
Animaux» de l’Institut d'Exportation et l'Association Bulgare des 
négociants exportateurs d'œufs et de volailles. Ces commissions auront, 
dans leurs rayons, les mêmes droits et devoirs que la Commission 
Supérieure de Contrôle. 

Art. 13. — Les membres de la Commission Supérieure de Con- 
trôle et leurs suppléants, ainsi que les membres des commissions de 
contrôle de rayon et leurs suppléants, seront nommés par le Ministre 
du Commerce, de l'Industrie et du Travail. 

Les contrôleurs techniques pour l’exportation des œufs seront 
nommés par le Ministre du Commerce, de l'Industrie du Travail, et 
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dépendront en service des agronomes départementaux dans le res- 
sort desquels ils auront leur résidence. 

Art. 14. — Les personnes qui chargent, ou laissent charger en 
leur nom, des œufs, et qui ne répondent pas aux exigences formulées 
dans le présent règlement et dans les dispositions spéciales, ordonnances 
et circulaires y faisant suite, ou qui enfreignent le présent règlement 
ou les dispositions spéciales, ordonnances et circulaires y faisant suite, 
seront punies, d’après le décret-loi concernant l’organisation et le con- 
trôle de l'exportation, d’une amende jusqu’à 5000 leva. 

Quiconque n’aura pas observé les prix et conditions prescrits pour 
les marchés étrangers pur l’article 5 du décret-loi concernant l’organi- 
sation et le contrôle de l’exportation, sera puni, conformément à l’arti- 
cle 6 du même décret-loi, d’une amende jusqu'à 30000 leva. 

Quiconque n’aura pas épuisé le contingent d’exportation qui lui 
a été concédé d’après l’article 5 du décret-loi concernant l’organisation 
et le contrôle de l'exportation, ou n’y aura pas renoncé à temps, et 
aura de ce fait empêché l'épuisement du contingent général, sera puni 
d’une amende jusqu’à 20000 leva, et pourra en plus être privé, pour 
un délai ne dépassant pas deux mois, du droit de participer à une ré- 
partition ultérieure du même contingent (art. 6 du décret-loi concer- 
nant l’organisation et le contrôle de l'exportation). 

Quiconque exportera pour le compte, ou comme commissionnaire, 
d’une maison privée du droit d'exporter (art. 4 du présent règlement), 
sera puni d’une amende jusqu’à 30000 leva (art. 6 du décret-loi concer- 
nant l’organisation et le contrôle de l’exportation). 

Art. 15. — Les infractions seront constatées dans un procès- 
verbal dressé par les agents de contrôle de l’Institut d'Exportation 
(Commission Supérieure de Contrôle, inspecteurs du Service du Contrôle 
de l’'Exportation, contrôleurs de l’exportation à la frontière et contrô- 
leurs techniques), et signé par son auteur et au moins par un témoin 
(art. 7 du décret-loi concernant l’organisation et le contrôle de l’expor- 
tation). 

En vertu de ces actes, le Ministère du Commerce, de l'Industrie et 
du Travail décidera des amendes à infliger aux personnes coupables de 
l'infraction. Les décisions relatives à des amendes jusques et y compris 
5000 leva seront définitives, tandis que celles qui infligent des amendes 
supérieures à 5000 leva seront susceptibles d’appel devant la Haute 
Cour Administrative siégeant en cassation. 

Une fois que les décisions relatives auront acquis force de loi, 
les amendes devront être versées, dans les sept jours à compter de la 
signification, à la Banque Nationale Bulgare, au profit du budget de 
l’Institut d’Exportation. Les amendes non versées à temps seront 
prélevées sur la caution déposée en vertu de l’article 4 du présent 
règlement, et la caution sera complétée jusqu’au montant original, dans 
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les sept jours, par l'intéressé (art. 4 lettre e) du présent règlement). 
L’exportateur qui y aura manqué sera réputé avoir renoncé au droit 
d'exporter; il rentrera en possession de ce droit dès qu’il aura complété 
la caution. 

Lorsque le montant de la caution déposée d’après l’article 4, lettre 
e) du présent règlement est devenu insuffisant pour couvrir les amendes 
infligées, la différence sera perçue selon les règles établies dans la loi 
sur la perception des impôts arriérés. 

Art. 16. — En cas: d’infractions systématiques aux dispositions 
de la loi concernant l’organisation et le contrôle de l’exportation, du 
présent règlement et des décrets, ordonnances et circulaires y faisant 
suite, le Ministre du Commerce, de l'Industrie et du Travail déclarera 
nulle, et retirera, la licence d'exportation concédée en vertu de lar- 
ticle 4, lettre f), du présent règlement, et confisquée la caution dé- 
posée ainsi que privé du droit d'exporter des œufs, pour un délai allant 
jusqu’à deux ans, l’exportateur coupable. Les décisions relatives 
du Ministre du Commerce, de l'Industrie et du Travail seront 
susceptibles de pourvoi en cassation devant la Haute Cour Admini- 
strative. 

Art. 17. — Les personnes qui se seront opposées à l’action des 
agents chargés du contrôle de l’exportation des œufs seront punies 
d’après les articles 145 et 154 du code pénal. 

Art. 18. — Le présent règlement entrera en vigueur dès le jour 
de sa publication au Journal Officiel, et abrogera le règlement relatif 
à l’organisation et au contrôle de l'exportation des œufs promulgué au 
Journal Officiel n. 102 du 9 mai 1935. 


Bulgarie. — U., n. 13 approuvant le règl. concernant l’organisation et 
le contrôle de l’exportation des produits laitiers. — 9 juin 1936. — 
D. V., n. 129 (13 juin 1936). 


Art. 1%. — Conformément à l’article 1° du décret-loi concernant 
l’organisation et le contrôle de l’exportation, il est institué un contrôle 
obligatoire des produits laitiers du Royaume. 

Art. 2. — Le contrôle des produits laitiers destinés à l’exporta- 
tion à pour but d’assurer: 

a) que l’exportation est faite par des personnes habilitées 
d’après l’article 3 du décret-loi concernant l’organisation et le contrôle 
de l'exportation et l’article 3 du présent règlement, et 

b) que les produits laitiers destinés à l’exportation répondent, 
quant à la qualité, l'emballage, le marquage etc., aux exigences formu- 
lées dans le présent règlement et dans les décrets, ordonnances et cir- 
culaires qui seront publiés en vue de son application. 
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Art. 3. — Ne pourront être exportateurs de produits laitiers que 
des personnes (physiques ou juridiques) qui: 

a) possèdent une raison sociale enregistrée de la branche des 
produits laitiers; 

b) n’ont pas été déclarées en état de faillite ni condamnées pour 
escroquerie, abus de confiance ou banqueroute frauduleuse; 

c) possèdent un certificat de la Chambre de Commerce et d’In- 
dustrie dans le ressort de laquelle elles résident constatant qu’elles ont 
les connaissances et la capacité nécessaires quant à l'exportation des 
produits laitiers, ou bien que leur entreprise est gérée par une personne 
suffisamment versée et capable à cet égard; 

Seront réputées compétentes pour l’exportation des produits lai- 
tiers les personnes qui se sont effectivement occupées d'exportation 
en général pendant au moins trois ans, ou d'exportation de produits 
laitiers pendant un an, ou bien qui ont occupé pendant le même temps 
la position de gérant d’une entreprise d'exportation. 

Les dispositions du deuxième alinéa, lettre c), du présent article 
ne seront pas applicables aux exportateurs d'œufs soumis au présent 
règlement qui sont dûment enregistrés auprès de l’Institut d’Expor- 
tation. 

d) sont membres ordinaires de l’Association Bulgare des Expor- 
tateurs de Produits laitiers; 

e) ont présenté à l’Institut d'Exportation un certificat consta- 
tant qu’elles ont déposé une caution de 20.000 leva en argent comptant 
ou en rentes sur l'Etat, estimées à leur valeur effective d’après le cours 
du jour à la bourse de commerce, ou bien une garantie bancaire d’une 
banque d'Etat ou d’une banque privée de premier ordre (article 3, 
lettre e) du décret-loi concernant l’organisation et le contrôle de l’expor- 
tation); 

f) se sont engagées par écrit envers l’Institut d’Exportation à 
exporter dans le courant de l’année telle quantité minimum de 
produits laitiers que ledit Institut aura déterminée après avoir obtenu 
lavis écrit de l'Association Bulgare des Exportateurs de produits laitiers. 

L'Institut d'Exportation délivrera des licences d’exportation de 
produits laitiers aux personnes ayant rempli les conditions énumérées 
ci-dessus. Les licences d'exportation seront valables pendant l’année 
dans laquelle elles ont été délivrées. Leur renouvellement aura lieu 
sur demande écrite de l’exportateur, à condition qu’aient été satisfaites 
les exigences formulées aux lettres d) et f) du présent article. 

À titre exceptionnel, et pour des raisons sérieuses, le Ministre du 
Commerce, de l’Industrie et du Travail pourra autoriser pour une 
fois, et une fois seulement dans une année à exporter des produits 
laitiers une maison n’ayant pas obtenu de licence régulière pour l’expor- 
tation desdits produits. 
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Toute personne ayant obtenu une licence pour l'exportation de 
produits laitiers sera inscrite sur le registre des exportateurs de ces 
produits tenu par l’Institut d'Exportation. 

Art. 4 — L'Institut d’'Exportation refusera de délivrer ou de 
renouveler lesdites licences (article 3, lettre f) du présent règlement): 

1) lorsqu'il aura constaté que l'intéressé ne remplit pas les con- 
ditions établies à l’article 3 du présent règlement; 

2) lorsqu'il résulte d’une enquête de l’Institut d’Exportation 
que l'intéressé ne s’est pas acquitté envers les fournisseurs des mar- 
chandises par lui achetées en vue de leur exportation au cours de la 
précédente campagne d'exportation; 

3) lorsqu'il résulte de l’enquête qu’appartiennent à la maison 
qui demande une licence d'exportation, soit comme membres du con- 
seil d'administration soit comme gérants, des personnes ou raisons 
sociales qui ne se sont pas acquittées envers les producteurs du paie- 
ment des marchandises par elles achetées en vue de leur exportation: 

4) lorsqu'il a été constaté que la personne ou la raison sociale a 
exporté pour le compte, ou comme commissionnaire, d’une maison à 
laquelle il est, d’après les n. 2) et 3) du présent article, interdit de 
délivrer des licences; 

5) à la suite d’une décision du Conseil Général de l’Institut 
d’Exportation. 

Tout refus de l’Institut d'Exportation et toute décision de son 
Conseil Général en la matière devront être approuvés par le Ministre 
du Commerce, de Industrie et du Travail. La décision du Ministre sera 
susceptible d'appel devant la Haute Cour Administrative. 

Art. 5. — Ne seront admis à l’exportation que les produits lai- 
tiers qui rempliront les conditions indiquées ci-dessous. 


A) KACHKAVAL. 


Le kachkaval destiné à l’exportation devra remplir les conditions 
suivantes: 

1) il devra être produit avec du lait de brebis pur et sain; 

2) il devra avoir un aspect extérieur agréable et propre (sans 
souillures sur la surface des formes); 

3) il devra consister en formes saines, à surface soignée et bien 
fermées, sans gerçures ni autres endommagements mécaniques et bien 
unies entre elles; 

4) il devra être sain, sans trace de pourriture, rancissure inté- 
rieure, moisissure ou autres dégâts analogues; 

5) il devra, selon son type, être de la couleur jaune verdâtre 
caractéristique pour le Kachkaval de bonne qualité, plus foncé dans 
le cas de celui de montagne, et plus pâle pour celui de plaine; 
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6) il ne pourra pas avoir de goût rance, aigre, âpre, amer ou autre 
qui démontre la mauvaise qualité ou la décomposition du Kachkaval; 

7) dans chaque partie de Kachkaval, les formes devront être, 
dans la mesure du possible, égales en ce qui concerne la couleur, le 
goût, l’odeur et la substance; 

8) d’après le rayon et la localité de sa provenance, ainsi que 
d’après les qualités qu’il possède, il sera classé et marqué comme de 
montagne, de colline ou de plaine, et précisément: 

I.) Sera de montagne le Kachkaval produit dans des localités 
et rayons reconnus comme produisant du kachkaval de montagne 
(d’après le décret-loi concernant la transformation du lait, article 2) 
et celui d’autre provenance, mais produit dans les mêmes conditions et 
possibilités, auquel cas il sera marqué comme étant du «type» de 
montagne. 

Le kachkaval de montagne doit: 

a) avoir une épaisseur de forme supérieure à 9 em; 

b) avoir un diamètre de forme de 30 em.; 

c) contenir au moins 45 % de matière grasse de lait dans la 
matière sèche. 

IL.) Sera de colline le kachkaval produit dans les localités et 
rayons reconnus comme produisant du kachkaval de colline d’après 
l’article 2 du décret-loi concernant la transformation du lait, et celui 
d’autre provenance, mais produit dans les mêmes conditions techniques 
et possibilités, auquel cas il sera marqué comme étant du « type» de 
colline. 

Le kachkaval de colline doit: 

a) avoir une épaisseur de forme de 5 em.; 

b) avoir un diamètre de forme de 30 em.; 

c) contenir au moins 40 % de matière grasse de lait dans la 
matière sèche. 

IIL.) Sera de plaine le kachkaval qui est produit dans des 
localités et rayons de plaine. Il doit: 

a) avoir une épaisseur de forme de 5 cm.; 

b) avoir un diamètre de forme de 30 cm.; 

c) contenir au moins 30 % de matière grasse de lait dans la 
matière sèche. 

9) le kachkaval devra être emballé dans des sacs neufs et hygié- 
niques de chanvre ou de jute, comme suit: 

le kachkaval de montagne par dix formes en deux rangées (2 x 5) 
ou par douze formes en deux rangées (2 X 6); 

le kachkaval de colline par quatorze formes en deux {rangées (2 x7); 

le kachkaval de plaine par vingt formes en deux rangées (2 Xx 10). 

Les sacs devront être liés avec des cordes de chanvre neuves. Les 
balles ainsi préparées de kachkaval destiné à l’exportation devront 
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être, avant le 1° janvier, placées dans des cages ou dans des caisses 
faites de planches neuves et propres. 

Remarque I. — Le kachkaval frais et paraffiné sera emballé dans 
des boîtes d’une forme hexagonale, faites de planches neuves, bien 
rabotées et propres. Avant d’être placées dans les boîtes, les formes 
seront enveloppées dans du papier propre. Les boîtes devront tou- 
jours être placées de façon que les formes n’y soient pas dérangées. 

Remarque II. — Lorsque les agents de contrôle de l'exportation 
des produits laitiers auront constaté que des parties amportantes de 
kachkaval ne répondent pas aux exigences du présent règlement, mais 
qu'elles sont susceptibles d’être consommées sur les marchés où elles 
doivent être exportées, le Ministre du Commerce, de l’Industrie et du 
Travail pourra autoriser l'exportation de tels produits pour la durée 
d’un mois après la fin de la campagne d’exportation, sans toutefois 
aucune marque de kachkaval. 

10) Sur la surface de chaque forme de kachkaval sera imprimée 
une marque indiquée par l’Institut d’'Exportation. Tant sur les sacs 
que sur les caisses et sur les boîtes dans lesquels est emballé le kach- 
kaval sera apposée l’inscription en caractères latins « Made in Bulgaria », 
avec indication du poids brut et net et de la qualité (type), comme suit: 

pour le kachkaval de montagne original; « kachkaval Balkan »; 
pour le kachkaval de montagne (type): « kachkaval type Balkan »; 
pour le kachkaval de colline original: « kachkaval Mi-Balkan »; 
pour le kachkaval de colline (type): «kachkaval type Mi-Balkan »; 
pour le kachkaval de plaine: « Owa (Mince) ». 

L'emplacement de ces marques ainsi que les dimensions et la 
forme des chiffres et des caractères employés seront déterminés par 
ordonnance du directeur de l’Institut d’'Exportation. 

Remarque. — Seront admis à l’exportation aussi d’autres froma- 
ges du type de kachkaval. Les qualités que ces fromages devront pré- 
senter, ainsi que leur emballage et marquage, seront déterminés, sépa- 
rément pour chaque type, par ordonnance du Ministre du Commerce, 
de l'Industrie et du Travail. 


B) FROMAGE. 


1. — Le fromage destiné à l’exportation devra être produit avec 
du lait de brebis pur, sain et entier (non écrémé). Les fromages pro- 
duits avec du lait de chèvre, de buffle, de vache ou mélangé devront 
être clairement désignés comme tels sur les boîtes dans lesquelles ils 
seront exportés. 

Remarque. — Le fromage produit avec du lait en partie ou entiè- 
rement écrémé sera exporté sous la désignation manifeste de « demi- 
gras» ou « peu-gras » (babeurre). 
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2. — Il devra être mûr et posséder les éléments caractéristiques 
d’un fromage sain et de bonne qualité: couleur blanche, goût et odeur 
spécifiques agréables. Ne sera pas admis à l'exportation un fromage 
présentant un goût ou une odeur prouvant sa décomposition, comme 
un goût anormalement aigre, amer, rance, âcre ou très salé, ou bien 
des odeurs empruntées aux caisses qui le contiennent, comme de gaz, 


de peinture, de graisse etc. 


3. — Il devra être sain, c’est-à-dire ne pas être atteint de pour- 
riture, de moisure ou de vers. 

4. — Il devra posséder la consistance caractéristique du fromage 
de bonne qualité et avoir peu de pores; 

5. — Il ne devra pas être brisé, et chaque forme devra être entière. 

6. — La saumure devra être d’une couleur verdâtre, ne pas 


s'étirer et posséder les éléments caractéristiques d’une saumure saine 
et de bonne qualité et un goût et une odeur agréables. 

Partant les fromages produits avec du lait partiellement ou en- 
tièrement écrémé seront marqués comme suit: 

a) de lait entier, quand le fromage contient plus de 48 % 
de matière grasse de lait dans la matière sèche; 

b) de demi-laïit, quand il contient plus de 25 % de matière 
grasse de lait dans la matière sèche; et 

c) peu gras (babeurre), quand il contient moins de 25 % de 
matière grasse de lait dans la matière sèche. 

7. — Les boîtes de fer blanc non rouillé du contenu de deux 
formes de fromage les remplissant entièrement devront être emballées 
dans des caisses égales, faites de planches propres et neuves, ou dans 
des barils neufs et égaux pour chaque partie, faits de bois de chêne 
ou de hêtre. Sur les couvercles des boîtes en fer blanc et des caisses 
et sur un des fonds des barils sera marqué le poids brut et net avec 
l'inscription « Made in Bulgaria » en caractères latins et le pourcentage 
du contenu en lait du fromage. 

Les dimensions et la forme des caractères, chiffres et inscriptions 
employés ainsi que leur emplacement seront déterminés par ordonnance 
du directeur de l’Institut d'exportation. 


C) BEURRES. 


Seront admises à l'exportation les qualités suivantes de beurre: 


I. — Beurre de vache. 


a) Le beurre de vache frais devra contenir: 17 % d’eau au 
maximum, au Moins 80 % de matière grasse de lait et jusqu'à 3 % 
d’autres éléments essentiels du lait. 
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b) Le beurre de vache condensé pourra contenir: jusqu’à 2,5 % de 
sel de cuisine (comprenant au moins 99 % de chlorure de sodium pur 
et 0,5 % au maximum de plâtre et de sels Glauber), 16% d’eau au 
maximum, 80 % de matière grasse de lait et jusqu'à 3 % d’autres 
éléments essentiels du lait. 

c) Le beurre de vache, de cuisine, qualité à laquelle appartiennent 
aussi les beurres désignés aux littéras a) et b) quand ils présentent 
des défauts essentiels ou ont perdu les éléments caractéristiques de 
leur type. Le beurre de cuisine devra contenir: 18 % d’eau au maxi- 
mum, au moins 78% de matière grasse de lait et 4% d’autres 
éléments essentiels du lait. 

d) Le beurre de vache fondu devra contenir au moins 95 % de 
matière grasse de lait. 


IT. — Beurre de buffle. 


a) Le beurre de buffle frais devra contenir: 17 % d’eau au maximum, 
80 % au moins de matière grasse de lait et jusqu'à 3 % d’autres 
éléments essentiels du lait. 

b) Le beurre de buffle, de cuisine devra contenir: 18 % d’eau au 
maximum, 78% au moins de matière grasse de lait et jusqu'à 
4% d’autres éléments essentiels du lait. Il pourra être salé. A cette 
catégorie appartiennent aussi les beurres désignés au littéra a) quand 
ils offrent des défauts essentiels ou ont perdu les éléments caractéri- 
stiques de leur type. 

c) Le beurre de buffle fondu devra contenir au moins 90 % de matière 
- grasse de lait. 


III. — Beurre de brebis. 


a) Le beurre de bergerie (première qualité) devra contenir: 25 % 
d’eau au maximum, 70 % au moins de matière grasse de lait et 
jusqu’à 5 % d’autres éléments essentiels du lait. 

b) Le beurre de bergerie ordinaire devra contenir: 25 % d’eau au 
Maximum, 60% au moins de matière grasse de lait et jusqu’à 
15 % d’autres éléments essentiels du lait. 

c) Le beurre de brebis cuit devra contenir au moins 80 % de matière 
grasse de lait. 

d) Le beurre de brebis fondu devra contenir au moins 90 % de 
matière grasse de lait. 


IV. — Beurre de chèvre. 


a) Le beurre de chèvre de cuisine devra contenir: 18 % d’eau au 
Maximum, 78 % au moins de matière grasse de lait, et jusqu’à 
4% d’autres éléments essentiels du lait. 


19. — Annuaire Int. Lég. Agr. 1936. 


290 Ime PARTIE — Chapitre VIII 


b) Le beurre de chèvre fondu devra contenir au moins 95 % de 
matière grasse de lait. 


Va 


Selon leur type et les conditions de leur préparation, les beurres 
devront présenter les éléments caractéristiques des beurres de bonne 
qualité et sains: fraîcheur, couleur, goût, odeur, consistance etc. 


VI. 


Les boîtes de fer blanc non rouillé du contenu de deux formes les 
remplissant entièrement devront être emballées dans des caisses faites 
de planches neuves et propres ou dans des barils neufs et égaux pour 
chaque partie, faits de bois de chêne ou de hêtre. 


VII. 


Sur les couvercles des boîtes de fer blanc et des caisses et sur un 
des fonds des barils seront marqués la qualité du beurre qui y est 
contenu, et son poids brut et net, avec l'inscription «Made in Bul- 
garia» en caractères latins. 

Les dimensions et la forme des caractères, chiffres et inscriptions 
employés ainsi que leur emplacement seront déterminés par ordon- 
nance du directeur de l’Institut d’Exportation. 

Art. 6. — Le contrôle des produits laitiers exportés sera effectué 
à la frontière, au moment des opérations de douane relatives. Il le 
sera par les inspecteurs du contrôle de l'exportation et, là où il n'y 
en à pas, par des agents du Ministère de l’agriculture, Département 
de l'élevage. D, 

Art. 7. — Le contrôle a lieu sur demande écrite de exporta- 
teur intéressé, un jour ou deux avant l'expédition et pendant le char- 
gement des produits laitiers; il devra y être examiné 5 % au moins 
de la quantité destinée à l'exportation. D’après les résultats de lexa- 
men, le contrôleur dressera un procès-verbal spécial, dont la première 
expédition sera par lui adressée à l’Institut d’Exportation, Service 
du Contrôle de l’Exportation, tandis qu’il en gardera l’autre. Le 
contrôleur délivrera, à l’égard des produits laitiers approuvés, le 
certificat exigé par l’article 2 du décret-loi concernant l’organisation 
et le contrôle de l'exportation. Ce certificat sera reconnu valable par 
les autorités douanières pendant dix jours pour le kachkaval, le fro- 
mage et le beurre de bergerie, et pendant cing jours pour les autres 
beurres, à compter du jour de sa délivrance. Si le lot n’a pas été exporté 
dans le délai mentionné ci-dessus, il devra subir une nouvelle visite. 

Le contrôleur appliquera son timbre de contrôle sur les produits 
laitiers approuvés pour l’exportation. 
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Art. 8 — Toute contestation soulevée sur le point de savoir 
si un envoi donné de produits laitiers ou une partie de celui-ci ré- 
pondent aux exigences formulées dans le présent règlement ou dans 
les décrets spéciaux, ordonnances et circulaires de l’Institut d’Expor- 
tation y faisant suite ainsi qu’à l’occasion de toute décision des organes 
de contrôle sera, dans un délai de trois jours, susceptible d’appel 
devant la Commission Supérieure de Contrôle, composée d’un repré- 
sentant du Service du Contrôle de l'Exportation auprès de l’Institut 
d’Exportation, président, et de deux membres représentant respecti- 
vement le Ministère de l'Agriculture, Section de l’Elevage, et l’Asso- 
ciation des Exportateurs de produits laitiers. 

Cette Commission aura le droit: 

1) d'examiner, sur demande des exportateurs et à leurs frais, 
les lots de produits laitiers reconnus par les organes de contrôle im- 
propres à l’exportation, en vue soit de confirmer la première décision 
et de refuser l’autorisation prévue à l’article 2 du décret-loi concer- 
nant l’organisation et le contrôle de l’exportation, soit de concéder 
cette autorisation à leur place; 

2) d'examiner les recours contre les décisions des organes de 
contrôle, et de prendre des décisions définitives, qui ne seront plus 
susceptibles d'appel; 

3) d’inspecter, quand et où elle le jugera utile, d’autres lots 
de produits laitiers chargés et prêts à être expédiés ainsi que les 
marchandises se trouvant dans les magasins et les installations frigo- 
rifiques en vue de leur chargement, et en général tout travail relatif 
à la préparation des produits laitiers pour l'exportation. 

Remarque. — La Commission supérieure de Contrôle pourra, avec 
Pautorisation du Ministre du Commerce, de l'Industrie et du Travail, 
déléguer ses pouvoirs à des Commissions de contrôle de rayon spé- 
cialement désignées et composées d’un représentant du Service du 
contrôle de l'exportation auprès de l’Institut d'exportation, pré- 
sident, et de deux membres représentant respectivement le Ministère 
de l’Agriculture, Section de l’Elevage, et l'Association des Exporta- 
teurs de produits laitiers. Ces Commissions auront, dans leurs rayons 
respectifs, les mêmes droits et devoirs que la Commission Supérieure 
de Contrôle. 

Art. 9. — Les membres de la Commission Supérieure de Contrôle 
et leurs Suppléants, ainsi que les membres des Commissions de con- 
trôle des rayons et leurs suppléants, seront nommés par le Ministre 
du Commerce, de l’Endustrie et du Travail. 

Art. 10. — Les personnes qui chargent, ou laissent charger en leur 
nom, des produits laitiers qui ne répondent pas aux exigences for- 
Mulées dans le présent règlement et dans les décrets, ordonnances et 
Circulaires y faisant suite, ou qui enfreignent le présent règlement ou 
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les décrets, ordonnances et circulaires y faisant suite, seront punies, 
d’après l’article 6 du décret-loi concernant l’organisation et le contrôle 
de l'exportation, d’une amende jusqu’à 5000 leva, par décret du Mi- 
nistre du Commerce, de l'Industrie et du Travail. 

Quiconque n’aura pas observé les prix et conditions prescrits 
pour les marchés étrangers par l’article 5 du décret-loi concernant 
l’organisation et le contrôle de l'exportation, sera puni, confor- 
mément à l’article 6 du même décret-loi, d’une amende jusqu’à 
30.000 leva. 

Quiconque n’aura pas épuisé le contingent d'exportation qui lui 
a été attribué d’après l’article 5 du décret-loi concernant l’organisation 
et le contrôle de l'exportation, ou n’y aura pas renoncé à temps, et aura 
de ce fait empêché l’épuisement du contingent général, sera puni d’une 
amende jusqu’à 20.000 leva, et pourra en plus être privé, pour un terme 
ne dépassant pas deux mois, du droit de participer à une répartition 
ultérieure du même contingent (article 6 du décret-loi concernant 
l’organisation et le contrôle de l'exportation). 

Quiconque exportera pour le compte, ou comme commissionnaire, 
d’une maison privée du droit d’exporter (article 4 du présent règlement), 
sera puni d’une amende jusqu’à 30.000 leva (article 6 du décret-loi 
concernant l’organisation et le contrôle de l’exportation). 

Art. 11. — Les infractions seront constatées dans des procès- 
verbaux dressés par les organes de contrôle de l’Institut d'Exportation, 
Commission Supérieure de Contrôle, commissions de contrôle de rayon, 
inspecteurs du Service du Contrôle de l’Exportation, contrôleurs de 
l'exportation à la frontière, organes du Ministère de l’Agriculture et 
des biens de l’Etat-Section Elevage-chargés de contrôler l'exportation 
des produits laitiers et signés par leurs auteurs et au moins par un 
témoin (article 7 du décret-loi concernant l’organisation et le contrôle 
de l'exportation). 

En vertu de ces actes, le Ministre du Commerce, de l'Industrie et du 
Travail décidera des amendes à infliger aux personnes coupables de 
l'infraction. Les décisions relatives à des amendes jusques et y compris 
5000 leva seront définitives, tandis que celles comportant des amendes 
supérieures à 5000 leva seront susceptibles d'appel devant la Haute 
Cour Administrative siégeant en cassation. 

Une fois que les décisions relatives auront acquis force de loi, les 
amendes devront être versées, dans les sept jours à compter de la signi- 
fication, à la Banque Nationale Bulgare, au profit du budget de l’Institut 
d’Exportation. Les amendes non versées à temps seront prélevées sur 
la caution déposée en vertu de l’article 3 du présent règlement, et la 
caution sera complétée, après ce prélèvement, jusqu’au montant ori- 
ginal, dans les sept jours, par l'intéressé (article 3, lettre e) du présent 
règlement). L’exportateur qui aura manqué de le faire sera réputé avoir 
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renoncé au droit d'exporter; il rentrera en possession de ce droit dès 
qu’il aura complété la caution. 

Lorsque le montant de la caution déposée d’après l’article 3, lettre 
d), du présent règlement est devenu insuffisant pour couvrir les 
amendes infligées, la différence sera perçue selon les règles établies 
dans la loi sur la perception des impôts arriérés. 

Art. 12. — En cas d’infractions systématiques aux dispositions 
de la loi concernant l’organisation et le contrôle de l’exportation, du 
présent règlement et des décrets, ordonnances et circulaires y faisant 
suite, le Ministre du Commerce, de l'Industrie et du Travail en con- 
formité de l’article 8 de la loi concernant l’organisation et le contrôle 
de l’exportation, déclarera nulle et retirera la licence d’exportation 
concédée en vertu de l’article 3 du présent règlement, confisquera 
la caution déposée et privera du droit d'exporter des produits laitiers, 
pour un terme de deux ans, l’exportateur coupable. Les décisions y 
relatives du Ministre du Commerce, de l'Industrie et du Travail 
seront susceptibles de pourvoi en cassation devant la Haute Cour 
Administrative. 

Art. 13. — Les personnes qui se seront opposées à l’action des 
organes chargés du contrôle de l’exportation des produits laitiers seront 
punies d’après les articles 145 et 154 du code pénal. 

Art. 14. — Le présent règlement entrera en vigueur dès le jour 
de sa publication au Journal Officiel, et il abrogera les dispositions des 
articles 30, 33, 35 à 37 compris, 39 et 48 à 59 compris du règlement 
d'application du décret-loi concernant la transformation du lait, qui 
règlent le contrôle de l’exportation des produits laitiers. 


Norvège. — L. n. 5 modifiant la l. du 17 juin 1932, concernant le contrôle 
de la qualité des produits agricoles. — 25 juin 1936. — N.L., n. 25, 
p. 756 (29 juin 1936). 


[L’article 1% de la loi du 17 juin 1932 concernant le contrôle de 
la qualité des produits agricoles devra dorénavant être conçu en ces 
termes: La présente loi s'applique aux denrées suivantes: 

Pommes de terre et farine de pommes de terre, œufs, miel, lait 
a: produits laitiers, fruits frais et baies, légumes et plantes racinées, 
Jas et conserves de fruits et d’herbes potagères, plantes vivantes et 
parties de plantes, foin, toute espèce de mousse et de lichen, bois combus- 
tible, charbon de bois et résine de bois, volaille morte, viande, résidus 
de l’abatage, viande en boîte, saucissons et autres articles de charcu- 
terie provenant de la viande de chevaux, bœufs, moutons, chèvres, 
pores et cétacés. 

La présente loi comprend en outre les produits de laine tricotés, 
à dessin «selbu » ou d’autre dessins, en conformité des prescriptions 
ultérieures qui seront édictées par le Ministère compétent]. 
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Portugal. — D.I. n. 26757 autorisant le Ministre du commerce et de 
l’industrie à créer des organismes chargés d'opérer la coordination et 
la réglementation supérieures de la vie économique et sociale dans les 
activités se rapportant directement aux produits d'importation et d’expor- 
tation. — 8 juillet 1936. — D. d. Q., Ièr série, n. 158 (8 juillet 1936). 


La Constitution et le Statut du Travail National ont établi les 
principes fondamentaux dont doit être inspiré le développement du nou- 
vel ordre corporatif. De même, ont déjà été publiés les décrets régle- 
mentaires des différentes catégories d'organismes corporatifs des asso- 
ciations patronales. 

Toutefois, après avoir défini la vaste mission qui incombe aux 
activité organisées en vue d’arriver, sous de nombreux aspects impor- 
tants, à une véritable autodirection des rapports économiques, l’État 
s’est réservé le droit et le devoir de coordonner et de régler en der- 
nière instance la vie économique et sociale, en lui fixant des objectifs 
et en subordonnant tous les intérêts particuliers à l’idée plus élevée 
de lPintérêt de la Nation. 

Cependant, l'État ne pourrait remplir le rôle que le Statut du 
Travail National lui a confié, quant à l’organisation des forces écono- 
miques, s’il ne cherchait avant tout à avoir à sa disposition des élé- 
ments d’action pénétrés d’un esprit nouveau et moins rapprochés de 
la sphère bureaucratique traditionnelle que des organismes corporatifs 
de création récente. 

Partant ont été créés — à côté des associations, unions et fédé- 
rations — des organismes d’un caractère plutôt différent pour autant 
qu'y dominait nettement l'inspiration de l’État et que leurs fonctions 
étaient officielles. Tel à été le cas de l’Institut du Vin de Porto, de la 
Commission Nationale d'Exportation des Fruits. et des Commissions 
Régulatrices du Commerce du Riz et de la Morue sèche. Toutefois, 
ces institutions sont arrivées à collaborer intimement avec les orga- 
nismes corporatifs, et il est désormais évident qu’elles complètent 
l'harmonie de l’organisation et constituent en même temps une forte 
armature, susceptible de garantir, quant à certains aspects plus déli- 
cats, le bon fonctionnement du système. 

Ce qu'on a pu observer quant aux résultats de l’action des orga- 
nismes précités et quant aux problèmes à résoudre en vue de lenca- 
drement corporatif d’autres activités importantes porte à conclure 
qu'on devra avoir souvent recours à la création d’autres organismes 
de la même nature, non seulement pour obtenir l'intervention du gou- 
vernement, mais encore parce que, en règle générale, il leur sera confié 
des attributions dépassant la compétence habituelle des organismes 
corporatifs et même leurs possibilités. 

Il est donc à prévoir que ces organismes — que nous appellerons 
de coordination économique — fonctionneront comme des éléments 
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de liaison entre l’État et l’organisation corporative proprement dite, 
et il est décidé dès maintenant qu’ils seront incorporés dans les cor- 
porations dès que celles-ci auront été constituées. 

Le présent décret est destiné à établir le régime légal des orga- 
nismes de coordination économique dans les branches de la production 
et du commerce dépendant le plus directement de l'importation ou 
de l'exportation, parce que les circonstances présentes démontrent 
que c’est dans ces organismes-ci que l’action de l’État doit être la 
plus active en vue de sauvegarder un juste équilibre et la prospé- 
rité de tous les facteurs de la vie économique de la Nation. 

En vertu de la faculté qui à été conférée par la seconde partie 
du n° 2 de l’article 109 de la Constitution, le Gouvernement décrète, 
et je promulgue, avec force de loi, ce qui suit. 

Art. 1” — Conformément aux buts énoncés à l’article 7 du Sta- 
tut du Travail National, le Ministre du Commerce et de l’Industrie 
est autorisé à constituer des organismes destinés à coordonner et à 
régler en dernière instance la vie économique et sociale dans ses acti- 
vités directement liées aux produits de l’importation et de l'exportation. 

Art. 2. — Les organismes créés d’après le présent décret seront 
des organismes de coordination économique avec des fonctions 
officielles, de fonctionnement et administration autonomes, et ils 
auront la personnalité juridique. 

Paragraphe unique. — Les organismes de coordination économi- 
que seront incorporés dans les corporations, dès que celles-ci auront 
été constituées, comme éléments de liaison entre l’État et les acti- 
vités encadrées dans les corporations, et ils pourront revêtir un 
caractère pré-corporatif dans la coordination des activités écono- 
miques mentionnées à l’article 17 avant que les corporations ne 
soient organisées. 

Art. 3. — Les organismes de coordination économique seront des 
types suivants: 

a) commissions régulatrices; 

b) commissions nationales; 

c) instituts. 
.. $ 1. — Les commissions régulatrices seront destinées à régler 
l'importation en harmonie avec les nécessités de la production de la 
métropole et des colonies, en vue des intérêts supérieurs de l’écono- 
mie de la Nation. 

$ 2. — Les commissions nationales ont pour but de développer, 
perfectionner et cocrdonner les activités de la production et du com- 
merce nationaux en vue d’une expansion progressive de l’exporta- 
tion portugaise. 

$ 3. — Les instituts seront créés lorsqu'auront déjà été orga- 
nisées corporativement les activités de la production et du commerce 
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des produits principalement orientés vers l'exportation et qui, en vertu 
de leur importance, exigent une garantie officielle de leur qualité 
et catégorie. 

Art. 4. — Les associations, unions et fédérations coordonnées 
par les organismes dont traite le présent décret devront se conformer 
aux règlements et déterminations établis par ceux-ci et en favoriser 
l’observation de la part de leurs associés. 

Art. 5. — Les commissions régulatrices et nationales seront 
composées d’un président, un vice-président et un nombre de membres 
variant entre deux et six. Les membres représenteront les activités 
par eux coordonnées, et on cherchera à distinguer, dans la mesure 
du possible, à ce sujet, les différentes phases du cycle de la production 
et du commerce. 

$ 1. — Les membres des commissions régulatrices et nationales 
représenteront les organismes corporatifs des activités mentionnées 
pour autant que ceux-ci aient été déjà constitués; tant qu’ils ne le 
seront pas encore, il sera du ressort du Ministre du Commerce et de 
l'Industrie de désigner ces membres ou d'établir la forme de leur 
désignation. 

$ 2. — Toutefois, pourront faire partie des organismes mention- 
nés au présent article, en qualité de membres, des représentants des 
services publics du Ministère du Commerce et de l'Industrie ou d’au- 
tres Ministères, s’il semble opportun d’avoir recours à leur fonction 
coordinatrice. 

Art. 6. — Les instituts auront, pour organes supérieurs, une 
direction et un conseil général. 

$ 1. — La direction sera composée d'un directeur et de deux 
directeurs adjoints. 

$ 2. — Le conseil général comprendra la direction et les repré- 
sentants de tous les organismes corporatifs liés à l'institut. Pourront 
en faire aussi partie, en qualité de membres, les délégués du gouver- 
nement auprès de ces organismes ainsi qu’une ou deux personnalités 
d'un prestige généralement reconnu et d’une compétence profession- 
nelle dans les activités en question. 

$ 3. — Au conseils généraux des instituts est applicable la dispo- 
sition du n° 2 de l’article 5. 

$ 4 — Le directeur de l'institut présidera le conseil général, et 
il aura comme suppléant un des directeurs adjoints. 

Art. 7. — Le président et les vice-présidents des commissions 
régulatrices et nationales et les directeurs et directeurs-adjoints des 
instituts Seront choisis et nommés à son gré par le Ministre du Com- 
merce et de l'Industrie. Les personnes nommées devront être indépen- 
dantes de tout lien avec les activités commerciales et industrielles 


` 


protégées par les organismes où elles seront appelées à prêter service. 
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$ unique. — Le Ministre du Commerce et de l’Industrie déter- 
minera, par décret ou dans un règlement, le salaire ou les honoraires 
des personnes dont traite le présent article. Ces émoluments seront 
prélevés sur les recettes des organismes. 

Art. 8. — Les organismes de coordination économique auront 
des recettes propres, constituées par des subventions de l’État, par 
des contributions des organismes corporatifs ou des activités intéressées, 
par des taxes prélevées sur l'importation et exportation des produits 
respectifs, par des amendes et par tous autres revenus légalement 
autorisés. 

$ unique. — Le recouvrement des taxes prévues au présent article 
sera en règle générale du ressort des bureaux de douane ou d’autres 
services publics, dans les termes qui seront fixés par le règlement. 

Art. 9. — Les organismes de coordination économique dispo- 
seront des services techniques et des laboratoires nécessaires pour la 
bonne exécution de leur tâche ainsi que des services de contrôle compé- 
tents, qui seront organisés en coopération avec ceux des organismes 
corporatifs. 

Art. 10-18. — (Omissis). 


Suisse (Confédération). — Arr. du Conseil fédéral concernant l’importa- 
tion du bétail et de la viande fraîche. — 7 avril 1936. — R. L.F., 
n. 11 (8 avril 1936). 


Vu les articles 13 et 16 de la loi du 13 juin 1917 sur les mesures à 
prendre pour combattre les épizooties; 

vu l'arrêté fédéral du 14 octobre 1933 concernant les mesures de 
défense économique contre l'étranger, prorogé par l'arrêté fédéral du 
11 décembre 1935, 

Art. 1%. — L'importation du bétail de rente et du bétail d'élevage 
demeure interdite jusqu’à nouvel ordre. 

Des autorisations d'importation peuvent être accordées, notamment 
dans l'intérêt de l’enseignement et en vue de l’amélioration de la race. 

Art. 2. — H ne peut être importé du bétail de boucherie (taureaux, 
bœufs, veaux, pores pesant plus de 60 kg, moutons) ni de la viande 
fraîche lorsque les conditions sanitaires sont telles dans les pays de 
Provenance et de transit que la Suisse se trouverait ainsi exposée 
sérieusement au danger d’une épizootie. 

Art. 3. — Dans la mesure où les intérêts des consommateurs 
l'exigent et sous réserve de l’observation de prescriptions spéciales de 
police sanitaire, des transports restreints de bétail de boucherie et de 
viande fraîche peuvent être admis à l'importation lorsque les conditions 
de l’article 2 ne sont pas entièrement remplies, mais que l’état sanitaire 
exposerait la Suisse au danger d’une épizootie. 
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Art. 4. — L'importation visée par l’article 3 est subordonnée 
à une autorisation et ne pourra se faire que dans des quantités déter- 
minées correspondant aux besoins de la consommation. En principe, 
l'autorisation ne doit être accordée que si l’importation peut être com- 
pensée par l'exportation de bétail d'élevage ou, éventuellement, d’autres 
produits d’origine animale. 

Art. 5. — Le département de l’économie publique instituera une 
Commission consultative, où seront représentés la police des épizooties, 
l'agriculture, l'élevage du bétail ainsi que la boucherie et le commerce. 
La Commission sera présidée par le directeur de l'office vétérinaire 
fédéral et aura pour mission d'examiner et de proposer des opérations 
de compensation. 

Art. 6. — Les opérations d'importation approuvées par le dépar- 
tement de l’économie publique sont exécutées, d'entente avec l'office 
central suisse pour la mise en valeur du bétail de boucherie, par l’as- 
sociation suisse des importateurs de bétail et la centrale d’achat de 
l’union suisse des maîtres bouchers (Viehbôürse). L'office vétérinaire 
fédéral contrôle chacune d’elles. 

Art. 7. — Déduction faite des frais et d’une indemnité équitable 
octroyée aux organismes chargés des opérations, les bénéfices doivent 
être employés à encourager l'exportation du bétail. A cet effet, le mon- 
tant en sera versé au compte « Exportation du bétail » du service fédéral 
de caisse et de comptabilité. 

Art. 8. — Au surplus, les prescriptions de la loi fédérale sur les 
mesures à prendre pour combattre les épizooties et de son ordonnance 
d'exécution du 30 août 1920 (1) doivent être appliquées à toutes les 
importations de bétail ou de viande fraîche. 

Art. 9. — L'office vétérinaire est chargé de pourvoir à l'exécution 
du présent arrêté sous le contrôle et conformément aux instructions 
du département de l’économie publique. Ses décisions peuvent être 
déférées au département. 

Art. 10. — Le présent arrêté entre en vigueur le 10 avril 1936. 

Est abrogé à la même date l'arrêté du Conseil fédéral du 6 juin 1924 
concernant l'importation du bétail et de la viande fraîche. 


Uruguay. — D. réglementant l'exportation des fruits frais, — 928 janvier 
1936. — D. O., n. 8858 (2 mars 1936). 


Art. 1%. — Toute personne ou maison de commerce désirant 
exercer le commerce d'exportation des fruits frais devra s'inscrire dans 
les registres dressés dès aujourd’hui à cet effet auprès du Bureau cen- 


(1) V. Annuaire International de Législation Agricole, XXème Année, 1920, p. 367. 
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tral de la Direction de l Agronomie et auprès des Bureaux agronomiques 
régionaux du littoral et de l’intérieur du pays. 

Ladite inscription devra être prise au moins 30 jours avant d'ef- 
fectuer la première expédition; toutefois les exportateurs qui se trou- 
vent dans la nécessité d'exporter des marchandises avant ce délai de 
trente jours à compter de la date de promulgation du présent décret, 
à cause de contrats passés avant cette date, pourront effectuer les 
exportations à la condition de signaler l’existence de ces engagements 
au moment de s'inscrire sur les registres afin de se mettre en état de 
pouvoir procéder aux exportations en question. 

Art. 2. — A chaque Bureau agronomique correspondra une 
lettre de l'alphabet et à chaque exportateur un numéro; l’ensemble de 
la lettre et du numéro constituera le signe qui servira à identifier les 
emballages, les permis, les certificats et tous les documents correspon- 
dant à chaque exportateur. 

Art. 3. — Aux effets de la présente réglementation, on doit en- 
tendre par producteur celui qui exploite un terrain d’où il retire les 
fruits destinés à l'exportation. On doit entendre par exportateur 
celui qui réalise l’opération commerciale du placement des fruits sur 
les marchés à l'étranger. La même personne ou maison de commerce 
pourra posséder à la fois la qualité de producteur et d’exportateur. 

Art. 4. — Chaque exportateur devra déclarer au Bureau agro- 
nomique duquel il dépend les exportations probables qu'il a l'intention 
d'effectuer; dans ladite déclaration devront être indiquées: les espèces, 
les variétés, les quantités approximatives des caisses, l'emplacement 
des terrains et des centres d'emballage. 

Cette communication devra être faite huit jours au moins avant 
le commencement de la récolte des fruits à exporter. 

Art. 5. — Tout fruit destiné à l'exportation devra être détaché 
de l'arbre avec le pédoncule, mais sans l’arracher; il devra être cueilli, 
déposé et transporté de manière à ne pas subir de dégât et en évitant 
de porter atteinte à son intégrité et à sa bonne apparence. 

Art. 6. — Seuls les fruits sains et propres pourront être destinés 
à l'exportation. Devront être considérés comme sains tous les fruits 
apparemment exempts d'insectes ou de maladies eryptogamiques ainsi 
que d’autres lésions d’origine physique portant atteinte à leur bonne 
apparence; devront être considérés comme propres les fruits n'ayant 
aucun corps étranger adhérant à la peau susceptible, sans les gâter, 
de porter atteinte à leur bel aspect. 

Art. T. — Les emballages devront être neufs et en bois sec, propre, 
lisse et non susceptibles de transmettre au contenu un goût ou une 
odeur quelconque. 

Art. 8. — Sur la paroi supérieure ou inférieure de l'emballage, on 
devra apposer l'étiquette sur laquelle sera inscrit le nom de l’importa- 
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teur, la marque, l'espèce du fruit contenu ainsi que l'expression: « Pro- 
ducción Uruguaya » en lettres d’une dimension minimum de 5 % de 
la hauteur de l'étiquette. Sur ladite étiquette de l’exportateur et sur 
le coin supérieur à gauche, on appliquera une seconde étiquette de 
moindre dimension où figurera le nom du producteur et la localité de 
production. Dans le cas où l’exportateur est aussi producteur des 
fruits à exporter, l’apposition de cette seconde étiquette n’est pas requise. 
Sur le bois de la paroi qui doit rester vide au-dessus de l'étiquette, on 
devra inscrire clairement avec une encre indélébile et des lettres d’une 
hauteur minimum de 8 millimètres, la variété des fruits, la catégorie 
(grado) de sélection et le nombre des fruits contenus ou bien le poids 
brut et la tare, conformément aux dispositions établies, en son lieu, 
par le présent décret pour chaque variété de fruit. 

Art. 9. — Les inscriptions sur le bois devront être faites en espa- 
gnol, ou en anglais, ou bien dans la langue du pays de destination. 

Art. 10. — Les étiquettes dont il est question à l’art. 8 devront 
être soumises, par les exportateurs, à l’approbation de la Direction 
de l’Agronomie qui jugera de leur aspect et de leur confection et en 
permettra ou en refusera l’emploi. 

Art. 11. — Les fruits devront occuper dans sa totalité la 
capacité de la caisse en ayant soin que, grâce à la concavité du 
couvercle ou par d’autres moyens, une pression soit exercée sur le 
contenu et en empêche le déplacement à l’intérieur des emballages. 

Art. 12. — Tous les fruits de la même caisse devront appartenir 
à une seule variété et devront avoir une dimension uniforme. 

Art. 13. — Les caisses dont le poids brut est de 20 kilos, ou plus, 
devront avoir en plus des clous appliqués au couvercle, des fils de fer 
ou des cercles métalliques qui fixent solidement le couvercle, le fond 
et les parois latérales. 

Art. 14. — Pour chaque espèce de fruit, seront exigées les condi- 
tions suivantes: 

Pommes..... Poires..... Prunes..... 
Duracines (pêches)..... Abricots..... Oranges et pamplemousses.... 
Citrons... Mandarines..... Melons..... Cerises... 

Art. 15. — Les résultats des inspections effectuées par la Direc- 
tion de l’Agronomie, depuis les opérations sur le verger jusqu’à l’achè- 
vement de l’emballage, permettront de délivrer ou de refuser le permis 
de producteur de fruits destinés à l'exportation. 

Art. 16. — La Direction de l’Agronomie pourra, à tout moment 
et sans accorder aucun délai, retirer le permis dont il est question à 
l’article précédent à tous ceux qui contreviendront aux dispositions 
du présent décret. 

Art. 17. — Les emballages devront être marqués, au lieu d’empa- 
quetage, sur la paroi opposée à celle qui porte l'étiquette, d’un timbre 
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d’une couleur indélébile, indiquant la classe à laquelle appartient l’expor- 
tateur et portant l'inscription suivante: « Ministerio de Ganadería y 
Agricultura. Inspeccionado ». 

Art. 18. — Chaque lot de fruits destiné à l'exportation devra 
être accompagné, du centre d'emballage au port d’embarquement pour 
l'étranger, d’un bulletin délivré par le producteur, où figureront les 
données concernant l’exportateur et les détails nécessaires pour iden- 
tifier le lot. 

Art. 19. — Le fonctionnaire de la Protection agricole, au mo- 
ment d’inspecter l’état sanitaire des fruits, devra exiger préalablement 
la présentation du bulletin dont il est question à l’article précédent. 

Art. 20. — La Direction de l’Agronomie au moment d'effectuer 
linspection au port d'embarquement, procédera à louverture et à 
l'examen minutieux d’un nombre de caisses qui ne sera pas inférieur 
à 2 % du total du lot et, en cas de doutes, elle ouvrira un plus grand 
nombre de caisses dans le but d'établir si tout ou partie du lot est en 
mauvais état. 

Art. 21. — Le fonctionnaire de la défense agricole, pour délivrer 
le certificat sanitaire, devra constater que toutes les conditions requises 
par le présent décret ont été observées. 

Art. 22. — Tout lot de fruits refusé par l'Inspection d’embar- 
quement, à cause de son état sanitaire défectueux ou pour toute autre 
raison, devra être retiré de la zone du port dans les 24 heures après 
la notification du refus et il devra être marqué d’un timbre portant 
le mot « Plaza » ou, dans le cas contraire, détruit aux frais de l'intéressé. 

Art. 23. — Tout fruit destiné à être exporté en frigorifique devra 
subir une réfrigération préalable d’au moins 24 heures, immédiatement 
avant d'être chargé. 

Art. 24. — L'exportateur qui aura inscrit sur les emballages des 
indications fausses ou trompeuses concernant la sélection, la variété, le 
poids, le nombre des fruits ou toutes autres indications similaires, sera 
passible des peines établies par les lois en vigueur, sans préjudice 
des dispositions de l’art. 22. 

Art. 25 — 


Yougoslavie. — O. concernant l'intervention économique de l'Etat, par 

es achats de blé, pendant la campagne 1936-37. — 3 juillet 1936. 

— S. N., n. 162-XL (17 juillet 1936). 

Art. 1%. — La Société anonyme privilégiée pour l'exportation 
des produits agricoles du Royaume de Yougoslavie interviendra sur 
le marché, pendant l’année économique 1936-37, moyennant lachat 
de blé à des prix que fixera le Conseil des Ministres, sur la proposition 
du Ministre du commerce et de l’industrie, agissant de concert avec 
le Ministre de l’agriculture. 


302 ème PARTIE — Chapitre VIII 


Art. 2. — Les dépenses nécessitées par l'intervention ci-dessus 
prévue seront couvertes, en premier lieu, par les ressources dont dis- 
pose la S. A. privilégiée pour l’exportation des produits agricoles, et 
en deuxième lieu par la Caisse de l'Etat. 

Art. 3. — Le fonds de roulement de 250.000.000 dinars, néces- 
saire à cet effet, sera assuré par le Ministre des finances, à la S. A. 
privilégiée pour l'exportation des produits agricoles, à l’aide d’une 
garantie de l'Etat. 

Art. 4. — La présente ordonnance entrera en vigueur dès sa 
publication aux Službene Novine. 


Allemagne. — Quatrième d. concernant les facilités à accorder à limpor- 
tation. — 21 février 1936. — RGbl., Teil I, n. 16, p. 121 (26 février 
1936). 


D. interdisant importation de graines et de pommes de conifères. — 
26 octobre 1936. — RGbl., Teil I, n. 105, p. 935 (6 novembre 1936). 


D. concernant l'importation de foies de porc salés. — 16 novembre 1936. 
— RGbl., Teil I, n. 107, p. 945 (21 novembre 1936). 


D. concernant limportation d'articles de charcuterie. — 23 novembre 
1936. — RGbl., Teil I, n. 108, p. 950 (24 novembre 1936). 


` 


Cinquième d. concernant les facilités à accorder à l’importation. — 23 
novembre 1936. — RGbl., Teil I, n. 108, p. 950 (24 novembre 1936). 


Allemagne (Bavière). — D. n. 695 b. 2 concernant l'importation de la 
viande congelée. — 29 janvier 1936. — GVbl1., n. 5 (5 février 1936). 


Argentine. — D. n. 69477 autorisant la Direction du commerce et de 
l'industrie à permettre, lorsqu'il y aura lieu, d'exporter la conserve 
de tomates dans des récipients plus grands ou différents de ceux prescrits 
par les dispositions en vigueur (cas où l’on désirera tenir compte de réal. 
étrangers ou de la demande des acheteurs). — 24 octobre 1935. — D. Ô. 
n. 12476 (27 janvier 1936). 


D. n. 76993 spécifiant que l'obligation d’envelopper dans du papier chaque 
unité séparément, obligation imposée par les dispositions en vigueur, ne 
s’appliquera pas aux poires et pommes exportées en Belgique dans 


l'année courante. — 20 février 1936. — B. O., n. 12562 (14 mai 1936). 


D. n. 80511 approuvant définitivement un emballage spécial pour les 
raisins à exporter, emballés dans la sciure. — 16 avril 1936. — B. O.. 
n. 12603 (7 juillet 1936). j 


Rés. visant l'application đu d. n. 96066 du 14 décembre 1936 réglemen- 
tant l'exportation des fruits frais. — 15 décembre 1936. — B. o3 
n. 12747 (31 décembre 1936). 


Australie (Commonwealth). — O. n. 1 concernant l'application des sanctions 
contre l'Italie (animaux de trait, etc.) — 19 décembre 1935. — C. À, Œ, 
n. 1 (2 janvier 1936). 
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O. n. 2 visant le contrôle de l'exportation des haricots de semence. — 
8 janvier 1936. — C. A. G., n. 3 (9 janvier 1936). 


Régl. concernant l'exportation des fruits (bananes). — 5 mars 1936. — 
1936. — C. A.G., n. 28 (5 mars 1936). 


Règl. concernant l'exportation des pommes de terre. — 22 mai 1936. — 
C. A.G., n. 44 (28 mai 1936). 


Australie (Queensland). — Règl. modifiant le règl. de 1930 concernant lim- 
portation d'oignons et de pommes de terre (mesures phytosanitaires). — 
27 février 1936. — &. G., n. 50 (29 février 1936). 


Autriche (Confédération). — D. n. 15 concernant l’importation (20° d. in- 
terdisant l'importation et l'exportation de bois de noyer etc.); (autorisation 
spéciale pour l'importation du riz et de charrues). — BGbl., 2. Stück 
(14 janvier 1936). 


L. fédérale n. 26 modifiant la 1. fédérale n. 328/1934 concernant la notifica- 
tion de l’exportation de peaux brutes de cheval. de bœuf et de veau. — 
BGbl., 4. Stück (24 janvier 1936). 


D. n. 29 concernant l’exportation de peaux brutes de bœuf et de veau. — 
BGbl., 4. Stück (24 janvier 1936). 


D. n. 204 concernant l'importation (21° d. portant des interdictions d'impor- 
tation) (semences de betteraves à sucre et de betteraves à fourrage). — BGbï., 
48. Stück (22 juin 1936). 


D. n. 260 concernant l'importation (22ème décret portant des interdictions 
d'importation) (viande préparée, caséine, oeufs de poissons, poisson pour 
la reproduction). — BGbl., 62. Stück (31 juillet 1936). 


Belgique. — Arr. royal concernant un droit spécial à percevoir à l'occasion 
de la délivrance des autorisations d'importation du froment. — 13 
janvier 1986. — M. B., n. 15 (15 janvier 1936). 


Arr. royal concernant la réglementation de l’exportation vers la France 
des chicorées de Bruxelles. — 13 janvier 1936. — M. B., n. 15 (15 
‘janvier 1936). 


Arr. royal modifiant larr. royal du 4 novembre 1935 relatif à l'indication 
du pays de fabrication de certains produits. — 15 janvier 1936. — 
M. B., n. 17 (17 janvier 1936). 


Arr. ministériel concernant l’exportation des chicorées-witloof vers la 
France. — 29 janvier 1936. — M. B., n. 45 (14 février 1936). 


Arr, royal suspendant la perception du droit spécial à l’occasion de la 
délivrance des autorisations d'importation de pommes de terre. — 19 
février 1936. — M. B., n. 51 (20 février 1936). 


Arr. ministériel concernant l'exportation des chicorées-witloof vers la 
France. — 27 février 1936. — M. B., n. 59 (28 février 1936). 


Arr. royal portant réglementation de la délivrance de certificats d’origine. 
30 mars 1936. — M. B., n. 98 (7 avril 1936). 


Arr. royal relatif à la liquidation des interventions de crise. — 31 mars 
1936. — M.B., n. 96 (5 avril 1936). 


Arr. royal relatif à la mobilisation de créances bloquées en Italie. — 13 
avril 1936. — M. B., n. 136 (15 mai 1936). 
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Arr. ministériel concernant l'exportation des œufs. — 4 mai 1936. — 
M. B., n. 136 (15 mai 1936). 


Arr. royal concernant les droits spéciaux à percevoir à l’occasion de la 
délivrance des autorisations d'importation accordées en vertu des l. 
du 30 juin 1931 et du 30 juillet 1934 (produits: lait, lait battu liquide, 
crème fraiche et crème en poudre, lait et crème condensés). — 6 mai 1936. 
MR "Un 123E 7 miai 1936). 


Arr. royal modifiant l’arr., royal du 22 janvier 1935, organisant l'Office 
national du ducroire. — 6 mai 1936. — M. B., n. 141 (20 mai 1936). 


Arr. royal concernant les droits spéciaux exigibles à l’occasion des auto- 
risations ou licences d'importation accordées en vertu de la convention 
du 23 mai 1935, instituant entre la Belgique et le Grand-Duché de Luxem- 
bourg un régime commun en matière de réglementation des impor- 
tations, des exportations et du transit, approuvée par la l. du 26 juillet 
1935. (Restitution des droits perçus et des cautionnements. Libération des 
cautions). — 7 mai 1936. — M. B., n. 151 (30 mai 1936). 


Arr. ministérielle approuvant l’instr. ministérielle concernant la prépa- 
ration du saindoux destiné à l'exportation. — 16 mai 1936. — 
M.B., n. 163 (11 juin 1936). 


Arr. royal relatif à la levée de l'interdiction d’opérations commerciales 
ou financières avec l’Italie. — 7 juillet 1936. — M. B., n. 197 (15 
juillet 1936). 


Arr. royal réglementant l'importation des bananes. — 9 juillet 1936. — 
M. B., n. 192 (10 juillet 1936). 


Arr. , mininistériel approuvant l’instr. mininistérielle concernant les 
viandes préparées destinées à l'exportation. — 10 juillet 1936. — M. 
B., n. 218 (5 août 1936). 


Arr. royal concernant la réglementation de limportation de certaines 


marchandises (viandes préparées ei saindoux). — 14 juillet 1936.— M. B., 
n. 197 (15 juillet 1936). 


Arr. royal relatif aux formalités à remplir lors de l'importation de mar- 
chandises en provenance de l'Italie et des colonies et possessions ita- 
liennes. — 25 juillet 1936. — M. B., n. 211 (29 juillet 1936). s 


Arr. ministériel réglant Pexécution de larr., royal du 30 mars 1936 
portant réglementation de la délivrance des certificats d’origine. — 
8 août 1936. — M. B., n. 228 (15 août 1936). 


Arr. royal concernant l’importation de viandes de boucherie. — 11 sep- 
tembre 1936. — M. B., n. 277 (3 octobre 1936). 


Arr. ministériel concernant l'importation de pêches et abricots frais, en 
provenance de l Espagne, de la France et de l'Italie. — 16 septem- 
bre 1936. — M. B., n. 276 (2 octobre 1936). 


Arr. royal réglementant lexportation des chicorées «witloof » pour une 
destination autre que celle du Grand-Duché de Luxembourg. — 
1‘ octobre 1936. M. B., n. 278 (4 octobre 1936). 


Arr. ministériel concernant l'exportation des chicorées «witloof » pour 
une destination autre que celle du Grand-Duché de Luxembourg. — 
1°" octobre 1936. —_ M.B., n. 278 (4 octobre 1936). 


Arr. royal réglementant l'importation de certaines marchandises (viandes. 
saindoux). — 22 octobre 1936. — M.B., n. 302 (28 octobre 1936). 
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Arr. royal réglementant l'importation de certaines marchandises (pro- 
duits laitiers). — 22 octobre 1936. — M. B., n. 304 (30 octobre 1936). 


Arr. royal réglementant l’importation de certaines marchandises (viandes). 
— 27 octobre 1936. — M. B., n. 306 (1° novembre 1936). 


Belgique (Congo Belge). — D. concernant l'exportation des produits 
végétaux de cueillette ou de culture. — 28 juillet 1936. — B. O. C., 
n. 8 (15 août 1936). - 


Brésil. D. n. 667 prorogeant jusqu’au 1° septembre 1936 le délai pour 
l'application du d. n. 24541 du 3 juillet 1934 interdisant l'exportation 
du café contenant des impuretés, etc. — 29 février 1936. — D. O., 
n. 54 (5 mars 1936). 


D. n. 980 portant des dispositions relatives aux services de contrôle 
et de surveillance des échanges commerciaux du Brésil avec les autres 
pays, etc. (Réglemente l’activité de la Section d'études économiques et 
financières, faisant partie du cabinet du Ministre des finances et chargée 
desdits services). — 22 juillet 1936. — D. O., n. 171 (25 juillet 1936). 


D. n. 989 chargeant le Ministre de l’agriculture de fixer, de concert 
avec la Préfecture municipale, les prix des produits de première néces- 
sité dans le District fédéral. — 27 juillet 1936. — D.O., n.175 
(30 juillet 1936). 


D. n. 1007 instituant dans le District fédéral une Commission régulatrice 
chargée de fixer les prix des produits de première nécessité; et prévo- 
yant la création de commissions semblables dans d’autres centres de po- 
pulation; ordonnant de remettre en vigueur, avec certaines modifica- 
tions, le règl. auquel se rapporte le d. n. 14027 du 21 janvier 1920; 
etc. — 4 août 1936. — D. Ô., n. 187 (13 août 1936). 


Bulgarie. — D. concernant l'exportation du lard de porc à destination de 
la Grande-Bretagne (édicté en vertu de l’art. 2 du d. l. pour encourager 
l'exportation de la viande, publié dans le D. V., n. 220 du 30 septembre 
1935). — 27 février 1936. — D. V., n. 57 (13 mars 1936). 


U. n. 8 approuvant le règl. concernent l’organisation et le contrôle de 
l'exportation du lard de porc. — 19 mars 1936. — D.V., n. 74 (2 
avril 1936). 


Règl. général sur l'importation et l'exportation. — 17 avril 1936. — 
D. V., n. 90 (25 avril 1936). 


D. 1. concernant l’organistion et le contrôle de Pexportation. — 20 mai 
1936. — D. V., n. 113 (25 mai 1936). 


D: i amendant et complétant le d. l. concernant l’Institut d'exportation. 
— 27 mai 1936. — D. V., n. 117 (29 mai 1936). 


U. n. 14 approuvant le règl. concernant l’organisation et le contrôle 
de l'exportation du raisin, des fruits et légumes en état frais et manipulé. 
— 9 juin 1936. — D. V., n. 129 (13 juin 1936). 


D. 1. amendant et compétant le d. 1. tendant à encourager l'exportation 


du vin, du marc et du moût de raisin ainsi que des boissons alcooli- 
ques. — 18 juillet 1936. — D. V., n. 172 (3 août 1936). 


20. — Annuaire Int. Lég. Agr. 1936. 
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RE —————…—…—— .——…"——……—…—…—…—. .—.— —. … —_—__—_—_—_—_—__—_——]. 


Chili. D. n. 322 interdisant, sur le rapport du Commissariat des subais- 
tances et prix et de la Junte d'exportation agricole, l'exportation de 
certains produits (blé, farine de blé, pommes de terre, haricots de certaines 
variétés; pour d’autres variétés et pour la graisse de pore, un permis de la 
Junte sera nécessaire). — D. O., n. 17482 (2 juin 1936). 


L. n. 5788 abrogeant les n. 5092 du 12 avril 1932; n. 5291 du 23 octo- 
bre 1933 et n. 5484 du 21 septembre 1934 (concernant l'emballage de 
divers produits: pommes de terre, fruits, sucre). — 8 janvier 1936. — 
D.O., n. 17363 (10 janvier 1936). 


D. n. 80 approuvant le règl. visant; l’application de la l. n. 5791 du 
11 janvier 1936 (déclaration à faire lors de l'importation des ovins, etc.). 
— 25 janvier 1936. — D. O., n. 17380 (30 janvier 1936). 


D. n. 282 contingentant l'importation des bananes durant l’année 1936 
(contingent global de 800.000 régimes). — 24 février 1936. — D. O. 
n. 17422 (19 mars 1936). 


D. n. 1816 complétant le d. n. 2436 du 11 août 1934 (les peaux de certains 
animaux, visés par le d. n. 2436, pourront étre exportées non seu- 
lement à travers les douanes y désignées, mais aussi sous les mêmes condi- 
tions par la douane de Los Andes). — 17 septembre 1936. — D. O., 
n. 17584 (5 octobre 1936). 


D. n. 3535 approuvant les arr. de la Direction de la Banque Centrale 
du Chili et de la commission des changes internationaux, réduisant 
à 2 % le pourcentage en traites à remettre, à ladite Banque, sur les 
exportations de piment rouge moulu. — 17 septembre 1936. — D. O.. 
n. 17576 (25 septembre 1936). 


Colombie. — L. n. 21 établissant un impôt sur la vente des traites prove- 
nant de l’exportation, ainsi que de lor métallique; visant la défense 
de l’industrie du café; et abrogeant le d. n. 2070 de 1931. — 27 septem- 
bre 1935. — D. O., n. 22997 (30 septembre 1935). 


D. n. 238 complétant et modifiant les dispositions concernant le contrôle 
des changes et des exportations. — 11 février 1936. — D. O., n. 23122 
(28 février 1936). 


D. n. 334 suspendant pour 90 jours (afin d’écouler les stocks accumulés) 
l’effet des d. n°5 1487 et 1642 de 1929 portant des restrictions d'ordre 
sanitaire à l'importation du cacao par les ports du Pacifique et par les 
frontières sud de la République. — 20 février 1936. — D. O., n. 23146 
(28 mars 1936). 


D. n. 812 conférant certaines autorisations à l'office de contrôle des chan- 
ges et exportations, et modifiant les d. nos 1683, et 2092 de 1931; 731 de 
1932; 703 et 794 de 1933; et 238 de 1936 (Vart. 3 autorise Voffice à per- 
mettre aux entreprises colombiennes d'exporter des capitaux pour établir 
des succursales ou agences à l'étranger, etc). — 16 avril 1936. — D. O. 
n. 23178 (9 mai 1936). 


D. n. 1588 portant certaines dispositions concernant l’importation des 
marchandises (Permis préalable de Voffice de contrôle des changes et im- 
portations, ete.). — 6 juillet 1936. — D. O.. n. 23254 (11 août 1936). 


D. n. 1797 portant une réglementation relative à la 1. n. 94 de 1936 (réduc- 
tions de droits accordées aux importateurs de coton brut ou filé qui S'en- 
gagent à acheter également des produits nationaux, ete). — 25 juillet 1936 
— D. O., n. 23262 (21 août 1936). 
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D. n. 2224anodifant le d. n. 1461 de 1932 concernant les marques et types 
de café d'exportation (ezamenou inspection dudit café, Surveillance éventuel- 
le du transport et du traitement par les agents de lu Fédération nationale 
des producteurs de café. etc.). — 4 septembre 1936. — D. O., n. 23305 
(10 octobre 1936). 


D. n. 2278 approuvant l’arr. du 17 mai 1936, de l’Intendance de Choco, 
(complétant Varr. du 30 avril 1934 en ce qui a trait à l’introduction, a 
la vente et au transport, sur le térritoire de ladite Intendance, d'anis 
étoilé ou fleurs de badiané, du fènouil en branché ou de la teinture de 
jenowil, ou de tout autre produit pouvant servir à préparer l’eau-devie). — 
14 septembre 1936. — D. O., n. 23309 (16 octobre 1936). 


Costa-Rica. D. réglementant l’exportation en franchise du café récolté 
en Guanacaste, conformément à la 1. n. 18 du 11 octobre 1922 (certificats 
d’origine). — 21 juillet 1936. — L. G., n. 166 (23 juillet 1936). 


Danemark. — Arr. n. 363 concernant l'exportation de fromages danois 
du type Roquefort. — 23 décembre 1935. — L. A., n. 46 (15 janvier 
1936). 

Not. n. 41 concernant l'exportation de bétail et de viande. — 19 février 
1936. — L. A., n. 6 (29 février 1936). 

Arr. n. 62 concernant l’exportation du fromage danois. — 25 mars 1936 
— L.A., n. 8 (26 mars 1936). 

Not. n. 106 concernant l'exportation de chevaux sur pied. — 8 avril 
1936. — L. A., n. 13 (15 avril 1936). 

Not. n. 164 concernant l’exportation de la graisse et du suif. — 24 juin 


1936. — L. A., n. 21 (7 juillet 1936). 


Dispositions supplémentaires n. 218 au règl. du Ministère de l’agriculture, 
du 30 septembre 1933, concernant le contrôle de la qualité des pommes 
de terre destinées à l'exportation. — 16 septembre 1936. — L. A., 
n. 29 (24 octobre 1936). 


L. n. 261 concernant l'exportation de produits agricoles. — 14 décembre 
1936. — L. A., n. 33 (20 décembre 1936). 


Egypte. Arr. désignant les animaux utiles à l’agriculture ou au trans- 
port dont l'exportation est interdite. — 9 janvier 1936. — J. O., n. 4 
(13 janvier 1936). 


Arr. déterminant les conditions d’autorisation pour l’exportation des che- 
Vaux. — 11 janvier 1936. — J.O., n. 5 (16 janvier 1936). 


Arr. ministériel n. 17 interdisant l'exportation des cailles. — 27 avril 
36. — J. O., n. 54 (7 mai 1936). 


LE abrogeant le d. l. n. 145 de 1935 portant interdiction de l’expor- 
ation en Italie de certains produits et marchandises et des importa- 
tions italiennes, — 20 juillet 1936. — J. O., n. 86 (23 juillet 1936). 


Equateur. — D. n. 209 instituant un office de contrôle pour l'exportation 
des bananes (le contrôleur exercera principalement des fonctions d'arbitrage 
concernant les prix; il approuvera les contrats de travail, d’achat-vente, et 
de fermage. Statistique. Perception d’une taxe pour subvenir aux dépenses 
de l'office, ete.). — 31 mars 1936. — R. O., n. 159 (6 avril 1936). 
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D. n. 212 modifiant le règl. du 15 mars 1936 concernant la régie des ta- 
bacs (importation du tabac et des cigarettes). — 31 mars 1936. — R. 0., 
n. 163 (13 avril 1936). 


D. n. 371 modifiant l’art. 14 du d. n. 209 instituant le contrôle de l’'exporta- 
tion des bananes. — 22 mai 1936. — R.O., n. 199 (26 mai 1936). 


D. n. 457 plaçant sous la dépendance de la Banque hypothécaire d'Etat 
le Service de contrôle de l'exportation des bananes. — 17 juin 1936. — 
R.O., n. 218 (19 juin 1936). 


Règl. visant l’application du d. n. 596 du 30 juillet 1936 concernant le 
contrôle de l'importation, de l'exportation et des changes (I. Département 
de contrôle; II. Exportation; achat des traites et devises étrangères; III. Vente 
des traites sur l'étranger; contrôle des importations; IV. Exportations et 
importations en compensation, etc). — 15 août 1936. — R. O., n. 268 
(19 août 1936). 


D. n. 67 interdisant temporairement l'exportation de toutes céréales (maïs, 
froment, orge, pommes de terre, lentilles, haricots, etc.; et soumettant à 
une autorisation préalable l'exportation du riz, ete.). — 27 octobre 1936. 
— R.O., n. 328 (30 octobre 1936). 


Espagne. — Arr. relatif à l’adjudication de contingents mensuels de blé 
et à leur distribution entre les fabricants de farines. — 4 janvier 1936. 
— G.M., n. 7 (7 janvier 1936). 


Arr. portant modification à l’arr. du ministère de l’agriculture du 18 dé- 
cembre 1935 réglant l’exportation des oranges, mandarines et clémen- 
tines en France. — 11 janvier 1936. — G. M., n. 17 (17 janvier 1936). 


Arr. relatif aux permis d’importation de caséine. — 14 janvier 1936. — 
G. M., n. 17 (17 janvier 1936). 


Arr. relatif aux contingents d'importation de café. — 17 janvier 1936. — 
G. M., n. 28 (28 janvier 1936). 


D. interdisant à titre provisoire l’importation de certains produits (légumes 
secs, farine de soja, racines, de manioc, etc.). — 21 janvier 1936. — 
G. M., n. 24 (24 janvier 1936). 


Arr. prescrivant l'application la plus stricte des dispositions relatives à 
l'exportation des tomates provenant des Iles Canaries. — 9 avril 1936. 
— G.M., n- 103 (12 avril 1936). 


Arr. abrogeant le règl. actuel du Conseil régulateur de l'appellation T'ori- 
gine « Jerez-Xeres-Sherry » approuvé par larr. du Ministère de lagri- 
culture, du 26 juillet 1935. — 18 avril 1936. — G.M., n. 112 (21 avril 
1936). 


Arr. publiant et approuvant le règl. de l Inspection des contingents d’im- 
portation. — 9 mai 1936. — G.M., n. 135 (14 mai 1936). 


D. rapportant l'interdiction temporaire d'importation des pois chiches et 
soumettant cette importation au régime des contingentements. — 11 
mai 1936. — G.M., n. 132 (11 mai 1936). 


Estonie. — L. portant réglementation de l’exportation des animaux vi- 
vants, de la viande de bœuf et de mouton. — 29 mars 1935. — R. T., 
n. 31 (1935). 
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Finlande. — Rés. du Conseil d'Etat n. 62 réglementant l'importation 
effectuée en franchise, ainsi que l’utilisation de l’avoine destinée à 


l’ensemencement. — 23 janvier 1936. — F.F., n. 61-62 (24 janvier 
1936). 
D. n. 118 concernant la suspension de crédits à l'Italie. — 28 février 


1936. — F.F., n. 116-119 (3 mars 1936). 


Rés. du Conseil d'Etat n. 122 modifiant l’art. 2 de la rés. du 23 janvier 1936, 
réglementant l'importation effectuée en franchise, ainsi que l’utilisation 
de l’avoine destinée à l’ensemencement. — 5 mars 1936. — F.F., 
n. 121-122 (10 mars 1936). 


Rés. du Conseil d'Etat n. 152 modifiant l’art. 3 de la rés. du 16 janvier 
1936 établissant les primes d'exportation pour l’année 1936 en vue 
d’assurer la stabilité des prix de certains produits dérivant de l’élevage 
des animaux domestiques. — 16 avril 1936. — F.F., n. 151-152 
(16 avril 1936). 


D. n. 248 concernant l'application d’un accord additionnel à la convention, 
stipulée entre la Finlande et la Roumanie, sur les paiements. — 4 juil- 
let 1936. — F.F., n. 245-248 (8 juillet 1936). 


Rés. du Conseil d'Etat n. 250 concernant l'exécution des paiements à la 
Turquie. — 4 juillet 1936. — F. F., n. 249-251 (9 juillet 1936). 


Rés. du Conseil d'Etat n. 251 modifiant la Rés. du Conseil d'Etat du 9 jan- 
vier 1936 concernant l’exécution de paiements avec la Roumanie. — 
4 juillet 1936. — F.F., n. 249-251 (9 juillet 1936). 


Rés. du Conseil d'Etat n. 253 modifiant l’art. 3 de la rés. du Conseil d'Etat 
du 16 janvier 1936, établissant les primes à exportation, pour l’année 
1936, en vue d'assurer la stabilité des prix de certains produits dérivant 
de l'élevage des animaux domestiques. — 9 juillet 1936. — F.F., 
n. 252-254 (14 juillet 1936). 


D. n. 266 concernant l’exécution de paiements à l'Espagne. — 14 août 
1936. — F.F., n. 266-268 (15 août 1936). 


Rés. du Conseil d'Etat n. 267 concernant l’exécution de paiements à 
l'Espagne. — 14 août 1936. — F.F., n. 266-268 (15 août 1936). 


Rés. du Ministère de l’agriculture n. 269 concernant l’exportation d'œufs 
de poule, reconnus bons pour l’exportation dont le poids est inférieur à 
50 et atteint au moins 47 grammes. — 14 août 1936. — F. F., n. 269 
(14 août 1936). 


Rés. du Conseil d'Etat n. 294 modifiant l’art. 3 de la rés. du Conseil d'Etat 
du 16 janvier 1936, établissant les primes à l'exportation, pour l’année 
1936, en vue d’assurer la stabilité des prix de certains produits déri- 
vant de l'élevage des animaux domestiques. — 24 septembre 1936. — 
F. F., n. 292.294 (25 septembre 1936). 


Rés. du Conseil d'Etat n. 308 concernant l'exécution des payements à 
l'Italie. — 3 octobre 1936. — F. F., n. 307-309 (5 octobre 1936). 


Rés. du Conseil d'Etat n. 321, modifiant l’art. 3 de la rés. du 16 janvier 
1936, établissant les primes à l'exportation, pour l’année 1936, en vue 
d'assurer la stabilité des prix de certains produits dérivant de l'élevage 
des animaux domestiques. — 21 octobre 1936. — F.F., n. 321-322 
(22 octobre 1936). 
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D. n. 349 concernant Fapplication d’un accord avec l'Italie relatif aux 
modifications de l’aecord provisoire, visant la réglementation des échan- 
ges commerciaux et des paiements qui en résultent. — 13 novembre 
1936. — F.F., n. 347-351 (14 novembre 1936). 


Rés. du Conseil d'Etat n. 382 modifiant l’art. 3 de la rés. du Conseil d'Etat 
du 16 janvier 1936, concernant les primes d'exportation en vue d’assurer 
la stabilité des prix de certains produits dérivant de l'élevage des ani- 
maux domestiques. — 10 décembre 1936. — F.F., n. 381-382 (10 dé- 
cembre 1936). 


L. n. 433 réglementant l'exportation dans certains cas. — 30 décembre 
1936. — F. F., n. 431-445 (31 décembre 1936). 


D. n. 434 concernant la réglementation de l'exportation de produits agri- 
coles. — 30 décembre 1936. — F.F., n. 431-445 (31 décembre 1936). 


D. n. 439 réglementant lexportation de lichen. — 30 décembre 1936. — 
F. F., n. 431-445 (31 décembre 1936). 


France. D. relatif au contingentement de l'importation des truites frai. 
ches — 30 décembre 1935. — J.O., n. 3 (4 janvier 1936). 


Arr. fixant les justifications à produire par des importateurs de bananes 
étrangères pour bénéficier de réduction de taxes. — 22 janvier 1936. — 
J. O., n. 19 (23 janvier 1936). 


Arr. fixant les conditions d'exportation d'œufs en Espagne. — 22 janvier 
1936. — J. O., n. 19 (23 janvier 1936). 


D. relatif à l'importation des graines de semence de lin. — 13 février 
1936. — J. O., n. 42 (19 février 1936). 


D. et arr. fixant la réglementation des exportations de saindoux. — 18 fé- 
vrier 1936. — J. Ò., n. 43 (20 février 1936). 


Arr. relatif à la composition des comités interprofessionnels chargés de 
donner leur avis sur les autorisations d'importation. — 7 mars 1936. — 
J. O., n. 58 (8 mars 1936). 


L. ayant pour objet de ratifier le d. du 10 juin 1934 tendant à permettre, 
par mesure de réciprocité, l’interdiction d'importation et de transit 
en France des animaux et de certains produits d’origine animale. — 
7 mars 1936. — J.O., n. 59 (9 et 10 mars 1936). 


D. modifiant le d. du 20 septembre 1935 relatif au comité national des 
appellations d’origine. — 11 mars 1936. — J. O., n. 67 (19 mars 1936). 


D. modifiant le régime de l’admission temporaire des maïs en grains des- 
tinés à l’amidonnerie. — 13 mars 1936. — J. O., n. 63 (14 mars 1936). 


D. modifiant le régime de l’admission temporaire des blés durs et des maïs 


destinés à la semoulerie. — 13 mars 1936. — J. O., n. 63 (14 mars 
1936). 

Arr. concernant les importations de bois communs, de pailles ou laines 
de bois et d'ouvrages en bois pour l’année 1936. — 23 mars 1936. — 


J. O., n. 71 (23 et 24 mars 1936). 


Arr. relatif à l'importation de certaines marchandises étrangères (bétail, 
viandes, graisses, oeufs, lait, miel, céréales, huiles, ete.). — 30 mars 1936 
— J. O., n. 77 (30 et 31 mars 1936). 
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D. relatif à l’apurement par l'exportation de farines, semoulettes et son, 
des blés tendres entrés en admission temporaire. — 1° avril 1936. — 
J. O., n. 83 (6 et 7 avril 1936). 


L. tendant à étendre le régime de l’admission temporaire aux amandes 
douces, non avariées, destinées à la fabrication de l'huile fixe d'amande. 
— 3 avril 1936. — J.O., n. 81 (4 avril 1936.) 


D. relatif à l'admission temporaire des sucres. — 16 avril 1936. — J. O., 
n. 92 (18 avril 1936). 


Arr. relatif aux conditions d'importation des maïs «petit grain » dits de 
Bessarabie. — 22 avril 1936. — J. O., n. 98 (25 avril 1936). 


D. et arr. réglementant l'importation des bois à papier. — 1% mai 1936. 
— J.O., n. 105 (3 mai 1936). i 


Arr. relatif aux quantités de légumes frais importées directement de la 
zone française de l’empire chérifien à admettre en franchise de droits 
de douane en France et en Algérie. — 7 mai 1936. — J., O., n. 109 
(8 mai 1936). 


D. relatif au contingentement des orges d’origine étrangère. — 7 mai 
1936. — J.O., n. 111 (10 mai 1936). 


D. relatif à l'importation des blés marocains, — 16 mai 1936. — J. O., 
n. 120 (21 mai 1936). 


Arr. suspendant les dérogations relatives aux importations de pièces déta- 
chées de mouton. — 16 mai 1936. — J.O., n. 117 (17 mai 1936). 


Arr. relatif à l'importation de tourteaux de fumure d’origine belge. — 
4 juin 1936. — J. O., n. 132 (6 juin 1936). 


Arr. relatif à l'importation de certaines marchandises étrangères (animaux, 


viandes, céréales, produits" laitiers, oeufs, farines, beurre, etc.). — 29 juin 
1936. — J. O., n. 152 (29 et 30 juin 1936). 

D. relatif à l'importation de certaines marchandises étrangères. — 30 juin 
1936. — J. O., n. 162 (11 juillet 1936). 

Arr. relatif à l'importation en France de fruits frais. — 7 juillet 1936. — 


J. O., n. 162 (11 juillet 1936). 


Arr. portant application à l'Espagne des dispositions de l’arr. du 15 février 
1932. — 3 août 1936. — J. O., n. 182 (5 août 1936). 


D. relatifs à la définition des appellations contrôlées « Armagnac, Banyuls 
Maury, Rivesaltes, Côtes d’Agly, Côtes de Haut-Roussillon » et « Quincy ». 
— 6 août 1936. — J. O., n. 190 (14 août 1936). 


L. ayant pour objet de ratifier le d. du 27 avril 1935 relatif à l’importa- 
tion de certaines marchandises étrangères (oranges, mandarines, ete). — 
14 août 1936. — J. O., n. 191 (15 août 1936). 


L. ayant pour objet de ratifier le d. du 27 avril 1935 portant fixation du 
taux des taxes auxquelles sont assujettis les importateurs de bananes 
étrangères. — 14 août 1936. — J. O., n. 191 (15 août 1936). 


Arr. relatif aux conditions d'exportation de saindoux sous le régime du 
d. du 18 février 1936. — 19 août 1936. — J. O., n. 199 (26 août 1936). 


Arr. relatif à l'exportation des beurres. — 1* septembre 1936. — J. O., 
n. 205 (2 septembre 1936). 
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D. relatif à la définition de l'appellation contrôlée Bergerac. — 11 sep- 
tembre 1936. — J.O., n. 227 (27 septembre 1936. 


D. relatifs à la définition d’appellations contrôlées Pommard, Beaune, 
Nuits ou Nuits-Saint-Georges, Vosne-Romanée, Romanée-Saint-Vivant, 
Richebourg, Romanée-Conti, Romanée-la Tache, Chambolle-Musigny, 
Musigny, Gevrey-Chambertin, — 11 septembre 1936. J. O., n. 227 (97 
septembre 1936). 


Arr. relatif aux exportations de beurre. — 15 septembre 1936. — J. O., 
n. 217 (16 septembre 1936). 

Arr. abrogeant des arr. relatifs aux opérations confiées au comité interpro- 
fessionnel du contrôle des importations. — 18 septembre 1936. — J. O., 
n. 220 (19 septembre 1936). 


Arr. relatif à importation de certaines marchandises étrangères (animaux, 
viandes, produits laitiers, céréales, fruits, etc.). — 30 septembre 1936. — 
J. O., n. 232 (3 octobre 1936). 


Arr. portant suspension de certains contingents (chevaux de boucherie, millet, 
pois chiches, ete.). — 2 octobre 1936. — J. O., n. 232 (3 octobre 1936). 


Arr. autorisant l'importation de bovins andorrans à destination de la 
boucherie, — 19 octobre 1936. — J. O., n. 246 (19 et 20 octobre 19361. 


Arr. autorisant l'importation des légumes frais en provenance des Pays- 
Bas. — 21 octobre 1936, — J. O., n. 249 (23 octobre 1936). 


D. relatif au régime de l'exportation préalable des blés, farines et produits 
farineux alimentaires de blé. — 29 octobre 1936. — J. O., n. 258 
(2 et 3 novembre 1936). 


Arr. modifiant l’arr. du 19 octobre 1936 relatif à l’importation des bovins 
en provenance d’Andorre. — 4 novembre 1936. — J. O., n. 260 (5 no- 
vembre 1936). 


Arr. fixant les conditions de délivrance des autorisations d'exportation 
préalable et d'importation compensatrice de blé, — 5 novembre 1936. 
— J. O., n. 262 (7 novembre 1936). 


Arr. fixant les règl. d’attribution des autorisations d'exportation compen- 
satrice de blé. — 5 novembre 1936. — J. O., n. 262 (7 novembre 
1936). 


Arr. fixant la quantité de blé tendre indigène à exporter préalablement 
pour compenser l'importation de 100 kilogr. de blé tendre exotique. 
— 5 novembre 1936. — J. O., n. 262 (7 novembre 1936). 


D. relatif à l'importation de graines de semences de lin. — 6 novembre 
1936. — J. O., n. 264 (9 et 10 novembre 1936): 


D. relatif aux taxes auxquelles sont assujettis les importateurs de certai- 
nes marchandises agricoles contingentées. — 6 novembre 1936. — 
J.O., n. 271 (19 novembre 1936). 


D. ouvrant l’aéroport du Bourget à l’importation des viandes et produits 
animaux. — 28 novembre 1936. — J. O., n. 283 (3 décembre 1936). 


Arr. autorisant le transit des pommes de terre originaires et en provenance 
de Belgique, Grande-Bretagne et Pays-Bas. — 5 décembre 1936. — 
J. O., n. 286 (6 décembre 1936). 


D. et arr, relatifs à l'exportation des porcs sur pied ou abattus. — 5 dé- 
cembre 1936. — J. O., n. 286 (6 décembre 1936). 
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D. fixant le contingent d'importation des lins d’origine étrangère. — 25 dé- 
cembre 1936. — J. O., n. 304 (28 et 29 décembre 1936). 


France (Afrique occidentale français). — Arr. réglementant l'importation 
et l'exportation des animaux par voie de terre. — 19 septembre 
1936. — J. O0. A. O.F., n. 1685 (3 octobre 1936). 


France (Guadeloupe). — Arr. relatif à la prime à l'exportation des ba- 
nanes. — 12 août 1936. — J. O.G., n. 34 (20 août 1936). 


France (Guinée française). — 2205 s.e. Arr. du Gouverneur général p. i. 
réglementant l’importation et l'exportation des animaux par voie de 
terre. — 19 septembre 1936. — J. O. G. F., n. 861 (15 octobre 1936). 


France (Indochine). — Arr. portant attribution aux planteurs et usiniers 
des primes à la sortie des graines et des huiles de ricin et de sésame pro- 
duites en Indochine et exportées d'Indochine. — 16 janvier 1936. — 
1936. — J. O.I. F., n. 7 (22 janvier 1936). 


France (Maroc). — Dahir complétant le dahir du 30 décembre 1926 por- 
tant réglementation nouvelle de l'exportation des animaux de l’espèce 
bovine. — 23 mars 1936. — B.O., n. 1227 (l°! mai 1936). 


Arr. du directeur des affaires économiques modifiant l’arr. du directeur 
général de l’agriculture du 30 août 1933 portant réglementation et sur- 
veillance de l'importation et du commerce des semences de blé au Maroc. 
— 14 août 1936. — B.O., n. 1245 (4 septembre 1936). 


France (République Syrienne). — Arr. levant l'interdiction d’exportations 
de l’outillage mécanique, machines et accessoires, servant aux exploi- 
tations industrielles et agricoles. — 17 avril 1936. — J. O. R.S., n. 17 
(21 mai 1936). 


Régence de Tunis. D. relatif au régime de l'exportation des huiles 
d'olives. — 22 août 1936. — J. O. T., n. 67-bis (23 août 1936). 


Arr. du Directeur des Affaires Economiques et du Directeur général des 
Finances relatif à l’importation des huiles d’arachide en Tunisie. — 
20 octobre 1936. — J. O.T., n. 86 (27 octobre 1936). 


Grande-Bretagne et Irlande du Nord. — Arr. modifiant le 7?™° arr. de 
1934 concernant le marquage des marchandises importées. — 3 mars 
1936. — $S.R. & O., n. 176 (1936). 


Arr. concernant le blé (3ème arrêté concernant les paiements de contingen- 
tement) (de la part des meuniers et des importateurs). — 29 octobre 1936. 
— SR. &O., n. 1149 (1936). 


Arr. concernant l'importation de la volaille et des œufs destinés à être 
COUVÉS. — 7 décembre 1936. — S. R. & O., n. 1298 (1936). 


Arr. modifiant l’arr. de 1934 concernant l’industrie de bétail (marquage du 
bétail importé). — 9 décembre 1936. — S.R.&O., n. 1333 (1936). 


Kénia. Notification gouvernementale n. 605. Règl. concernant l’expor- 
tation et l’importation des semences de chanvre. — 18 septembre 
1936. — Suppl. No. 40 to the O. Œ. (29 septembre 1936). 
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Grèce. — D.-L. concernant les mesures pour la protection de l'exportation 
des produits agricoles et l'allocation de primes aux exportateurs de 
raisins en Europe. — 17 septembre 1936. — J. O., n. 429 (30 sep- 
tembre 1936). 


Guatémala. — D. n. 1892 facilitant l'exportation du sucre, ete. — 30 oc- 
tobre 1936. — D.C. A., Tome XVIII, n. 4 (31 octobre 1936) 


Inde. — L. n. 1 interdisant la concession d'emprunts et de crédits à l'Italie. 
— 21 avril 1936. — G. I., n. 17 part IV (25 avril 1936). 


Irlande (Etat-Libre d’).— L. modifiant et étendant la portée de la 1. de 1933 
réglementant l'exportation des produits agricoles. — 12 avril 1935. — 
Agricultural Products (Regulation of Export) (Amendment) Act, n. 15 
(1935). 


Arr. concernant les pores et le bacon (1% arr. relatif aux contingents). 
— 30 décembre 1935. — S.R. & Or, s 132 (1936). 


Arr. concernant les pores et le bacon (2ème arrété relatif aux contingents). 
— 25 janvier 1936. — S. R. & O., n. 29 (1936). 


Arr. concernant le pores et le bacon (3ème arrété concernant les contingents )e 
— 24 février 1936. — X. R. & O., n. 63 (1936). 


Arr. concernant le beurre (réglementation de l'exportation en Allemagne). — 
31 mars 1936. — S. R.& O., n. 87 (1936). 


Arr. concernant le beurre (réglementation de l'exportation en Belgique). — 
31 mars 1936. — S. R.& 0., n. 88 (1936). 


Arr. concernant les œufs (réglementation de l'exportation en Allemagne). — 
31 mars 1936. — S. R. &O.. n. 89 (1936), 


L. concernant le sucre (contrôle de l'importation). — 3 avril 1936. — Acts, 
n. 16 (1936). 


Arr. concernant les pores et le bacon [10ème arr. fixant le contingent). — 
23 septembre 1936. — S. R. & O., n. 274 (1936). 


Italie. D. 1. royal n. 2573 visant à faciliter les opérations de crédit à 
l'étranger en vue de faciliter le paiement des importations. — 20 juin 
1935. — G. U., n. 134 (10 juin 1936). 


D. ministériel concernant la réglementation des paiements résultant des 
échanges commerciaux entre l'Italie et l’Union belgo-luxembourgeoise, 
— 28 décembre 1935. — G. U., n. 2 (3 janvier 1936). 


D. royal n. 60 concernant les facilités pour l’importation dans le royaume 
de dattes originaires et en provenance des colonies italiennes, — 6 jan- 
vier 1936. — G.U., n. 24 (30 janvier 1936). 


D. l. royal n. 79 modifiant l’art. 6 du d. 1. royal du 3 novembre 1935, n. 
1891, réglementant l'importation des marchandises de l'étranger. — 
6 janvier 1936. — G. U., n. 26 (1% février 1936). 


D. L. royal n. 296 coordonnant les attributions et les services de l’Institut 
national fasciste pour les échanges avec l'étranger — qui prendra Je 
nom, de « Institut national fasciste du commerce extérieur » — avec les 
attributions du Sous-secrétariat d'Etat pour les échanges et les devises. 
== 3 rfémrier AOC MRCMDMEN AUS: (6 mars 1936). 
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D. royal n. 247 portant de nouvelles concessions d'importation temporaire 
en vue de la réexportation (caséine, huile de colza, semences de courge, 
ete.). — 6 février 1936. — G. U., n. 48 (27 février 1936). 


D. ministériel concernant la réorganisation de l’Institut national pour les 
échanges avec l'étranger. — 4 mars 1936. — G. U., n. 68 (23 mars 
1936). 


D. l. royal n. 424 portant des facilités pour l'exportation des semoules et 
pâtes alimentaires produites avec du blé tendre importé temporairement. 
— 12 mars 1936. — G. U., n. 69 (24 mars 1936). 


D. ministériel portant des dispositions réglementant le paiement des mar- 
chandises originaires ou provenant de l'Islande. — 30 mars 1936. — 
G. U., n. 76 (1% avril 1936). 


D. ministériel fixant le contingent de nitrate de soude brut admis à l'im- 
portation en franchise des droits de douane jusqu’au 31 décembre 1936. 
— 24 avril 1936. — G. U., n. 97 (27 avril 1936). 


D. l. royal n. 1463 concernant les concessions d'exportation temporaire 
pour les tissus de coton du type « popeline » en vue de leur finition. ~- 
16 juillet 1936. — Q. U., n. 179 (4 août 1936). 


D. ministériel réglementant le paiement des marchandises originaires et 
provenant de la France. — 13 août 1936. — G. U., n. 188 (14 août 
1936). 


D. ministériel réglementant le paiement des marchandises originaires et 
provenant de la Norvège. — 25 août 1936. — G. U., n. 204 (3 sep- 
tembre 1936). 

D. ministériel réglementant le paiement des marchandises originaires et 
provenant de la Grèce. — 27 août 1936. — Q. U., n. 204 (3 septembre 
1936). 


D. ministériel modifiant le d. ministériel du 13 août 1936 réglementant le 
paiement des marchandises originaires et provenant de la France. — 
28 août 1936. — G. U., n. 204 (3 septembre 1936). 


D. ministériel réglementant les paiements des marchandises originaires 
et provenant de la Tchécoslovaquie. — 31 août 1936. — G.U.,.n- 218 
(16 septembre 1936). 


D. ministériel réglementant les paiements provenant des échanges com- 
merciaux avec la Suède. — 5 septembre 1936. — G. U., n. 222 (24 sep- 
tembre 1936). 


D. du Chef du Gouvernement portant des dispositions statutaires déter- 
minant les organes préposés au fonctionnement de l’Institut national 
fasciste du commerce extérieur et leurs pouvoirs. — 10 septembre 1936. 
— G. U., n. 246 (22 octobre 1936). S 


D. ministériel portant de nouvelles dispositions spéciales techniques cor- 
cernant lexportation des agrumes. — 28 septembre 1936. — G. U., 
n. 250 (27 octobre 1936). 


D. ministériel régiementant les paiements provenant des échanges com- 
merciaux avec la Pologne. — le octobre 1936. — G. U., n. 238 (13 oc- 
tobre 1936). 


D. ministériel déterminant les limites des garanties, de la part de l Etat, 
pour les crédits d'exportation pour lexercice 1936-1937. — 2 octobre 
1936. — G. U., n. 243 (19 octobre 1936). 
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D. ministériel réglementant les paiements provenant des échanges com- 
mercianx avec la Lithuanie. — 5 octobre 1936. — G. U., n. 238 
(13 octobre 1936). 


D. ministériel modifiant Part. 8 du d. ministériel du 25 août 1936 régle- 
mentant les paiements provenant des échanges commerciaux avec la 
Norvège. — 7 octobre 1936. — G. U., n. 238 (13 octobre 1936). 


D. ministériel portant de nouvelles interdictions d'exportation (caillettes 
et caille-lait d'agneau et de chevreau). — 30 octobre 1936. — G. Us 
n. 254 (2 novembre 1936). 


D. du Chef du Gouvernement concernant la constitution du Comité tech- 
nique de l’Institut national fasciste du commerce extérieur. — 20 no- 
vembre 1936. — G. U., n. 277 (30 novembre 1936). 


Japon. O. Impériale n. 6 amendant Po. Impériale n. 119 de de 1934, 
établissant que pour la régularisation du commerce extérieur et pour 
la sauvegarde des échanges commerciaux dans la Micronésie Japonaise 
on observera les dispositions de la I. n. 45 de 1934. — 24 janvier 1936. — 
K., n. 2717 (25 janvier 1936). 


L. n. 1 amendant la 1. n. 45 de 1934 (portant des mesures en vue de la régu- 
larisation du commerce extérieur et de la sauvegarde des échanges commerciaux) 
(prorogeant de trois ans encore la validité de ladite 1.). — 22 mai 1936. — 
K., n. 2815 (23 mai 1936) (1). 


L. n. 26 concernant le contrôle sur les articles principaux d'exportation. 
— 27 mai 1936. — K., n. 2819 (28 mai 1936). 


L. n. 27 amendant la l. concernant le contrôle sur les tissus de soie destinés 
à l'exportation. — 27 mai 1936. — K., n. 2819 (28 mai 1936). 


L. n. 28 amendant la l. sur les associations d'exportation. — 27 mai 
1936. — K., n. 2819 (28 mai 1936). 


Arr. n. 4 du Ministère du commerce et de l’industrie amendant le règl. 
pour l'application de la 1. concernant le contrôle des tissus de soie des- 
tinés à l'exportation. — 22 juin 1936. — K., n. 2840 (22 juin 1936). 


O. Impériale n. 123 amendant l’organisation de la Station de condition- 
nement des tissus de soie destinés à l'exportation. — 28 juin 1936. — 
K., n. 2842 (24 juin 1936). 


O. Impériale n. 125 amendant Fo. Impériale n. 119 de 1934, établissant 
cn pour la régularisation du commerce extérieur et pour la sauvegarde 
es échanges commerciaux dans la Micronésie japonaise on observera 
les dispositions de la 1. n. 45 de 1934, — 24 juin 1936. — K., n. 2843 
(25 juin 1936). 


Arr. n. 5 du Ministère du commerce et de l’industrie. portant des mesures 
en vue de l’application de l’o. impériale n. 124 de 1936 (portant des restric- 
lions à l'importation, etc.). — 25 juin 1936. — K., n. 2843 (25 juin 
1936). 


Arr. n. 8 du Gouvernement de la Micronésie japonaise portant le règl. 
d'application de lo. impériale n. 119 établissant que pour la régu- 
larisation du commerce extérieur et pour la sauvergarde des échanges 
commerciaux dans la Micronésie japonaise on observera les dispositions 


de lal. n. 45 de 1934. — 25 juin 1936. — K., n. 2888 (17 août 1936). 


(1) V. Annuaire International de Législation Agricole, XXIVème Année, 1934, D. 248 ete, 
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D. n. 1 du Ministère du commerce et de l’industrie amendant le d. n. 1. 
du même Ministère, de 1928, portant des règl. concernant le condition- 
nement des tissus de soie destinés à l'exportation. — 29 juin 1936. — 
K., n. 2846 (29 juin 1936). 


O. Impériale n. 350 portant la date de l’entrée en vigueur (au 15 octobre 
1936) de la l. concernant le contrôle sur les principaux articles destinés 
à l'exportation. — 22 septembre 1936. — K., n. 2920 (24 septembre 
(1936). 


O. Impériale n. 351 portant la date de l’entrée en vigueur (au 15 octobre 
1936) de la 1. n. 28 de 1936 amendant la 1. concernant les associations pour 
l'exportation. — 22 septembre 1936. — K., n. 2920 (24 septembre 
1936). 


O. Impériale n. 352 concernant les droits d'inspection à percevoir en vertu 
de la l. sur les associations pour l’exportation, de la l. sur le contrôle 
des tissus de soie destinés à l'exportation ou de la l. sur le contrôle des 
principaux articles d'exportation. — 22 septembre 1936. — K., n. 
2920 (24 septembre 1936). 


Arr. n. 8 du Ministère du commerce et de l’industrie portant le règl. d’appli- 
cation de la l. concernant le contrôle des principaux articles d’exporta- 
tion. — 26 septembre 1936. — K., n. 2922 (26 septembre 1936). 


Arr. n. 9 du Ministère de l’agriculture et des forêts amendant le règl. 
d'application de la 1. concernant le contrôle des tissus de soie destinés 
à l'exportation. — 26 septembre 1936. — K., n. 2922 (26 septembre 


1936). 
Arr. n. 10 du Ministère du commerce et de l’industrie amendaut le règl. 
d'application de la 1. sur les associations pour l'exportation. — 26 sep- 


tembre 1936. — K., n. 2922 (26 septembre 1936). 


O. impériale n. 473 abrogeant l’o. impériale n. 124 de 1936 portant des 
restrictions à l’importation, en vertu des dispositions de l’art. 1° de la l. 
n. 45 de 1934. — 28 décembre 1936. — K., n. 2998 (29 décembre 1936). 


O. impériale n. 474 portant des restrictions à l'importation de la laine, en 
vertu des dispositions de l’art. 1er de la 1. n. 45 de 1934. — 28 décembre 
1936. — K., n. 2998 (29 décembre 1936). 


O. impériale n. 475 amendant lo. impériale n. 119 de 1934 établissant que, 
pour la régularisation du commerce extérieur et pour la sauvergarde des 
échanges commerciaux dans la Micronésie japonaise, on observera les 
dispositions de la 1. n. 45 de 1934. — 28 décembre 1936. — K., n. 2998 
(29 décembre 1936). 

r 


Arr. n. 14 du Ministère du commerce et de l’industrie abrogeant l’arr. n. 5 
de 1936 du même ministère (portant des mesures en vue de l'application 
de lo. impériale n. 124 de 1936 concernant des restrictions à l'importation 
etc.). — 29 décembre 1936. — K., n. 2998 (29 décembre 1936). 


Arr. n. 15 du Ministère du commerce et de l’industrie concernant l'appli- 
cation de l’o. impériale n. 474 de 1936 (portant des restrictions à limpor- 
tation de la laine). — 29 décembre 1936. — K., n. 2998 (29 décembre 


1936). 
Japon (Corée). — Arr. n. 139 du Gouvernement général de la Corée concer- 
nant le contrôle des agrumes exportés. — 28 novembre 1935. — K., 


n. 2699 (4 janvier 1936). 
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Arr. n. 48 du Gouvernement général de la Corée concernant les modalités 
de procédure pour l'application de Po. impériale n. 124 de 1936 (por- 
tant des restrictions à l'importation, etc.). — 25 juin 1936. — K.,n.2881 
(8 août 1936). 


Japon (Karafuto). — Arr. n. 21 du Gouvernement de Karafuto concer- 
nant l'application de l’o. impériale n. 124 de 1936 (portant des restric- 
tions à l'importation, etc.). — 25 juin 1936. — K., n. 2878 (5 août 
1936). 


Japon (Kwantung). — Arr. du Haut-Commissaire du Kwantung portant 
le règl. concernant les autorisations pour l’exportation d’agrumes du 
Kwantung. — 7 décembre 1935. — K., n. 2720 (29 janvier 1936). 


Lithuanie. — Modification du règl. relatif à l’organisation du commerce 
et de l'exportation de la filasse et de l’étoupe de lin. — 22 octobre 1936. 
J. O., n. 555. 


Grand-Duché de Luxembourg. — Arr. grand-ducal relatif aux paiements 
entre l’Union économique belgo-luxembourgeoise et l'Allemagne. Ave- 
nant à l’Accord de paiement du 27 juillet 1935. — 7 février 1936. — 
M. L., n. 9 (8 février 1936). 


Arr. grand-dueal relatif à l'importation des tissus de coton. — 24 mars 
1936. — M.L., n. 22 (28 mars 1936). 


Arr. grand-ducal concernant la réglementation autonome de l’importation 
et de l'exportation de certains produits agricoles. — 20 avril 1936. — 
M. L., n. 33 (25 avril 1936). 


Arr. pris en exécution de Parr. grand-ducal du même jour concernant la 
réglementation autonome de l'importation et de l’exportation de cer- 
tains produits agricoles (pommes de terre, oeufs, pommes, céréales, bovi- 
dés, pores, beurre, fromage, rosiers, plants de choux, vins, chevaux, écorces 
À tan, semences de trèfle et de luzerne). — 20 avril 1936. — M. L., n. 33 
(25 avril 1936). 


Arr. grand-ducal concernant le régime commun existant entre la Belgique 
ct le Grand-Duché de Luxembourg en matière de réglementation des 
importations, des exportations et du transit (bovins, ovins, porcins, 
chevaux, beurre, crèmes de lait fraîches ou conservées, fleurs, fromages, 
fruits frais, lait, légumes, liège, maïs, oeufs, peaux, saindoux, sucres, 
tourteaux, viandes). — 21 avril 1936. — M. L., n. 34 (27 avril 1936). 


Arr. grand-ducal complétant l’article 4 de Parr. grand-ducal du 1 août 
1935 relatif aux paiements entre l’Union économique belgo-luxem- 
bourgeoise, le Congo belge, les territoires sous mandat belge et l’Alle- 
magne. — 4 mai 1936. — M. L., n. 37 (7 mai 1936). 


Arr. grand-ducal concernant l'importation des bananes. — 9 juillet 1936. 
— M. L., n. 53 (11 juillet 1936). 


Arr. Concernant l'importation et l'exportation de pommes de terre, de 
tomates et d’aubergines. — 18 juillet 1936. — M.L., n. 58 (25 juil- 
let 1936). 


Arr. grand-ducal relatif aux formalités à remplir lors de l'importation de 
marchandises en provenance de l'Italie et des colonies et possessions 
italiennes. — 3 août 1936. — M. L., n. 60 (5 août 1936). 
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Arr. par lequel celui du 29 mai 1936, soumettant à licence l'importation 
des pores, est abrogé. — 25 août 1936. — M. L., n. 66 (28 août 1936). 


Arr. soumettant à licence l'importation de beurre. — 25 août 1936. — 
M. L., n. 66 (28 août 1936). 


Arr. portant défense d'importation des pores en provenance de la Belgique. 
— 12 septembre 1936. — M. L., n. 69 (14 septembre 1936). 


Arr. grand-ducal portant l’interdiction de l’exportation de la chicorée 
Witloof. — 31 octobre 1936. — M.L., n. 79 (7 novembre 1936). 


Mexique. — D. ordonnant aux personnes qui effectuent des exportations 
définitives ou spéciales de boissons alcooliques de documenter en douane, 
dans un délai de 90 jours, le débarquement à destination desdits produits. 
— 9 mars 1936. — D. O., Tome XCV, n. 10 (12 mars 1936). 


Arr. indiquant les espèces de cactacées dont on interdit, pendant l’année 
1936, la récolte pour exportation. — 22 avril 1936. — D. 0O., Tome 
XCVI, n. 19 (3 juin 1936). 


D. autorisant le Secrétariat de l'Economie nationale à établir des « Comités 
régionaux d'exportation ». — 13 octobre 1936. — D. O., Tome XCVIII, 
n. 45 (24 octobre 1936). 


Circulaire n. 514-10-222 concernant l’exportation d'alcool par la Société 
nationale des producteurs d'alcool, avec l’assentiment de l'office des 
impôts sur les boissons alcooliques, sans qu'il soit perçu d'impôts sur 
ledit alcool. — 22 octobre 1936. — D.O., Tome XCVIII, n. 49 
(29 octobre 1936). 


Norvège. — Modification provisoire concernant les prêts et crédits à accor- 
der à l'Italie. — 10 janvier 1936. — N. L., n. 2, p. 40 (15 janvier 1936). 


Modification provisoire à l'interdiction d'exportation de certaines marchan- 
dises en Italie. — 10 janvier 1936. — N.L., n. 2 p. 41 (15 janvier 


1936). 
Modification provisoire à l'interdiction d'importation de certaines marchan- 
dises en provenance de l'Italie. — 10 janvier 1936. — N. L., n. 2, 


p. 42 (15 janvier 1936). 


Rés. royale abrogeant les dispositions provisoires du 10 janvier 1936 
(interdisant la concession de prêts et crédits à l'Italie, interdisant l’exporta- 
tion de certaines marchandises en Italie ainsi que l'importation de marchan- 
dises provenant de ce pays). — 10 juillet 1936. — N. L., n. 27 (20 juil- 
let 1936). 


Nouvelle-Zélande. Arr. en conseil interdisant l’importation de blé, 
de farine de blé et de produits similaires de blé. — 11 mars 1936. — 
N.Z.G., n. 21 (12 mars 1936). 


Arr. en Conseil modifiant le règl de 1929 concernant l’importation de 
semences (première modification) (semences de «lolium perenne» en pa- 
queis scellés). — 14 juillet 1936. — N. Z.G., n. 49 (23 juillet 1936). 


Arr. en Conseil interdisant l'exportation du beurre et du fromage (à par- 
tir du 31 juillet 1983; seulement avec Vassentiment du Ministre des douanes). 
— 22 juillet 1236. — N. Z. Œ., n. 49 (23 juillet 1936). 


Arr. en Conseil visant à restreindre l’exportation des pommes de terre 
(seulement avec l’assentiment du Ministre des douanes). — 12 août 1936. 
— N. Z.G., n. 54 (13 août 1936). 
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Paraguay. — D. n. 2545 adoptant des types d'emballages pour les fruits 
d'agrumes destinés à l'exportation. — 2 juillet 1936. — G. O., n. 37 
(2 juillet 1936). 


D. n. 2775 adoptant des types-standards d'emballages pour les fruits 
d'agrumes destinés à l'exportation. — 10 juillet 1936.— G. O., n. 42 
(15 juillet 1936). 


Pays-Bas. — L. réglementant l'importation du gruau de toute espèce. — 
20 décembre 1935. — Stbl., n. 748 (24 janvier 1936). 


L. réglementant l'importation des nitrates de potasse et de soude, des 
engrais artificiels azotés, de la chaux azotée et de l’eau ammoniacale. 
— 20 décembre 1935. — Stbl., n. 734 (24 janvier 1936). 


Quatre 1. réglementant l'importation de diverses marchandises (concernant 
l'approbation de d. réglementant l’importation, pour certaines périodes. 
dans les cas suivants: tourteaux: plantes d'ornement non ligneuses, etc.; 
engrais artificiels; pains et pâtes). — 20 et 28 décembre 1935. — Sthl., 
n. 736,746, 758 et 806 (3 mars et 3 avril 1936). 


D. restreignant, du 16 janvier 1936 au 15 janvier 1937, l'importation de la 


viande, des ovins sur pied et des chevaux d’abatage. — 14 janvier 
1936. — Ste., n. 10 (15 janvier 1936). 
D. réglementant l'importation des superphosphates. — 22 février 1936. 


— Stc., n. 42 (28 et 29 février 1936). 


D. visant l’application de la 1. du 20 décembre 1935 réglementant limpor- 
tation des plantes d'ornement non ligneuses, ainsi que de l’azalée et de 
l'hortensia (permis d'importation). — 22 février 1936. — Ste., n, 44 
(3 mars 1936). 


Arr. ministériel se rapportant au d. du 15 mars 1934 visant l'application, 
au lait et à la crème, de ia l. du 31 mai 1929 (1) concernant l'exportation 
des produits agricoles (contrôle sanitaire des produits. Modèle de certi- 
ficat d'exportation et de sauf-conduit). — 19 mars 1936. — Ste.. n. 57 
(20 et 21 mars 1936). 


Deux d. modifiant le d. de crise de 1936 concernant les groupes d’intéressés 
aux cultures de labour (exportateurs et importateurs de certains produits. 
Extension à 1937). — 25 mars et 19 décembre 1936. — Stbl., n. 748 
et 779j (3 avril et 29 décembre 1936). 


D. réglementant l'importation des tourteaux pour la nourriture du bétail, 
en relation avec la l. du 20 décembre 1935 se rapportant à ladite impor- 
tation. — 26 mars 1936. — Ste., n. 67 (3 et 4 avril 1936). 


L. accordant au Gouvernement des Pays-Bas certaines facultés de rétor- 
sion au profit des Indes néerlandaises (commerce avec les pays étrangers). 
t.a. L. de rétorsion concernant les Indes. — 26 mars 1936. — Sthl., 
n. 901 (14 avril 1936). 


Deux d. modifiant la partie du plan d'assainissement de l’industrie des 
bulbes à fleurs (1935), concernant l'exportation; et un d. modifiant la 
partie dudit plan concernant le commerce. — 27 mars, 29 juillet et 
29 juillet 1936. — Stbl., n. 749, 765, et 766 (6 avril, 30 juillet 30 et 
juillet 19361 


(1) V. Annuaire International de Législation Agricole, XIXème Année, 1929, p. 187 
et suiv. 
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D. réglementant l’importation du riz du 1% avril 1936 au 31 mars 1937. — 
30 mars 1936. — Stc., n. 64 (31 mars 1936). 


D. réglementant l'importation de la fleur de seigle et de la farine de seigle 
du 1° avril 1936 au 31 mars 1937. — 30 mars 1936. — Ste., n. 64 
(31 mars 1936). 


D. réglementant l'importation de tous pains et de toutes pâtes, en rela- 
tion avec la 1. du 28 décembre 1935 se rapportant à ladite importation. — 
ler avril 1936. — Stc., n. 67 (3 et 4 avril 1936). 


D. abrogeant le d. du 17 mars 1936 réglementant importation du café. 
— 11 mai 1936. — Ste., n. 92 (12 mai 1936). 


Dix l. réglementant l'importation (concernent l'approbation de d. régle- 
mentant l'importation, pour certaines périodes, dans les cas suivants: 
chevaux, viande et moutons sur pied; fleur et farine de seigle; beurre; riz; 
café; bois de contre-placage; etc.). — 14 mai, 17 juillet, 1°% août, 28 et 
31 décembre 1936. — Stbl., nos 607, 608, 613, 625, 629, 632, 635, 638 
et 639T (2 juin, 3 juillet, 2 octobre, 8 septembre et 2 octobre 1936). 


D. réglementant, du 1° juin 1936 au 31 mai 1937, l'importation des an- 
guilles. — 3 juin 1936. — Stc., n. 107 (4 juin 1936). 


D. modifiant le d. du 30 décembre 1935 réglementant l’importation de la 
graisse animale non fondue. (Permis d'importation délivrés par la centrale 
néerlandaise des produits de laiterie jusqu'à 25 %, pour chacun, de la 
moyenne importée en 1929-30 et 31. Dérogations, etc. Suppression des 
articles 8, 9, 10 et 11). — 8 juin 1936. — Ste., n. 111 (10 juin 1936). 


D. réglementant l'importation du beurre en relation avec la 1. du 14 mai 
1936 (les permis d'importation seront délivrés à chaque commerçant pour 
un maximum égal à 25 % du poids brut moyen importé par lui en 1928, 
1929 et 1930). — 1° juillet 1936. — Ste., n. 128 (3 et 4 juillet 1936). 


Trois d. modifiant, à l'égard des œufs et des produits provenant d’oléa- 
gineux, trois d. de 1935 concernant respectivement le contrôle fronta- 
lier durant la crise en général, pour les groupes de produits de crise, 
et en ce qui a trait à la SEAIN de la zone frontalière. — 16 septembre 
1936. — Stc., n. 183 (21 septembre 1936). 


D. visant application, aux légumes et fruits, des articles 8 et 11 de la I. 
de 1929 (1) concernant l’exportation des produits agricoles (qualité et 
emballage des produits exportés; contrôle; etc.). — 16 septembre 1936. — 
Stbl., n. 772 (17 octobre 1936). 


D. visant l'application, au beurre, au fromage, au lait et à la crème, des 
art. 1, 10, 12-b, 13, 13-b, 14 et 14-a de la l. de crise agricole, dite de 
1933, ainsi que des deux d. de 1933 concernant les organisations de crise 
et les taxes de crise (exportation; certificats; périodes, etc.; valable jusqu’au 
1% janvier 1938). t.a. D. de crise de 1936 concernant les produits de 
laiterie (exportation). — 18 septembre 1936. — Stbl., n. 773 (23 no- 
vembre 1936). 


D. concernant importation de la farine de seigle et de la fleur de seigle, 
en relation avee l’art. 3 de la l. du 17 juillet 1936 réglementant ladite 
importation. (La Oentrale néerlandaise de la farine délivrera aux impor- 
tateurs, sur leur demande, des permis les autorisant à importer jusqu’à 
100 % des quantités introduites par eux en moyenne, pendant 12 mois, 
en 1931 et 1932, etc.). — 25 septembre 1936. — Ste., n. 192 (2 et 3 
octobre 1936). 


—_—_ 


(1) V. Annuaire International de Législation Agricole, XIXème Année, 1929, p. 187 et s. 


21. — Annuaire Int. Lég. Agr. 1936. 
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D. concernant l’importation du riz, en relation avec l’art. 3 de la 1. du 1% 
août 1936 réglementant ladite importation. (Les importateurs pourront, 
à l’aide de permis de la Centrale néerlandaise de la farine, introduire de 
50 à 100 %, selon le produit, des quantités de riz ou de riz moulu intro- 
duites par eux (en moyenne en 12 mois) durant certaines périodes allant 
de 1932 à 1933 y compris, etc.). — 25 septembre 1936. — Ste., n. 192 
(2 et 3 octobre 1936). 


D. concernant l'importation de la viande, des moutons sur pied et des che- 
vaux à abattre, en relation avec l’art. 3 de la l. du 17 juillet 1936 régle- 
mentant ladite importation. (Permis d'importation délivrés, par la Centrale 
néerlandaise de l'élevage du bétail, à ceux qui ont été importateurs en 1929- 
1931 ou 1931-1932, selon les produits, etc.). — 25 septembre 1936. — 
Stc., n. 192 (2 et 3 octobre 1936). 


D. concernant l’importation des chevaux, en relation avec l’art. 3 de la 
l. du 1% août 1936 réglementant ladite importation. (Quantités allant 
jusqu'à 100 % de celles introduites en moyenne en 12 mois, par les impor- 
tateurs, de 1931 à 1933 y compris, etc.). — 25 septembre 1936. — 
Stc., n. 192 (2 et 3 octobre 1936). 


Trois d. modifiant deux d. de 1935 concernant le contrôle frontalier durant 
la crise (produits des champs et huiles; produits de crise de nature parti- 
culière). — 28 septembre 1936. — Stc., n. 194 (6 octobre 1936). 


D. réglementan tles exportations à destination du Danemark. (Le Minis- 
tre du commerce fizera les produits dont l’exportation sera soumise à la 
délivrance d’un certificat. Ce certificat sera remis à ceux qui ont été expor- 
tateurs durant certaines périodes antérieures et il indiquera la quantité 
du produit pouvant être exportée). — 29 septembre 1936. — Ste., n. 193 
(5 octobre 1936). 


Arr. modifiant larr. d'exportation relatif au plan de 1935 concernant l’as- 
sainissement de l’industrie des bulbes à fleurs. — 1° octobre 1936. — 
Ste., n. 191 (1° octobre 1936). 


Arr. dit de 1935 concernant, pour les œufs, le contrôle frontalier durant 
la crise. — 3 octobre 1936. — Stc., n. 193 (5 octobre 1936). 


Instr. aux contrôleurs pour l'exportation des légumes et fruits en relation 
avec l’art. 16 du d. concernant l'exportation des produits horticoles. 
Règl. concernant les recours pouvant être présentés par un exportateur 
devant un expert désigné par le directeur du Bureau de contrôle pour 
l’exportation desdits produits, à la Haye. — 14 et 16 octobre 1936. 
— Ste., n. 203 (19 octobre 1936). 


D. réglementant, du 1* novembre 1936 au 31 octobre 1937, l'importation 
de tous pains et de toutes pâtes. (Les importations en provenance de tous 
Pays sont limitées à 60 %, des quantités moyennes introduites pendant 
12 mois pour la période du 1% novembre 1930 au 1% novembre 1932, etc.). 
— 26 octobre 1936. — Stc., n. 211 (29 octobre 1936). 


D. complétant le d. de 1936 concernant l’exportation des produits de lai- 
terie durant la crise; et visant en particulier l’exportation du lait et 
de la crème condensée en Grande-Bretagne et Irlande. — 27 octobre 
1936. Stc., n. 222 (13 et 14 novembre 1936). 


Arr. dit de 1936 concernant la laiterie durant la crise. (Exportation des 
produits laitiers en Grande-Bretagne et Irlande). — 24 novembre 1936. 
— Ste., n. 229 (24 novembre 1936). 


D. portant des restrictions temporaires à l'importation du sucre (Pour 
chaque importateur et en provenance de tout pays, la quantité introduite 
du 25 novembre 1936 au 25 mai 1937 sera au plus de 80% du poids moyen 
brut importé, pour 6 mois, en 1985, etc.). — 24 novembre 1936. — Ste., 
n. 229 (24 novembre 1936). 
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D. réglementant, du 1% janvier au 31 décembre 1937, l’importation de la 
graisse animale non fondue. (En général, réduction à 25 % du poids 
brut moyen annuel importé, de chaque pays, en 1930-31-32. Contingents 
spéciaux, etc.). — 21 décembre 1936. — Ste., n. 251 (24 décembre 
1936). 


D. établissant les périodes visées au d. dit de 1936 concernant le monopole 
du bétail et de la viande (y remplace le 1er janvier 1937 par le 1° jan- 
vier 1938), monopole d'importation ou d'exportation accordé par ledit 
d. à une organisation de crise. — 21 décembre 1936. — Ste., n. 252 
(28 décembre 1936). 


Indes Néerlandaises. — O. modifiant ultérieurement lo. du 13 février 
1934 concernant l’exportation du quinquina, déjà modifiée par lo. 
du 18 octobre 1934. — 9 janvier 1936. — Stbl., N. I., n. 4 (10 janvier 
1936). 


Arr. modifiant et complétant larr. de 1933 concernant l'exportation du 
quinquina. — 9 janvier 1936. — Stbl. N. I., n. 5 (10 janvier 1936). 


O. portant des dispositions restrictives concernant l’exportation du sucre 
des Indes Néerlandaises (soumet l'exportation à un permis écrit, etc.). 
t.a. O. de 1936 concernant l’exportation du sucre. — 30 janvier 1936. 
— Stbl. N. I., n. 41 (30 janvier 1936). 


O. portant de nouvelles mesures temporaires contre l'importation du sucre 
(interdit jusqu’au 1° avril 1937 l’entrée du sucre dans le rayon douanier 
des Indes Néerlandaises, etc.) t. a. O. de 1936 concernant l'importation 
du sucre. — 30 janvier 1936. — Stbl. N. I., n. 42 (30 janvier 1936). 


Arr. fixant, à 53.150.727 et 11.811.273 kgs. respectivement, les quantités 
totales maxima de thé des entreprises et de thé du monopole (contin- 
gent d'exportation), qui pourront être admises à l’exportation, du 1e 
avril 1936 au l% avril 1937. — 8 février 1936. — Stbl. N. I., n. 54 
(18 février 1936). 


Rés. du Gouverneur général publiant les textes en vigueur de l’o. de 1933, 
ainsi que de larr. (ou prescriptions) de 1933, concernant l’exportation 
du quinquina. — 10 février 1936. — Stbl. N. I., n. 56 (21 février 
1936). 


Arr. modifiant l’arr. de 1933 concernant l’exportation du thé, sous sa 
forme déjà modifiée par l’arr. du 14 septembre 1934 (Faculté réservée 
à l'autorité de modifier, dans certains cas, les productions standard déjà 
fixées pour les divers établissements. Concession de licences et répartition 
des quantités totales, par périodes, ete.). — 25 février 1936. — Stbl. 
N.I., n. 82 (25 février 1936). 


L. concernant, pour les Indes néerlandaises, les mesures de rétorsion (dans 
le commerce avec les pays étrangers). — 26 mars 1936. — Stbl. N. I., 
n. 226 (22 mai 1936). 


Arr. concernant les restrictions à l'exportation du sucre des Indes néer- 
landaises, en relation avec lo. de 1936 concernant lexportation dudit 
produit (permis d'exportation). t. a. Arr. de 1936 concernant l’exporta- 


Re sucre. — 27 mars 1936. — Stbl. N. I., n. 163 (31 mars 


O. réglementant lexportation des plantes et parties de plantes de caféier 
(interdit en général ladite exportation). -- 6 mai 1936. — Stbl. N. I., 
n. 215 (12 mai 1936). 
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Arr. du Gouverneur Général portant des dispositions concernant l’autori- 
sation nécessaire pour tenir des établissements de préparation du kapok 
en vue de l’exportation, b. a. Arr. de 1936 concernant les établissements 
de kapok. — 19 septembre 1936. — Stbl. N. I., n. 478 (25 septembre 
1936). 


O. modifiant et complétant l’«o. concernant l'exportation du caoutchouc 
des entreprises » (o. de 1934, déjà modifiée en 1934). — 26 septembre 
1936. — Stbl., N. I., n. 487 (2 octobre 1936). 


O. modifiant et complétant l’« o. concernant lexportation du caout- 
chouc de la population » (o. de 1934 déjà modifiée en 1934). — 26 sep- 
tembre 1936. — Stbl. N. I., n. 488 (2 octobre 1936). 


O. concernant les mesures à prendre en vue d'éviter la hausse des prix 
(Baætension de Vo. du 22 novembre 1918 à toutes les marchandises. Les 
mesures opportunes que le Gouvernement est autorisé à édicter par arr. 
pourront ne pas se borner à fixer des prix masima pour les marchan- 
dises, services ou loyers, etc. etc. Terme de validité prévu: 1 mars 1937). 
— 6 octobre 1936. — Stbl. N. I., n. 504 (6 octobre 1936). 


Arr. du Gouverneur Général visant l’application de l’o. (Stbl. 1936 n. 504) 
concernant les mesures à prendre pour éviter la hausse des prix (le 
Gouverneur Général indiquera, par décisions, les services tombant sous le 
coup de l’ordonnance et les prix correspondants, etc.). — 6 octobre 1926. 
— Stbl. N. I., n. 505 (6 octobre 1936). 


O. réglementant l'importation de la bière. Arr. visant l'application de 
lo. susdite. (Darr. fixe la quantité de bière pouvant être importée à l’aide 
de permis, du 13 octobre 1936 au 12 octobre 1937, à 3.860.000 litres etc.). 
t.a. O. de 1936, et arr. 11-1936, concernant l’importation de la bière, 
—— 10 octobre 1936. — Stbl. N. I., n. 542 et 543 (12 octobre 1936). 


Arr. modifiant l’arr. de 1933 concernant l'exportation du thé (concerne la 
période de validité des licences délivrées). — 27 octobre 1936. — Stbl. 
N. I., n. 576 (30 octobre 1936). 


O. restreignant l'exportation de plantes, ou parties de plantes, pour le 
palmier à huile provenant du rayon douanier des Indes néerlandaises 
(interdit en général ladite exportation, sauf pour les noyaux exportés par 
grandes quantités). t. a. O. de 1936 concernant l’exportation de plantes 
ou parties de plantes, de palmier à huile. — 19 novembre 1936. — 
Stbl. N. I., n. 623 (19 novembre 1936). 


Pérou. — D. concernant l'importation des boissons alcooliques et simi- 
laires. (Lors de la première importation d'une boisson, on devra faire 
inscrire celle-ci au Ministère du Fomento qui délivrera à cette occasion, 
sur présentation des échantillons et étiquettes, l'autorisation correspon- 
dante, elc.). — 20 juillet 1936. — E. P., IVèw trimestre, n. 268 (20 no- 
vembre 1936). 


Portugal. D. lL., n. 26424 déterminant que les blés nécessaires pour l’ap- 
 Provisionnement de l’archipel de Madère ne pourront être importés que 
du Portugal ou des colonies portugaises de l'Afrique et réglementant la- 
dite importation, la fabrication des farines et la fabrication et la vente du 
pain. — 17 mars 1936. — D. d.G., lèr série, n 63 (17 mars 1936). 


D. 1. n. 26517 facilitant l'application du d. n. 26050 approuvant la liste 
des marchandises pour l'importation desquelles une déclaration est 
obligatoire. (Pénalités concernant les déclarations inexactes ou fausses, 
ete.). — 15 avril 1936. — D. d.G., 1ère série, n. 87 (15 avril 1936). 
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D. n. 26571 promulguant le règl. concernant les vérifications relatives aux 
fruits et produits horticoles exportés, à effectuer par les services exé- 
cutifs de la délégation de la Junte nationale d'exportation des fruits 
à Madère (taxes à payer pour lesdites vérifications, etc.). — 5 mai 1936. 
— D.d.G., lère série, n. 104 (5 mai 1936). 


D. n. 26764 autorisant provisoirement l'exportation d’ananas ayant un 
diamètre minimum de 0™ 11 et une longueur minimum de 0" 12 qui 
seront admis dans le type courant, pourvu que la quantité totale des 
fruits ayant lesdites dimensions ne dépasse pas, dans chaque cargaison, 
5 pour cent du nombre total des fruits embarqués. — 9 juillet 1936. 
D. d. G., 1? série, n. 159 (9 juillet 1936). 


D.1 n. 26973 instituant le syndicat des exportateurs d’huile, ayant son 
siège à Lisbonne. — 2 septembre 1936. — D.d. G., lèr série, n. 206 
(2 septembre 1936). 


D. I. n. 27152 réorganisant la Corporation des importateurs et entrepo- 
sitaires de morue et de riz. — 30 octobre 1936. — D. d. G., Ière série, 
n. 255 (30 octobre 1936). 


D. n. 26050, approuvant la liste des marchandises qui doivent être obli- 
gatoirement déclarées dans les expéditions d'importation. — 15novembre 
1936. — D. d. G., Lè'e série, n. 265 (15 novembre 1936). 


D. n. 27339 promulguant le règl, du commerce d’exportation des huiles 
de conserve. — 17 décembre 1936. — D. d. G., 1ère série, n. 295 (17 dé- 
cembre 1936). 


D. n. 27355 réorganisant la Junte nationale des fruits. — 19 décembre 
1936. — D. d.G., 1è° série, n. 297 (19 décembre 1936). 


Roumanie, — D. royal n. 2242 fixant la quantité de bois de noyer dont 
l'exportation est admise en Tchécoslovaquie (contingent pour 1936). 
— 28 septembre 1935. — M. O., n. 188 (14 août 7936). 


Arr. n. 17 du Conseil des ministres fixant la prime pour la mise en va- 
leur accordée aux exportateurs de blé et de farine. —— 11 janvier 1936. 
— M.O., n. 13 (16 janvier 1936). 


Arr. ministériel n. 324248 fixant une valeur moyenne pour l’exportation 
du sucre aux effets du tarif unitaire pour le chiffre d’affaires. — 16 jan- 
vier 1936. — M. O., n. 15 (18 janvier 1936). 


D. n. 437 interdisant l’exportation de certaines marchandises (peaux de 
buffles, boeufs, vaches, veaux, certaines espèces de laine, etc.). — 12 mars 
1936. — M. O., n. 62 (14 mars 1936). 


Arr. n. 746 du Conseil des ministres portant approbation de l’accord de 
Palements entre la Banque Nationale de Roumanie et la Banque Na- 
10nale de Tchécoslovaquie et le Protocole du 28 mars 1936 concernant 


tt LS de marchandises. — 6 avril 1936. — M. O., n. 97 (28 avril 
D. n. 928 interdisant l’exportation de l’écorce de chêne. — 15 avril 1936. 


M.0., n. 88 (16 avril 1936). 


D. n. 1054 portant approbation de l'arrêté du Conseil des Ministres du 
11 février 1936, n. 228, interdisant l'exportation des peaux de poulains. 
4 mai 1936. — M. O., n. 105 (8 mai 1936). 


Arr. n. 854 du Conseil des Ministres approuvant l’insertion de certaines 
marchandises sur la liste A de l’arrêté ministériel du 5 octobre 1935, 
n. 60955, concernant l’exportation de marchandises en compensation. 
— 6 mai 1936. — M. O., n. 108 (12 mai 1936). 
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D. royal n. 1360 interdisant l’exportation de bois de noyer. — 4 juin 
1936. — M. O., n. 130 (8 juin 1936). 


Arr. n. 1173 du Conseil des Ministres fixant le montant de la prime 
de change pour l'importation et l'exportation de marchandises. — 
23 juin 1936. — M. O., n. 147 (27 juin 1936). 


Arr. n. 1668 concernant l'inscription de plusieurs marchandises sur la 
liste À de l’arr. ministériel n. 60955 du 5 octobre 1935 (importation 
avec devises libres) (farine d'os, farine de pois, etc.). — 10 août 1936, — 
M.O., n. 190 (18 août 1936). 


D. royal n. 1913 abrogeant l'interdiction d'exporter la laine «turcana » 
(espèce de laine à long poil). — 14 août 1936. — M. O., n. 195 (24 août 
1936). 


Arr. ministériel n. 217949 fixant les primes de mise en valeur accordées 
aux exportateurs de blé et de farine pour le mois de novembre 1936. 
— 20 octobre 1936. — M. O., n. 245 (21 octobre 1936). 


Arr. n. 2377 modifiant les dispositions de l’art. 8 de l’arr. n. 2234, de 1935, 
du Conseil des Ministres (exportation en compensation). — 6 novembre 
1936. — M. O., n. 260 (7 novembre 1936). 


Suède. — D. royal n. 42 prorogeant la validité du d. du 22 février 1932, 
n. 30, concernant la réglementation de l'importation du sucre. — 28 fé. 
vrier 1936. — S.F., n. 39-44 (29 février 1936). 


L. n. 123 concernant la faculté du Roi de décréter, dans certains cas, la 
suspension de crédits. — 24 avril 1936. — S.F., n. 123 et 124 (29 avril 
1936). 


Arr. royal n. 139 concernant la suspension de crédits à l'Italie. — 30 avril 
1936. — S.F., n. 139-141 (13 mai 1936). 


D. royal n. 311 prorogeant l'application du d. du 26 juin 1933, n. 429, 
concernant la garantie de l'Etat au crédit d'exportation. — 19 juin 
1936. — S. F., n. 309-311 (20 juin 1936). 


Arr. royal n. 419 portant progoration de l'application de l’arr. royal du 
30 juin 1934, n. 377, établissant le monopole d'importation du lait 
et des produits laitiers. — 30 juin 1936. — S. F., n. 417-426 (l° juil- 
let 1936). 


Arr. royal n. 424 prorogeant l'application de l’arr. du 19 octobre 1934, n. 
499, concernant l'importation d'animaux de boucherie, dela viande et du 
lait. — 30 juin 1936. — S. F., n. 417-426 (1er juillet 1936). 


Arr. royal n. 455 abrogeant l’arr. du 30 avril 1936, n. 139, concernant 
la suspension de crédits à l'Italie. — 8 juillet 1936. — S.F., n. 455 
et 456 (11 juillet 1936). 


Arr. royal n. 503 modifiant l’art. 15 de l’arr. du 30 novembre 1934, n. 563, 
concernant le contrôle de l’exportation des viandes. — 11 septembre 
1936. — S.F., n. 502 et 503 (12 septembre 1936). 


Arr. n. 528, portant interdiction à titre provisoire, de l’exportation de 
seigle et de froment. — 10 octobre 1936. — S. F.,n. 528 (10 octobre 
1936). 


Arr. n. 585 modifiant l’art. 9 de l’arr.du 28 juin 1935, n. 381, concernant l’e- 
xécution dans certains cas de l'obligation de paiement dans les rapports 
avec l'Italie. — 4 décembre 1936. — S.F., n. 585 (4 décembre 1936). 
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Suisse (Confédération). — Arr. du Conseil fédéral approuvant les sta- 
tuts de l'office suisse de compensation. — 2 octobre 1934. — R. L. Y 
n. 13 (22 avril 1936). 


Arr. du Conseil fédéral concernant les taxes à percevoir par l'office suisse 
de compensation pour les revisions đe comptes et le contrôle des mar- 
chandises. — 22 mars 1935. — R. L. F., n. 13 (22 avril 1936). 


Accord entre la Confédération suisse et le Royaume d'Italie concernant 
le règl. des paiements réciproques. — 3 décembre 1935. — R. L.F., 
n. 13 (22 avril 1936). 


Arr. n. 45 du Conseil fédéral relatif à la limitation des importations (ra- 
cines de manioc). — 28 février 1936. — R. L. F., n. 7 (4 mars 1936). 


Arrangement international relatif à l'exportation des os. — 25 mars 
1936. — R. L.F., n. 12 (15 avril 1936). 


Arr. n. 46 du Conseil fédéral relatif à la limitation des importations (café 
brut). —- 27 mars 1936. — R.L.F., n. 10 (1% avril 1936). 


Arr. n. 47 du Conseil fédéral relatif à la limitation des importations (pain 
à fourrager, tourteaux de cacao ei farine de tourteaux de cacao). — 30 mars 
1936. — R. L.F., n. 10 (1*7 avril 1936). 


O. de la division du commerce du département fédéral de. l'économie pu- 
blique concernant les certificats de contingentement pour le clearmg 
dans le règl. des paiements avec la Roumanie. — 8 avril 1936. — R. L. 
F., n. 12 (15 avril 1936). 


Arr. du Conseil fédéral concernant le règl. de créances financières par voie 
de claring italo-suisse. — 17 avril 1936. — R L.T. n. 13 (22 avril 


1936). 
Arr. n. 48 du Conseil fédéral relatif à la limitation des importations (café 
travaillé, décaféiné, pauvre en caféine, non torréfié). — 8 mai 1936. — 


R.L.F., n. 15 (13 mai 1936). 


O. de la division du commerce du département fédéral de l’économie 
publique concernant les certificats de contingentement pour le clearing 
dans le règl. des paiements avec l'Italie. — 26 juin 1936. — R. L. 
F., n. 23 (+ juillet 1936). 


Arr. du Conseil fédéral abrogeant les mesures de sanctions prises contre 
PItalie en application de l’article 16 du pacte de la Société des Nations. 
8 juillet 1936. — R. L.F., n. 24 (8 juillet 1936). 


Arr. du Conseil fédéral abrogeant l’article 6 de larr. du Conseil fédéral 
du 18 novembre 1935 sur le règl. des paiements entre la Suisse et PIta- 
lie. — 10 juillet 1936. — R. L. F., n. 25 (15 juillet 1936). 


Arr. du Conseil fédéral concernant le règl. des paiements entre la Suisse 
et l'Espagne. — 14 juillet 1936. — R.L. F., n. 25 (15 juillet 1936). 


Arr. du Conseil fédéral modifiant et complétant l’arr. du Conseil fédéral 
concernant le règl. des paiements entre la Suisse et l'Espagne, du 14 juil- 
let 1936. — 22 juillet 1936, — R. L.F., n. 27 (29 juillet 1936). 


O. du département fédéral de l’économie publique concernant les cer- 
tificats d'exportation dans le règl. des paiements avec l'Espagne. — 
23 juillet 1936. — R. L.F., n. 27 (29 juillet 1936). 


O. du département fédéral de l’économie publique concernant les certi- 
ficats d'exportation dans le règl. des paiements avec la Pologne. — 
23 juillet 1936. — R. L.F., n. 27 (29 juillet 1936). 
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Arr. du Conseil fédéral concernant le règl. des paiements entre la Suisse 
et la Pologne. — 31 juillet 1936. — R. L. F., n. 28 (5 août 1936). 


O. de la division du commerce du département fédéral de l’économie pu- 
blique concernant les certificats de contingentement pour le clearing 
dans le règl. des paiements avec la Hongrie. ul août 1936. — R. L. 
F., n. 28 (5 août 1936). 


O. du département fédéral de l’économie publique tendant à promouvoir 
l'exportation et la vente du bétail dans le pays. —- 5 août 1936. — 
R. L.F., n. 28 (5 août 1936). 


O. n. 53 du département fédéral de l’économie publique concernant la 


limitation des importations. — 13 août 1936. — R. L. F., n. 29 (14 août 
1936). 
Arr. fédéral tendant à développer l'exportation de marchandises. — 8 oc- 


tobre 1936. — R. L.F., n. 38 (14 octobre 1936). 


Arr. n. 49 du Conseil fédéral relatif à la limitation des importations. 
— 17 novembre 1936. — R. L. F., n. 43 (17 novembre 1936). 


Arr. n. 50 du Conseil fédéral relatif à la limitation des importations. — 
27 novembre 1936. — R. L.F., n. 45 (2 décembre 1936). 


Union des Républiques Socialistes Soviétiques, — Arr, n. 77 du 
C. C. P. portant des restrictions à l'exportation sur certains pays. — 
16 janvier 1936. — 8S. Z. R., n. 3, texte 28 (26 janvier 1936). 


Arr., n. 404 portant les modalités pour la liquidation des comptes dans 
le commerce extérieur et dans les opérations de devises. — 29 février 
1936. — S. Z. R., n. 10. texte 86 (10 mars 1936). 


Union Sud-airicaine. — Not. gouvernementale n. 555. Règl. concernant 
l'exportation des agrumes. — 24 avril 1936. — G. G., Extraordinary, 
n. 2348 (24 avril 1986). 


Not. n. 2363 portant un règl. concernant lexportation outremer de la 
volaille abattue. — 19 juin 1936. — U. S. A. G. G., n. 2363 (19 juin 1936). 


Not. n. 2102 portant un règl. concernant l'exportation des œufs outremer. 
— 31 juillet 1936. — U.S. A. ŒG. Œ., n. 2373 (31 juillet 1936). 


Not. n. 1190 portant un règl. concernant l'exportation des cuirs et des 
peaux. — 14 août 1936. — U.S.A. G.G., n. 2375 (14 août 1936). 


Procl. n. 266 réglementant l'exportation de l'écorce d’acacia. — 26 octo- 
bre 1936. — U.S.A. G. G., n. 2388 (6 novembre 1936). 


Uruguay. — D. étendant à toute l’année 1936, sauf dans le cas de pays 
liés par des conventions de clearing, l'exonération relative à Pobliga- 
tion de vendre sur la place les traites provenant d'exportation de bétail, 
exonération accordée par le d. du 30 octobre 1935. — 16 janvier 
1936. — D. O., n. 8832 (29 janvier 1936). 


Rés. autorisant d’une manière générale l'exportation au Brésil de marchan- 
dises payées en pesos uruguayens. — 16 janvier 1936. — D. O., n. 8832 
(29 janvier 1936). 


Rés. autorisant d’une manière générale la Banque de la République à 
accorder les demandes à elle présentées visant l'exportation, dans les 
pays limitrophes, de produits agricoles strictement nationaux, payés en 
pesos uruguayens. — 16 janvier 1936. — D. O., n. 8832 (29 janvier 1936). 


RESTRICTIONS ET FACILITÉS À L’EXPORTATION OU À L’'IMPORTATION 329 


D. modifiant certaines dispositions réglementaires concernant l’'impor- 
tation des bois ronds de quebracho. — 3 février 1936. — D. O., 
n. 8849 (18 février 1936). 


D. énumérant les espèces de bétail à l'exportation desquelles s’appliqueront 
les facilités de change établies par le d. du 16 janvier 1936 (bouvillons, 
boeufs, taureaux, moutons et brebis). — 10 mars 1936. — D. O., n. 8874 
(20 mars 1936). 


D. modifiant jusqu’au 30 juin les pourcentages de change concernant 
l'exportation du lin (80 % change libre dirigé, 20 % change officiel). —- 
23 avril 1936. — D. O., n. 8911 (11 mai 1936). 


Rés. prorogeant jusqu’au 28 février 1937 le délai accordé le 22 janvier 
1936 à divers industriels pour l’importation, exempte de droits mais 
sujette au paiement des impôts additionnels, des graines oléagineuses 
destinées à la fabrication de l’huile. — 29 mai 1936. — D. O., n. 8931 
(3 juin 1936). 


D. imposant aux firmes, qui réexportent des marchandises achetées à 
l’aide de devises de compensation, l’obligation derevendre au taux libre 
dirigé le change correspondant à la valeur réexportée. — 30 mai 1936. 
— D. O., n. 8934 (6 juin 1936). 


D. interdisant jusqu’à nouvel ordre l'exportation de son. — 12 juin 1936. 
— D. O., n. 8946 (20 juin 1936). 


D. fixant les pourcentages relatifs à la liquidation des traites provenant 
de l’exportation des produits nationaux. — 3 juillet 1936. — D.O., 
n. 8969 (17 juillet 1936). 


D. autorisant l'exportation de blé jusqu’à la quantité de 15 mille tonnes, 
et dans les conditions établies par la 1. du 2 janvier 1936. — 8 octobre 
1936. — D. O., n. 9056 (29 octobre 1936). 


D. maintenant jusqu’au 31 décembre 1936 les pourcentages de change 
relatifs à l’exportation du lin, établis par le d. du 23 avril 1936. — 8 
octobre 1936. — D. O., n. 9056 (29 octobre 1936). 


D. étendant les dispositions du d. du 24 octobre 1933, concernant le 
transit des marchandises, à la fibre de coton brut (entrée, délais de séjour 
dans les dépôts particuliers ou établissements, et réexpédition, etc, du 
coton introduit temporairement dans le pays pour y être nettoyé, cardé, 
de etc.). — 15 décembre 1936. — D.O., n. 9104 (28 décembre 

936). 


D. déclarant libre l'exportation du blé de la récolte 1936-1937. — 16 
décembre 1936. — D. O., n. 9107 (31 décembre 1936). 


Vénézuéla. — D. abrogeant le d. du 21 décembre 1935 et accordant un 
crédit additionnel de 30.000.000 de bolivares pour fournir, sous forme 
de primes à l'exportation, une aide aux producteurs de café ou d’autres 
marchandises (cacao, canne à sucre, fruits et légumes, maïs, tabac, 
graines oléagineuses, bois, bétail et peaux). — 27 janvier 1936. — G. O., 
n. 18864 (27 janvier 1936). 


D. modifiant le d. du 27 janvier dernier et instituant des primes à l’expor- 
tation destinées aux cultivateurs de café, aux producteurs de cacao, 
ainsi qu'aux cultivateurs de canne à sucre et aux éleveurs. — 21 
mars 1936. — G.O., n. 18911 (21 mars 1936). 
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Rés. portant réglementation relative au d. du 21 mars courant, insti- 
tuant des primes à l’exportation pour les cultivateurs de café, produc- 
teurs de cacao, cultivateurs de canne à sucre et éleveurs de bétail. 
— 23 mars 1936. — G. O., n. 18912 (23 mars 1936). 


D. instituant un Institut national du café, sous la dépendance du Minis- 
tère de l’agriculture et de l'élevage. — 6 décembre 1936. — G. O., n. 
19129 (5 décembre 1936). 


Yougoslavie. Arr. annulant l'interdiction provisoire concernant l’expor- 
tation du son, du foin, de trèfle, luzerne ou vesces, etc. — le avril 
1936. — S. N., n. 81-XVII (8 avril 1936). 
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CHAPITRE IX. 


CONTRÔLE DES PRIX, COALITIONS, MONOPOLES, TRUSTS, 
SPÉCULATIONS ILLICITES ET CONCURRENCE DÉLOYALE 


France. — L. tendant à réprimer la hausse injustifiée des prix. — 19 août 
1936. — J. O., n. 194 (20 août 1936). 


Art. 1%. — Il est constitué au Ministère de l’économie nationale 
un comité national de la surveillance des prix. 

Ce comité est présidé par le ministre de l’économie nationale ou 
son représentant. Il est composé de vingt membres et comprend, en 
nombre égal, des représentants des administrations publiques, désignés 
par le ministre de l’économie nationale et le ministre compétent, et des 
représentants des producteurs, des intermédiaires et des consomma- 
teurs désignés par le ministre de l’économie nationale, sur la proposi- 
tion de la commission permanente du conseil national économique. 

Un arrêté du ministre de l’économie nationale, rendu après avis 
du conseil national économique, déterminera la composition du Comité. 

Art. 2. — Le ministre de l'économie nationale dresse par arrêté, 
après avis du comité national, la liste des denrées, objets et marchan- 
dises de première nécesssité. 

Art. 3. — Le comité national étudie les prix normaux de vente 
par les industriels et les prix de vente en gros des objets, denrées et 
marchandises de première nécessité. Il tient compte, pour déterminer 
le coût de revient des produits vendus par les industriels, les commer- 
çants en gros, des prix d'achat payés aux producteurs par les com- 
merçants en gros tels qu'ils résultent des documents recueillis par lui, 
des frais de transports, des frais généraux et du bénéfice légitime des 
industriels et intermédiaires. 

Art. 4. — Les prix normaux, périodiquement revisés par le co- 
mité, sont transmis aux préfets pour être portés à la connaissance des 
comités départementaux visés à l’article 5. 

Art. 5. — Il est institué, dans chaque département, un comité 
qui prendra le nom de comité départemental de surveillance des prix. 
Il exercera ses attributions sous le contrôle du comité national. 

Art. 6. — Ce Comité, composé de quinze membres au moins 
est présidé par le préfet. Il comprend le directeur des services agri- 
coles, le directeur des services vétérinaires, le directeur des contribu- 
tions directes, le directeur des contributions indirectes, le directeur de 
l'enregistrement, le représentant du service de la répression des fraudes. 
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En font également partie des représentants des producteurs, des repré- 
sentants des intermédiaires et des représentants des consommateurs 
choisis en nombre égal par le préfet, qui devra faire appel aux membres 
des associations ou des syndicats les plus notables du département, 
aux organisations d'anciens combattants et aux associations de fa- 
milles nombreuses. 

Le comité se réunit à intervalles fixés par le préfet et au moins une 
fois par mois. 

Art. 7. — Le comité départemental étudie les prix de vente en 
demi-gros et en détail des produits de première nécessité mentionnés 
dans l'arrêté prévu à l’article 2 de la présente loi, en vue d’apprécier 
le rapport qui doit exister entre le prix d’achat et le prix de revente. 

Il tient compte, dans cette appréciation, tant des prix indiqués 
par le comité national et adaptés aux conditions locales, que des prix 
d'achat payés directement aux producteurs, tels qu'ils résultent des 
documents recueillis par lui et notamment des cours pratiqués sur les 
divers marchés qui approvisionnent le département, des frais de trans- 
ports, des frais généraux, des qualités mises en vente et, le cas échéant, 
du lieu où la vente est effectuée. 

Art. 8. — Le comité assure, avec le concours de l'autorité pré- 
fectorale, la surveillance des prix pratiqués dans le département. 

Si des commerçants vendent ou mettent en vente des produits 
visés à l’article 2 à des prix non justifiés, le préfet les convoque devant 
le comité afin d’entendre leurs explications. Le comité peut leur 
adresser un avertissement dont copie sera envoyée au procureur de la 
République. 

Art. 9. — Seront punis d’une peine de six jours à un mois d’em- 
prisonnement et d’une amende de 100 à 5.000 fr. ou de l’une de ces 
peines seulement, tous ceux qui, faisant acte de commerce, auront, 
malgré l'avertissement qui leur aura été adressé par le comité, vendu 
ou tenté de vendre des marchandises ou objets de première nécessité 
visés à l’article 2, à des prix supérieurs à ceux pratiqués par des com- 
merces similaires ou pratiqués antérieurement par eux-mêmes, sans 
que cette hausse soit justifiée par une majoration correspondante de 
leurs prix d’achat, de leurs frais généraux et charges ou par tous autres 
éléments qu’il appartiendra aux juges d'apprécier. 

Dans le cas où la hausse constatée ne semblerait pas exclusive- 
ment imputable au vendeur actuel, la responsabilité des vendeurs 
antérieurs, ayant fait eux-mêmes acte de commerce, devra être re- 
cherchée. 

En cas de récidive dans le délai d’un an, le tribunal correctionnel 
pourra infliger une peine de six mois à un an d'emprisonnement et 
une amende de 1.000 francs à 10.000 francs ou l’une de ces peines seule- 
ment. Le tribunal correctionnel pourra, en outre, ordonner que son 
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jugement soit, intégralement ou par extrait, inséré dans les journaux 
qu'il désignera et affiché dans les lieux qu'il fixera, notamment aux 
portes de lusine, des ateliers ou du magasin du condamné, le tout aux 
frais du condamné. 

Les dispositions ci-dessus n’exeluent pas l'application, le cas 
échéant, en dehors de tout avertissement préalable, des articles 419 
et 420 du code pénal. 

Art. 10. — Est tenue au secret professionnel, dans les termes de 
l’article 378 du code pénal, et passible des peines prévues audit article, 
toute personne appelée à participer à l'application de la présente loi. 

Art. 11. — Il n’est pas dérogé aux dispositions actuellement en 
' vigueur en ce qui concerne le pain, la farine, le vin et la viande. 

Art. 12. — La loi du 26 mars 1891 est applicable aux peines 
prononcées en vertu de la présente loi. 

Art. 13. — La présente loi est applicable à l'Algérie. 

La présente loi, délibérée et adoptée par le Sénat et par la Chambre 
des députés, sera exécutée comme loi de l'Etat. 


France (Maroc). — Arr. résidentiel instituant des organismes spéciaux 
pour la surveillance des prix. — 23 octobre 1936. — B.O., n. 1253 
(30 octobre 1936). 


Art. 1%. — Il est institué au chef-lieu de chaque région ou ter- 
ritoire autonome un comité régional de surveillance des prix com- 
prenant, sous la présidence du chef de la région ou du territoire 
autonome, les membres ci-après: le pacha du chef-lieu, le chef des 
services municipaux du chef-lieu, le président de la chambre de 
commerce, le président de la chambre d'agriculture, un délégué du 
troisième collège électoral, un commissaire municipal français, le 
mohtasseb du chef-lieu, le président de la section indigène de com- 
merce, le président de la section indigène d’agriculture, un commissaire 
municipal indigène, un représentant des organisations d’anciens com- 
battants, un représentant des associations de familles nombreuses, 
un représentant du service de la répression des fraudes. Dans les 
ports et à Oudjda, le comité régional est complété par l’adjonction 
Tun représentant du service des douanes et régies. Un fonction- 
naire remplit les fonctions de secrétaire-rapporteur. 

Le chef de la région ou du territoire autonome procède aux 
désignations nécessaires pour la constitution du comité. Il peut 
convoquer aux séances toutes les personnes dont la consultation lui 
paraît utile. 

Le comité se réunit au moins deux fois par mois. 

Art. 2. — Les comités régionaux de surveillance des prix étu- 
dient les prix normaux de vente des denrées et produits de première 
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nécessité dont l’énumération figure dans les dahirs des 20 août et 
24 décembre 1917 sur la répression des spéculations illicites, du 26 juil- 
let 1926 et du 15 juin 1936 sur la déclaration des stocks. 

Aucune dérogation n’est apportée aux dispositions réglementaires 
spéciales qui sont en vigueur en ce qui concerne le blé, la farine, les 
semoules et le pain. 

Art. 3. — Les comités régionaux étudient les prix de vente en 
demi-gros et au détail des denrées et produits de première nécessité 
ci-dessus définis, en vue d'apprécier le rapport qui doit exister entre 
le prix d'achat et le prix de revente, Ils tiennent compte dans cette 
appréciation, tant des prix de gros indiqués par le comité régional 
de Casablanca, comme il est dit ci-après, et adaptés aux conditions ' 
locales, que des prix d’achat payés directement aux producteurs 
tels qu'ils résultent des documents recueillis par eux et, notamment, 
des cours pratiqués sur les divers marchés qui approvisionnent la 
région ou le territoire, des frais de transport, des frais généraux, des 
qualités mises en vente et, le cas échéant, du lieu où la vente est 
effectuée, 

Le comité régional de Casablanca étudie, en outre, les prix 
normaux de vente en gros des mêmes denrées et produits. Il tient 
compte, pour déterminer le prix de revient des produits vendus par 
les industriels ou les commerçants en gros, des prix d'achat payés 
aux producteurs par les commerçants en gros, tels qu’ils résultent 
des documents recueillis par lui, des frais de transport, des frais 
généraux, et du bénéfice légitime des industriels et intermédiaires. 

Les prix de gros normaux, périodiquement révisés par le comité 
régional de Casablanca, sont transmis directement aux autres comi- 
tés régionaux. 

Art. 4. — Les comités régionaux assurent, avec le concours des 
autorités régionales, la surveillance des prix pratiqués dans les régions 
ou territoires autonomes. 

Si des commerçants vendent ou mettent en vente des denrées ou 
produits de première nécessité à des prix non justifiés, le chef de la 
région ou du territoire les convoque devant le comité afin d’entendre 
leurs explications. Le comité peut leur adresser un avertissement 
dont copie sera envoyée au commissaire du Gouvernement près la 
juridiction compétente. 

Art. 5. — Il est institué à Rabat, auprès de la Résidence générale, 
un comité central de surveillance des prix chargé de contrôler et coor- 
donner l’action des comités régionaux selon les directives du Gouverne- 
ment, d'étudier et Proposer toutes mesures législatives ou réglementai- 
res tendant à réprimer la hausse injustifiée des prix. 

Le comité central est composé, sous la présidence du directeur 
adjoint au délégué à la Résidence générale, des membres ci-après: un 
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représentant de la direction des affaires économiques, un représen- 
tant de la direction des affaires politiques, un représentant de la 
direction générale des finances, un représentant du parquet général, 
un représentant des chambres d'agriculture, un représentant des 
chambres de commerce, un représentant du troisième collège électoral, 
un représentant du Makhzen central. 

Le service du commerce et de l’industrie assure le secrétariat du 
comité central, qui se réunit à la diligence de son président. 

Le délégué à la Résidence générale procède aux désignations 
nécessaires pour la constitution du comité. 

Le président du comité peut convoquer aux séances toute les 
personnes dont la consultation lui paraît utile. 


Suisse (Confédération). — Arr. fédéral sur le contrôle des prix des mar- 
chandises. — 20 juin 1936. — R. L. F., n. 22 (24 juin 1936). 


Art. 1%. — Un contrôle officiel est exercé sur les prix des marchan- 
dises dont la production, l'importation, l’exportation ou la vente à 
l'intérieur du pays sont réglées par les dispositions de l’arrêté fédéral 
du 14 octobre 1933 (1) concernant les mesures de défense économique 
contre l’étranger. 

Le Conseil fédéral peut aussi soumettre au contrôle officiel les 
prix dont la libre formation est limitée par d’autres mesures de pro- 
tection ou de secours édictées par la Confédération. 

Il est également autorisé à ordonner ce contrôle lorsque la libre 
formation des prix est empêchée ou injustement limitée par des coa- 
litions d'intérêts ou par des accords à caractère de cartel. 

Le contrôle a pour but d'empêcher que les prix ne se forment 
d’une façon injuste pour le producteur, pour le vendeur et spéciale- 
ment pour le consommateur. A cet effet, le Conseil fédéral peut, au 
besoin, édicter des prescriptions sur les prix et prendre les mesures 
d’exécution appropriées. 

Art. 2. — La tâche définie à l’article premier est confiée au dépar- 
tement de l’économie publique. 

Il est autorisé à procéder aux enquêtes nécessaires. Il peut faire 
appel au concours des services officiels de la Confédération et des 
cantons et à celui des associations d’intéressés. 

Ces services officiels et associations d'’intéressés, ainsi que les 
producteurs, les importateurs et vendeurs, doivent lui fournir tous 
renseignements utiles et, au besoin, les pièces à l'appui. 


(1) V. Annuaire International de Législation Agricole, XX1IIème Année, 1933, p. 256. 


336 Ime PARTIE — Chapitre IX 


Art. 3. — Le Conseil fédéral arrêtera l’organisation et les at- 
tributions du service chargé du contrôle des prix et édictera toutes 
dispositions d'exécution et toutes dispositions pénales. Pour la répres- 
sion des infractions, il pourra prévoir une amende de 10.000 francs 
au plus et un emprisonnement de trois mois au plus. 

Art. 4 — Le présent arrêté est déclaré urgent et entre immé- 
diatement en vigueur. 

Il restera en vigueur aussi longtemps que les dispositions de 
l'arrêté fédéral du 14 octobre 1933 concernant les mesures de défense 
économique contre l'étranger. 

Le Conseil fédéral est chargé de son exécution. 


Allemagne. — D. concernant les prix maxima dans le commerce en détail. 
— 7 janvier 1936. — RGbI. Teil I, n. 2, p. 5 (13 janvier 1936). 


Arr. n. 48 du président de l’association centrale de l’industrie horticole 
et viticole allemande réglementant la concurrence dans l’industrie 
viticole. — 14 janvier 1926. — V. R., n. 9 (25 janvier 1936). 


Arr. n. 9 de l’association centrale de Pindustrie allemande de la bière 
réglementant la concurrence entre les brasseries et les distributeurs en 
gros de bière. — 28 janvier 1936. — V. R., n. 10 (29 janvier 1936). 


Troisième d. établissant des pénalités pour des cas de transgression aux 
taux obligatoires des mercuriales établies pour les denrées alimentaires. 
— 18 mars 1936. — RGbl., Teil I, n. 26, p. 195 (24 mars 1936). 


D. établissant des pénalités pour des ventes au-dessus et au-dessons deg 
cours obligatoires des mereuriales établies pour les produits forestiers 
et de l’industrie du bois. — 4 mai 1936.— RGbl., Teil I, n. 48, p. 435 
(7 mai 1936). 


D. réglementant la production, la vente, les prix et différences de prix 
des produits de pépinières. — 7 septembre 1936. — V. R., n. 87 
(12 septembre 1936). 


D. réglementant les dénominations, les prix et la vente des produits des 
établissements de séchage de graines forestières. — 20 octobre 1936, — 
V. R., n. 103 (6 novembre 1936). : 


D. concernant les prix de la viande et de la charcuterie. — 22 octobre 
1936. — RGbI., Teil I, n. 98, p. 897 (23 octobre 1936). 


D. fixant le prix maximum du gibier et de la volaille: — 25 novembre 
1936. — RGbl., Teil I, n. 116, p. 1008 (8 décembre 1936). 


D. portant des modifications au d. concernant les prix de la viande et des 
saucissons, — 22 décembre 1936. — RGbl., Teil I, n. 123, p. 114] 
(24 décembre 1936). 


Argentine. — D. n. 72756 élevant les prix de base pour l’achat du blé et 


du lin par ia Junte régulatrice des grains. — 12 décembre 1935. — 
B. O., n. 12513 (12 mars 1936). 
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D. n. 74770 approuvant une résolution établissant la procédure à suivre 
en cas de divergences entre les parties intéressées, lors de la fixation des 
prix quotidiens, ou prix affichés, des céréales. (La décision appartiendra, 
en pareil cas, au délégué du Ministère de l’agriculture auprès des chambres 
des céréales). — 13 janvier 1936. — B. O., n. 12536 (13 avril 1936). 


D. n. 76893 et 76894 établissant le prix de vente des copies des standards 
officiels du coton argentin, et portant déclaration officielle desdits 
standards établis par l'expert Hird. —- 18 février 1936. — B.O., 
n. 12563 (15 mai 1936). 


D. n. 81862 établissant le mode de fixation du prix du coton et de ses sous - 
produits (ladite fixation sera effectuée par une Commission spéciale pré- 
sidée par le délégué de la Junte nationale du coton, ete.). — 6 mai 1936. 
— B.O., n. 12629 (7 août 1936). 


D. n. 84513 autorisant la Junte régulatrice des vins à céder une partie 
des raisins de la vendange 1936, achetés par elle, au prix minimum 
de 1 peso par quintal, avec 3-6-9 mois de délai, ete. — 16 juin 1936. 
— B. O., n. 12639 (20 août 1936). 


Australie (Queensland). — Procl. réglementant le prix du sucre fabri- 
qué avec la canne à sucre de la récolte de 1936. — 15 mai 1936. — 
Q. G. G., n. 138 (16 mai 1936). 


Règl. d'application des 1. de 1915 à 1935 réglementant le prix de la canne 
à sucre. — 24 juin 1936. — Q. Œ. G., n. 175 (24 juin 1936). 


Belgique. — Arr. royal modificatif de l’arr. royal du 4 décembre 1934 sur 
le contrôle des prix des viandes de boucherie et de charcuterie. — 31 jan- 
vier 1936. — M. B., n. 33 (2 février 1936). 


Brésil — Arr. de la Commission régulatrice des prix concernant le clas- 
sement des types de riz, en relation avec la fixation des prix de vente 
du riz par ladite Commission. — D. O., n. 220 (22 septembre 1936). 


Chili. D. n. 542 nommant une Commission chargée d’étudier et de pro- 
poser au Gouvernement des mesures tendant à produire une baisse de 
prix de la viande. — 15 septembre 1936. — D. O., n. 17584 (5 oc- 
tobre 1936). 


Costa-Rica. — D. visant l'application de la 1. du 16 juillet 1932 concernant 
le ravitaillement, l’accaparement, etc. (Liste des produits considérés 
comme de première nécessité. Obligation pour les producteurs, commer- 
çants, industriels de quelque importance de remettre chaque trimestre des 
déclarations détaillées concernant leurs stocks). — 9 juillet 1936. — L. G., 
n. 156 (11 juillet 1936). 


Cuba. — D. 1. n. 729 portant diverses mesures destinées à diminuer le prix 
de la viande: abaissement de 50 % des droits d’abatage perçus par les 
municipalités ou les gouvernements des provinces; fixation d’un prix 
maximum de 3 centavos par livre pour le bétail sur pied; autorisation, 
pour la Commission des viandes, de procéder aux expropriations de 
bovins nécessaires pour ravitailler les marchés, et d’édicter les règl. 
ou rés. nécessaires, ete. — 30 novembre 1934. — B. O.S. H., Tome 
XXXVIII, nos 1-2-3 (janvier-mars 1935). 


22. — Annuaire Int. Lég. Agr. 1936. 
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D. 1. n. 755 fixant les prix de vente, à la Havane, de la viande de bovins 
(13. 10 et 7 centavos la livre pour les trois qualités) et modifiant à cet égard 
l'art. 1% du d. l, n. 715 du 26 novembre 1934. — 18 décembre 1934. — 
B. O. S. H., Tome XXXVIII, nos 1-2-3 (janvier-mars 1935). 


D. 1., n. 849 concernant la fixation du prix maximum des viandes (Prix 
des bovins sur pied, et des viandes vendues aux commerçants et détaillants, 
où aux consommateurs. Qualité. Expropriation de bétail par la commission 
d’expropriation. Transport du bétail ou des viandes d’une circonscription 
à une autre. Contrôle sanitaire. Pouvoirs de réglementation accordés à la 
commission susdite. Pénalités, ete). — 29 janvier 1935. — B. O., S. H., 
Tome XXXVIII, nos 1-2-3 (janvier-mars 1935). 


Danemark. — L. n. 99 portant des modifications à la l. n. 98 du 29 mars 
1924 (voir l. n. 107 du 9 avril 1926) portant des dispositions concernant 
la concurrence illicite et la fausse dénomination des marchandises. —- 
7 avril 1936. — L. A., n. 13 (15 avril 1936). 


Equateur. D. n. 480 concernant le prix d’achat, par l'Etat, des tabacs 
bruts et semi-préparés, destinés à la consommation publique et prove- 
nant de la récolte actuelle. — 25 juin 1936. — R. O. n. 228 (l° juillet 
1936). 


D. n. 666 augmentant le prix de l’alcool industriel, et modifiant sur ce 
point la l. concernant les Régies. — 25 août 1936. — R.O., n. 278 
(31 août 1936). 


D. n. 742 fixant le prix auquel la Régie payera le litre d’alcool pour bois- 
son (en vue d'encourager la production, il pourra aussi être accordé des 
avances jusqu'à 20 % de Valcool à fournir). — 28 septembre 1936. — 
R. O., n. 303 (29 septembre 1936). 


Espagne. D. disposant que la taxation du prix de vente soit appliquée 
au pain fabriqué en formes de 500 grammes. — 24 mars 1936. — G. M., 
n. 91 (31 mars 1936). 


Arr. relatif aux propositions formulées pour fixer mensuellement le prix 
du pain de famille. — 28 mai 1936. — G.M., n. 153 (1° juin 1936). 


Estonie. — O. concernant les prix moyens des animaux de boucherie et 
les taxes perçues par l'Etat sur la base de ces prix pendant l’année bud- 
gétaire 1936-37. — R.T., n. 23 (1936). 


L. portant modification de la l. sur la stabilisation des prix du beurre. — 
R.T., n. 46 (1936). 


O. concernant les prix moyens des animaux de boucherie et les taxes 
perçues par l'Etat sur la base de ces prix pendant l’année budgétaire 
1936-37. — R. T., n. 104 (1936). 


Finlande. — Rés. du Conseil d'Etat n. 17 établissant les primes d’expor- 
tation, pour l’année 1936, en vue d'assurer la stabilité des prix de cer- 
tains produits dérivant de l'élevage des animaux domestiques. — 16jan- 
vier 1936. — F. F., n. 17-18 (17 janvier 1936). 


Rés. du Ministère de l’agriculture n. 429 portant fixation du prix du seigle 
importé. — 29 décembre 1936. — F.F., n.°425-429 (30 décembre 
1936). 


France. — Déc. du conseil central fixant le prix d'achat et le prix de rétroces- 
sion du blé tendre. — J. O., n. 204 (31 août et 1 septembre 1936). 
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Déc. du conseil central de l'office national interprofessionnel du blé fixant 
le prix du blé dur. — J. O., n. 205 (2 septembre 1936). 


C. concernant l’application de l’article 18 de la 1. du 24 décembre 1934 
(surveillance des prix). — 5 février 1936. — J. O., n. 32 (7 février 
1936). 


D. modifiant le d. du 27 septembre 1935 relatif à la commission consultative 
pour la surveillance des prix (vins et spiritueux). — 11 mars 1936. —- 
J. O., n. 67 (19-mars 1936). 


L. tendant à la définition légale et à la protection du cuir et à la répression 
de la fraude dans la vente du cuir et des produits ouvrés du cuir. — 25 
juin 1936. — J. O., n. 149 (26 juin 1936). 


Arr. fixant les prix d’achat des alcools de betteraves pour la campagne 
1935-1936. — 11 août 1936. — J. O., n. 188 (12 août 1936). 


Arr. fixant le prix des mélasses indigènes destinées à la nourriture des 
animaux au cours de la campagne 1936-1937. — 29 septembre 1936. — 
J. O., n. 229 (30 septembre 1936). 


Arr. constituant un comité de contrôle des prix. — 19 octobre 1936. — 
J. O., n. 247 (21 octobre 1936). 


France (Maroc). — Dahir relatif à la fixation du prix des blés durs im- 
portés. — 21 décembre 1936. — B.O., n. 1261 (25 décembre 1936). 


Grèce. — D. établissant le prix de l’esprit de vin et du raisin. — 1® sep- 
tembre 1936. — J. O., n. 385 (1° septembre 1936). 


Irlande (Etat-Libre d’) — Règl. d'application de la l. de 1935 visant 
la stabilisation des prix des produits laitiers (modification des formulaires). 
— 31 mars 1936. — S. R. & O., n. 137 (1936). 


Règl. modifiant le règl. de 1935 d'application de la 1. n. 21 de 1935 visant 
la stabilisation des prix des produits laitiers (formulaires) (2ème modifi- 
cation). — 31 août 1936. — S. R. & O., n. 267 (1936). 


Arr. concernant le beurre de crèmerie (3è"e arr. fixant les prix minima) 
7 septembre 1936. — S. R. & O., n. 272 (1936). 


Arr. fixant le prix standard du chanvre pour la saison de vente 1936-37. — 
22 septembre 1936. — $. R. & O., n. 247 (1936). 


Italie. — D. ministériel concernant les prix de réquisition pour la laine 
sn UE de la tonte de 1936. — 28 mai 1936. — G. U., n. 126 (1* juin 
6). 


D. l. royal n. 1645 portant réduction du prix de l’alcool carburant et du 


droit fiscal y afférent. — 10 septembre 1936. — G. U., n. 212 (12 sep- 
tembre 1936). 


D. l., royal n. 1746 visant à combattre les perturbations du marché natio- 
nal et des augmentations non justifiées du coût de la vie. — 5 octobre 
1936. — G. U., n. 231 (5 octobre 1936). 


Italie (Lybie). — D. du Gouverneur n. 20921 portant des dispositions 
réglant les prix des denrées sur les marchés de la Lybie. — 21 octobre 
1936. — B. U. G. L., n. 33 (23 octobre 1936). 
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Japon. L. n. 25 amendant la 1. n. 40 de 1931 (concernant le contrôle affé- 
rent à la coalition et à l’action concentrée des productions principales). — 
27 mai 1936. — K., n. 2819 (28 mai 1936). 


Not. n. 440 du Ministère de l’agriculture et des forêts fixant le pourcen- 
tage à prendre pour base pour le calcul du prix du riz de ménage aux 
fins de l’alinéa 2 de l’art. 3 de l’O. impériale concernant l'application 
de la I. sur le contrôle du riz. — 7 décembre 1936. — K., n. 2980 
(7 décembre 1936). 


Not. n. 453 du Ministère de l’agriculture et des forêts établissant le 
prix maximum et le prix minimum du riz indigène de la récolte de 1936 
en vertu des dispositions de l’art. 2 de la l. sur le contrôle du riz. — 21 
décembre 1936. — K., n. 2992 (21 décembre 1936). 


Lithuanie. — D. du commissaire pour le contrôle des prix concernant les 
prix maxima d’engrais chimiques. — 14 mars 1936. — J. O., n. 526. 


Grand-Duché de Luxembourg — Arr. fixant le prix minimum du blé. 
indigène. — 12 septembre 1936. — M. L., n. 69 (14 septembre 1936). 


Mexique. D. réglementant l’accord des autorisations visées par la frac- 
tion II, art. 4, de la 1. organique relative à l’art. 28 de la Constitution 
(autorisations demandées par des organisations de commerçants, produc- 
teurs, ou industriels; contrôle et fixation éventuelle de prix maxima par le 
gouvernement). — 23 novembre 1935. — D. O., Tome XCIV, n. 27 (1e 
février 1936). 


Nouvelle-Zélande. Arr. en Conseil portant un règl. du « Board of Tra- 
de » fixant le prix du pain. — 12 février 1936. — N. Z. G., n. 14 (13 fé- 
vrier 1936). 


Arr. en Conseil portant un règl. de la Commission de Commerce (Board of 
Trade) fixant le prix des engrais chimiques. — 14 juillet 1936. — 
N. Z. @., n. 49 (23 juillet 1936). 


Pays-Bas. Arr. et règl. concernant, pour la récolte 1936, l’assistance, 
en raison de la crise, aux producteurs de betteraves à sucre (il est ga- 
ranti un prix aux producteurs pour des quantités fixées par contingente- 
ment; à cet effet des subsides seront versés aux fabriques acheteuses, ete). — 
19 juin 1936. — Ste., n. 119 (22 juin 1936). 


L. portant des mesures temporaires concernant la lutte contre la hausse 
des prix. (Les ministres compétents sont autorisés à fixer, dans le pays ou 
dans certaines communes, des prix maxima pour les marchandises, services, 
immeubles, etc. etc. Délai de validité prévu: 1° mars 1937). — 30 sep- 
tembre 1936. — Stbl., n. 639D (30 septembre 1936). 


Indes Néerlandaises. — Autorisation accordée aux résidents de Java et 
Madoera ainsi quw’aux chefs des administrations provinciales, d'établir, 
conformément aux instructions du Directeur de Economie, des prix 
maxima pour les aliments, matières principales servant à l'obtention 
desdits, et articles domestiques, ainsi que pour les autres marchandises, 
— 15 octobre 1936. — Stbl. N. I. n. 553 (16 octobre 1936). 


Pérou. Rés. concernant les déclarations à faire par les moulins relati- 
vement au prix du blé, au prix de vente des farines, .ete. — 6 février 
1936. — E. P., 1% trimestre, n. 43 (21 février 1936). 
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Pologne. Arr. du Ministre des finances, pris de concert avec le Minis- 
tre de l’agriculture et des réformes agraires, sur l’établissement du prix 
de base de l'alcool pour la campagne 1935-36. — 20 janvier 1936. — 
D. U., n. 5, texte 50 (24 janvier 1936). 


Roumanie. Arr. ministériel n. 22594 instituant une commission centrale 
pour la vérification des prix des marchandises importées et exportées. 
— 14 décembre 1935. — M. O., n. 11 (14 janvier 1936). 


Arr. n. 567 du Conseil des ministres concernant la taxation du fil de coton 
de fabrication nationale. — 19 mars 1936. — M. O., n. 74 (28 mars 


1936). 
Arr. n. 1081 du Conseil des ministres fixant le prix du vin destiné à la fa- 
brication de l’esprit de vin et du vinaigre. — 5 juin 1936. —- M. O., 


n. 142 (22 juin 1936). 


Arr. n. 1322 du Conseil des ministres fixant le prix d'achat pour l'esprit 
de vin raffiné. — 1% juillet 1936. — M. O., n. 153 (4 juillet 1936). 


Arr. n. 2286 du Conseil des ministres fixant le prix d’achat pour l’esprit 
de vin raffiné. — 50 octobre 1936. — M. O., n. 255 (2 novembre 1936). 


Suède. — N. 494. Dispositions concernant les qualités requises et les échel- 
les pour la réglementation des prix, pour différentes qualités de froment 
et de seigle, établies par la Commission d'Etat pour l’agriculture pour les 
achats et les ventes de céréales destinées à la mouture, effectués par la 
société suédoise des céréales. — 29 août 1936. — S.F., n. 494 
(2 septembre 1936). 


Suisse (Confédération). — O. relative au contrôle des prix des marchan- 
dises. — 29 juin 1936. —- R. L. F., n. 23 (1e juillet 1936). 


O. n. 2 du département fédéral de l’économie publique concernant le 
contrôle des prix de marchandises (fromages en boîtes repris sous le 
n.ex-98b du tarif douanier). — 17 juillet 1936. — R. L. F., n. 26 (22 juil- 
let 1936). 


O. n. 3 du département fédéral de l’économie publique concernant le con- 
trôle des prix de marchandises (obligation de déclarer les accords relatifs 
aux prix). — 10 août 1936. — R. L.F., n. 29 (14 août 1936). 


Arr. de l’Assemblée fédérale fixant le prix d’achat du froment indigène de 
la récolte de 1936. —- 7 octobre 1936. — R. L.F., n. 38 (14 octobre 
1936). 


Arr. du Conseil fédéral concernant les prix des denrées fourragères et des 
litières. — 13 octobre 1936. — R. L. F., n. 38 (14 octobre 1936). 


Arr. du Conseil fédéral concernant la réduction du prix de la farine et du 
pain. — 14 décembre 1936. — R. L.F., n. 47 (16 décembre 1936). 


Arr. du Conseil fédéral relatif à la perception des suppléments de prix sur 
les denrées fourragères. — 29 décembre 1936. — R. L. F., n. 49 (30 dé- 
cembre 1936). 


Union des Républiques Socialistes Soviétiques. — Arr. n. 738 du 
S. T. D., fixant les prix de détail des lentilles. — 5 décembre 1935. 
— $S.Z.R., n. 5, texte 44 (13 février 1936). 
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Arr. n. 26 du S. T. D., fixant les prix du pain de farine de seigle au taux 
de blutage 87 % et 65 %. — 21 janvier 1936. — $. Z. R., n. 5, texte 
43 (13 février 1936). 


Arr. n. 482 du C. C. P. concernant la liquidation des bureaux convention- 
nels pour la fixation des prix de vente des produits agricoles. — 11 mars 
1936. — $S.Z.R., n. 18, texte 158 (25 avril 1936). 


Arr. n. 1023 du C. C. P., portant réduction des prix de détail du beurre. — 
13 juin 1936. — S. Z. R., n. 33, texte 307 (16 juillet 1936). 


Uruguay. — Quatre d. fixant respectivement le prix de vente des bananes 
dans les départements de Florida, Salto, Rio Negro et Flores. — 8 jan- 
vier 1936. — D. O., n. 8820 (15 janvier 1936). 


D. portant réglementation relative à la 1. du 2 janvier 1936 concernant le 


prix minimum du blé (contrôle et activité de la Banque de la République). 
—— 20 janvier 1936. —- D. O., n. 8843 (11 février 1936). 


D. fixant les prix de vente des pommes de terre, en gros et au détail. — 
31 juillet 1936. — D. O., n. 8984 (5 août 1936). 


D. fixant les prix de vente des pommes de terre importées (ventes par les 
importateurs, les intermédiaires, et ventes au détail). — 18 septembre 
1936. —- D. O., n. 9024 (22 septembre 1936). 


Yougoslavie. — Arr. fixant les prix pour l’achat par wagon des graines 
oléagineuses, en relation avec l’o. du 10 juin 1936. (Prix tenant compte 
de la perte en magasin). — 22 juin 1936. — S. N., n. TIX NXV I 
(4 juillet 1936). 
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CHAPITRE X. 


FRAUDES DANS LE COMMERCE ET MESURES 
POUR LES COMBATTRE 


Allemagne. — Arr. portant le nouveau texte de la l. sur les denrées ali- 
mentaires. — 17 janvier 1936. — RGbl. — Teil I, n. 4, p. 17 (18 jan- 
vier 1936). 


En vertu de l’article 2 de la loi modifiant la loi sur les denrées 
alimentaires du 11 décembre 1935 (Reichsgesetzblatt I, p. 1430) est 
publié ci-après le texte de la loi sur les denrées alimentaires dans 
sa nouvelle forme. 


LOI CONCERNANT LE COMMERCE DES DENRÉES ALIMENTAIRES 
ET DES ARTICLES D’USAGE COMMUN. 


Art. 1%. — (1) Par denrées alimentaires au sens de la présente 
loi on entend toutes les substances destinées à l’alimentation humaine 
— comme comestible ou boissons — à l’état naturel ou préparées ou 
transformées, si elles ne sont pas employées en premier lieu pour com- 
battre, prévenir ou alléger les maladies. 

(2) Sont assimilés aux denrées alimentaires: le tabac, les produits 
contenant du tabac ou qui ressemblent au tabac, qui sont destinés 
à être fumés, chiqués ou prisés. 

Art. 2. — On entend par articles d'usage commun au sens de 
la présente loi: 

1) la vaisselle, les verres, ustensiles de cuisine et autres articles 
dont on fait usage dans la production, la fabrication, la préparation, 
le pesage, l'emballage, la conservation, l'expédition ou la consomma- 
tion des denrées alimentaires et qui seront en contact immédiat avec 
ces dernières. 

2) Les produits destinés au nettoyage, aux soins, à la coloration 
ou à l’embellissement de la peau, des cheveux, des ongles ou de la 
bouche. 

3) les vêtements, jouets, tapisseries, masques, bougies, plantes 
et parties de plantes artificielles. 

4) Le pétrole. 

5) Les couleurs, en tant qu’elles ne sont pas considérées comme 
denrées alimentaires. 

6) Tout autre article que le Ministre de l’intérieur du Reich 
désignera. 
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Art. 3. — Ilest interdit: 

1) a) de produire, fabriquer, préparer, emballer, conserver ou 
d’expédier des denrées alimentaires à l’usage d’autrui, d’une manière 
qui pourrait rendre nuisible leur usage; 

b) d'offrir comme denrées alimentaires, de tenir en dépôt, 
mettre en vente, vendre ou mettre dans le commerce d’une autre ma- 
nière des articles dont la consommation pourrait être nuisible à la santé; 

2) a) de fabriquer ou d’emballer des articles d'usage commun 
indiqués à l’article 2, numéros 1-4, 6, de manière à rendre nuisible 
l’usage auquel ils sont destinés ou l’usage probable, à cause de leurs 
ingrédients ou à cause de souillures; 

b) d'offrir, de garder en dépôt, de mettre en vente, de vendre 
ou de mettre autrement en circulation des articles d'usage commun 
ainsi fabriqués ou emballés. 

Art. 4 — Il est interdit: 

1) d’imiter ou de falsifier des denrées alimentaires dans un 
but de fraude commerciale; 

2) d'offrir, de mettre en vente, de vendre ou de mettre autre- 
ment en circulation des denrées alimentaires gâtées, imitées ou fal- 
sifiées, sans indication suffisante de ce fait; cette interdiction s'applique 
aussi, même dans le cas d'indication suffisante, si elle résulte des 
dispositions prises en vertu de l’article 5, n° 5; 

3) d'offrir, de tenir en magasin, de mettre en vente, de vendre 
ou de mettre autrement en circulation des denrées alimentaires, sous 
désignation, indication ou emballage trompeur. Cette disposition est 
applicable également quand la désignation, l'indication ou l'emballage 
trompeurs se rapportent à l’origine de ces denrées alimentaires, à la 
date de leur fabrication, à leur quantité, leurs poids ou à d’autres 
circonstances qui contribuent à la fixation du prix. 

Art. 5. — Le Ministre de l’intérieur du Reich, de concert avec 
le Ministre de l’alimentation et de l’agriculture, a la faculté: 

1) de rendre des décrets concernant l’exécution des dispositions 
de l’article 3 en vue de la protection de la santé dans le commerce 
des denrées alimentaires et des articles d'usage commun; 

2) de faire dépendre d’une autorisation spéciale la fabrication 
et la vente de certaines denrées alimentaires; 

3) d'interdire que des objets ou des produits, qu’on ne doit 
pas employer en produisant, fabriquant ou préparant des denrées 
alimentaires soient à cette fin fabriqués, offerts, mis en vente, vendus 
ou autrement mis en circulation, même au cas où leur usage est li- 
mité à la consommation propre du consommateur; 

4) de prescrire pour certaines denrées alimentaires: 

a) la vente, l’emballage ou l’empaquetage seulement d’une 
certaine façon ou en certaines unités; 
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b) l'indication obligatoire du contenu sur les récipients con- 
servés dans les dépôts, ou autres récipients, dans lesquels les den- 
rées alimentaires sont mises en dépôt pour la vente; 

€) l'application sur les paquets ou sur les récipients, dans 
lesquels elles sont vendues, ou sur les denrées alimentaires mêmes, 
des indications concernant l’origine, la date de fabrication, le fabri- 
cant ou le négociant, et le contenu; 

5) de prescrire des noms pour les diverses denrées alimentaires, 
de rendre des décrets concernant leur fabrication, préparation, com- 
position et dénomination, de fixer également les cas dans lesquels 
les denrées alimentaires tombent sous l'application des interdictions 
de l’article 4 comme gâtées, imitées, ou falsifiées, et cnfin quels déno- 
minations, indications ou emballages sont soumis à ces interdictions, 
comme trompeurs; 

6) de rendre des décrets contre l’importation des denrées ali- 
mentaires, qui ne répondent pas aux dispositions de la présente loi 
ou à ses dispositions d'application; 

de rendre des décrets concernant le mode d’examen nécessaire 
des denrées alimentaires et des articles d'usage commun pour la mise 
en vigueur de la présente loi. 

Art. 6. — (1) Les fonctionnaires de la police chargés de surveiller 
le commerce des denrées alimentaires et des articles d’usage commun, 
les experts chargés par des autorités compétentes, et, en cas de dan- 
ger, également les autres fonctionnaires de la police, sont autorisés 
à entrer, pendant les heures de travail ou de vente, dans les lo- 
caux, où 

1) les denrées alimentaires sont produites, fabriquées, préparées, 
mesurées, conservées, mises en vente ou vendues dans un but com- 
mercial ou pour les membres de coopératives ou institutions analogues; 

2) les articles d'usage commun sont tenus en dépôt ou mis 
en vente. 

Ils sont autorisés à faire des inspections et à demander ou à prendre 
moyennant recu des échantillons à leur choix pour en faire l’examen. 

Si le propriétaire n’y renonce pas formellement, il faut laisser 
une partie de l'échantillon fermé ou scellé d'office et payer pour 
l'échantillon une indemnité adéquate. 

(2) Si les produits sont principalement destinés à d’autres buts 
qu’à la consommation humaine, l'autorisation indiquée à l’article 1% 
n° 1 est limitée aux locaux dans lesquels ces produits sont tenus en 
dépôt ou misen vente comme denrées alimentaires. 

(8) L'autorisation d’examen s'étend également aux installations 
et aux moyens de transport des denrées alimentaires; l’autorisation 
de prélever un échantillon s'étend aussi aux denrées alimentaires et 
aux articles d'usage commun, qui sont gardés en dépôt pour la vente, 
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mis en vente ou vendus en public, particulièrement dans les marchés, 
sur les places, dans les rues ou en colportage, ou au cours du trans- 
port, pour la livraison au consommateur. 

(4) Pourront être également nommés comme experts (alinéa 1) 
les conseillers techniques désignés par les représentants professionnels 
et par les associations professionnelles de l’agriculture, de l’industrie, 
de l'artisanat et du commerce, et qui sont chargés du contrôle des 
entreprises. 

Art. 7. — La police a la faculté d'autoriser ses experts à édicter 
provisoirement des dispositions d'application immédiate pour protéger 
les denrées alimentaires contre la malpropreté ou l'infection, ou à 
confisquer provisoirement des denrées alimentaires douteuses. 

Les mesures prises doivent être immédiatement notifiées au pro- 
priétaire ou à son représentant par procès-verbal ou par disposition 
écrite; la police doit être également informée. On peut aussi trans- 
mettre verbalement la communication d’une confiscation au proprié- 
taire des articles saisis. La police doit immédiatement ou confirmer 
ou abolir les dispositions de police. 

Art. 8. — Les détenteurs des locaux, installations et ustensiles 
indiqués à l'article 6, et leurs administrateurs, les inspecteurs et né- 
gociants qui gardent en dépôt, mettent en vente ou vendent des 
denrées alimentaires ou des articles d'usage commun en public, spé- 
cialement dans les marchés, sur les places, dans les rues ou en colportage 
sont tenus d’assister les fonctionnaires et experts dans l'exécution 
des dispositions de l’article 6. Ils sont particulièrement tenus d'indi- 
quer, sur demande, les locaux, de rendre les articles accessibles, 
d'ouvrir les récipients fermés, de délivrer les échantillons demandés, 
de permettre le prélèvement des échantillons et de donner des réci- 
peints aptes à recevoir les échantillons ou de fournir des emballages, 
dans la mesure où l’on en dispose, contre rémunération adéquate. 

Art. 9. — Décret officiel. 

Art. 10. — Compétence et mesures législatives des Pays. 

Art. 11-19. — Dispositions pénales. 

Art. 20. — (1) Le Ministre de l'intérieur du Reich édicte les 
dispositions légales et administratives nécessaires pour la mise en 
vigueur de la présente loi, de concert avec le Ministre de l'alimentation 
et de l’agriculture dans les cas prévus par l’article 5. 

(2) Le Ministre de l’intérieur du Reich peut permettre des déro- 
gations à la présente loi et aux décrets rendus en vertu de l’article 5 
de la présente loi: 

1) pour des essais faits avec son approbation; 

2) pour des produits destinés à l'exportation dans la mesure 
où les dispositions légales du pays importateur ne sy oppo- 
sent pas; 
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3) provisoirement, dans d’autres cas, autant que la situation 
économique l’exige. 

Art. 21. — En vertu de dispositions à prendre conformément 
à l’article 5, les denrées alimentaires et les articles d'usage commun 
importés de létranger doivent satisfaire aux même exigences que 
les denrées indigènes analogues. 

Art. 22. — Le Ministre de l’intérieur du Reich a la faculté 
d’abroger, lors de l’entrée en vigueur des décrets à édicter conformé- 
ment à l’article 5, les dispositions de la loi concernant le monopole 
de l’eau-de-vie du 8 avril 1922 (Reichsgesetzblatt I, S. 335, 405), de 
la loi concernant l'impôt sur la bière du 9 juillet 1923 (Reichsge- 
seteblatt I, S. 557) et de la loi concernant l’emploi de couleurs nui- 
sibles à la santé lors de la fabrication de denrées alimentaires, ali- 
ments et articles d'usage commun, du 5 juillet 1887. (Reichsgesetz- 
blatt S. 277) remplacées par lesdits décrets. 


Italie. — D. royal n. 1640 modifiant le règl. approuvé par le d. royal du 
le juillet 1926, n. 1361, visant l’exécution du d. 1. royal du 15 octobre 
1925, n. 2033 concernant la répression des fraudes dans la prépara- 
tion et le commerce des denrées destinées à être employées dans l’agri- 
culture et des produits agricoles. — 2 juillet 1936. — G. U., n. 211 
(11 septernbre 1956). 


Vu le décret-loi royal n° 2033 du 15 octobre 1925 (1), converti 
en loi par la loi n° 562 du 18 mars 1926, concernant la répression 
des fraudes dans la préparation et dans le commerce des denrées 
employées dans l’agriculture et des produits agricoles et le règlement 
relatif à l’exécution du susdit décret-loi royal, approuvé par décret 
royal n° 1361 du 1% juillet 1926 (2). 

Vu l’article 12 du décret-loi royal n° 1225 du 2 septembre 1932 (3), 
converti en loi par la loi n° 1701 du 22 décembre 1932, contenant 
des mesures relatives à la défense économique de la viticulture, ete. 

Art. 1%. — Les articles 53 et 54 du règlement approuvé par 
décret royal n° 1361 du 1° juillet 1926, pour l'exécution du décret-loi 
royal n° 2033 du 15 octobre 1925, converti en loi par la loi n° 562 
du 18 mars 1926, relatif à la répression des fraudes dans la prépa- 
ration et le commerce des denrées employées dans l’agriculture et 
des produits agricoles, sont remplacés respectivement par les articles 2 
et 3 du présent décret. 

Art. 2. — Le plâtrage des moûts destinés à la vinification est 
toléré, mais les vins plâtrés contenant plus d’un gramme par litre 


(1) V. Annuaire International de Législation Agricole, X Vème Année, 1925, p. 262. 
(2) V. Annuaire International de Législation Agricole, XVIème Année, 1926, p. 118. 
(3) V. Annuaire International de Législation Agricole, XXIIème Année, 1932, p. 633. 
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de sulfate calculé comme sulfate neutre de potasse ne peuvent pas 
être vendus pour la consommation directe. 

Art. 3. — Il est interdit de vendre, pour la consommation di- 
recte, des moûts, des moûts mûtés, des filtrés doux et des vins: 

a) contenant plus de cent-cinquante milligrammes par litre 
d'anhydride sulfureux total ou plus de quinze milligrammes par litre 
d’anydride sulfureux libre: 

b) contenant plus d’un gramme par litre de chlorure de sodium; 

c) altérés par des maladies telles que lacescence, la tourne, 
l’amertume et autres semblables ou défectueux pour avoir acquis une 
odeur ou un goût étrange désagréable tels que le goût du moisi, de 
bois pourri ou le goût de sec, etc. 


Italie. — D. l., royal n. 1606 complétant le d. 1. royal du 15 octobre 1925. 
n. 2033, converti en 1. du 18 mars 1926, n. 562, visant la répression des 
fraudes dans le commerce et la préparation de denrées destinées à être 
employées dans l’agriculture et des produits agricoles. — 16 juillet 
1936. — G. U., n. 206 (5 septembre 1936). 


Vu le décret-loi royal n° 2033, du 15 octobre 1925 (1), converti 
en loi par la loi n° 562 du 18 mars 1926, concernant la répression des 
fraudes dans la préparation et dans le commerce des denrées employées 
en agriculture et des produits agricoles; 

Vu le vœu exprimé par la «Corporation vitivinicole» en sa session 
de septembre 1935-XIIT, au sujet de la limite d’acidité volatile des 
vins destinés à la consommation directe, etc. 

Art. 1%. — Il est interdit de vendre et de détenir pour la vente, 
pour la consommation directe, des vins ayant une acidité volatile, 
exprimée en acide acétique par litre, supérieure à un dixième du 
degré alcoolique en volume pour cent. 

Sont considérés comme destinés à la vente pour la consommation 
directe, aux effets de l’alinéa précédent, les vins qui se trouvent dans 
les caves, tant des producteurs que des commerçants, sauf les quan- 
tités destinées à la consommation du producteur et à celle de sa 
famille, dans les établissements œnologiques, dans les magasins de 
dépôt et dans les lieux de vente en gros et au détail, ou les vins 
voyageant pour une destination qui n'est pas celle de distilleries ou 
de fabriques de vinaigre, quand ces vins n’ont pas été additionnés 
de chaux vive à réaction presque neutre ou d’au moins quinze pour 
cent de vinaigre de vin, de manière que la masse soit nettement 


acidulée, 


(1) V. Annuaire International de Législation Agricole, XXVème Année, 1935, p. 262. 
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Art. 2. — Les infractions aux interdictions dont il est question 
à l’article précédent sont punies d’une amende de trois cents à trois 
mille lires. 

Le Gouvernement du Roi est autorisé à récevoir et à coordonner 
en un texte unique les dispositions du présent décret avec celles con- 
tenues dans le décret-loi royal n° 2033 du 15 octobre 1925, converti 
en loi par la loi n° 562 du 18 mars 1926, et dans les mesures édictées 
ultérieurement pour compléter ce même décret-loi ou concernant des 
matières qui y sont traitées. 


Vénézuéla. — L. concernant les engrais, insecticides et fongicides servant 
à l’agriculture ou à l'élevage, ainsi que les aliments concentrés destinés 
aux animaux. — 25 septembre 1936. — G. O., n. 19085 (15 octobre 
1936). 


Art. 1%. — La préparation, l’importation, lachat, la vente ou 
distribution et l'emploi des engrais, insecticides, anticryptogamiques 
et aliments concentrés destinés aux animaux seront réglés par la 
présente loi. 

Art. 2. — L'intervention de l'Etat dans toute matière se rappor- 
tant à la présente loi appartiendra au Ministère de l’agriculture 
et de l'élevage. 

Art. 3. — Pour toute fabrication, importation, offre en vente ou 
vente des préparations dont il est question dans la présente loi, on 
sera tenu d’obtenir l'autorisation préalable du Ministère de l’agriculture 
et de l'élevage. 

Art. 4. — Tout paquet ou récipient contenant des insecticides, 
anticryptoganiques ou engrais devra porter, attachée ou imprimée, 
une analyse quantitative de la composition du produit, ou bien, dans 
le cas où le dit produit est composé d’une seule substance, la formule 
chimique correspondante. 

Art. 5. — Tout paquet ou emballage contenant des aliments 
concentrés devra porter, attachée ou imprimée, la détermination 
exacte du pourcentage de chacune des substances dont les dits ali- 
ments sont composés. 

Art. 6. — Le Pouvoir exécutif fédéral créera les services et édic- 
tera les règlements nécessaires pour réaliser l'exécution la meilleure 
de la présente loi. 

Art. 7. — Toute personne qui contreviendra aux dispositions ou 
aux règlements de la présente loi, sera passible d’une amende de 
cinquante mille « bolivares » ou d’un emprisonnement correspondant, 
qui seront imposés par le Ministère compétent. 

Art. 8. — Il est permis de recourir contre toute amende imposée 
pour toute infraction à la présente loi ou aux règlements y relatifs 
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devant la Cour Fédérale et de Cassation, après avoir effectué le paye- 
ment ou donné une caution. 

Art. 9. — En ce qui concerne l'imposition, la liquidation et le 
recouvrement des amendes, on se conformera aux dispositions établies 
par la loi organique des finances nationales. 


Allemagne (Bavière). — D. n. 699 e 7 modifiant le d. concernant l'inspec- 
tion des viandes, — 25 février 1936. — GVbl., n. 7 (2 mars 1936). 


Belgique. — Arr. ministériel portant exécution de l’arr. royal du 23 août 
1935 relatif au commerce des semences, des plants de toutes espèces, 
des engrais et des denrées destinées à l’alimentation des animaux. 
Importation de plants de pommes de terre. — 27 août 1936. — M. B., 
n. 241 (28 août 1936). 


Arr. royal relatif aux dérivés en poudre et en grains de certains tubercules 
et céréales. — 10 septembre 1936. — M. B., n. 277 (3 octobre 1936). 


France. — D. portant règl. d'administration publique pour l’application 
de la l. du 1° août 1905 sur la répression des fraudes dans la vente des 
marchandises et des falsifications des denrées alimentaires et de la 
1. du 2 juillet 1935 tendant à l’organisation et à l'assainissement du 
marché du lait en ce qui concerne les fromages. — 20 octobre 1936, — 
M0 n147 (21 octobre 1936). 


Régence de Tunis. — Arr. du Directeur des Affaires Economiques relatif 
à la répression des fraudes sur les vins. — PATE OT OI 
n. 77 (25 septembre 1936). 


Italie. — D. royal n. 398 portant des dispositions pour l'exécution de la 1. du 
13 juin 1935, n. 1350, réglementant la production et le commerce des 
extraits alimentaires d’erigine animale ou végétale et des produits 
similaires. — 30 janvier 1926. —- G. U., n. 66 (20 mars 1936). 


D. ministériel modifiant les dénominations des Instituts chargés de la 
surveillance a l'application du d. royal du 15 octobre 1925, n. 2033, vi- 
sant la répression des fraudes dans la préparation et le commerce des 
substances employées dans l’agriculture et des produits agricoles. — 
21 octobre 1936. — QG. U., n. 281 (4 décembre 1936). 


Roumanie, — D. royal n. 1537 portant un règl. modifiant certains articles 
du règl. de 1930 visant le contrôle des aliments, des boissons, et des 
installations pour leur fabrication. — 30 juin 1936. — M. O., n. 154 
(6 juillet 1936). 


Suisse (Confédération). — O. réglant. le commerce des denrées alimen- 
taires et de divers objets usuels. — 26 mai 1936. — R.L. F., n. 18 
(3 juin 1936). 
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CHAPITRE XI. 


DISPOSITIONS RÉGLEMENTANT LA FORMATION DES CON- 
TRATS COMMERCIAUX ET, EN GÉNÉRAL, LE COMMERCE 
AU POINT DE VUE JURIDIQUE 


Danemark. — L. n. 100 modifiant la 1. n. 69, du 13 avril 1894, sur les bre- 
vets d'invention. — 7 avril 1936. — L. A. n. 13 (15 avril 1936). 


L. n. 101 concernant les marques de fabrique. — 7 avril 1936. — L.A., 
n. 13 (15 avril 1936). 


L. n. 102 concernant les marques de fabrique communes. — 7 avril 1936. 
L. A., n. 13 (15 avril 1936). 


Not. n. 192 portant le texte de la l. sur les brevets d'invention. — 1° sep- 
tembre 1936. — L. A., n. 25 (8 septembre 1936). 


Equateur. — D. n. 25 déclarant en vigueur, dans toutes ses parties, le 
d. n. 73 du 17 juillet 1928 concernant les brevets exclusifs pour l’exploi- 
tation d’inventions. — 7 avril 1936. — R.O., n. 165 (15 avril 1936). 


Norvège. — L. n. 8 modifiant la l. du 2 juillet 1910 avec les |. complé- 
mentaires sur les brevets d'invention. — 12 juin 1936. — N. L., n. 23, 
p. 677 (16 juin 1936). 


Union des Républiques Socialistes Soviétiques. — Arr. n. 47-455 du 
C. E.C. et du C.C.P. concernant les marques de production et les 
marques de commerce. — 7 mars 1936. — S.Z. R., n. 13, texte 113 
(23 mars 1936). 


Arr. n. 801 du C. C. P. concernant les bureaux gouvernementaux de mé- 
diation commerciale. — 4 mai 1936. — $S.Z.R., n. 24, texte 231 
(28 mai 1936). 
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CHAPITRE XII. 


POIDS, MESURES ET MONNAIES 


Allemagne. — Premier d. modifiant la l. sur les poids et mesures. — 18 
mai 1936. — RGbl., Teil I, n. 50, p. 452 (26 mai 1936). 
D. portant exécution de la l. concernant les poids et mesures, — 20 mai 


1936. — RGbl., Teil I, n. 52, p. 459 (29 mai 1936). 


Cinquième d. d'exécution de la 1. concernant le régime des devises. — 25 
mai 1936. — RGbl, Teil I, n. 52, p. 467 (29 mai 1936). 


Cinquième d. modifiant les directives concernant le régime des devises. 
— 26 mai 1936. — RGbl., Teil I, n. 52, p. 468 (29 mai 1936). 


L. modifiant la l. concernant le régime des devises. — le décembre 
1936. — RGbl., Teil I, n. 114, p. 1000 (4 décembre 1936). 


D. concernant le régime des devises (principes fondamentaux du régime 
des devises). — 19 décembre 1936. — RGbl., Teil I, n. 120, p. 1021 
(21 décembre 1936). 


France. L. monétaire. — 1° octobre 1936. — J. O. n. 231 (2 octobre 


1936). 


Inde (Bombay). — L. n. XXXIII modifiant la 1. de 1932 concernant les 
poids et mesures (2ème modification). — 26 janvier 1936. — B. G. G.. 
Part. IV (6 février 1936). 


Règl. modifiant le règl. de 1934 concernant les poids et mesures. — 25 
mars 1936. — B.G. G., Part. IV-A (2 avril 1936). 


Italie. D. L royal n. 549 modifiant la 1. du 5 février 1934, n. 305, régle- 
mentant le titre des métaux précieux. — 24 mars 1936. — G. U. n. 88 
(15 avril 1936). 


D. l. royal n. 1745 modifiant le d. l. royal du 21 décembre 1927, n. 2325, 
(stabilisation de la lire). — 5 octobre 1936. — G. U. n. 231 (5 octobre 


1936). 

Roumanie. — L. n. 594 complétant certaines dispositions de la 1. réglemen- 
tant le commerce des devises. — 27 mars 1936. — M. O. n. 74 (28 mars 
1936). 


Uruguay. — D. établissant le pourcentage de change (60 % de change 
officiel et 40 % de change libre dirigé) concernant l'exportation de l'ex- 
trait de viande et de la viande salée. — 26 mai 1936. — D. O., n. 8929 
(1 juin 1936). 


D. unifiant la réglementation contenue dans les l. nos 714, 864, 6873, 
6901, 6954, 8336 et autres dispositions concernant l'importation et 
l'usage du système métrique décimal, ainsi que le contrôle et étalon- 
nage y relatifs, ete. — 25 septembre 1936. — D. O.n. 9044 (15 oc- 
tobre 1936). 
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CHAPITRE XIII. 


MESURES CONCERNANT LE TRANSPORT DES PRODUITS 
VÉGÉTAUX, DU BÉTAIL ET DES PRODUITS ANIMAUX 


Allemagne. L. modifiant la L., du 15 juin 1895/20 mai 1898, concernant 
les rapports de droit privé de la navigation d’eau douce. — 29 juillet 
1936. — RGbl., Teil I, n. 71, p. 581 (4 août 1936). 


Argentine. — D. n. 89048 réglementant le transport du bétail (Nettoyage 
et désinfection des véhicules servant au transport. Dispositions concernant 
les lieux de chargement). —- 26 août 1936. — B. O., n. 12698 (30 octobre 
1936). 


Egypte. —- Arr. ministériel n. 1 prorogeant d’une année l’arr. ministériel 
n. 3 de 1935 au sujet de la ristourne à accorder sur le prix de transport 
du riz sur le réseau des chemins de fer de Etat. — 6 janvier 1936. — 
J. O. u. 4 (13 janvier 1936). 


Arr. ministériel n. 9 portant réduction du prix de transport de pastèques 
et melons par petite vitesse sur le réseau des chemins de fer de l’Etat. —- 
16 mai. 1936. — J. O., n. 65 (25 mai 1936). 


Arr. ministériel n. 11 portant application au prix du transport des tour- 
teaux de graines de coton de la ristourne accordée sur le prix de trans- 
port de certaines marchandises sur le réseau des chemins de fer de PEtat. 
— 6 juin 1936. — J. O.,n. 70 (8 juin 1936). 


Arr. ministériel n. 14 portant réduction du prix de transport du coton 
égrené (y compris le scarto) et de la graine de coton par petite vitesse 
sur le réseau des chemins de fer de l'Etat. — 13 jnillet 1936. — J. O., 
n. 93 (17 août 1936). 


Arr. ministériel n. 22 prorogeant d’une année larr. ministériel n. 30 de 
1934 au sujet de la ristourne à accorder sur le prix du transport du 
riz sur le réseau des chemins de fer de l'Etat. — 12 octobre 1936. — 
J. O., n. 110 (15 octobre 1936). 


Arr. ministériel n. 23 prorogeant d’une année l’arr. ministériel n. 17 de 
1933 au sujet de la ristourne à accorder sur le prix du transport du riz 
sur le réseau des chemins de fer de Etat. — 12 octobre 1936. — J. 0. 
n. 110 (15 octobre 1936). 


Arr. ministériel n. 26 portant application au prix du transport des tour- 
teaux de sésame de la ristourne accordée sur le prix de transport de 
certaines marchandises sur le réseau des chemins de fer de PEtat. — 
20 octobre 1936. — J. O., n. 112 (22 octobre 1936). 


Arr. ministériel n. 28 portant octroi d’une ristourne sur le prix de trans- 


port du coton égrené par petite vitesse sur le réseau des chemins de fer 
de l'Etat. — 31 octobre 1936. — J. O.. n. 115 (2 novembre 1936). 


23. — Annuaire Int. Lég. Agr. 1936. 
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Etats-Unis d'Amérique (Confédération). — L. concernant les accords 
et les pactes entre les Etats fédérés produisant du tabac, visant 
le contrôle de la production et du commerce du tabac dans ces Etats 
et visant d’autres buts. — 25 avril 1936. — P., N. 534, 74th C., H. R. 
12037 (1936). 


Indes Néerlandaises. — D. du Gouverueur Général modifiant la régle- 
mentation contenue dans le d. publié au Staatsblad 1934, n. 57, et con- 
cernant le transport du bétail par mer (permis d'importer du bétail ou 
des produits du bétail, accordés dans des cas spéciaux par le Directeur des 
affaires économiques). — 23 septembre 1936. — Stbl. N. I., n. 482 (2 
octobre 1936). 


Union des Républiques Socialistes Soviétiques — Arr. n. 392 du 
C. C. P., concernant l’envoi par la poste du blé, de la farine et de gruaux. 
28 février 1936. — S. Z. R. n. 14, texte 125 (29 mars 1936). 


Uruguay. — D. prorogeant jusqu’au 20 septembre le délai accordé par 
l'art. 1 du d. du 23 juillet 1936 pour le transport des cuirs et peaux 
d'animaux sauvages sur le territoire de la République, etc. (contraire- 
ment aux interdictions visant l’industrie y relative). — 7 septembre 1936. 
— D. O., n. 9035 (5 octobre 1936). 


Vénézuéla. — Rés. accordant une bonification sur le transport de la farine 
de riz (2,50 bolivares par 100 kg.). eu vue d'encourager la culture du riz. 
— 6 août 1936. — G. O., n. 19026 (6 août 1936). 
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CHAPITRE XIV. 


TRAITÉS DE COMMERCE 


Brésil. — D. n. 552 concernant l’uniformisation et l’aménagement des 
accords commerciaux entre le Brésil et les nations étrangères. — 30 
décembre 1935. — D.O., n. 2 (3 janvier 1936). 


Le Président de la République des Etats-Unis du Brésil: 

Considérant que le Gouvernement Provisoire, par le décret n. 20380 
du 8 septembre 1931, a ordonné de procéder à la revision du tarif 
douanier du pays et que, avant même que la dite revision fut terminée, 
il a décidé d’adopter, dans le Tarif en vigueur, deux tarifs, l’un général 
et l’autre minimum, ce dernier étant réservé exclusivement aux produits 
des pays qui, en vertu d’un accord, garantissent également aux mar- 
chandises brésiliennes un tarif effectivement minimum; 

Considérant qu’une fois conclus les accords nécessaires, pour éviter, 
en outre, que les produits brésiliens ne fussent privés de quelque avan- 
tage réservé aux produits des autres pays, fut expressément introduite 
dans les dits accords la concession réciproque du traitement incondi- 
tionnel et illimité de la nation la plus favorisée, sauf des négociations 
supplémentaires, moyennant des protocoles additionnels, qui n’éta- 
blissent pas des avantages particuliers pour un pays déterminé; 

Considérant que cette orientation, suivie jusqu'ici par tous les Etats 
partisans de la liberté du commerce, y compris le Brésil, et mise en 
pratique par lui avec quarante nations environ, n’a pas produit les 
résultats que l’on espérait, à cause de la politique d'économie dirigée 
que la plupart des nations sont en train de substituer à la liberté du 
commerce susdite; 

Considérant que les mesures de plus en plus restrictives adoptées 
dans le commerce international, telles que la limitation, la suspension ou 
la prohibition des importations, les régimes de contingentement, con- 
tingents et licences préalables, surtaxes douanières à l’écart des changes, 
excès de réglementation phytosanitaire, entre autres, neutralisent les 
avantages visés par les accords que le Brésil a conclus suivant les prin- 
cipes normaux du commerce, nécessitant ainsi des mesures restrictives 
équi valentes, comme défense légitime, ou bien de nouveaux remèdes, 
de toute autre espèce, qui sauvegardent les grands intérêts nationaux 
en jeu; 

Considérant que, alors que le Brésil avait spontanément offert, 
en vertu de sa nouvelle loi sur les Tarifs Douaniers, d'importantes 
réductions aux pays avec lesquels il commerçait, plusieurs pays, signa- 
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taires des accords de réciprocité avec notre pays, ont modifié leurs 
tarifs exactement dans le sens contraire, en frappant de droits plus 
élevés l'importation des produits brésiliens sur leur territoire; 

Considérant que les régimes de compensation, la fixation des con- 
tingents, l'emploi de monnaies bloquées ou sans cours international, 
constituent autant de difficultés qui annulent également les avantages 
visés par les accords conclus avec le Brésil, qui se limitaient à obtenir 
la déclaration du traitement de la nation la plus favorisée; 

Considérant que le Gouvernement Brésilien, en adoptant de nou- 
velles mesures, ne prétend pas suivre une politique de représailles éta- 
blissant les mêmes restrictions commerciales dont il fut atteint, mais 
désire, au contraire, continuer à obéir, dans cette matière, aux princi- 
pes libéraux qu'il a toujours défendus; 

Considérant que, dans l’obligation, pour les motifs exposés, de 
dénoncer les accords qui ne répondront pas aux fins visées, cette procé- 
dure étant la voie normale à suivre pour que les dits accords cessent 
d'être en vigueur, et, ne désirant pas établir une solution de continuité 
dans les bonnes relations qu’il entretient avec les pays intéressés, le 
Gouvernement brésilien a exclusivement pour but de se prévaloir du 
délai de la dénonciation pour pouvoir négocier et remplacer les accords 
dénoncés par d’autres accords offrant de vrais avantages et des garan- 
ties réciproques, ou bien de compléter, à cette occasion, les accords 
existants par des arrangements additionnels qui maintiennent les 
dits avantages et garanties, en retirant, dans ce cas, la dénonciation 
présentée; 

Considérant que, dans la situation internationale actuelle, le Bré- 
sil, en ce qui concerne sa balance internationale des paiements, dépend 
presque exclusivement de son exportation, et qu’il a le droit de compter 
sur la réciprocité des nombreux pays étrangers qui exportent librement 
sur le marché brésilien, marché qui compte près de cinquante millions 
de consommateurs, et dont la capacité d'acquisition tend à augmenter 
toujours davantage: 


DÉCRÈTE: 


Art. 1%. — Le Gouvernement des Etats-Unis du Brésil, par 
l'intermédiaire du Ministère des Affaires Etrangères et avec la collabora- 
tion des autres Départements officiels intéressés, procédera sans délai 
à l'uniformisation et à l'aménagement des accords commerciaux 
avec les nations étrangères, en adaptant les dits accords de la manière 
la plus pratique à tous les intérêts et aux nécessités du Brésil dans la 
situation internationale actuelle. 

Art. 2. — Seront maintenus les Traités de Commerce, de Com- 
merce et de Navigation, et d’Amitié, Commerce et Navigation, actuel- 


-J 
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lement en vigueur entre le Brésil et les nations étrangères, sauf les 
Traités que le Gouvernement brésilien, par l’intermédiaire de ses orga- 
nismes compétents, jugera préjudiciables aux intérêts commerciaux 
du Brésil. 

Paragraphe unique. — Le Gouvernement entamera, dans le délai 
de trente jours à partir de la date du présent décret, les négociations 
nécessaires pour la conelusion de Protocoles additionnels aux traités qui, 
tout en prévoyant la réciprocité du traitement inconditionnel et illi- 
mité de la nation la plus favorisée, n'offrent pas aux marchandises 
brésiliennes des garanties suffisantes en ce qui concerne les contingen- 
tements, contingents, licences préalables, limitations d'importation, 
régimes de compensation, et autres restrictions douanières, de change, 
sanitaires ou de toute autre nature. 

Art. 3. — Aux effets de la substitution des accords en vigueur 
par d’autres accords offrant des avantages et des garanties réciproques, 
et plus conformes aux conditions actuelles, seront dénoncés par le 
Gouvernement brésilien, conformément aux dispositions visées à lar- 
ticle 5 du présent décret, tous les accords commerciaux conclus par 
des échanges de Notes entre le Brésil et les nations étrangères, en com- 
prenant soit les accords concédant réciproquement le traitement incon- 
ditionnel et illimité de la nation la plus favorisée, sous la dite forme 
ou sous toute autre forme équivalente, soit les accords concédant le 
tarif minimum du Tarif douanier brésilien. 

Paragraphe unique. — Sont exclus de la dénonciation visée par 
cet article les accords commerciaux de toute espèce signés à partir du 
1” janvier 1934. 

Art. 4. — Préalablement ou simultanément aux Notes portant 
dénonciation des accords commerciaux dont il est question à l’article 
3 du présent décret, le Gouvernement brésilien adressera aux Gouver- 
nements des pays intéressés la proposition d’un nouvel accord, soit 
moyennant la conclusion d’un Traité de Commerce, soit moyennant 
la conclusion d’un simple accord par échange de Notes, et le Gouver- 
nement brésilien sera disposé à terminer les négociations y relatives 
avant l’expiration du délai de préavis, afin de remplacer, sans solution 
de continuité, l’accord dénoncé. 

Art. 5. — Attendu que les délais de préavis pour la dénonciation 
des accords visés à l’article 3 du présent décret varient entre deux et 
six mois, et que les négociations pour les nouveaux accords commer- 
ciaux pourraient avoir une durée plus longue que celle qui est prévue 
par les délais de préavis les plus courts et, ayant en outre en vue 
d’observer les principes d'équité inhérents à cette matière, le Gouverne- 
ment brésilien communiquera, dans le délai de 30 jours, à tous les Etats 
intéressés, sa résolution de dénoncer les accords dont il est question 
à l’article 3 du présent décret, tout en se réservant, dans tous les cas, 
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la faculté de notifier la dénonciation formelle à n’importe quelle date 
qu'il jugera convenable, eu égard au délai de préavis respectif, en 
procédant toutefois de manière que tous les accords dénoncés cessent 
d’être en vigueur avant le 30 juillet 1936. 

Art. 6. — La notification de la dénonciation dont il est question 
aux articles 3, 4 et 5 du présent décret pourra être eventuellement 
retirée ou déclarée sans effet par le Gouvernement brésilien, après 
accord préalable avec l’autre partie contractante et, dans ce cas, l’ac- 
cord qui avait été dénoncé restera en vigueur, pourvu qu'avant l’expi- 
ration du délai de préavis de la dénonciation, ait été signé et entre en 
vigueur, entre le Brésil et le Gouvernement étranger intéressé, un accord 
additionnel complétant l’accord précédent, d’après les mêmes condi- 
tions que celles qui sont fixées pour les Protocoles additionnels visés 
au paragraphe unique de l’article 2 du présent décret. 

Art. 7. — Resteront automatiquement exclues du tarif mini- 
mum de la Loi générale du Tarif douanier et de toute autre faveur 
spéciale, les marchandises des pays visés à l’article 3 du présent décret, 
qui, une fois expiré le délai de la dénonciation des accords respectifs 
d’après les dispositions visées au même article, n’auront pas remplacé 
les dits accords par des Traités de commerce ou par tout autre accord 
aux termes du présent décret. 

Art. 8 — Les marchandises auxquelles se rapporte l’article pré- 
cédent et qui tombent sous l'exclusion établie par le dit article seront 
soumises au tarif général appliqué à toutes marchandises se trouvant 
dans les conditions visées à l’article 2 des Dispositions Préliminaires 
du Tarif, sans égard à leur origine. 

$ 1% — Le dit tarif général sera augmenté jusqu’au double, 
conformément à l’article 3 des mêmes Dispositions Préliminaires du 
Tarif, soit à l'égard des produits des pays qui délibérément, moyennant 
l'augmentation des droits préférentiels ou par toute autre mesure, 
s'efforcent d’enrayer l'importation des produits brésiliens sur leurs 
marchés, soit à l'égard de tous produits déterminés faisant l’objet de 
« dumping » au cas où cela cause un préjudice à l’économie du pays. 

$ 2. — L'application des mesures établies au $ 1* du présent 
article devra avoir lieu sans délai relativement aux produits des pays 
qui se trouvent actuellement dans les conditions visées au même para- 
graphe. 

Art. 9. — Le Ministre des Affaires Etrangères veillera à ce que, 
dans le délai de dix jours à partir de la date du présent décret, soit 
publiée, pour servir de base à toute suggestion, une synthèse des in- 
structions qui devront être observées au cours des négociations pour 
les nouveaux accords qui vont être conclus. 

Paragraphe unique. — Les suggestions dont il est question au 
présent article devront être demandées surtout aux autres Ministères 
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intéressés, aux Gouvernements des Etats et aux organismes représen- 
tatifs des classes productrices du pays. 

Art. 10. — Les suggestions reçues et les instructions auxquelles 
se rapporte l’article précédent seront soumises à l’avis du Conseil Fédé- 
ral du Commerce Extérieur et, avec cet avis, remises au Ministère 
des Affaires Etrangères qui, par l’entremise de ses services compétents, 
mettra à exécution le présent décret. 


Art. 11. — Toute disposition contraire au présent décret est 
abrogée. 
Autriche (Confédération). — D. n. 51 concernant l'entrée en vigueur pro- 


visoire de l'échange de notes du 15 février 1936 avec la Hongrie modi 
fiant une disposition du traité de commerce du 21 décembre 1932 (con- 
serves de légumes). — BGbl., 8. Stück ( 15 février 1936)). 


D. n. 69 concernant l’entrée en vigueur provisoire des dispositions maté- 
rielles de l'échange de notes du 11 février 1936 concernant l'importation 
d’oies abattues de la Lithuanie. — BGbl. 10 Stück (5 mars 1936). 


124. Echange de notes ave l'Italie modifiant le délai de dénonciation de 
l'Accord, de 1935, réglementant les paiements réciproques. — BGbl., 
27. Stück (23 avril 1936). 


D. n. 146 concernant l'entrée en vigueur provisoire des dispositions maté- 
rielles du Protocole du 30 avril 1936 réglementant les paiements entre 
l'Autriche et la Tchécoslovaquie. — BGbl. 32. Stück (14 mai 1936). 


167. Protocole modifiant et complétant l'Accord italo-autrichien du 14 
mai 1934 et l’Avenant y relatif du 4 janvier 1935. — BGbl., 39. Stück 
(29 mai 1936). 


D. n. 175 concernant l’entrée en vigueur provisoire des dispositions maté- 
rielles du traité du 27 mai 1936 avec l Allemagne, réglementant le trafie 
de monnaies et devises avec les territoires autrichiens contigus aux 
territoires douaniers allemands. — BGbl., 42. Stück (30 mai 1936). 


179. Ratification de l'échange de notes du 28 juin 1934 concernant le 
traité de commerce avec la Hongrie. — 8 avril 1936. — BGbl., 43. 
Stück (5 juin 1936). 


180. Ratification de l’échange de notes du 15 mai 1935 concernant le 
traité de commerce avec la Hongrie. — 24 avril 1956. — BGbl., 43. 
Stück (5 juin 1936). 


D. n. 213 concernant l’entrée en vigueur provisoire des dispositions maté- 
rielles de l’Avenant du 27 juin 1936 au Protocole du 30 décembre 
1930 qui modifie la dénonciation de l'Accord sur l'exportation du 18 
février 1932, avec l'Italie. — BGbl., 51. Stück (30 juin 1936). 


219. Accord de clearing austro-ture. — BGbl., 53. Stück (4 juillet 1936). 


D. n. 258 concernant l’entrée en vigueur provisoire des dispositions ma- 
térielles de l’accord, du 2 avril 1936, additionnel à l’accord, du 4 mai 
1921, ainsi que du protocole additionnel à l’accord additionnel, du 
2 avril 1936, avec la Tchécoslovaquie. — BGbl., 61. Stück (31 juillet 
1936). 
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D. n. 295 concernant l'entrée en vigueur des dispositions matérielles de 
l'accord, du 29 juillet 1936, additionnel à la Convention commerciale, 
du 11 octobre 1933, avec la Pologne. — BGbl1., 72. Stück (29 août 1936). 


305. Accord pour régler l'échange de marchandises et le clearing austro- 
ture. — 23 juillet 1936. — BGbI, 74. Stück (1% septembre 1936). 


N. 344. Accord avec la Hongrie réglementant les paiements commerciaux. 
— BGbl., 84. Stück (19 octobre 1936). 


D. n. 356 cencernant l'entrée en vigueur provisoire des dispositions ma- 
térielles du traité de commerce avec l'Argentine du 27 août 1936. — 
BGbl., 86. Stück (31 octobre 1936). 


Belgique. — Arr. royal mettant en vigueur la Convention pour favoriser 
les échanges commerciaux entre l’Union économique belgo-luxembour- 
geoïse et la Lettonie. — 7 mars 1936. — M. B., n. 68 (8 mars 1936). 


Convention pour favoriser les échanges et les règl. commerciaux entre 
P Union économique belgo-luxembourgeoise et le Royaume de Belgique. 
— le avril 1936. — M. B., n°. 107 (16 avril 1936). 


Arr, royal mettant en vigueur la Convention générale des paiements entre 
PUnion économique belgo-luxembourgeoise et la République espagnole. 
— 13 avril 1936. — M. B., nos 104-105-106 (13, 14 et I5 avril 1936). 


Accord commercial provisoire entre l’Union économique belgo-luxembour- 
geoise et le Brésil (dénonciation). — 30 avril 1936. — M. B., n. 1468- 
147 (25 et 26 mai 1936). 


L. approuvant la Convention commerciale provisoire entre l’Union Eco- 
nomique belgo-luxembourgeoise et Union des Républiques Soviétiques 
Socialistes, signée à Paris le 5 septembre 1935. — 5 mai 1936 — 
M. B., n. 262 (18 septembre 1936). 


Arr. royal complétant les arr. royaux des 31 juillet 1935 et 19 décembre 
1935 relatifs aux paiements entre l’Union économique belzo-luxembour- 
geoise, le Congo belge, les territoires sous mandat belge et l’ Allemagne. 
— 26 mai 1936. — M. B., n. 151 (30 mai 1936). 


Arr. royal approuvant l’accord pour favoriser les échanges commerciaux 
et les règl. de créances commerciales entre l'Union économique belgo- 
luxembourgeoise et l'Uruguay, conclu, par voie d'échange de lettres 
entre le Ministre des relations extérieures de l'Uruguay et le Ministre 
de Belgique à Montevideo, le 19 juin 1936. — 4 juillet 1936. — 
M.B., n. 201 (19 juillet 1936). 


Accord commercial provisoire entre l’Union économique belgo-luxembour- 
geoïise et la République d'Haïti. — 9 juillet 1936. — M. B., n. 225 (12 
août 1936). 


Arr. royal mettant en vigueur la Convention pour favoriser les échanges 
et les règl., commerciaux entre l’Union économique belgo-luxembour- 
geoise et la Hongrie. — 13 août 1936. — M. B., n. 227 (14 août 1936). 


Arr. royal mettant en vigueur l'Accord commercial provisoire entre 
l’Italie et l'Union économique belgo-luxembourgeoise, conclu à Rome 
le 3 novembre 1936. — 18 novembre 1936. — M.B., n. 324 (19 
novembre 1936). 


Arr. royal mettant en vigueur l'Arrangement additionnel à l'Accord de 
paiement entre l’Union économique belgo-luxembourgeoise etl’ Allemagne 
du 27 juillet 1935. — 18 novembre 1936. — M. B., n. 325 (20 novem- 
bre 1936). 
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Brésil. — L. n. 171 approuvant la convention conclue en juillet 1935, 
entre les Etats brésiliens producteurs de café. — 6 janvier 1936. — 
D.O., n. 6 (8 janvier 1936). 


D. législatif approuvant diverses conventions ou accords, conclus entre le 
Brésil et Uruguay (entre autres, la convention de Montevideo - 20 
décembre 1933 - concernant l'exportation d'échantillons et la vente de pro- 


duits nationaux). — 16 novembre 1936. — D. O. n. 260 (17 novembre 
1936). 
Bulgarie. — U. n. 509 ratifiant la Convention internationale pour le mar. 


quage des œufs dans le commerce international. — 11 décembre 1935. 
D. V., n. 5 (10 janvier 1936). 


U. n. 516 ratifiant l’Arrangement de compensation et de clearing entre 
le Royaume des Pays-Bas et le Royame de Bulgarie — 13 décembre 
1935. — D. V., n. 45 (27 février 1936). 


U. n. 130 ratifiant la Convention pour favoriser les échanges et les règle- 
ments commerciaux entre le Royaume de Bulgarie et l’Union écono- 


mique belgo-luxembourgeoise. — 4 avril 1936. —- D. V., n. 80 (14 avril 
1936). 

U. n. 283 ratifiant la Convention internationale pour l'unification des 
méthodes d’analyse des vins dans le commerce international. — 4 
juillet 1936. — D. V., n. 170 (31 juillet 1936). 

U. n. 301 ratifiant l’Accord des paiements franco-bulgares. — 13 juillet 


1936. — D. V., n. 158 (17 juillet 1936). 


U. n. 302 ratifiant l'Accord de clearing entre le Royaume de Bulgarie et 
la Confédération Suisse. — 13 juillet 1936. — D. V., n. 156 (15 juil- 
let 1936). 


Chili. — D. n. 680 ratifiant la Convention conclue à Lima le 18 juin 1931 
concernant les échanges de fruits frais entre le Chili et le Pérou. (Exo- 
nération réciproque de tout impôt fiscal ou municipal. Les restrictions ou 
interdictions ne pourront avoir lieu que pour des motifs sanitaires). — 
12 mai 1936. — D. O., n. 17495 (18 juin 1936). 


D. n. 2490 fixant à un an, à partir du 7 mai 1936, la validité du d. 
n. 1732 du 6 mai dernier mettant en vigueur la Convention de commerce 
avec PEquateur. — 13 juillet 1936. — D.O., n. 17527 (27 juillet 
1936). 


D: n. 4412 modifiant certaines clauses du traité de commerce chilien- 
péruvien du 17 mars 1934. — 13 décembre 1936. — D. O., n. 17654 
(29 décembre 1936). 


Colombie. — L. n. 59 ratifiant la convention générale inter-américaine 
Concernant la protection des marques et la protection commerciale, 
signée à Washington le 20 février 1929. — 25 mars 1936. — D. O., 
n. 23177 (8 mai 1936). 


L. n. 74 ratifiant la Convention de commerce conclue à Washington, 
le 13 septembre 1935, entre la Colombie et les Etats-Unis (en annexe, 
listes I et II: droits d'importation en Colombie, et dans les Etats-Unis 
respectivement). — 14 avril 1936. — D. O., n. 23186 (19 mai 1936). 


D. n. 1108 promulguant la convention de commerce conclue à Washing- 
ton, le 13 septembre 1935, entre la Colombie et les Etats-Unis d’Amé- 
rique. — 15 mai 1936. — D. O., n. 23187 (20 mai 1936). 
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Egypte. D. mettant en application la prorogation de l’accord commercial 
provisoire du 7 juin 1930 entre le Royaume d'Egypte et le Royaume-Uni 
de Grande-Bretagne et de l'Irlande du Nord. —- 12 mars 1936. — J. O., 
n. 26 (16 mars 1936). 


D. mettant en application l'accord commercial provisoire entre l'Egypte 
et la Roumanie, signé le 16 janvier 1936, — 12 mars 1936. — J. O., 
n. 26 (16 mars 1936). 

D. mettant en application la prorogation de l'accord commercial provi- 
soire entre le Royaume d'Egypte et le Gouvernement de Saorstát Eireann 
du 28 juillet 1930. — 12 mars 1936. — J. O., n. 26 (16 mars 1936) 


D. portant promulgation de l’accord commercial provisoire conclu le 
18 août 1936 entre le Royaume d'Egypte et la Palestine. — 29 septem- 
bre 1936. — J. O., n. 107 (5 octobre 1936). 


Equateur. — D.n. 29 instituant, au Ministère des affaires étrangères et du 
commerce, une Commission permanente pour l'étude des traités de 
commerce. — 1° avril 1936. — R. O., n. 171 (22 avril 1936). 


Convention de commerce conclue par notes diplomatiques entre l’'Equateur 
et le Chili, et concernant l'échange, à des conditions favorables, des 
produits des deux pays. — 7 avril 1936. — R. O.,n. 171 (22 avril 1936) 


Ratification à Berne, du modus vivendi commercial entre l’'Equateur et 
la Suisse. (Traitement réciproque de la nation la plus favorisée en ce qui con- 
cerne la répartition équitable des contingentements et les restrictions: même 
traitement pour les importations suisses. Droits suisses sur le cacao. La 
Suisse jouira, pour la vente de ses produits, d’un tarif préférentiel compor- 
tant 80% de réduction). — 16 mai 1936. — R. O., n. 224 (26 juin 1936) 


Accord de commerce conclu, moyennant échange de notes, entre l’Equa- 
teur et les Etats-Unis d'Amérique. (Traitement réciproque de la nation 
la plus favorisée en ce qui concerne l’importation, exportation, le transit, 
commerce et emploi de tous articles). — 12 juin 1936. — R. O., n. 224 
(26 juin 1936). 


Ratification par Equateur de la Convention concernant les traités, signée 
à La Havane le 20 février 1928 (règl. concernant les traités pouvant être 
conclus entre les pays sud-américains). — 15 juin 1936. — R.O., 
n. 247 (23 juillet 1936). 


Espagne. — D. approuvant, à titre provisoire, l'accord commercial et 
l'accord de compensation, avec le Protocole de signature et les Notes 
qui les complètent, signés à Madrid le 31 décembre 1935 entre Espagne 
et la Turquie. — 21 janvier 1936. — G.M., n. 23 (23 janvier 1936). 


D. mettant provisoirement en vigueur l'Accord commercial et le Protocole 
additionnel, signés par les représentants de l'Espagne et de la Républi- 
que dominicaine le 16 octobre 1935. — 28 janvier 1936. — G. M. 
n. 33 (2 février 1936. 

D. mettant en vigueur, à titre provisoire, les dispositions de l'Accord sur 
le commerce des marchandises hispano-allemandes et textes annexés, 
signé à Madrid le 9 mars 1936. — 14 mars 1936. — G. M., n. 91 (31 
mars 1936). 


Finlande. — L. n. 127 modifiant l’accord additionnel au traité de com- 
merce entre la Finlande et l'Espagne. — 20 mars 1936. — F.F., 
n. 127-135 (21 mars 1936). 


TRAITÉS DE COMMERCE 363 


D. n. 148 concernant l'application d’un accord additionnel entre la Fir- 
lande et la Lettonie. — 8 avril 1936. — F. F., n. 148-150 (15 avril 1936). 


D. n. 246 concernant l'application d’un accord commercial avec la Tur- 
quie. — 4 juillet 1936. — F.F., n. 245-248 (8 juillet 1936). 


D. n. 247 concernant l'application d’un accord de clearing avec la Tur- 
quie. — 4 juillet 1936. — F. F., n. 245-248 (8 juillet 1936). 


D. n. 307 concernant l'application d’un accord provisoire avec l'Italie, 
en vue de la réglementation des échanges commerciaux et des paie- 
ments qui en résultent. — 2 octobre 1936. — F.F., n. 307-309 (5 
octobre 1936). 


L. n. 313 approuvant certaines dispositions du protocole additionnel de 
l'accord commercial avec la Turquie. — 9 octobre 1936. — F.F., 
n. 313-315 (10 octobre 1936). 


D. n. 314 concernant l'application d’un protocole additionnel II à Pac- 
cord commercial avec la Turquie. — 9 octobre 1936. — F.F., n. 313- 
315 (10 octobre 1936). 


D. n. 347 concernant l'application d’un accord de clearing avec la Bulgarie. 
— 13 novembre 1936. — F.F., n. 347-351 (14 novembre 1936). 


D. n. 348 concernant l’application d’un protocole additionnel au traité 
de commerce et de navigation stipulé entre la Finlande et la Hongrie. 
— 13 novembre 1936. — F. F., n. 347-351 (14 novembre 1936). 


D. n. 350 concernant l'application d’un accord portant des modifications 
à la convention conclue entre la Finlande et le Royaume Uni de la 
Grande-Bretagne et Irlande du Nord. — 13 novembre 1936. — F.F., 
n. 347-351 (14 novembre 1936). 


Rés. du Conseil d'Etat n. 355 modifiant la rés. du Conseil d'Etat concer- 
nant l’acquittement des paiements à l'Italie. — 14 novembre 1936. 
— F.F., n. 352-355 (17 novembre 1936). 


D. n. 442 prorogeant la durée de validité du traité de commerce conclue 
avec l'Allemagne. — 30 décembre 1936. — F.F., n. 431-445 (31 
décembre 1936). 


France. — D. portant publication et mise en application provisoire d’un 
arrangement prorogeant l’accord commercial signé le 11 janvier 1934 
entre la France et l’Union des républiques soviétiques socialistes en 
date du 6 janvier 1936. — 6 janvier 1936. — J. O., n.5 (6 et7jan- 
vier 1936). 


D. portant publication et mise en application provisoire d’un avenant 
à l’arrangement commercial send le 6 janvier 1936 entre la France 
et l’Union des républiques soviétiques socialistes en date du 21 janvier 
1936. — 22 janvier 1936. — J. O. n. 19 (23 janvier 1936). 


D. portant mise en application provisoire d’un accord, signé le 4 fé- 
vier 1936, entre la France et lU. R.S.S., au sujet de la taxe à 
l'importation des produits de l’U. R. S. S. en France et du transit par 
PU. R.S.S. des marchandises françaises. — 4 février 1936. — J. O., 
n. 62 (13 mars 1936). 


D. portant publication et mise en application à titre provisoire de Pac- 
cord commercial entre la France et le Chili signé à Santiago le 16 jan- 
vier 1936. — 13 février 1936. — J. O., n. 40 (16 février 1936). 
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D. portant publication et mise en application à titre provisoire de l’échange 
de lettres entre la France et le Brésil signé à Paris, le 4 mars 1936. — 
— 7 mars 1936. — J. O., n. 64 (15 mars 1936). 


L. portant ratification de la convention internationale conclue le 5 juin 
1935 pour l'unification des méthodes d’analyse des vins dans le com- 
merce international. — 28 mars 1936. — J. O., n. 78 (1* avril 1936). 


D. portant mise en application de l'accord commercial conclu entre la 
Képublique française et les Etats-Unis d'Amérique. — 11 mai 1936. — 
J. O., n. 113 (13 mai 1936). 


D. portant publication et mise en application provisoire d’un échange de 
lettres ajournant au 20 juillet 1936 les effets de la dénonciation de la 
Convention commerciale franco-polonaise du 9 décembre 1924, — 9 
juillet 1936. — J. O., n. 161 (10 juillet 1936). 


D. portant publication et mise en application provisoire des dispositions 
prévues par l’échange de lettres franco-équatorien du 12 mai 1936. — 
10 juillet 1936. — J. O., n. 171 (23 juillet 1936). 


D. portant publication et mise en application à titre provisoire de l’ac- 
cord commercial provisoire conclu entre la France et la Pologne le 18 
juillet 1936. — 18 juillet 1936. — J. O., n. 168 (19 juillet 1936). 


D. portant publication et mise en application à titre provisoire d’un modus 
vivendi commercial, conelu le 11 août 1936 ‘entre la France et l'Italie. 
— 13 août 1936. — J. O., n. 190 (14 août 1936). 


D. portant publication et mise en application provisoire d’un accord de 
compensation pour les paiements, conclu le 11 août 1936 entre la France 
et l'Italie. — 13 août 1936. — J. O., n. 190 (14 août 1936). 


D. portant approbation des échanges de lettres des 18 juillet et 23 décembre 
1935 signés entre la France et le Luxembourg. — 7 septembre 1936. — 
J. O., n. 215 (13 septembre 1936). 


D. concernant la mise en application}à titre provisoire, des dispositions 
contenues dans l'échange de lettres du 31 octobre 1936 portant renou- 
vellement et amodiation du modus vivendi commercial conclu entre 
la France et l'Italie le 11 août 1936. — ler décembre 1936. — J. O. 


n. 283 (3 décembre 1936). 


D. portant publication et mise en application provisoire à partir du 1e 
janvier 1937 de l'arrangement franco-polonais du 15 décembre 1936. 
— 29 décembre 1936. — J. O., n. 306 (31 décembre 1936). 


D. portant mise en application provisoire de l’échange de lettres franco- 
australien du 27 novembre 1936. — 29 décembre 1936. — J. O., n. 306 
(31 décembre 1936). 


D. portant publication et mise en application provisoire d’un arrangement 
en date du 17 décembre 1936 prorogeant l’accord commercial signé 
le 11 janvier 1934 entre la France et PÜ. R. S. S. — 30 décembre 1936. 
— J. O., n. 306 (31 décembre 1936). 


Grande-Bretagne et Irlande du Nord. — Echange de notes concer- 
nant le commerce entre les Pays-Bas et Terre Neuve, les Colonies 
et Protectorats britanniques et les Territoires sous mandat du Royau- 
me Uni. — 18 décembre 1935. -— T. S., n. 1 (1936). 


Accord de paiements avec l'Espagne, — 6 janvier 1936. — T. S., n. 5 
(1938). 
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Accord modifiant l’accord de paiements du 6 janvier 1936 avec l'Espagne. 
— 6 juin 1936. — T. S. n. 21 (1936). 


Echange de notes concernant les relations commerciales avec le Brésil. 
— 10 août 1936. — T. S. n. 23 (1936). 


Echange de notes concernant les relations commerciales entre Terre 
Neuve et le Brésil. — 10 août 1936. — T. S., n. 24 (1936). 


Accord concernant le commerce et le clearing avec la Turquie (avec pro- 
tocole). — 2 septembre 1936. — T. S., n. 25 (1936). 


Guatémala. —- D. législatif n. 2165 et d. présidentiel approuvant et rati- 
fiant la Convention de commerce conclue à Guatémala, le 24 avril 1936, 
entre le Guatémala et les Etats-Unis d'Amérique. (Texte de la Convention 
et listes annexes). — 2 et 9 mai 1936. — D. C. A, Tome XVI, 
n. 56 (9 mai 1936). 


D. n. 1861 approuvant, dans l’attente d’un traité de commerce définitif, 
le modus vivendi commercial établi entre le Guatémala et la Suède au 
moyen des notes échangées à Guatémala, le 11 juillet 1936, entre les 
représentants des deux pays. (Clause réciproque du traitement de la 
nation la plus favorisée). — 1° août 1936. — D. C. A., Tome XVII, 
n. 34 (10 août 1936). 


D. n. 1884 publiant les notes échangées entre les représentants du Gua- 
témala et de la Tchécoslovaquie par lesquelles les deux gouvernements 
stipulent, pour le règlement de leurs échanges commerciaux, la clause 
inconditionnelle et illimitée de la nation la plus favorisée. — 10 octobre 
1936. — D. C. A., Tome XVII, n. 90 (15 octobre 1936). 


Irlande (Etat-Libre d’). — L. portant exécution de l’accord commercial 
avec l’Espagne. —- 14 mars 1936. — Acts, n. 6 (1936). 


Echange de notes avec l'Allemagne prorogeant l’accord commercial du 28 
janvier 1935 pour un an. — 29 avril 1936. — T. S. n. 2 (1936). 


Italie. D. royal n. 2549 approuvant l'accord avec l'Espagne conclu 
à Rome le 7 octohre 1935 par un échange de notes et concernant l’ap- 
plication de l’art. 8 du traité de commerce italo-espagnol du 15 mars 
1932. — 9 décembre 1935. —- G. U. n. 70 (25 mars 1936). 


D. l. royal n. 10 approuvant l'Accord avec l'Allemagne conclu par échange 
de notes à Berlin le 20 décembre 1935 et concernant le règl. des paie- 
ments. — 6 janvier 1936. — G. U. n. 16 (21 janvier 1936). 


D. 1. royal n. 20 approuvant l’Accord du 3 décembre 1935 avec la Suisse 
pour ia réglementation des paiements réciproques. — 6 janvier 1936. 
CG" Un. 18 (23 janvier 1936). 


L. n. 378 portant approbation des conventions suivantes conclues à Ge- 
nève le 20 février 1935 entre l'Italie et d’autres pays: 1° Convention 
pour la lutte contre les maladies contagieuses des animaux, avec la décla- 
ration annexée; 20 Convention concernant le transit des animaux, des 
viandes et des autres produits d’origine animale; 3° Convention con- 
cernant l’exportation et l’importation de produits d’origine animale 
(autres que les viandes, les préparations de viande, les produits animaux 
frais, le lait et les dérivés du lait). — 6 janvier 1936. — G. U. n. 64 
(17 mars 1936). 


L. n. 572 portant approbation de l'accord avec le Pérou concernant les 
certificats d'analyse des vins, conclu à Lima par l'échange de notes du 
7 au 18 juin 1935. — 26 mars 1936. — G. U., n. 91 (18 avril 1936). 
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D. 1. royal n. 860 portant approbation des accords italo-albanais conclus 
à Tirana le 19 mars 1936. — 23 avril 1936. — G. U., n. 119 (23 mai 
1936). 


D. 1. royal n. 1146 portant approbation de l'accord italo-albanais conclu 
à Tirana le 30 mai 1936. — 9 juin 1936. — G. U., n. 146 (25 juin 1936). 


D. 1. royal n. 1460 portant approbation de l'Avenant du 27 juin 1936 au 
protocole du 30 décembre 1933 qui modifie la dénonciation de l'accord 
sur l’exportation, signé à Rome le 18 février 1932 entre l'Italie et l’Au- 
triche. — 2 juillet 1936. — G. U., n. 179 (4 août 1936). 


D.1. royal n. 1461 portant approbation de l’Avenant du 16 mai 1936 au 
protocole du 4 février 1934 qui modifie la dénonciation de l’accord sur 
l'exportation, signé à Rome le 23 février 1932 entre l’Italie et la Hon- 
grie: — 9 juillet 1936. — G. U., n. 179 (4 août 1936). 


D. 1. royal n. 1467 portant approbation des Accords conclus le 20 juin 
1936 avec la Suisse: a) Protocole additionnel au traité de commerce 
italo-suisse du 27 janvier 1923; b) Accord réglementant le commerce 
des produits médicinaux entre les deux pays. — 9 juillet 1936. — G. U.. 
n. 180 (5 août 1936). 


D. I. royal n. 1694 portant approbation de l'Accord avec le Guatémala 
conclu par échange de notes le 6 juin 1936 et réglementant les relations 
commerciales et de navigation entre les deux pays. — 7 août 1936. — 
G. U., n. 220 (22 septembre 1936). 


D. royal n. 1812 approuvant le « modus vivendi» du 25 août 1936 régle- 
mentant les échanges commerciaux et les paiements y afférents avec 
la Norvège. — 17 septembre 1936. — G. U., n. 241 (16 octobre 1936). 


D. l. royal n. 1814 approuvant le « modus vivendi » du 5 septembre 1936 
pour la réglementation des échanges commerciaux et des paiements y 
relatifs avec la Suède. — 17 septembre 1936. — G. U., n. 242 (17 oc- 
tobre 1936). 


D. 1. royal n. 1821 approuvant le « modus vivendi» du 31 août 1936 ré- 
glementant les échanges commerciaux et les paiements y afférents 
avec la Tchécoslovaquie. — 17 septembre 1936. — G. U., n. 243 (19 
octobre 1936). 


D. royal n. 1824 approuvant l'accord du 12 août 1936 réglementant les 
échanges commerciaux avec la Grèce. — 17 septembre 1936. — G. U., 
n. 244 (20 octobre 1936). 


D.I. royal n. 1833 approuvant les accords commerciaux conclus le 11 
août 1936 entre l'Italie et la France. — 17 septembre 1936. — G. U.. 
n. 246 (22 octobre 1936). 


D. interministériel supprimant le Comité de coordination pour l’applica- 
tion des accords de paiement et de compensation entre l'Italie et d'au- 
tres Pays. — 6 octobre 1936. — G.U., n. 235 (9 octobre 1936). 


D. royal n. 1926 approuvant les arrangements internationaux du 22 dé- 
cembre 1934 concernant la suppression des visas consulaires sur les 
patentes de santé et concernant la suppression des patentes de santé, 
stipulés à Paris le 22 décembre 1934. — 8 octobre 1936. — G. U., n. 263 
(13 novembre 1936). 


D. ministériel réglementant les paiements dérivant des échanges com- 
merciaux avec la Bulgarie. — 10 octobre 1936. — G. U., n. 255 (3 no- 
vembre 1936). 
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D. ministériel réglementant les paiements dérivant des échanges com- 
merciaux avec la Finlande. — 10 octobre 1936. — G. U., n. 255 (3 no- 
vembre 1936). 


D. ministériel réglementant les paiements dérivant des échanges com- 
merciaux avec la Yougoslavie. — 10 octobre 1936. — G. U., n. 255 (3 
novembre 1936). 


D. l. royal n. 1947 approuvant l’accord stipulé entre l'Italie et la Bulga- 
rie le 30 septembre 1936 pour réglementer les échanges commerciaux 
et les paiements y relatifs. — 15 octobre 1936. — G. U., n. 266 (17 no- 
vembre 1936). 


D. I. royal n. 1948 approuvant l’accord entre l’Italie et la Lithuanie, sti- 
pulé à Rome le 22 septembre 1936, pour réglementer les échanges com- 
merciaux et les paiements y relatifs. — 15 octobre 1936. — G. U., n. 266 
(17 novembre 1936). 


D. l. royal n. 1952 approuvant le modus vivendi de caractère commercial 
conclu à Rio de Janeiro entre l’Italie et le Brésil le 14 août 1936. — 15 
octobre 1936. — G. U., n. 267 (18 novembre 1936). 


D. 1. royal n. 1953 approuvant l'accord entre l'Italie et la Finlande, con- 
clu à Rome le 28 septembre 1936, pour réglementer les échanges com- 
merciaux et les paiements y relatifs. — 15 octobre 1936. — G. U., n. 267 
(18 novembre 1936). 


D. l. royal n. 1954 approuvant l’accord avec la Yougoslavie réglementant 
les échanges commerciaux et les paiements y relatifs et le protocole ad- 
ditionnel au traité de commerce et de navigation, du 14 juillet 1924, 
conclu à Rome le 26 septembre 1936. — 15 octobre 1936. — G. U., 
n. 267 (18 novembre 1936). 


D. l. royal n. 2096 approuvant l'accord conclu à Rome le 6 octobre 1936 
entre l’Italie et l’Estonie, pour réglementer les échanges commerciaux 
entre les deux pays et les paiements y relatifs. — 29 octobre 1936. — 
G. U., n. 290 (16 décembre 1936). 


D. ministériel réglementant les paiements commerciaux avec l’Estonie. — 
30 octobre 1936. — G. U., n. 276 (28 novembre 1936). 


D. ministériel réglementant les paiements pour les échanges commerciaux 
entre l'Italie et la Grande-Bretagne et l'Irlande du Nord. — 16 novembre 
1936. — G. U., n. 294 (21 décembre 1936). 


D. ministériel réglementant les paiements pour les pohangos commer- 
ciaux entre l'Italie et la Grèce. — 16 novembre 1936. — G. U., n. 294 


(21 décembre 1936). 


Grand-Duché de Luxembourg. — Avis. Accord additionnel à Accord 
commercial provisoire du 5 décembre 1933, entre l'Union économique 
belgo-luxembourgeoise et la Nouvelle-Zélande (maïzena et farine de 
mais, cigares, vins). — M. L., n. 68 (12 septembre 1936). 


Avis. Relations économiques entre la République de Haïti et l'Union éco- 
nomique belgo-luxembourgeoise. — M.L., n. 65 (22 août 1936). 


Arr. grand-ducal relatif à la Convention conclue à Rome, le 11 décembre 
1935, en vue de faciliter le règlement des créances commerciales entre 
l'Union économique belgo-luxembourgeoise et l'Italie. — 8 janvier 
1936. —_ M.L., n. 2 (11 janvier 1936). 
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Avenant au Traité de Commerce du 30 décembre 1922 entre l’Union éco- 
nomique belgo-luxembourgeoïse et la République de Pologne. — 2 
mars 1936. — M. L., n. 22 (28 mars 1936). 


Arr. grand-ducal relatif à l’application de la Convention pour favoriser 
les échanges commerciaux entre l’Union économique belgo-luxembour- 
geoise et la Lettonie, signée à Riga, le 22 février 1936. — 11 mars 1936. 
Mn T7 2m 1936). 


Arr. grand-ducal mettant en vigueur la convention pour favoriser les 
échanges et les règlements commerciaux entre l’Union économique 
belgo-luxembourgeoise et le Royaume de Bulgarie. — 25 avril 1936. — 
M. L., n. 36 (2 mai 1936). 


Arr. grand-ducal relatif à l’application de la Convention conclue à Rome 
le 26 mars 1936, complétant et renouvelant anticipativement la Con- 
vention du 11 décembre 1935, en vue de faciliter le règl. des créances 
commerciales entre l’Union économique belgo-luxembourgeoise et 
l'Italie. — 8 juin 1936. — M. L., n. 61 (7 août 1936). 


Arr. grand-ducal complétant l’article 4 de Parr. grand-ducal du 1% août 
1935 relatif aux paiements entre l’Union économique belgo-luxembour- 
geoise, le Congo belge, les territoires sous mandat belge et l'Allemagne. 
— 12 juin 1936. — M. L., n. 47 (20 juin 1936). 


Arr. grand-ducal approuvant l'accord pour favoriser les échanges com- 
merciaux et les règl. de créances commerciales entre l’Union économi- 
que belgo-luxembourgeoise et l Uruguay conclu, par voie d'échange 
de lettres, entre le Ministre des Relations extérieures de l'Uruguay et 
le Ministre de Belgique à Montevideo, le 19 juin 1936. — 27 Juillet 1936. 
— M.L., n. 59 (le août 1936). 


Accord commercial provisoire entre l’Union économique belgo-luxembour- 
geoïse et le Chili. — 27 août 1936. — M. L., n. 76 (24 octobre 1936). 


Arr. grand-ducal relatif aux échanges commerciaux et aux paiements 
entre l'Union économique belgo-luxembourgeoise et Espagne. — 4 
octobre 1936. — M. L., n. 73 (10 octobre 1936). 


Arr. grand-ducal modifiant l’accord pour le règl. par voie de compensation 
des créances commerciales entre la République turque et l’Union éco- 
nomique belgo-luxembourgeoise, conclu à Ankara, le 31 mai 1934. — 
19 octobre 1936. — M. L., n. 76 (24 octobre 1936). 


Arr. grand-ducal mettant en vigueur l’accord intervenu le 12 août 1936 
entre les Gouvernements belge et roumain au sujet du règl. accéléré 
des créances commerciales arriérées sur la Roumanie. — 19 octobre 
1936. — M. L., n. 76 (24 octobre 1936). 


Arr. grand-ducal mettant en vigueur un arrangement intervenu à Sofia. 
le 16 septembre 1936, entre les Gouvernements belge et bulgare au 
sujet du règl. accéléré des créances commerciales arriérées sur la Bulga- 
rie. — 19 octobre 1936. — M.L., n. 76 (24 octobre 1936). 


Mexique. — Accord de commerce conclu par échange de notes entre le 
Mexique et le Salvador (assure aux deux parties, dans l’attente d’un traité 
de commerce à conclure, le traitement de la nation la plus favorisée). — 2 
septembre 1935. — D. O. Tome XCIV, n. 14 (17 janvier 1936). 


Publication de l’accord commercial provisoire conclu entre le Mexique et 
le Brésil, le 30 juillet 1936, moyennant échange de notes. — 11 septembre 
1936. — D. O., Tome XCVIII, n. 24 (29 septembre 1936). 
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Nicaragua. D. approuvant la Convention de commerce conclue à Ma- 
nagua, le 11 mars 1936, entre le Nicaragua et les Etats-Unis d’ Amérique 
(annexes: Liste I et II). Instrument de ratification. — 17 août et 2 sep- 
tembre 1936. — L. G., nos 190 et 193 (31 août et 3 septembre 1936). 


L. autorisant le Gouvernement à conclure, lorsqu'il l’estimera utile et 
pour une période de trois ans, des accords commerciaux avec les pays 
étrangers (les réductions de droits d'importation auront lieu par voie de 
compensation et ne pourront pas dépasser 25 % des droits actuels). 
— 20 août 1936. — L. G., n. 203 (17 septembre 1936). 


Norvège. — Protocole tarifaire norvégien polonais ajouté au traité de com- 
merce du 22 décembre 1926 et protocole additionnel du 26 avril 1928. 
— 8 janvier 1935. — O. F. S. n. 6 (28 novembre 1936). 


Accord de contingentement et de compensation entre la Norvège et la 
Turquie. — 8 juin 1936. — O. F. S., n. 5, (22 août 1936). 


Circulaire portant des dispositions concernant le paiement de marchandises 
italiennes importées en Norvège. —10 septembre 1936.—N. L., n.36 (29 
septembre 1936). 


Pays-Bas. D. portant promulgation au Staatsblad de la Convention de 
commerce et de navigation conclue à Montevideo, le 29 janvier 1934, 
entre les Pays-Bas et Uruguay, avec protocole y relatif. — 24 janvier 
1936. — Stbl., n. 84 (30 janvier 1936). 


D. ordonnant la promulgation au « Staatsblad » de la convention interna- 
tionale pour l’unification des méthodes de prélèvement des échantil- 
lons et d’analyse des fromages, conelue à Rome le 26 avril 1934, avec 
annexes À et B et protocole de signature (la convention entre en vigueur 
dans les Pays-Bas (métropole) le 31 juillet 1936). — 11 février 1936. — 
Stbl., n. 86 (3 mars 1936). 


D. ordonnant la promulgation au « Staatsblad » de la convention interna- 
tionale pour le marquage des œufs dans le commerce international, 
conclue à Bruxelles le 11 décembre 1931, avec annexes À et B et pro- 
tocole de signature. (La convention entre en vigueur dans les Pays-Bas 
(métropole) le 27 juillet 1936). — 5 mars 1936. — Stbl., n. 89 (20 mars 
1936). 


L. approuvant la convention de commerce conclue à Ankara, le 23 sep- 
tembre 1934, entre les Pays-Bas et la Turquie. — 26 mars 1936. — 
Stbl., n. 90-A (17 avril 1936). 


D. ordonnant la promulgation des notes échangées le 18 décembre 1935 
à Londres entre les représentants des Pays-Bas et la Grande-Bretagne, 
et contenant une convention concernant les relations commerciales 
entre les Pays-Bas d’une part, et d'autre part Terre-Neuve, les colonies 
britanniques ainsi que les pays sous protectorat ou sous mandat bri- 
tannique (la convention est entrée en vigueur dans les Pays-Bas — mé- 
isa — le 18 décembre 1935). — 27 mars 1936. — Stbl., n. 91 (14 avril 


L. approuvant le traité de commerce et de navigation conclu à Paris, le 
28 mai 1935, entre les Pays-Bas et la France, avec listes annexes, pro- 
tocole de signature, et notes échangées. — 27 mars 1936. — Stbl., 
n. 92 (17 avril 1936). 


D. ordonnant la promulgation au « Staatsblad » du traité de commerce et 
de navigation conclu à Madrid, le 16 juin 1934, entre les Pays-Bas et 
l'Espagne, avec protocole de signature; ainsi que des notes échangées 
le 14 décembre 1934 et visant la mise en application provisoire dudit 
traité. — 3 avril 1936. — Stbl., n. 93 (17 avril 1936). 


24, — Annuaire Int. Lég. Agr. 1936. 
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D. ordonnant la publication au «Staatsblad» des protocoles signés à 
Londres les 27 juin 1935 et 22 mai 1936 modifiant la convention inter- 
nationale de Londres, 7 mai 1934, concernant les restrictions à la pro- 
duction et à exportation du caoutchouc. — 8 juillet 1936. — Stbl.. n. 96 
(21 juillet 1936). 


L. approuvant la convention tarifaire conclue à La Haye, le 9 avril 1936, 
entre les Pays-Bas et la Pologne. -— 21 novembre 1936. — Stbl., n. 99G 
(8 décembre 1936). 


D. ordonnant la promulgation au « Staatsblad » de la deuxième convention 
conclue à Berlin le 6 juin 1934 entre les Pays-Bas et l'Allemagne, modi- 
fiant la convention néerlandaise-allemande de douanes et crédit du 26 
novembre 1925. — 9 décembre 1936. — Stbl., n. 99N (18 décembre 
1936). 


D. ordonnant la promulgation au « Staatsblad » de l’arrangement conclu 
à Berlin, le 6 juin 1934, entre les Pays-Bas et l’Allemagne, et concer- 
nant le trafic des marchandises entre l'Allemagne et les Indes Néer- 
landaises. — 9 décembre 1936. — Stbl., n. 99M (18 décembre 1936). 


L. approuvant la convention conclue à Berlin le 23 décembre 1935 entre 
les Pays-Bas et l'Allemagne et concernant la réglementation du trafic 
des marchandises pour l’année 1936; avec annexe et protocole final. D. 
ordonnant la promulgation au « Staatsblad » de ladite convention, etc., 
ainsi que des notes échangées à la même date et visant la mise en appli- 
cation provisoire de ladite. — 9 et 23 décembre 1936. — Stbl., n. 99 L 
et 99 S (10 et 30 décembre 1936). 


Indes Néerlandaises. — Rés. du Gouverneur général publiant le d. royal 
du 24 janvier 1936 portant promulgation de la convention de commerce 
et de navigation conclue à Montevideo, le 29 janvier 1934, entre les 
Pays-Bas et Uruguay (entre en vigueur pour les Indes Néerlandaises le 
15 avril 1936. Clause réciproque du traitement de la nation la plus favo- 
risée, réserve faite du traitement pouvant être accordé par V Uruguay aux 
pays de l'Amérique du Sud). — 22 février 1936. — Stbl. N. I. n. 78 
(6 mars 1936). 


Rés. du Gouverneur général publiant le d. royal du 3 mars 1936, n. 33, 
portant promulgation du traité de commerce et de navigation conclu à 
Madrid, le 16 juin 1934, entre les Pays-Bas, et l'Espagne. — 29 avril 
1936. — Stbl., N. I., n. 204 (29 mai 1936). 


D. du Gouverneur Général publiant les protocoles signés à Londres, le 
27 juin 1935 et le 22 mai 1936, et modifiant la convention internationale 
du 7 mai 1934 conclue à Londres, le 7 mai 1934, pour limiter la pro- 
duction et l’exportation du caoutchouc. — 4 septembre 1936. — Stbl.. 
N. I., n. 472 (18 septembre 1936). 


Roumanie. — Arr. n. 740 du Conseil des ministres portant approbation 
de l'accord commercial provisoire du 16 janvier 1936 avec l'Egypte. 
— 4 avril 1936. — M. O., n. 96 (27 avril 1936). 


Arr. n. 747 du Conseil des ministres portant approbation de l’accord de 
paiements du 2 avril 1936 avec la Grèce. — 6 avril 1936. — M. O., 
n. 96 (27 avril 1936). 


Arr. n. 748 du Conseil des ministres portant approbation de l'accord de 
paiements du 4 avril 1936 avec la Hongrie. — 6 avril 1936. — M. O., 
n. 97 (28 avril 1936). 
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Arr. n. 900 du Conseil des ministres portant approbation de l’accord du 
23 mars 1936 additionnel à l’accord de clearing du 4 septembre 
1935, avec la Confédération suisse. — 14 mai 1936. — M.O., n. 113 
(18 mai 1936). 


Arr. n. 933 du Conseil des ministres portant ratification de l'accord du 
7 février 1936 avec la France sur les paiements commerciaux et du 
protocole y relatif. -- 14 mai 1936. — M. O. n. 126 (3 juin 1936). 


Arr. n. 1293 du Conseil des ministres portant approbation de l'accord 
des paiements du 28 mai 1936 avec la Grande-Bretagne. — 27 juin 1936. 
— M. O., n. 153 (4 juillet 1936). 


Arr. n. 1965 approuvant l’accord de paiements du 28 août 1936 avec 
les Pays-Bas. — 22 septembre 1936. — M. O., n. 232 (5 octobre 1936), 


Arr. n. 1964 du Conseil des ministres approuvant le traité de commerce 
du 14 août 1936 avec l'Argentine. — 24 septembre 1936. — M. O.. 
n. 232 (5 octobre 1936). 


Arr. n. 1966 approuvant le protocole du 4 avril 1936 complétant l’accord 
de paiements du 4 avril 1936 avec la Hongrie.— 24 septembre 1936. — 
M. O., n. 232 (5 octobre 1936). 


Arr. n. 2245 du Conseil des ministres approuvant le 2ème protocole du 24 
septembre 1926 additionnel à l’accord du 24 mai 1935 réglementant les 
paiements avec l’Allemagne. — 29 octobre 1936. — M. O., n. 262(10 
novembre 1936). 


Arr. n. 2313 du Conseil des ministres portant approbation de l'accord 
commercial provisoire du 24 août 1936, avec le Brésil. — 4 novembre 
1936. — M. O., n. 273 (23 novembre 1936). 


Suède. Arr. royal n.498 portant des dispositions supplémentaires à 
l’arr. du 28 juin 1935, n. 381, concernant l'exécution, dans certains cas, 
de l’obligation de payements dans les rapports avec l'Italie. — 5 sep- 
tembre 1936 . — S. F., n. 498 (7 septembre 1936). 


Suisse (Confédération). — Accord de clearing entre la Confédération 
suisse et le Royaume de Roumanie. — 4 septembre 1935. — R. L. F., 
n. 12 (15 avril 1936). 


Convention internationale pour l'unification des méthodes de prélèvement 
des échantillons et d'analyse des fromages. — 14 février 1936. — R. L. F., 
n. 9 (18 mars 1936). 


Accord additionnel du 23 mars 1936 à l'Accord de clearing entre la Confé- 
dération suisse et le royaume de Roumanie, conelu le 4 septembre 1935. 
— le avril 1936. — R. L. F., n. 12 (15 avril 1936). 


Accord entre la Confédération suisse et le Royaume d'Italie concernant 
lapplication de l'Accord, du 3 décembre 1935, aux paiements afférents 
aux créances financières. — 3 avril 1936. — R. L. F., n. 19 (10 juin 1936). 


Arr. fédéral concernant l’accord commercial entre la Suisse et les Etats- 
Unis d'Amérique. — 23 avril 1936. — R. L. F., n. 16 (20 mai 1936). 


Convention internationale pour Punification des méthodes de prélèvement 
des échantillons et d'analyse des fromages. — 16 mai 1936. — R. L. F. 
n. 18 (3 juin 1936). 


Additif du 6 juillet 1936 à l’accord concernant le trafic de compensation 
germano-suisse du 17 juillet 1935. — 6 juillet 1936. — R. L. F., 
n. 26 (22 juillet 1936). 
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Accord de clearing entre la Confédération Suisse et le Royaume de Bulgarie. 
— 15 juillet 1936. — R. L. F., n. 25 (15 juillet 1936). 


Arr. du Conseil fédéral relatif à l'exécution de l’additif du 6 juillet 1936 
à l'accord concernant le trafic de compensation germano-suisse du 
17 avril 1935. — 22 juillet 1936. — R. L. F., n. 26 (22 juillet 1936). 


Accord commercial provisoire entre la Suisse et le Brésil. — 24 juillet 
1936. — R. L. F., n. 30 (26 août 1936). 


Union Sud-aîricaine. — Not. n. 455 portant le texte de l’échange de 
notes avec la France, réglementant les relations commerciales (peaux, 
cuirs, fourrures, laines, etc.). — 3 avril 1936. — U.: S. A. G. G,, n. 2343 
(3 avril 1936). 


Not. gouvernementale n. 490, portant le texte de l’Accord com- 
mercial du 30 août 1935, et de l’accord commercial supplémentaire, du 
10 mars 1936, avec le Royaume-Uni. — 9 avril 1936. — U. S. A. G. G., 
n. 2345 (9 avril 1936). 


Uruguay. — L. approuvant la convention commerciale et de paiements 
conclue à Londres, le 26 juin 1935, entre l'Uruguay et la Grande-Bre- 
tagne.— 18 décembre 1935. — D. O., n. 8829 (25 janvier 1936). 

L. approuvant la convention de commerce et de navigation conclue à 
Montevideo, le 29 janvier 1934, entre l’Uruguay et les Pays-Bas. — 18 
décembre 1935. — D. O., n. 8829 (25 janvier 1936). 

L. approuvant un échange de notes effectué avec le Brésil et relatif à la 
Convention du 23 novembre 1935, concernant les fruits frais. — 19 
décembre 1935. — D. O., n. 8829 (25 janvier 1936). 


Promulgation, par le Président, de la Convention de commerce et de navi- 
gation conclue le 29 janvier 1934 entre l Uruguay et les Pays-Bas.— 15 
Janvier 1936. — D. O., n. 8828 (24 janvier 1936). 


D. promulguant une Convention, un protocole additionnel etune Con- 
vention supplémentaire, concernant les échanges commerciaux et con- 
clus à Londres, le 26 juin 1935, entre l'Uruguay et la Grande-Bretagne. 
— 5 février 1936. — D. O., n. 8861 (5 mars 1936). 


L. approuvant le traité de commerce et navigation conclu à Montevideo, 
le 4 avril 1936, entre l'Uruguay et la Norvège. — 25 novembre 1936. — 
D. O., n. 9092 (12 décembre 1936). 


Vénézuéla. — Notes échangées entre le Ministre des affaires étrangères 
et la Légation de Colombie à Caracas, portant mise en vigueur d’un 
accord de commerce entre les deux pays. — 14 mars 1936, — G. 0., 
n. 18905 (14 mars 1936). 


Notes échangées entre le Ministre des affaires étrangères etle Ministre de 
France, concernant les relations commerciales franco-vénézuéliennes. 
(Complètent les accords du 26 février et du ? août 1935. Stipulent une 
augmentation du contingent de café vénézuélien admis en France, augmen- 
tation proportionnelle des achats vénézuéliens en France et atteignant un 
maximum de 35.000 quintaux jusqu'à fin 1936). — 30 mai 1936. — 
G. O., n. 18970 (le juin 1936). 


N otes échangées entre le Ministre des affaires étrangères et le représentant 
diplomatique du Danemark, concernant les échanges commerciaux 
danois-vénézuéliens. — 22 juillet 1936. — Œ. O., n. 19015 (23 juillet 
1936). x 
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Yougoslavie, — O. ratifiant l’accord commercial conclu à Madrid, le 15 
mai 1936, entre la Yougoslavie et l'Espagne. Annexes: Protocole con- 
cernant les paiements et protocole de signature. — 30 mai 1936. 
S. N., n. 127-XXXIX (6 juin 1936). 


O. approuvant et ratifiant l’accord commercial et de compensation con- 
clu à Belgrade, le 22 août 1936, entre la Yougoslavie et la Grèce, ainsi 
que le Protocole annexé audit accord. — 31 août 1936. — n. 231. 
LVII (6 octobre 1936). 


O. approuvant l’accord conclu à Rome, le 26 septembre 1936, entre la 
Yougoslavie et l'Italie et concernant le règl. de leurs échanges com- 
merelaux ainsi que les paiements y afférents. — 29 septembre 1936. — 
S. N., n. 227-LV (1: octobre 1936). 


O. promulguant l’arrangement commercial conclu à Belgrade, le 25 sep- 
tembre 1936, entre la Yougoslavie et les Pays-Bas, — 28 octobre 1936. — 
S. N., n. 251-LXII (30 octobre 1936). 


O. publiant les notes échangées à Belgrade, le 10 novembre 1936, entre le 
Gouvernement et le représentant de la Tchécoslovaquie, à l’effet de 
modifier certaines positions douanières concernant l'importation en 
Yougoslavie des marchandises tchécoslovaques (bière, charrues, machines 
agricoles, etc. Entrée en vigueur le 1% décembre 1936). — 28 novembre 
1936. — S. N., n. 284-LXX (8 décembre 1936). 


O. publiant la Convention de commerce et de navigation conclue à Ankara, 
le 28 octobre 1936, entre la Yougoslavie et la Turquie. — 14 décembre 
1936. — S. N., n. 295-LXXIV (22 décembre 1936). 


O. publiant l’arrangement commercial conclu à Londres le 27 novembre 
1936, entre le royaume de Yeugoslavie et le royaume de Grande-Bre- 
tagne et Irlande du Nord (contingentements, etc.) — 30 décembre 
1936. — S. N., n. 303-LXXVII (31 décembre 1936). 


O. publiant l'arrangement commercial yougoslave-hongrois, conclu à 
Belgrade le 17 décembre 1936 (contingents minima et supplémentaires 
pour les bois, pruneaux, poissons yougoslaves, etc.). O. publiant l'accord 
yougoslave-hongrois concernant les paiements, conclu à Belgrade à 
la même date. — 30 décembre 1936. — S. N. n. 303-LXXVII (31 dé- 
cembre 1936). 
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CHAPITRE XV. 


BOURSES, MARCHÉS ET CHAMBRES DE COMMERCE 


France. — Arr. homologuant le règl. du marché des sucres à Paris. — 28 
février 1936. — J. O., n. 52 (1% mars 1936). 


Arr. homologuant le règl. du marché des blés, seigles, avoines et orges 
à Paris. — 11 mai 1936. — J. O., n. 117 (17 mai 1936). 


Arr. homologuant le règl., du marché des huiles à Paris. — 11 mai 1936. — 
J. O., n. 117 (17 mai 1936). 


Mexique. L. concernant les Chambres de commerce et d'industrie. 
— 18 août 1936. — D. O., Tome XCVII, n. 50 (27 août 1936). 


Union des Républiques Socialistes Soviètiques. — Arr. n. 176 du 
C. C. P. concernant l'administration des marchés locaux. — 4 février 
1936. — S. Z. R., n. 7, texte 65 (25 février 1936). 
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CHAPITRE XVI. 


COMMERCE DES COMBUSTIBLES 
ET DES MACHINES AGRICOLES 


Belgique. — Arr. royal concernant la réglementation sur les tourbières. 
— 6 mai 1936. — M. B., n. 151 (30 mai 1936). 


Etats-Unis d’Amérique (Confédération). — Rés. solidaire instituant des 
recherches sur les sociétés s’occupant de la fabrication, la vente ou la 
distribution d’outils et machines agricoles. — 24 juin 1936. — P. R., 
n. 130, 74th Congress, S. J. Res. 277 (1936). 


France. — D. relatif aux carburants détaxés à l'usage de l’agriculture. 
— 5 septembre 1936. — J. O., n. 210 (7 et 8 septembre 1936). 


Italie. D. 1. royal n. 2548 modifiant l’art. 4 du d. L. royal du 24 octobre 
1935, n. 1880, instituant l’office spécial pour l’approvvisionnement de 
combustibles liquides étrangers et nationaux. — 30 décembre 1935. —- 
G. U., n. 64 (17 mars 1936). 


D. ministériel modifiant les dispositions concernant la distribution du 
pétrole destiné à être employé dans l’agriculture importé en franchise 
de douane. — 12 janvier 1936. — G. U., n. 50 (29 février 1936). 


D. l. royal n. 1046 visant l’encouragement de la production des huiles 
lourdes provenant de la distillation des roches bitumineuses et d’asphalte 
et des charbons fossiles indigènes. — 4 mai 1936. — G. U., n. 139 (17 
juin 1936). 


Lithuanie. Régl. pour l’exécution de la l. sur lobligation de mélange 
d'alcool à l'essence (pour automobiles). — 6 mars 1936. — J. O., n. 525. 


Modification du règl. pour l’exécution de la 1. sur l’obligation de mélange 
d'alcool à l'essence. — 20 mars 1936. — J. O., n. 527. 


Union des République Socialistes Soviétiques. — Arr. n. 857 du 
C. C. P. approuvant les taux pour le paiement en nature des travaux 
effectués par les stations de machines et tracteurs dars les kolkhozy 
en ce qui concerne le sénevé et le soja. — 14 mai 1936. — 8. Z. R., 
n. 31, texte 280 (26 juin 1936). 


République Socialiste Fédérative Soviétique Russe. — Arr. du Congrès 
Economique concernant l'exploitation de la tourbe par les kolkhozy. 
— 27 avril 1936. — S. U. R., n. 11, texte 66 (10 juin 1936). 


Uruguay. — Rés. autorisant, en application de l’art. 18 du budget, un 
crédit de 25 mille pesos au Ministère de l’élevage et de l’agriculture pour 
l'achat et la fourniture à bon marché, aux agriculteurs, d'outillage agri- 
cole. — 8 août 1936. — D. O., n. 9001 (26 août 1936). 
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IIE PARTIE 


LOIS FINANCIÈRES ET TRAITEMENT DOUANIER 
EN MATIÈRE AGRICOLE 


CHAPITRE I. 


LÉGISLATION FINANCIÈRE EN GÉNÉRAL 
ET DES IMPÔTS DIRECTS EN PARTICULIER 


Allemagne. — L. sur l'impôt foncier. — l° décembre 1936. — RGbl., 
Teil I, n. 112, p. 986 (3 décembre 1936). 


[L’impôt foncier sera perçu par les communes sur les exploitations 
agricoles ou forestières et sur les terrains faisant partie de leurs ter- 
ritoires et grévera ces fonds comme charge publique. Sont exemptés 
les biens-fonds appartenant au Reich, aux Pays, communes, chemins 
de fer de l'Etat, à l’entreprise « Reichautobahner », au Parti National 
Socialiste et à ses associations affiliées, les terrains servant à des buts 
sportifs, scientifiques, religieux, de bienfaisance, d'éducation, à des 
hôpitaux, tels que routes, cimetières, etc. et les terrains frappés d’exter- 
ritorialité, enfin les cours d’eau et les terrains d’atterrissage des aéro- 
ports. 

C’est le propriétaire du fonds qui est considéré comme contribuable 
même dans le cas d’exploitations agricoles ou forestières où les instal- 
lations et les bâtiments appartiennent à un tiers. Dans le cas d’emphy- 
téose ou de droits de superficie héréditaire, le contribuable est l’ayant- 
droit. Les copropriétaires sont considérés comme débiteurs solidaires. 
A côté du propriétaire, seront personnellement responsables comme 
débiteurs solidaires l’usufruitier, l’usager et le propriétaire des instal- 
lations et bâtiments n’appartenant pas au propriétaire du fonds pour 
la quote-part attribuable à ces installations et bâtiments. L’imposi- 
tion sera basée sur la valeur unitaire constatée conformément aux 
dispositions de la loi du Reich sur les évaluations (Reichsbewertungs- 
gesetz) et sera calculée à un taux correspondant à un tant pour mille 
de la valeur unitaire. Ce taux sera généralement de 10 pour mille mais 
il pourra être réduit par le Ministre des Finances du Reich, de concert 
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avec les Ministres intéressés. La somme imposable pourra être divisée 
entre plusieurs communes proportionnellement aux parties du fonds 
faisant partie de leurs territoires. 

Un arrangement de compensation fiscale entre les communes 
pourra remplacer cette division. L'application de cette dernière dispo- 
sition pourra être limitée à certaines parties du Reich. 

L'impôt foncier sera établi pour chaque exercice. Le montant 
annuel sera calculé d’après un pourcentage du montant-base de l’im- 
position indiqué ci-dessus et devra être uniforme dans chaque commune. 
pour toutes les exploitations agricoles et forestières d’un côté et pour 
tous les terrains d’un autre côté. Le taux d'imposition annuel applica- 
ble aux exploitations peut être différent du taux applicable aux 
terrains et le rapport entre les deux taux sera fixé par les Ministres 
des Finances et de l'Intérieur du Reich. 

Les échéances de l'impôt foncier seront, en général, trimestrielles 
pour les exploitations agricoles et forestières et mensuelles pour les 
terrains, mais les communes pourront conclure des arrangements 
différents avec l’assentiment des organes de contrôle; l’échéance des 
montants annuels ne dépassant pas 5, 10 et 20 RM est réglée à part. 

Les communes de 5.000 habitants au moins auront droit à une 
somme compensatrice si le montant de l'impôt foncier imposable 
sur les terrains exemptés dudit impôt dépasse 25 % du revenu total 
de l’impôt foncier de la commune et si ces exemptions constituent un 
danger pour son bilan. La somme compensatrice sera payée par les 
contribuables exonérés dudit impôt et sera fixée par les Ministres des 
Finances et de l'Intérieur du Reich ou par les organes qu’ils auront 
autorisés. Seuls les contribuables bénéficiant d’exemptions devenues 
applicables depuis le 31 décembre 1932 sont tenus de payer la somme 
de compensation. 

La loi devient applicable pour l'exercice 1938.] 


Allemagne. — D. portant application de la 1. sur l'assiette de l'impôt 
foncier. — 20 janvier 1936. —- RGbl., Teil I, n. 6, p. 27 (23 jan- 
vier 1936). 


D. concernant la publication des données se référant à l'évaluation du 
sol cultivé. — 31 janvier 1936. — RGb1., Teil I, n. 16, p. 120 (26 fé- 
vrier 1936). 


Deuxième l. modifiant la l. sur la péréquation financière. — 30 mars 
1936. — RGbl., Teil I, n. 32, p- 315 (30 mars 1936). 


Deuxième d. portant application de la 1. sur l'assiette de l'impôt foncier. 
18 décembre 1936. — RGbl., Teil I, n. 122, p. 1121 (23 décembre 
1936). 
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Argentine. — D. n. 73958 modifiant le d. n. 58137 du 1°% avril 1935 ré- 
glementant le paiement des impôts fonciers échus. — 30 décembre 
1935. — B. O., n. 12516 (16 mars 1936). 


D. n. 95260 visant l'application de la l. n. 12312 concernant les facili- 
tés relatives au paiement de l'impôt foncier et des arriérés du même 
impôt. — 28 novembre 1936. — B. O., n. 12725 (3 décembre 1936). 


Australie (Australie du Sud). — L. n. 2296 réglementant l'assiette de 
l'impôt sur le revenu. — 22 octobre 1936. — I Edw. VIII (1936). 


L. n. 2307 établissant les taux de l’impôt sur le revenu. — 19 novem- 
bre 1936. — I Edw. VIII (1936). 


Australie (Queensland). — Règl. concernant les impôts fonciers. — 
6 février 1936. — Q. G. G., n. 31 (6 février 1936). 


Australie (Victoria). — L. n. 4397 concernant l'impôt foncier pour 
1937. — 19 octobre 1936. — I Edw. VIII (1936). 
L. n. 4400 fixant le taux des impôts sur le revenu pour 1936. — 19 octo- 


bre 1936. — I Edw. VIII (1936). 


Autriche (Confédération). — D. n. 183 visant l’exécution du traité du 
18 février 1922 (B. G. Bl. n. 2 de 1923) avec la Tchécoslovaquie pour 
la compensation de l'imposition intérieure et à l’étranger, spécialement 
en vue d'éviter une double imposition dans le domaine des impôts 
directs. — BGbl., 43. Stück (5 juin 1936). 


Autriche (Salzbourg). — L. n. 2 modifiant la 1. de 1927 sur l'impôt fon- 
cier (3ère complément). — LGbl. 1. Stück (8 janvier 1936). 


Belgique. Arr. royal portant à 6 p. c. le taux de la contribution fon- 
cière. — 12 février 1936. — M. B., n. 47 (16 février 1936). 


Arr. royal apportant des modifications aux lois coordonnées relatives aux 
impôts sur les revenus (impôt foncier). — 30 mars 1936. — M.B. 
n. 90-91 (30 et 31 mars 1936). 


Arr. royal apportant des modifications aux l. coordonnées relatives aux 
impôts sur les revenus (impôt foncier et impôt sur les bénéfices de Vex- 
ploitation agricole). — 31 mars 1936. — M. B., n. 94 (3 avril 1936). 


L. tendant à modifier l’article 10 de la 1. du 13 juillet 1930 (art. 13, § 1°”, 
des l. coordonnées relatives aux impôts sur les revenus) (impôt foncier). 
— 7 avril 1936. — M. B., n. 109 (18 avril 1936). 


Bulgarie. — D.]. concernant l'impôt sur le revenu. — 29 janvier 1936. 
— D. V., n. 24 (3 février 1936). 
D. 1. portant des dégrèvements fiscaux et autres allègements. — 12 mars 


1936. — D. V., n. 58 (14 mars 1936). 


D.l. amendant et complétant le d. 1. du 3 février 1936 concernant Pim- 
pôt sur le revenu. — 4 avril 1936. — D. V., n. 82 (16 avril 1936). 


(1) V. Annuaire International de Législation Agricole, XXème Année, 1930, pp. 16 et 217. 
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Canada (Ontario). — L. e. limpôt sur le revenu. — 2 mars 1936. — 
$. P. O., 1 Edw. VIII, ch. 1 (1936). 


L. modifiant la L Concernant l’assiette des impôts. — 9 avril 1936. — 
P. O., 1 Edw. VIII, ch. 3 (1936). 
L. modifiant la 1. concernant l'assiette des impôts. — 9 avril 1936. — 


3. P. O., 1 Edw. VIII, ch. 4 (1936). 


Canada (Saskatchewan). — L. abrogeant la l. concernant les impôts 


sur les terres sauvages. — l° avril 1936. — $. P. S., 1 Edw. VIII, 
ch. 13 (1936). 
L. modifiant la ]. concernant les impôts arriérés. — ler avril 1936. — 


S.P. S., 1 Edw. VIII, ch. 46 (1936). 


Chili, — L. n. 5769 faisant remise, aux débiteurs du fise, des amendes 
et pénalités concernant l’impôt sur les biens immobiliers (à condition 
qu'ils payent ledit impôt dans les soixante jours). — 17 janvier 1936. 
— D.O., n. 17371 (20 janvier 1936). 


L. n. 5816 accordant le bénéfice de la l. n. 5796 du 20 janvier 1936 
aux débiteurs d'impôts retardataires sur les biens immobiliers en ce 
qui concerne la partie revenant aux municipalités. — 11 février 1936. 
— D. O. n. 17392 (13 février 1936). 


L. n. 5875 déclarant exemptées du paiement d'impôts fiscaux ou muni- 
cipaux, les propriétés des communautés indigènes faisant l'objet d'une 
procédure de partage. — 13 août 1936. — D. O., n. 17561 (5 sep- 
tembre 1936). 


Colombie. — L. n. 78 modifiant les dispositions concernant l'impôt sur 
le revenu, augmentant les taux d'imposition, établissant certains impôts 
additionnels et en supprimant d’autres. — 23 décembre 1935. — 
D. 0O., n. 23075 (3 janvier 1936). 


D. 1397 complétant et modifiant le d. n. 818 de 1936, ete. (Exonéra- 
tions de contributions aecordées aux producteurs de café et de bananes 
conformément à la l. n. 78 de 1935). — 16 juin 1936. — D. O., n. 23254 
(11 août 1936). 


Costa-Rica. — D. autorisant l'administration générale des impôts direets 
à conclure des arrangements avec les débiteurs d’arriérés de l'impôt 
foncier en leur accordant des délais de huit trimestres, libres d’amendes, 
pour le paiement de leur dû, — 3 juillet 1936. — L. G., n. 151 (5 juil- 
let 1936). 


D. stipulant que l'impôt foncier sera payé en quatre échéances trimestriel- 
les, à savoir en février, mai. août ef novembre de chaque année (de 
manière que les échéances ne coincident pas avec celles relatives à la 
contribution municipale. — 5 août 1936. — L. G., n. 180 (8 août 1936). 


Cuba, — D. l. n. 877 faisant remise, à cause de la calamité publique qu'a 
été le cyclone de 1933, et avec exclusion de l'exercice en cours, des 
sommes dues pour impôt foncier et Surtaxe provinciale, ainsi que des 
sommes revenant à l'Etat, visées par l’art. XVIII de la 1. du 15 Juillet 
1925 (il s’agit des domaines de canne à sucre dont les possesseurs, pour 
bénéficier de la renise dex-ont présenter une déclaration jurée indiquant 
l'arrêt de leur industrie pendant les diverses années, par suite des dom- 
mages causés à leurs installations). — 18 février 1935. — B. O. SHER 
Tome XXXVIII, nos 1-2-3 (janvier-mars 1935). 
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Danemark. 
tune. 


L. n. 125 établissant un impôt extraordinaire sur la for- 
21 avril 1936. — L. A., n. 17 (25 avril 1936). 


Equateur. — D. n. 660 modifiant l'alinéa 2 de la lettre b), art. 9, de la 1. 
concernant l'impôt sur la propriété foncière, et complétant le règl. 
publié par arr. n. 378 du 21 mai 1934 (abaissement de l’évaluation pour 


cause d'hypothèque). — 27 décembre 1935. — R. O. n. 85 (10 janvier 
1936). 


D. n. 668 prorogeant jusqu’au 31 mars 1936 le délai accordé, par le d. du 
20 novembre 1935, aux débiteurs retardataires du fisc pour se mettre 
en règle, sans avoir à payer d'intérêts ni de pénalités. — 31 décembre 
1935. —- R. O., n. 91 (17 janvier 1936). 


D. n. 146 publiant le règl. de la Direction des recettes visant l'application 
de la 1. de l’impôt sur la propriété rurale, en ce qui concerne les dispo- 
sitions contenues dans l’alinéa b) de l’art. 9 (déclarations relatives aux 
hypothèques dont les propriétés sont grevées: crédits hypothécaires; éva- 
luation des plantations de café et de cacao et de leur rapport). — 6 mars 
1936. — R. O., n. 135 (9 mars 1936). 


D. n. 829 complétant l’art. 29 de la l. concernant l'impôt sur la propriété 
rurale (responsabilité de l’adjudicataire d’un domaine vendu à l’encan, 
en ce qui concerne les impôts non payés par l’ancien propriétaire). — 
14 novembre 1936. — R. O., n. 339 (14 novembre 1936). 


Etats-Unis d'Amérique (Confédération). — L. concernant les revenus 
publics (visant à créer des revenus publics, à égaliser l'imposition et vi- 
sant d’autres buts). — 22 juin 1936. — P. n. 740,74th Congress, H. R. 
12395 (1936). 


Etats-Unis d'Amérique (Iles Philippines). — L. n. 35 modifiant les 
articles 1, 2, 6 et 7 de la l. n. 4181 dans sa forme modifiée en vue 
d’unifier tous les impôts sur la propriété foncière et les amendes dues 
et non payées pour l’année 1935 et les années précédentes, fixant le 
délai et la manière de paiement desdites taxes et annulant les pénalités 
prononcées jusqu’à présent. — 6 octobre 1936. — O. G., n. 131 (31 oc- 
tobre 1936). 


France. D. portant incorporation dans le code pénal des impôts directs 
et taxes assimilées de textes législatifs modifiant certaines dispositions 
de ce code. — 17 octobre 1936. — J. O., n. 262 (7 novembre 1936). 


D. portant incorporation dans le code des impôts directs et taxes assimilées 
applicables dans les départements du Bas-Rhin, du Haut-Rhin, et de 
la Moselle des textes législatifs modifiant certaines dispositions de ce 
code. — 17 octobre 1936. — J. O., n. 262 (7 novembre 1936). 


France (République Syrienne). — D. législatif constatant sur l'impôt 
foncier non bâti une réduction de 10 %. — 14 octobre 1936. — J. O. 
R. 5., n. 44 (26 novembre 1936). 


Grèce. D. limitant les impôts spéciaux et locaux sur le raisin. — 13 
janvier 1936. — J. O., n. 40 (22 janvier 1936). 


D.1. complétant les dispositions concernant la détermination de l'impôt 
foncier sur le tabac. — 4 mars 1936. — J. O., n. 124 (7 mars 1936). 


382 EIIèMe PARTIE — Chapitre I 


Guatémala. — L. (d. n. 1885) concernant les impôts sur les terrains en 
friche et les latifondia (terrains de grande extension constituant un obstacle 
à la politique agraire et au parcellement). — 10 octobre 1936. — D, C. A. 
Tome XVII, n. 87 (12 octobre 1936). 


Inde (Bombay). — L. n. XXXI modifiant le code de l'impôt foncier de 
1879. — 21 janvier 1936. — B. G. G., Part IV (30 janvier 1936). 


Inde (Provinces Centrales). — L. n. VIII concernant l'impôt foncier 
(modification de la loi de 1917). — 29 mars 1936. — C. P. G., n. 15 (10 
avril 1936). 


L. n. IX concernant l'impôt foncier (2ème modification de la l. de 1917). 
— 30 mars 1936. — C. P. G., n. 15 (10 avril 1936). 


L. n. XVIII modifiant la 1. de 1917, concernant le revenu foncier (3ème 
modification). — 10 octobre 1936. — C. P. G., n. 48, Part III (23 oc- 
tobre 1936). 


L. n. XXII modifiant la 1. de 1917 concernant le revenu foncier (4ème mo- 
dification). -> 27 octobre 1936. — C. P. G., n. 45, Part III (6 novembre 


1936). 
L. n. XXVIII modifiant la I. de 1917 concernant les revenus fonciers 
(5ème modification). — & novembre 1936. — C. P. G.,n. 48, Part III 


(27 novembre 1936). 


Italie. — D.1. royal n. 1639, portant des réformes d'ordre fiscal. — 7 
août 1936. — G. U., n. 211 (11 septembre 1936). 


D. 1. royal n. 1743, concernant l’émission d’un emprunt 5 % remboursable 
et lassiette d’un impôt extraordinaire sur la propriété immobilière 
pour le service dudit emprunt. — 5 octobre 1936. — G. Urina 231 
(5 octobre 1936). 


D. ministériel fixant le coefficient d'évaluation du revenu de propriétaire 
des terrains, aux effets de l'impôt complémentaire progressif pour l’année 
1937. — 19 octobre 1936. — G. U., n. 270 (21 novembre 1936). 


Japon. — Arr. n. 13 du Ministère des finances, amendant le règl. d'appli- 
cation de la l. concernant les périodes d’exemption de l'impôt foncier 
en cas de modification de la catégorie foncière des terrains. — 18 mai 
1936. — K., n. 2810 (18 mai 1936). 


L. n. 36 concernant la revision de la valeur locative des terrains. — 
30 mai 1936. — K., n. 2822 (1 juin 1936). 


Arr. n. 15 du Ministère des finances portant le règl. d'application de la 1. 
sur la revision de la valeur locative des terrains. — Jer Juin 1936. — K., 
n. 2822 (1° juin 1936). 


Norvège. — L. n. 2 établissant un nouvel impôt extraordinaire sur la for. 
tune pour l'exercice financier 1936-1937. — 13 mars 1936. — N. LH 
n. 11, p. 317 (19 mars 1936). 


Arı. royal Concernant le payement d’un impôt extraordinaire sur la for- 
tune, pour l’exercice financier 1936-1937. — 17 avril 1936. — N. L. 
n. 15, p. 415 (20 avril 1936). 
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Arr. royal établissant un droit fiscal sur les terres qui, pendant l’exercice 
allant du 1* juillet 1936 au 30 juin 1937, sont exploitées pour la culture 
du tabac. — 20 mai 1936. — N. L., n. 20, p. 586 (26 mai 1936). 


Arr. royal concernant les impôts sur le revenu et la fortune pour l’exereice 
financier allant du le juillet 1936 au 30 juin 1937. — 30 juin 1936. — 
N. L. n. 26, p. 773 (4 juillet 1936). 


L. n. 8 modifiant la 1. du 18 août 1911, concernant les impôts ruraux. 
— 10 juillet 1936. — N. L. n. 27, p. 845 (20 juillet 1936). 


L. n. 10 modifiant la 1. du 25 juillet 1925 concernant l’impôt sur le revenu 
et la fortune à Svalbard. — 10 juillet 1936. — N. L. n. 27, p. 859 
(20 juillet 1936). 


Indes Néerlandaises. O. modifiant et complétant lo. de 1932 con- 
cernant l'impôt sur la richesse (évaluation des biens meubles et immeubles, 
ete). — 5 mai 1936. — Stbl. N. I., n. 213 (12 mai 1936). 


Portugal. — D.1. n. 26806 définissant le régime d'imposition applicable aux 
nouveaux organismes corporatifs du commerce, de l’industrie et de 
l’agriculture. — 18 juillet 1936. — D.d.G., 1èe série, n. 167 (18 juil- 
let 1936), p. Rectificatif v: D. d. G., ère, Série n. 175 (28 juillet 1936). 


Suède. — D. royal n. 98 modifiant le deuxième alinéa de l’art. 126 du d. du 
28 septembre 1928, n. 379, sur l’assiette des impôts. — 9 avril 1936. — 
S. F., n. 97 et 98 (15 avril 1936). 


D. royal n. 410 modifiant certains points du d. du 28 septembre 1928, 
n. 379, sur l'assiette des impôts. — 30 juin 1936. — S. F., n. 409-413 
(30 juin 1936). 


Union des Républiques Socialistes Soviétiques. Arr. n. 33-23 du 
C. E. C., et du C. C. P. amendant la législation fiscale. — 5 janvier 1936. — 
S. Z. R., n. 2, texte 18 (19 janvier 1936). 


Arr. n. 47-454 du C. E. C. et du C. C. P. amendant le « Règl. concernant 
l'impôt sur le revenu des entreprises du secteur socialisé ». — 7 mars 
1936. — §. Z. R., n. 13, texte 114 (23 mars 1936). 


Arr. n. 68-1302, du C. E. C. et du C. C. P. remplaçant l'impôt agricole 
en argent sur les kolkhozy par l'impôt en argent sur les revenus. — 20 
juillet 1936. — S. Z. R., n. 40, texte 339 (15 août 1936). 


Arr. n. 68-1311 du 20 juillet 1936 concernant l'auto-imposition de la 
population rurale. — 20 juillet 1936. — S. Z. R., n. 40, texte 341 (15 
août 1936). 


Arr. n. 68-1313 du C. E.C. et du C. C. P. prorogeant la vigueur du Règl. 
sur l’impôt agricole. — 20 juillet 1936. — S. Z. R. n. 40, texte 340 
(15 août 1936) 


Arr. n. 68-1321 du C. E. C. et du C. C. P., fixant les taux d'imposition des 
exploitations paysannes individuelles touchant des revenus ne pro- 
venant pas du travail de la contribution pour les besoins de l’organi- 
sation des logements de la vie culturelle et sociale. — 20 juillet1936. — 
S. Z. R., n. 40, texte 342 (15 août 1936). 


Arr. du C. E. C. concernant les citoyens assujettis à l'impôt agricole en 
vertu de la procédure visée par l’art. 95 du Règl. sur l'impôt agricole. 
— 20 juillet 1936. — 5. Z. R., n. 40, texte 345 (15 août 1936). 
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Arr. n. 1409, du C. C. P. ratifiant les Instr. du Commissariat du 
peuple pour les finances de P'U. R. S. S. sur les modalités pour l’imposi- 
tion aux kolkhozy de l'impôt sur les revenus en argent. — 4 août 
1936. — S. Z. R., n. 43, texte 364 (25 août 1936). 


République Socialiste Fédérative Soviétique Russe, — Arr, du C, C. P.. 
portant les modalités pour l’a plication dans la R, S. F. S. R. de l'arr. 
du C. E. C. et du C. C. P. de l'O. R. S. S. du 5 janvier 1936, “amendant 

la législation fiscale ». — 13 janvier 1936, —S$S, U. R}; n; 8, texte 47 
(10 mai 1936). 


Union Sud-aîricaine. — L. n. 34 concernant l'impôt sur le revenu pour 


1936. — 24 juin 1936. — U. S. A. G. G., Extraordinary, n. 2365 
(24 juin 1936). 


Uruguay. — L. portant des dispositions tendant à régulariser, en ce qui 
concerne le paiement de la contribution immobilière et des taxes addi. 
tionnelles, la situation des débiteurs retardataires (les débiteurs d'un 
nombre quelconque d'annuités pourront se libérer moyennant le paiement 
des quatre dernières dans un délai de quatre mois, ete.). — 7 janvier 1936. 
— D. O., n. 8833 (30 janvier 1936). 


D. portant réglementation relative à la 1. du 7 janvier 1936 accordant 
des facilités en ce qui concerne le paiement d’arriérés de contribution 
immobilière ainsi que d'impôts additionnels, — 27 janvier 1936. — D. O., 
n. 8840 (7 février 1936). 


L. accordant des facilités pour le paiement des arriérés de contribution 
immobilière et additionnelle, et réglementant la manière dont ces dettes 
seront consolidées, — 2 juillet 1936. — D. O., n. 8964 (11 juillet 1936) 


Vénézuéla. — Rés, réduisant, de dix à un centime de bolivar par hectare. 
l'impôt relatif à l'exploitation des « barbascos » et autres plantes simi- 
laires sur les terrains incultes, lorsque ladite exploitation à pour but la 
fabrication de produits insecticides, ou désinfectants, d'utilité prati- 
que reconnue, -— 28 novembre 1936. — G. O., n. 19118 (23 novembre 
1936). 


Yougoslavie. — O. accordant aux agriculteurs et petits artisans la fa- 
culté de payer en maïs les arriérés d'impôt jusqu’à fin 1932 — Instr. 
se rapportant à l’o. — 30 et 31 janvier 1936. — S. N., n. 25-IV (3 
février 1936). 
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CHAPITRE II. 


LÉGISLATION DES IMPÔTS INDIRECTS ET DES TAXES 


Belgique. — Arr. royal relatif au régime fiscal de la margarine et des 
graisses préparées, fabriquées en Belgique. — 28 mars 1936. — M. B., 
n. 89 (29 mars 1936). 


Vu l’article 1*, Titre 1°, litt. a), de la loi du 31 juillet 1934, pro- 
rogée par celle du 30 mars 1935, autorisant le Roi notamment à 
modifier ou à compléter la législation relative aux impôts, taxes 
et redevances perçus au profit de PEtat; 

Vu les articles 5 (modifié), 6, 7, 8 (nouveau) et 9 de la loi du 
12 juillet 1895, relatifs au régime fiscal de la margarine. 

Art. 1%, $ 1% — Il est dû, sur la fabrication de la margarine et 
des graisses préparées, spécifiées à l’article 11 de la loi du 8 juil- 
let 1935, (1) exception étant faite des mélanges visés à l’article 18, 
litt. b), de la même loi, un droit d’accise de 25 franes par 100 kilo- 


grammes. 

$ 2. — Décharge du droit d’accise peut être accordée en cas 
d'exportation. 

Art. 2. —- Le Ministre des Finances est autorisé: 


a) à prendre toutes mesures généralement quelconques en vue 
d'assurer la perception du droit d’accise établi par l’article 1° et 
à régler notamment, dans ce but, la surveillance des fabriques de 
margarine et de graisses préparées, ainsi que des fabriques d’oléo- 
margarine, des fondoirs de suif et des clos d’équarrissage; 

b) à fixer les conditions auxquelles est subordonnée la décharge 
du droit d’accise prévue par le paragraphe 2 de l’article 1°, 

Art. 3, $ 1%. — Toute manœuvre quelconque, ayant pour but 
de soustraire les produits imposables à l'application du droit d’accise, 
est punie d’une amende égale au décuple des droits fraudés sans 
qu’elle puisse être inférieure à 10.000 francs. 

L’amende est doublée en cas de récidive. 

Dans les oas suivants, indépendamment des peines énoncées 
ci-dessus, le délinquant encourt un emprisonnement de quatre à 
douze mois et la confiscation des appareils ou ustensiles employés 


(1) V. Annuaire International de Législation Agricole, XX Vème Année, 1935, p. 197. 


25. — Annuaire Int. Lég. Agr. 1936. 
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pour la fraude ainsi que des matières employées ou destinées à la 
fabrication et des produits fabriqués est toujours prononcée: 
1°) lorsque des produits tombant sous l'application de l’ar- 
ticle 1”, paragraphe 1%, du présent arrêté, sont fabriqués sans déclara- 
tion préalable ou soustraits à la prise en charge prescrite en vue d’as- 
surer la perception du droit; 
2°) quand la fraude est pratiquée dans une usine clandestine: 
3) quand la fraude est pratiquée dans les locaux d’une usine 
régulièrement établie, autres que ceux où se trouvent les appareils 
compris dans la déclaration de travail. 
$ 2. — Toute contravention, autre que celle prévue par le 
Paragraphe 1%, aux mesures prises par le Ministre des Finances, en 
vertu de l’article 2, est punie d’une amende de 5.000 à 25.000 
francs. 
$ 3. — Indépendamment des amendes comminées par le pré- 
sent article, le paiement des droits fraudés est toujours exigible. 
Art. 4. — Les dispositions générales de la loi du 26 août 1822, 
celles de la loi du 6 avril 1843 sur la répression de la fraude, celles 
de la loi du 4 mars 1846 sur les entrepôts, et celles de la loi du 
6 août 1849 sur le transit, modifiée par les lois du 3 mars 1851 et 
du 1% mai 1858, sont applicables aux fabricants de margarine et de 
graisses préparées. 
Art. 5. — Sont abrogés les articles 5 (modifié), 6, 7, 8 (nouveau) 
et.9 de la loi du 12 juillet 1895. 
Art. 6. — Le présent arrêté entrera en vigueur le jour de sa 
publication au Moniteur. 


France. — L. tendant à modifier la taxe unique sur les corps gras en ce 
qui concerne les huiles de noix et les huiles de colza. — 18 août 1936, — 
J. O., n. 194 (20 août 1936). 


Art. 1". — A compter du premier jour du deuxième mois suivant 
la publication de la présente loi au Journal officiel, le code de la taxe sur 
le chiffre d’affaires sera complété comme suit. 

«Art. 60-bis. — Par dérogation aux indications du tableau ci- 
dessus, en ce qui concerne les huiles de noix et de colza comestibles, 
préparées sans raffinage ni désodorisation ni neutralisation, par les 
fabricants soumis à la taxe unique sur les corps gras exclusivement, à 
raison de la production d'huiles de cette nature, la taxe est due sur le 
prix d’achat ou la valeur des cerneaux et des graines au fur et à mesure 
de leur mise en œuvre et son taux est porté à 8 % ». 

Art. 2. — Un décret fixera les mesures transitoires nécessitées 
par la mise en application de la présente loi. 


(Tableau omis). 
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France. — D. relatif à la taxe unique sur les corps gras. — 9 octobre 1936. 

— J. O., n. 238 (10 octobre 1936). 

Le Président de la Republique française. 

Vu la loi du 18 août 1936 . . . .. ainsi concue: 

«Art. 1%, — A compter du premier jour du deuxième mois 
suivant la publication de la présente loi au Journal officiel, le code 
de la taxe sur le chiffre d’affaires sera complété comme suit: 

«Art. 60 bis. — Par dérogation aux indications du tableau ci- 
dessus, en ce qui concerne les huiles de noix et de colza comestibles 
préparées, sans raffinage ni désodorisation ni neutralisation, par les 
fabricants soumis à la taxe unique sur les corps gras exclusivement à 
raison de la production d’huiles de cette nature, la taxe est due sur le 
prix d’achat ou la valeur des cerneaux et des graines au fur et à mesure 
de leur mise en œuvre et son taux est porté à 8 o 


«Art. 2. — Un décret fixera les mesures transitoires nécessitées 
par la mise en application de la présente loi »; etc. 
Décrète : 
TITRE I°. 


SPÉCIFICATION DES PRODUITS ET TAUX DE LA TAXE UNIQUE. 


Art. 1%. — Sont frappés d’une taxe unique les producteurs des 
corps gras désignés au présent article. Le taux de cette taxe est: 

1) de 5 % pour les graines et fruits oléagineux, sous réserve, 
en ce qui concerne les noix, noisettes, amandes, olives et faînes non 
destinées à la trituration, des dispositions de l’article 8 ci-après; 

2) De 6 % pour les huiles et graisses de poisson, les huiles 
végétales fixes pures (à exception de l’huile de bois de Chine); ce 
taux est: 

a) porté à 8 % du prix d’achat ou de la valeur des cerneaux 
et des graines de colza mis en œuvre, pour les huiles de noix et de colza 
visées à l’article 5 ci-après; 

b) réduit à 4 % pour les huiles de lin fiuides et les huiles de 
pavot livrées par un producteur ou importées directement à desti- 
nation d’un industriel pour être utilisées à la fabrication de produits 
autres que ceux soumis à la taxe unique: 

3) de 5 % pour les huiles de coco raffinées; 

4) de 4 % pour les graisses animales (exception faite des suifs, 
saindoux, huiles de saindoux et graisses de suint), les oléo-margarines 
non émulsionnées, margarines, graisses alimentaires animales ou végé- 
tales (et leur mélange), autres que celles spécifiées à alinéa précédent; 

5) de 4% pour l'acide oléique et les huiles déglycérinées (y 
Compris les empâtages de neutralisation) et pour l'acide stéarique; 
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6) de 7 % pour les savons de toute sorte, y compris les savons 
médicinaux, mais non compris les lessives ne contenant pas plus de 5 % 
de corps gras visés à l’article 9 ci-après; ce taux est réduit à 4 % pour 
les savons industriels; 

7) de 12 % pour les bougies de toute sorte, les cierges et les 
chandelles. 

Art. 2, $ 1°. — Les définitions des produits passibles de la taxe 
unique sont, en principe, celles fixées pour l'application du tarif 
douanier. 

$ 2. — Sont considérés comme savons industriels, pour l'appli- 
cation du taux réduit de 4 %, les savons quelle qu’en soit la formule, 
vendus ou importés, directement à destination d’industriels les uti- 
lisant dans les fabrications, les transformations et les façons des pro- 
duits de leur industrie destinés à la vente. 


TITRE II. 


ASSIETTE DE LA TAXE UNIQUE. 


Art. 3, $ 1%. — La taxe unique est due: 

soit à l'importation; 

soit sur les ventes effectuées par les producteurs, exception faite 
pour les ventes d'huiles de noix et de colza (pures, mélangées entre elles 
ou avec des huiles d’une autre nature), faites par les producteurs 
visés à l’article 5 ci-après. 

Sont assimilées à des ventes, les livraisons que les redevables 
effectuent de leur usine de production à des magasins de détail leur 
appartenant et qu'ils approvisionnent directement. 

$ 2. — Sont, toutefois, effectuées en suspension du payement de 
cette taxe: « 

a) Les importations de produits visés à l’article 1° ci-dessus 
faites à destination de producteurs autres que ceux soumis 2u régime 
spécial prévu à l’article 5 ci-après; 

b) les ventes des mêmes produits faites entre producteurs 
autres que ceux soumis au régime spécial prévu à l’article 5 ci-après. 

$ 3. — Cette franchise est subordonnée aux conditions suivantes: 


À. — Importations faites à destination d’un producteur. 


Le producteur doit déposer, aux bureaux de douane par lesquels 
il effectue ses importations, une demande générale d'exonération 
revêtue du visa du service des contributions indirectes dans le ressort 
duquel il exerce sa profession. De plus, il remet ou fait remettre au 
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déclarant en douane, pour chaque importation, une attestation en 
double exemplaire indiquant ses nom et adresse et affirmant: 

1) qu’il est producteur de produits visés à l’article 1° ci-dessus; 

2) que les produits importés seront pris en charge par lui tant 
dans sa comptabilité-matières que dans sa comptabilité-espèces. 

L'un des exemplaires est annexé à sa déclaration, l’autre est 

adressé, par le service des douanes, au directeur des contributions 
indirectes du département dans lequel se trouve l'établissement du 
producteur importateur. 


B. — Ventes faites entre producteurs. 


Le producteur vendeur doit: 

a) ouvrir un compte au producteur acheteur; 

b) se faire remettre par ledit acheteur un écrit revêtu de la 
signature de ce dernier et dans lequel celui-ci indique ses nom, prénoms 
et adresse, et certifie: 

1) Sa qualité de producteur de produits visés à l’article 1* ci- 
dessus; 

2) que les achats qui seront portés à son compte seront effectués 
pour son propre commerce et seront pris en charge par lui tant dans 
sa comptabilité-matières que dans sa comptabilité-espèces. 

Cet écrit doit être soumis au visa du service des contributions 
indirectes dans le ressort duquel se trouve l’établissement du producteur 
acquéreur. 

Art. 4 — Par dérogation aux dispositions du paragraphe 2 de 
. l’article 3 ci-dessus, les producteurs y désignés peuvent être autorisés 
par l’administration à recevoir, libérés de la taxe unique, les produits 
qu’ils achètent à d’avtres assujettis ou qu’ils importent, sous réserve: 

a) que lesdits produits soient dans leur présentation commer- 
ciale définitive et destinés à être vendus en l’état; 

b) que l’usine ou le local où l’assujetti fabrique ses propres 
produits soit complètement séparé de ses magasins et locaux où sont 
emmagasinés les produits destinés à la vente et que les produits reçus 
en taxe acquittée ne passent, à aucun moment, par l’usine. 

Pour obtenir l'autorisation dont il s’agit, les producteurs en mesure 
d’y prétendre doivent: 

1) adresser une demande au directeur départemental des con- 
tributions indirectes; 

2) fournir, en même temps que cette demande, une déclaration 
indiquant, par espèce, les stocks en leur possession de produits autres 
que ceux de leur propre fabrication et la valeur d’après laquelle ces 
stocks auraient été soumis à la taxe unique s'ils avaient été reçus 
libérés de cette taxe. 
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L'autorisation susvisée est subordonnée au payement de la taxe 
unique sur ces stocks. 

Art. 5, $ 1%. — Pour les huiles de noix et de colza comestibles 
préparées, à l’intérieur, sans raffinage ni désodorisation ni neutrali- 
sation, par des fabricants soumis à la taxe unique, exclusivement à 
raison de la production de telles huiles, la taxe est due par lesdits 
fabricants sur le prix d’achat ou la valeur des cerneaux ou des graines 
de colza mis en œuvre. 

$ 2. — Sous réserve de l’accomplissement des formalités prévues 
au paragraphe 3 de l’article 3 ci-dessus, sont effectuées en suspension 
de la taxe unique les importations et les ventes de noix et de graines 
de colza faites à destination des producteurs visés au présent article. 

Art. 6. — Sont exonérées de la taxe unique: 

a) sous réserve de l’accomplissement des formalités prescrites 
par le titre IT de l'arrêté ministériel du 28 août 1920, les ventes faites 
directement à l'exportation par les assujettis à la taxe; 

b) les ventes d'huiles végétales fixes pures faites par les pro- 
ducteurs aux fabricants de conserves de poissons pour les besoins de 
l'industrie de ces fabricants ainsi que les importations des mêmes 
huiles faites à destination directe des mêmes fabricants. 

Cette franchise est subordonnée aux conditions suivantes: 


A. — A l'importation. 

Le fabricant de conserves de poissons doit: 

1) déposer aux bureaux de douane par lesquels il effectue ses 
importations une demande générale d'exonération de la taxe unique 
pour les huiles végétales fixes pures qu’il est appelé à importer pour 
les besoins de son industrie. Cette demande doit porter le visa du ser- 
vice des contributions indirectes dans le ressort duquel se trouve 
l'établissement du fabricant importateur; 

2) remettre ou faire remettre au déclarant en douane pour 
chaque importation, une attestation en double exemplaire indiquant 
ses nom et adresse et portant: 

a) mention de l’usage auquel il destine les produits importés; 

b) engagement de payer, le cas échéant, la taxe unique sur les 
produits qu'il aura importés en franchise de cette taxe et qui n'auraient 
pas été effectivement utilisés aux fins qui devaient justifier cette 
franchise. 

L'un des exemplaires est annexé à la déclaration; l’autre revêtu 
par le service des douanes d’une mention indiquant l'espèce des pro- 
duits importés et leur quantité ainsi que la valeur d’après laquelle la 
taxe unique devrait éventuellement être établie, est adressé par ce 
service au directeur des contributions indirectes, dans le département 
duquel se trouve l'établissement du fabricant importateur. 
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B. — A l’intérieur. 


Le vendeur des produits visés doit se faire remettre, par le fabri- 
cant de conserves de poissons acheteur, une attestation aux termes de 
laquelle ce dernier s’engage, pour le cas où il n’affecterait pas ces pro- 
duits à l’usage justifiant l'exonération de la taxe unique, à payer cet 
impôt et les pénalités éventuellement exigibles. 


TITRE III. 


APPLICATION DES TAUX RÉDUITS. 


Art. 7, $ 1”. — L'application des taux réduits de 4 % prévus en 
ce qui concerne: 

a) les huiles de lin fluides et les huiles de pavot livrées par un 
producteur ou importées directement à destination d’un industriel, 
pour Ja fabrication de produits autres que ceux soumis à la taxe unique; 

b) les savons industriels visés à l’article 2 ci-dessus, 
est subordonnée aux conditions suivantes: 


A. — A l'importation. 


L’industriel importateur doit: 

1) déposer aux bureaux de douane par lesquels il effectue ses 
importations, une demande générale tendant à l’application soit du 
taux réduit de 4 % sur les huiles de lin fluides et les huiles de pavot, 
soit du taux réduit de 4 % sur les savons destinés à être utilisés au 
cours de fabrications, suivant ceux de ces produits qu'il est appelé 
à importer. Cette demande doit porter le visa du service des contribu- 
tions indirectes dans le ressort duquel se trouve l'établissement de 
l'industriel importateur; 

2) remettre ou faire remettre au déclarant en douane, pour 
chaque importation, une attestation en double exemplaire indiquant 
ses nom, profession et adresse et portant: 

a) mention très précise de l'usage auquel il destine les pro- 
duits importés; 

b) engagement de payer, le cas échéant, entre les mains du 
service des contributions indirectes, la différence (2 9% pour les produits 
visés à l'alinéa a) et 3 % pour ceux visés à l'alinéa b) entre le taux 
normal de la taxe unique et le taux réduit, sur les produits qu'il 
aura importés sous le bénéfice du taux réduit et qui ne seraient pas 
effectivement utilisés dans des conditions justifiant l'application de 
ce taux. 
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L'un des exemplaires est annexé à la déclaration; l’autre, revêtu 
par le service des douanes d’une mention indiquant l'espèce des pro- 
duits importés, la quantité et la valeur sur laquelle la taxe unique au 
taux réduit de 4 % a été perçue, est adressé par ce service au directeur 
des contributions indirectes du département dans lequel se trouve 
l'établissement de l'industriel importateur. 


B. — A l’intérieur. 


Le producteur vendeur doit: 

1) ouvrir un compte à l'industriel acheteur; 

2) se faire remettre par tout industriel acheteur une attestation 
indiquant ses nom, profession et adresse et portant: 

a) mention très précise de l’usage auquel il destine les pro- 
duits achetés; 

b) engagement, pour le cas où il n’affecterait pas les produits 
à un usage justifiant l'application du taux réduit, de payer la différence 
entre ce taux et le taux normal de la taxe unique aïnsi que les péna- 
lités qui pourraient devenir exigibles de ce fait. 

Cet écrit est soumis au visa du service des contributions indirectes 
dans le ressort duquel se trouve l'établissement de l’acheteur. 

Les attestations en cours à la publication du présent décret et 
qui ne satisferaient pas aux prescriptions ci-dessus devront être 
renouvelées. 

$ 2. — Les industriels utilisateurs, visés par le présent article, 
doivent, outre les formalités prévues ci-dessus: 

1) tenir un compte matières des produits par eux reçus sous le 
bénéfice du taux réduit de la taxe unique; ils inscriront à la partie 
«entrées » de ce compte leurs réceptions en provenance de l’intérieur 
ou de l'étranger et à la partie «sorties» les utilisations justifiant 
l'application dudit taux et, le cas échéant, dans une colonne distincte, 
les autres utilisations et les ventes; 

2) remettre ou adresser au receveur des contributions indirecteg 
duquel ils relèvent, jointe au relevé de leur chiffre d’affaires pour le 
mois précédent, une déclaration indiquant les quantités de produits 
visés qu’ils auraient reçues indûment sous le bénéfice du taux réduit 
et leur valeur; 

3) acquitter, en même temps, le complément de taxe unique 
exigible d’après cette déclaration; 

4) représenter à toute réquisition du service des contributions in- 
directes le compte prescrit à l’alinéa 1+ ci-dessus, ainsi que leurs stocks. 

Les manquants dont il ne pourrait être justifié sont soumis au 
complément de taxe. 
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TITRE IV. 


PRODUITS RESTANT SOUMIS AU RÉGIME DE L'’IMPÔT 
SUR LE CHIFFRE D'AFFAIRES. 


Art. 8, $ 1%. — Ne sont pas soumises à la taxe unique et sont 
maintenues sous le régime normal de l’impôt sur le chiffre d’affaires et 
de la taxe d'importation, les noix, noisettes, amandes, olives et faînes, 
lorsque ces oléagineux ne sont pas destinés à la trituration. 

$ 2. — L’exonération de cet impôt ou de cette taxe pour les ventes 
ou les importations de ces oléagineux, faites directement à destination 
de trituration, est subordonnée à laccomplissement des formalités 
prévues par le paragraphe 3 de l’article 3 ci-dessus. 

$ 3. — Lorsqu'un assujetti à la taxe unique revend, à une autre 
destination que la trituration, des noix, noisettes, amandes, olives et 
faînes par lui importées ou achetées à un commerçant de l’intérieur, 
en franchise de la taxe d'importation ou de l'impôt sur le chiffre 
d’affaires, il est passible, indépendamment de l'impôt sur le chiffre 
d’affaires exigible sur sa propre vente, d’un second droit calculé sur la 
base du prix d’achat ou de la valeur des produits à l'importation. 

Art. 9, $ 1%. — Sous réserve pour les redevables de se conformer 
aux prescriptions ci-après, sont également maintenues sous le régime 
normal de l'impôt sur le chiffre d’affaires et de la taxe d'importation, 
les lessives dont la teneur en acides gras saponifiés ne dépasse pas 5 %. 

$ 2. — Indépendamment des obligations générales auxquelles 
. sont tenus les redevables de l’impôt sur le chiffre d’affaires, les fabri- 
cants de ces lessives doivent porter, au moyen d’une étiquette ou de 
tout autre procédé, sur les récipients quelconques dans lesquels ils 
livrent lesdites lessives: 

1) leurs nom et adresse; 

2) lindication de la composition du produit (nature et pourcen- 
tage quantitatif des matières composant le mélange); 

3) La mention: « Produit restant soumis à l'impôt sur le chiffre 
d’affaires au taux de 2 %,». 

$ 3. — Toutefois, les intéressés peuvent être dispensés de porter, 
sur les paquetages enveloppant leurs produits, les indications visées 
aux n° 1) et 2) du paragraphe précédent, sous la condition qu'ils 
authentiquent la mention prescrite par le n° 3) dudit paragraphe, par 
un label de la fédération des syndicats de produits chimiques, engrais 
et produits connexes, 11, rue Portalis, à Paris (8°). 

La répartition de ce label, établi d'accord avec les administrations 
des contributions indirectes et des douanes, est assurée par ledit 
groupement. 
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Le label est délivré, sur leur demande, à tous les préparateurs de 
lessives rentrant parmi celles visées au premier paragraphe du présent 
article, que ces préparateurs soient, ou non, affiliés audit groupement, 

La demande établie à cet effet doit porter désignation de la marque 
des produits et est communiquée par la fédération précitée à l’admi- 
nistration. 

$ 4 — Les importateurs des mêmes lessives sont également 
soumis aux obligations prévues par les paragraphes 2 et 3 ci-dessus. 

En outre, lorsqu'une analyse a été effectuée au moment de 
l'importation des produits, ils doivent, le cas échéant, joindre une copie 
de cette analyse à la demande par eux adressée à la fédération désignée 
au paragraphe 3 du présent article, en vue d’obtenir le bénéfice de 
la dérogation prévue par ce paragraphe. 

$ 5. — L'administration des contributions indirectes est autorisée 
à procéder à des prélèvements chez tous les commerçants détenteurs 
de lessives visées au présent article afin de s'assurer que ces produits 
répondent bien aux conditions requises pour bénéficier de l’exonéra- 
tion de la taxe unique. 


TITRE V. 


DÉFINITION ET OBLIGATIONS DES PRODUCTEURS. 


Art. 10. — Sont considérées comme producteurs: 

a) les personnes ou sociétés qui, à titre principal ou à titre 
accessoire, fabriquent les produits visés ci-dessus ou leur font subir 
des façons comportant ou non l'emploi d’autres matières, sans leur 
faire perdre l'identité de produits soumis à la taxe unique; 

b) les personnes ou sociétés qui se substituent en fait au fabri- 
cant pour effectuer, soit dans les usines de celui-ci, soit même en dehors 
de ces usines, les opérations ayant pour objet principal la présentation 
commerciale définitive desdits produits et leur livraison (mise en barres, 
en pains, etc., mise en récipients, emballages, expédition, dépôt, ete.); 

c) les personnes ou sociétés qui font effectuer par des tiers les 
opérations visées aux alinéas a) et b) ci-dessus: 

d) les personnes ou sociétés qui vendent sous leur nom ou sous 
leur marque les produits dont il s’agit. 

Art. 11, $ 1%. — Toute personne visée par l’article 10 qui pré- 
cède est tenue de déposer, au bureau du receveur des contributions 
indirectes habilité pour percevoir Pimpôt sur le chiffre d’affaires, dans 
les quinze jours du commencement de ses opérations, une déclaration 
indiquant: 

a) ses nom, prénoms et domicile et, s’il s’agit d’une société, sa 
raison sociale; 
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b) l'emplacement de son ou de ses établissements de production, 
si elle produit par elle-même, 

L'emplacement du ou des établissements de l'industriel façon- 
nier, ainsi que le nom et le domicile de celui-ci, si elle produit par 
tiers; 

c) l'emplacement du ou des magasins de vente lui appartenant; 

d) ceux des produits visés à l’article 1% du présent décret 
qu’elle obtient ou fabrique par elle-même ou par tiers; 

e) les produits autres que ceux visés par l'alinéa précédent, 
qu'elle fabrique elle-même ou par tiers; 

f) s’il y a lieu, ceux de ces produits dans la composition des- 
quels entrent des matières grasses soumises à la taxe unique et 
la nature de ces matières, l'emplacement des ateliers et locaux où a 
lieu la fabrication de ces derniers produits ainsi que de son ou 
ses magasins des vente, avec au besoin, le nom et le domicile du 
façonnier. 

$ 2. — Le producteur qui cesse d’exercer sa profession, celui qui 
cède son industrie, celui qui en devient acquéreur doit en faire aussitôt 
la déclaration au bureau du receveur des contributions indirectes 
qui a reçu la déclaration prévue au premier alinéa du présent 
article. 

$ 3. — Lorsqu'un producteur soumis à la taxe unique à raison 
de ses ventes dans les conditions fixées par l’article 3 du présent décret 
viendra à entrer au nombre des assujettis soumis au régime prévu à 
l’article 5, il devra, dans le délai de quinze jours à compter de la date 
où la qualité d’assujetti ne lui appartient plus qu’à raison de la fabri- 
cation d'huiles de noix et de colza sans -raffinage, ni désodorisation, 
ni neutralisation, remplir les obligations prévues par l’article 19 
ci-après. 

Art. 12, $ 1%. — Les producteurs visés à l’article 1* du présent 
décret doivent tenir une comptabilité-matières permettant de suivre, 
soit en magasin, soit en usine ou atelier au cours des transformations 
qu'ils leur font subir, les produits par eux reçus en suspension du paye- 
ment de la taxe unique. 

$ 2. — Cette comptabilité doit, le cas échéant, faire ressortir les 
quantités de chacun desdits produits que le producteur aurait uti- 
lisées à la fabrication de produits autres que ceux soumis à la taxe 
unique. Pour ces quantités, le producteur doit acquitter la taxe unique 
au taux propre à chaque produit, d’après ses prix d'achat. 

$ 3. — Pour les assujettis soumis au régime spécial prévu par 
l’article 5 ci-dessus, la comptabilité-matières sera constituée par le 
livre spécial prescrit par l’article 14 ci-après, sans préjudice des 
droits de contrôle de l’administration sur toute la comptabilité des 
intéressés. 
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Arturs To REMT Out: producteur, visé à l’article 3 ci-dessus, doit 
tenir un livre spécial, divisé en deux parties et comportant le nombre 
de colonnes nécessaires pour lui permettre un émargement de ces 
ventes par catégorie de produits et, au besoin, par taux d'imposition 
correspondant à l’énumération incluse dans l’article 1% du présent 
décret. 

Il inscrit à ce livre: 


A. — Dans la première partie. 


Au jour le jour: 4 

a) Le montant, déterminé comme en matière d’impôt sur le 
chiffre d’affaires, de chacune de ses ventes soumises à la taxe unique, 
autres que celles visées à l’alinéa c) ci-dessous; 

b) la valeur de ses livraisons de produits soumis à la taxe unique 
à des magasins de détail lui appartenant et qu’il approvisionne direc- 
tement. 

Cette valeur est déterminée d’après les prix courants auxquels 
le producteur effectue des ventes à d’autres détaillants ou, si cette base 
fait défaut, d’après les prix par lui pratiqués dans ses magasins de détail, 
au moment de la livraison, atténués de 25 %; 

c) en ce qui concerne ses ventes assujetties à l'impôt sur les 
opérations de bourse édicté par les articles 11 de la loi du 13 juillet 
1911 et 9 de la loi du 27 février 1912, et pour lesquelles il est livreur 
des marchandises, le montant de la vente ayant déterminé l'arrêt de 
la filière, lorsque cette vente donne lieu à l'application de la taxe 
unique comme ayant été faite à un non producteur; 

d) en fin de mois, la valeur des produits soumis à la taxe unique 
et qu'il a utilisés durant le mois à la préparation de produits ne ren- 
trant pas dans le champ d'application de cette taxe. 


B. — Dans la seconde partie. 


Au jour le jour, le montant de chacune de ses ventes faites à 
d’autres producteurs en suspension de la taxe unique. 

$ 2. — Chaque inscription de vente au livre spécial doit indiquer 
le nom et le domicile de l’acheteur, ainsi que le montant de la vente; 
toutefois, les ventes au détail peuvent faire l’objet d’une inscription 
globale en fin de journée. 

$ 3. — Sont dispensés de la tenue du livre spécial visé ci-dessus, 
les producteurs qui, pour chaque catégorie des produits par eux fabri- 
qués et vendus et, s’il y à lieu, pour chacun des taux que comporte 
la catégorie, affectent à leurs ventes un facturier spécial. 
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Art. 14, $ 1%. — Tout producteur d'huiles de noix et de colza 
soumis au régime prévu à l’article 5 ci-dessus doit tenir un livre spé- 
cial divisé en deux parties. 

Il inscrit à ce livre: 


A. — Dans la première partie. 


Au jour le our: 

a) quelle qu’en soit la provenance (achats à l’intérieur, impor- 
tations, récolte), les quantités de noix ou cerneaux, ou graines de colza 
qu’il introduit dans ses usines et magasins: 

b) le prix d’achat ou la valeur d'importation, ou, à défaut de ces 
éléments, la valeur commerciale desdits produits. 

Chaque inscription relative à un achat ou à une importation doit 
indiquer le nom et le domicile du vendeur ainsi que la date de 
lachat. 


B. — Dans la seconde partie. 


a) préalablement à chaque fabrication, en vue de l'application 
de la taxe unique au taux de 8 %: 

1) les quantités de cerneaux et de graines de colza par lui 
mises en œuvre; 

2) la valeur de ces produits (prix d'achat, valeur d’impor- 
tation ou valeur commerciale) avec référence à l'inscription dont ils 
ont fait l’objet dans la première partie du livre spécial ou au groupage 
auquel le producteur aura pu procéder sur ce livre pour dégager une 
valeur moyenne applicable à plusieurs réceptions; 

b) au jour le jour, en vue de l’application de la taxe unique au 
taux de 5 %, chacune de ses ventes imposables de graines de colza, 
la quantité vendue avec la référence prescrite sous le n° 2 de l'alinéa a) 
ci-dessus; 

c) au jour le jour, en vue de l'application de l'impôt sur le 
chiffre d’affaires dans les conditions prévues à l’article 8, paragraphe 3, 
ci-dessus: 

1) chacune de ses ventes de noix ou cerneaux à un acheteur 
ne se livrant pas à la trituration de ces produits, la quantité vendue 
avec la référence prescrite sous le n° 2 de l’alinéa a) ci-dessus; 

2) si les produits ont été importés ou proviennent d’achats 
effectués à un commerçant de l’intérieur, la valeur d'importation ou le 
prix d'achat devant servir de base au calcul du second droit; 

d) pour mémoire, chacune de ses ventes de graines de colza, 
de noix ou de cerneaux faites en suspension de la taxe unique à un 
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autre assujetti à cette taxe, avec les spécifications prescrites sous le 
n° 1 de l'alinéa c) ci-dessus (1). 

$ 2. — Chaque inscription de vente devra mentionner le nom 
et l’adresse de l'acheteur ainsi que le montant de la vente déterminé 
comme en matière d'impôt sur le chiffre d’affaires, 

Art. 15, $ 1*. — Tout redevable de la taxe unique est tenu de 
remettre ou d'adresser, avant le 25 de chaque mois, au bureau du re- 
ceveur des contributions indirectes duquel il relève, un relevé établi 
d’après son livre spécial ou les facturiers en tenant lieu et mentionnant 
pour le mois précédent: 

1) le montant des opérations taxables à chaque taux dans 
chaque catégorie, et le montant de la taxe; 

2) le montant global de la taxe. 

$ 2. — Le payement de la totalité des droits exigibles d’après le 
relevé déposé par les redevables doit être fait au moment de la remise 
ou de l'envoi dudit relevé. 

$ 3. — Les redevables de la taxe unique peuvent la payer en 
obligations cautionnées dans les conditions déterminées par les arti- 
cles 2 et 3 de la loi du 15 février 1875. 

Art. 16, $ 1%. — Sauf le cas où les dispositions de l’article 5 
ci-dessus s’y opposent, les simples commerçants (négociants ou im- 
portateurs en corps gras soumis à la taxe unique) vendant à des 
producteurs, à l'exportation ou à des fabricants de conserves de 
poissons, peuvent être admis à prendre la position de producteurs et, 
par suite, à recevoir lesdits produits en suspension du payement de 
la taxe. 

$ 2. — Ils doivent, à cet effet: 

1) adresser une demande au directeur départemental des 
contributions indirectes, dans laquelle ils s’engageront à remplir, 
à compter de la date de l’autorisation, toutes les obligations im- 
posées aux producteurs, et, en particulier, à acquitter la taxe 
unique sur le montant des ventes faites par eux à la consommation 
intérieure; 

2) fournir, à l’appui de cette demande, une déclaration par 
nature de produits de leurs stocks. 

$ 3. — A la condition que les intéressés justifient du payement 
antérieur de la taxe unique sur leurs stocks, ristourne leur est faite 
de cette taxe par imputation sur le montant des droits dont ils seront 
ultérieurement constitués redevables au même titre. 


() Le cas échéant, seront inscrites avec ces dernières ventes, les ventes de graines de 
colza faites sous le couvert de 1 exonération prévue à l'égard des grains et graines de semence 
(art. 5, 23° du décret de codification du 27 décembre 1934). 
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TITRE VI. 


EXONÉRATION DE L’IMPÔT SUR LE CHIFFRE D'AFFAIRES. 


Art. 17. — Sont exonérées de l'impôt sur le chiffre d’affaires et 
de la taxe à l'importation: 

1) les affaires de vente, de commission, de courtage, de façons 
et les opérations d’importations portant sur les produits visés par 
l’article 1” ci-dessus; 

2) les livraisons faites aux fabricants de savons de toilette, de 
paquetages et de matières destinées à la préparation des paquets 
utilisés par ces fabricants dans la présentation de leurs produits. 

Cette dernière exonération est soumise aux formalités suivantes: 


A. — A l'importation. 


Le fabricant de savons de toilette importateur doit: 

1) déposer aux bureaux de douane par lesquels il effectue ses 
importations une demande générale d'exonération de la taxe à lim- 
portation pour les objets et matières qu’il est appelé à importer en 
vue de l’empaquetage de ses produits. Cette demande doit porter le 
visa du service des contributions indirectes dans le ressort duquel se 
trouve l'établissement du fabricant importateur; 

2) remettre ou faire remettre au déclarant en douane, pour 
chaque importation, une attestation en double exemplaire indiquant 
ses nom et adresse et portant: 

a) mention de l’usage auquel il destine les produits importés; 

b) engagement de payer, le cas échéant, la taxe à l’importa- 
tion sur les produits qu'il aura importés en franchise de cette taxe 
et qui n'auraient pas été effectivement utilisés aux fins qui devaient 
justifier cette franchise. 

L'un des exemplaires est annexé à la déclaration; l’autre revêtu 
par le service des douanes d’une mention indiquant l’espèce des pro- 
duits importés et leur quantité ainsi que la valeur et le taux d’après 
lesquels la taxe à l’importation devrait éventuellement être établie, 
est adressé par ce service au directeur des contributions indirectes, 
dans le département duquel se trouve l'établissement du fabricant 
importateur. 


B. — A l’intérieur. 


Le vendeur des produits visés doit se faire remettre, par le fabri- 
cant de savons de toilette acheteur, une attestation visée par le ser- 
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vice des contributions indirectes, aux termes de laquelle ce dernier 
s'engage, pour le cas où il n’affecterait pas ces produits à l’usage justi- 
fiant l'exonération de l'impôt sur le chiffre d’affaires, à payer cet impôt 
et les pénalités éventuellement exigibles. 


TITRE VII. 


VÉRIFICATIONS. 


Art. 18, $ 1%. — Les employés des contributions indirectes peu- 
vent effectuer chez les producteurs des produits soumis à la taxe 
unique, ainsi que chez les tiers travaillant pour le compte desdits 
producteurs, dans les locaux affectés à la fabrication ou à la pro- 
duction ainsi qu’au logement ou à la transformation des marchan- 
dises, toutes vérifications et reconnaissances nécessaires à l'assiette 
et au contrôle de l’impôt. 

$ 2. — En ce qui concerne les établissements dans lesquels ces 
vérifications et reconnaissances ne peuvent pratiquement être effec- 
tuées qu’à l’occasion d’une suspension des opérations de fabrication, 
les producteurs sont tenus de signaler au moins 15 jours à l’avance, 
au receveur des contributions indirectes dont ils relèvent, la date 
de chacun de leurs inventaires. 


DISPOSITIONS TRANSITOIRES. 


Art. 19, $ 1%. — Tout producteur d'huiles de noix et de colza 
placé sous le régime de l’article 5 ci-dessus devra: 

À) A la date du 1* octobre 1936, inscrire dans la première 
partie du livre spécial prescrit par l’article 14, les quantités de noix, 
cerneaux et graines de colza en sa possession, à cette date, ainsi 
que leurs prix d'achat, valeur d'importation ou valeur commerciale. 

B) Dans le délai de quinze jours, à compter du 1* octobre 
1936, déposer ou adresser au bureau du receveur des contributions 
indirectes duquel il dépend, un relevé détaillé indiquant les stocks 
existant en sa possession à ladite date dans ses usines, magasins, 
dépôts ou en cours de transport: 

a) d’huiles de noix et de colza, à l’état pur ou en mélange 
entre elles ou avec des huiles d'autre nature, ainsi que les quantités, 
prix d’achat ou valeur des noix, cerneaux ou graines de colza ayant 
servi à la fabrication de ces huiles; 

b) d'huiles d’autres espèces et de tous autres produits visés 
à l’article 1* du présent décret (à l'exception des noix, cerneaux 
et graines de colza) ainsi que leur valeur d’achat. 
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Le cas échéant, le relevé dont il s’agit devra mentionner distinc- 
tement les stocks non libérés de la taxe unique et ceux constitués 
par des produits reçus, taxe unique acquittée sous le couvert des 
dispositions de l’article 4 ci-dessus. 

$ 2. — Les stocks non libérés de la taxe unique seront repris 
par voie d'inventaire et soumis à cette taxe, savoir: 

au taux de 8 p. 100, à raison de la valeur des noix, cerneaux 
et graines de colza, pour les huiles visées sous l'alinéa a) ci-dessus; 

au taux qui leur est propre et à raison de la valeur 
d’achat, pour les huiles et autres produits, visés sous l'alinéa b) 
ci-dessus. 


$ 3. — Un délai de trois mois sera accordé pour le payement 
des droits constatés en vertu des dispositions du présent article. 
$ 4 — Tout défaut de déclaration ou toute fausse déclaration 


donnera lieu au payement, en sus de la taxe exigible, d’une amende 
double de cette taxe. 

Art. 20. — Sont rapportés l’arrêté ministériel du 11 mai 1932, 
pris pour l’application de la loi du 7 avril 1932 qui a institué la 
taxe unique sur les corps gras, ainsi que l'arrêté ministériel du 27 
août 1935 pris en vertu de l’article 60 (20) du décret de codification 
du 27 décembre 1934. 

Art. 21. — Le Ministre des finances est chargé de l'exécution 
du présent décret, qui sera publié au Journal officiel. 


Grand-Duché de Luxembourg. — Arr. grand-ducal concernant la per- 
ception d’une taxe uniforme de licence. — 14 mars 1936. — M. L., 
n. 18 (14 mars 1936). 


Art. 1%. — Seront désormais soumis à la production d’une auto- 
risation délivrée par la Commission administrative mixte belgo-luxem- 
bourgeoise, ou par les organismes délégués par elle à cette fin, 
l’importation, l'exportation ou le transit des produits figurant sur la 
liste annexée au présent arrêté. 

Art. 2. — Les autorisations ou licences d'exportation, d’importa- 
tion ou de transit, délivrées par la Commission administrative mixte 
belgo-luxembourgeoise ou par les organismes délégués par elle à cette 
fin, sont passibles d’une taxe de chancellerie de cinq francs belges, 
respectivement de quatre francs luxembourgeois, perçue au moyen 
d’un tinbre adhésif émis par la dite Commission. 

Art. 3. — Notre Ministre d'Etat, Président du Gouvernement, 
et notre directeur général des finances sont chargés, chacun en ce qui 
le concerne, de l’exécution du présent arrêté qui entrera en vigueur 
le 15 mars 1936. 


26. — Annuaire Int. Lég. Agr. 1936. 
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LISTE DES PRODUITS SOUMIS À LICENCES 
EN CE QUI CONCERNE L'AGRICULTURE. 


a) À l'importation. 


Animaux des espèces bovine, ovine et porcine; beurre naturel 
frais ou salé; céréales et farines; crèmes de lait fraîches ou conservées; 
engrais et produits azotés; fromages frais communs, mous et blancs; 
fruits frais (raisins, abricots, prunes, fraises); lait frais ou conservé, 
lait battu, petit lait et babeurre; légumes (carottes potagères, con- 
combres, cornichons, pommes de terre, salades, tomates); maïs (pro- 
duits dérivés du maïs; maïs dégermé, farine de maïs, grits, gruaux, 
semoules et semoulettes, céréaline, maïs pelliculé, amidons et fécules, 
flocons); œufs de volaille (poules, canes, etc.) en coques; peaux prépa- 
rées; poissons de mer et d’eau douce, frais, réfrigérés ou congelés; 
saindoux naturel ou artificiel; sucres (sucres bruts et raffinés); tourteaux 
pour l'alimentation du bétail; viandes de boucherie provenant d’ani- 
maux des espèces bovine, ovine, porcine et chevaline (viandes fraîches, 
réfrigérées, congelées, conservées) y compris les lards; chicorées Witloof. 


b) À l'exportation. 
Chicorée Witisditetemss me Ad em jus Daad daa nh 


c) Transit 


Allemagne. — Arr. n. 28 de l'association centrale de l’économie céréalière 
allemande concernant la perception d’une taxe de compensation addi. 
tionnelle sur la mouture du froment. — 18 janvier 1936. — V.R., n. 8 
(21 janvier 1936). 


D. modifiant les dispositions exécutoires à la l. visant les impôts sur la 
vente (impôt de compensation). — 9 avril 1936. — RGbl., Teil 1, n. 39, 
p- 368 (17 avril 1936). 


L. modifiant la l. établissant les taxes de marchés de bétail, des abattoirs 
et des. marchés de viande en gros. — 2 juillet 1936. — RGbl., Teil I, 
n. 64, p. 535 (4 juillet 1936). 


D. concernant la perception dans la Sarre d’un impôt communal sur la 
bière. — 10 juillet 1936. — RGbl., n. 66, p. 552 (14 juillet 1936). 


Arr. n. 83c de l'association centrale de l’industrie horticole et viticole 
allemande concernant la perception d'une taxe de compensation sur 
la fourniture de fruits de production indigène aux membres du groupe 
de transformation. — 15 août 1936. — V. R., n. 74 (15 août 1936). 
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D. modifiant les dispositions d’application de la 1. du 16 octobre 1934, 
concernant les impôts sur la vente. — 21 août 1936. — RGbl., Teil I, 
n. 75, p. 643 (25 août 1936). 


L. modifiant la 1. du 16 octobre 1934, concernant les impôts sur les cor- 
porations. — 27 août 1936. — RGbl., Teil I, n. 79, p. 701 (29 août 


1936). 
D. modifiant les dispositions d'application de la 1. du 16 octobre 1934, 
concernant les impôts sur la vente (impôt de compensation). — 18 sep- 


tembre 1936. — RGbl., Teil I, n. 84, p. 737 (22 septembre 1936). 


Argentine. — D. n. 78108 autorisant le transport de vins jusqu'aux 
dépôts d’emmagasinage sans le paiement préalable de l’impôt (on pourra, 
antérieurement audit paiement, déposer le vin dans les lieux de consom- 
mation, dans des dépôts publics ou particuliers habilités. Contrôle, etc.). 
— 16 mars 1936. — B. O., n. 12520 (21 mars 1936). 


D. n. 80538 modifiant les art. 4 et 10 du d. n. 77473 arrêté en Conseil des 
ministres et concernant la perception et le contrôle de l'impôt sur le 
maté. — 17 avril 1936. — B.O., n. 12603 (7 juillet 1936). 


D. n. 85373 modifiant le règl. concernant les impôts de l’intérieur grevant 
les vins composés (il est interdit aux établissements effectuant le mélange 
et la fabrication de se servir d’autres vins que de ceux déclarés comme 
devant servir à cet usage). — 30 juin 1936. — B.O., n. 12601 (4 juil- 
let 1936). 


D. n. 90156 modifiant le titre II de la Réglementation générale des impôts 
de lintérieur (Tabacs: obligations des cultivateurs et ventes faites par eux 
aux commerçants inscrits. Tabacs en feuille et permis de circulation. 
Déclarations mensuelles des commerçants, etc.). — 11 septembre 1936. 
— B.O., n. 12663 (17 septembre 1936). 


D. n. 92402 promulguant la 1. n. 12313 réduisant et supprimant les patentes, 
etc. (énumère à l’art. 2 les industries, commerces et professions qui reste- 
ront soumis à une patente après le 1% janvier 1937). — 13 octobre 1936 
-— B.O. n. 12686 (15 octobre 1936). 


Australie (Queensland). — Prorogation pour 12 mois de la validité du 
règl. concernant la taxe sur les agrumes. — 27 février 1936. — Q. G. G. 
n. 50 (29 février 1936). 


Autriche (Confédération). — D. n. 164 concernant l'assiette forfaitaire 
de impôt sur la vente. — BGbl., 38. Stück (29 mai 1936). 


D. n. 165 modifiant le d. n. 432-II de 1934 dans la forme des d. nos 104 
et 502 de 1935 visant l’application du décret concernant l'impôt sur 
la vente à l'importation. — BG@bl., 38. Stück (29 mai 1936). 


L. fédérale n. 232 modifiant la l. n. 95 de 1888 concernant l'impôt sur 
l’eau-de-vie. — BGbl, 57. Stück (18 juillet 1936). 


L. fédérales nos 312 et 375 modifiant la l. fédérale n. 456 de 1935, concer- 
nant la perception d’une taxe sur le commerce du bétail et de la viande 
sur les marchés protégés (première et deuxième l. complémentaires con- 
cernant la taxe sur le commerce du bétail et de la viande). — BGbl., 77. 
Stück. — 10 septembre 1936. — BGbl., 91. Stück (14 novembre 1936). 


L. fédérale n. 327 prorogeant l’entrée en vigueur de la première l. complé- 
mentaire concernant la taxe sur le commerce du bétail et de la viande, 
n. 312 de 1936. — BGbl., 80. Stück (1° octobre 1936). 
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L. fédérale n. 395 concernant la ristourne partielle du droit de licence pour 
le maïs destiné à la mouture. — BGbl., 95. Stück (30 novembre 1936). 


D. n. 402 visant l'application de la 1. fédérale n. 395 de 1936, concernant 
la ristourne partielle du droit de licence pour le maïs destiné à la mouture. 
— BGbl., 96. Stück (le décembre 1936). 


L. fédérale n. 404 concernant une taxe sur le bétail et la viande. — BGbl1., 
97. Stück (2 décembre 1936). 


Autriche (Basse-Autriche). — D.n. 46 concernant le montant des taxes 
pour l'inspection du bétail et de la viande. — 13 mars 1936. —- LGbl., 
7. Stück (19 mars 1936). 


D. n. 71 abolissant les taxes administratives communales pour l'inspection 
du bétail et de la viande. — 25 mars 1936. — LGbl., 8. Stück (9 avril 
1936). 


Autriche (Carinthie). — L. n. 40 concernant la perception d’un impôt 
sur la cansommation des céréales et des produits de la mouture en 
Carinthie (impôt de consommation sur la farine). — 28 mars 1936. — 
LGbI., 15. Stück (4 mai 1936). 


Autriche (Vienne). — D. n. 12 déterminant le montant et la perception 
des taxes pour l'inspection du bétail et de la viande. — 29 février 1936. 
— Gbl., 5. Stück (6 mars 1936). 


O. n. 13 déterminant les taxes des marchés de bétail et de viande et des 
abattoirs. — 29 février 1936. — Gbl., 5. Stück (6 mars 1936). 


D. n. 23 modifiant le d. du 29 février 1936, n. 12, déterminant le montant 
et la perception des taxes pour l’inspection du bétail et de la viande. — 
21 mars 1936. — Gbl. 8. Stück (24 mars 1936). 


Autriche (Vorarlberg). — D. n. 25 déterminant le montant des taxes 
administratives pour l'inspection du bétail et de la viande lors de l’aba- 
tage. — LGbl., 9. Stück (14 juillet 1936). 


Belgique. — Arr. royal relatif au régime fiscal des sucres. — 16 décembre 
1935. — M.B., n. 8 (8 janvier 1936). 
Arr. royal relatif au régime fiscal des glucoses. — 16 décembre 1935. — 
M.B., n. 8 (8 janvier 1936). 
Arr. royal relatif au régime fiscal des tabacs. — 16 décembre 1935. — 
M.B., n. 8 (8 janvier 1936). 
Arr. royal relatif au régime fiscal des sucres. — 28 mars 1936. — M.B.. 


n. 89 (29 mars 1936). 


Arr. royal concernant l'exécution de l’arr. royal du 31 mars 1936, n. 291, 
en ce qui concerne le régime fiscal de la petite propriété. — 30 mai 
1936. — M. B., n. 152 (31 mai 1936). 


Brésil. — C. n. 26 de la Direction des recettes de l’intérieur, publiant des in- 
structions pour le service d'inspection de l'impôt de consommation et 
autres impôts. — 9 juin 1936. — D. O., n. 134 (10 juin 1936). 
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Bulgarie. — D. 1. amendant le d.l. tendant à accroître les recettes gouverne- 
mentales et la l. concernant les accises et les droits de patente sur les 
boissons. — 16 janvier 1936. — D.V., n. 13 (20 janvier 1936). 


D. n. 1700 concernant le dénombrement des moutons et des chèvres, 
assujettis à l’impôt sur les moutons en 1936, et portant des mesures 
en vue du recouvrement de l’impôt. — 24 janvier 1936. — D.V., n. 20 
(28 janvier 1936). 


D. 1. amendant et complétant la 1. pour accroître les recettes de l'Etat 
et la 1. sur les accises et les droits de patente sur les boissons. — 25 avril 
1936. — D. V., n. 95 (1° mai 1936). 


D.1., amendant et complétant la l. concernant les accises et les droits 
de patente sur les boissons, la 1. pour accroître les recettes de l'Etat ainsi 
que la I. sur le tarif douanier d'importation. — 12 août 1936. — D. V., 
n. 192 (26 août 1936). 


D. I. concernant les privilèges de l'Etat, les accises et les patentes. — 
26 août 1936. — D.V., n. 196 (1 septembre 1936). 


Canada (Saskatchewan). — L. abrogeant les l. de 1930 et 1932 concer- 
nant les impôts sur le bois. — 21 février 1935. — S. P.S., 25 Geo. 
V, ch. 14 (1934-35). 


Chili. D. n. 4074 spécifiant [qu’il ne sera pas exigé de patente pour la 
vente de Ja bière. — 12 septembre 1936. — D. O., n. 17577 (26 sep- 
tembre 1936). 


Colombie. — D. n. 818 portant réglementation relative à la loi n. 78 de 
1935 (déclarations concernant les revenus et le patrimoine). — 16 avril 
1936. — D. O., n. 23174 (5 mai 1936). 


D. n. 2932 éclaircissant et modifiant les d. n. 2060 de 1933, n. 1534 et n. 
1937 de 1934, concernant la fabrication des vins de fruits [impôts]. — 27 
novembre 1936. — D. O., n. 23361 (17 décembre 1936). 


Cuba. D. n. 13 remplaçant par un nouveau texte le règl. de l’impôt 
sur le sucre devant être consommé dans le pays, règl. promulgué par 
d. n. 184 du 16 février 1933 (chapitres: I caractère et montant de l’impôt) 
II incidence; III exonération; IV perception; V inscription et obligations 
des contribuables; VI contrôle; VII infractions et pénalités; VIII recours; 
IX, administrations fiscales et douanières; X dispositions générales, 
fiscales, transitoires). — 31 décembre 1934. — B. 0O. S. H., Tome 
XXXVIII, nos 1-2-3 (janvier-mars 1935). 


D.-1. n. 887 abrogeant l’art. ITI de la 1. du 16 décembre 1932 qui avait 
augmenté l'impôt sur le sucre de consommation, et portant diverses 
dispositions concernant la perception et le payement dudit impôt (l’im- 
pôt est ramené de 1 centavo par livre à 1/2 centavo, etc.). — 19 février 
1935. — B. O.S. H., Tome XXXVIII, nos 1-2-3 (janvier-mars 1935). 


C. n. 4 contenant des instructions aux administrateurs du fisc, les auto- 
risant à accepter le paiement anticipé et selon la production calculée, 
de l’impôt sur le sucre, au lieu des paiements jour par jour, ete. — 27 fé- 
vrier 1935. — Tome XXXVIII, ns 1-2-3 (janvier-mars 1935). 


Danemark. Adjonction n. 367 à la notification du Ministère de l’agri- 
culture, du 10 novembre 1934, concernant les taxes sur l’abatage des 
porcs. — 28 décembre 1935. — L. A., n. 46 (15 janvier 1936). 
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Adjonction n. 144 à la notification du Ministère de l’agriculture du.10 no- 
vembre 1934, concernant les taxes sur l’abatage des pores. — 15 mai 
1936. — L. A., n. 19 (28 mai 1936). 


Equateur, — D. n. 359 modifiant la l. du 19 octobre 1935 concernant la 
Régie (importation et achat-vente de labac; achat par la Régie des dépôts 


et chargements de tabacs étrangers se trouvant légalement au pouvoir de 
particuliers). — 16 mai 1936. — R. O., n. 197 (23 mai 1936). 


D. n. 831 portant extension du d. n. 640 du 19 août dernier (la réduction 
de 20 % accordée par le d. n. 640 pour l’impôt sur les stocks, remplaçant! 
l'ancien impôt sur les ventes, sera portée en compte pour être déduite, lors 
du prochain paiement de l'impôt, à ceux qui ont déjà payé ledit impôt 
sans réduction, etc.). — 14 novembre 1936. — R. O., n. 340 (16 no- 
vembre 1936). 


Etats-Unis d'Amérique (Confédération). — L. abolissant les créances 
et les nantissements fiscaux provenant des 1. sur le tabac, le coton et 
les pommes de terre. — 2 mars 1936. — P., No. 463, 74th Congress, 
H. R. 11138 (1936). 


L. concernant le recouvrement de l'impôt sur les boissons alcooliques visant 
à assurer la perception des impôts sur les alcools, vins, boissons maltées 
distillées, administration et application plus efficaces et économiques 
des 1, concernant les impôts sur les alcools, vins et boissons maltées 
distillées, la modification à la L sur l'administration fédérale de l'alcool 
et visant encore d’autres buts. — 26 juin 1936. — P., No. 815, 74th 
Congress, H. R. 9185 (1936). 


Finlande. — L. n. 396 concernant l'impôt sur les produits de margarine 
et sur les aliments concentrés du bétail. — 18 décembre 1936. — F. F., 
n. 388-402 (19 décembre 1936). 


D. n. 397 concernant l'application de la l. visant l’impôt sur les produits 
de margarine et sur les aliments concentrés du bétail. — 18 décembre 
1936. — F. F., n. 388-402 (19 décembre 1936). 


Rés. du Conseil d'Etat n. 461 concernant l'application de la l. concernant 
Pimpôt sur les produits de margarine et sur les aliments concentrés 
du bétail. — 30 décembre 1936. — F. F., n. 455-461 (31 décembre 1936). 


France. — D. relatif au taux des taxes auxquelles sont assujettis les im- 
portateurs de produits agricoles contingentés. — 31 mars 1936. — 
J. O., n. 78 (1° avril 1936). 


Arr. fixant la valeur du sucre devant servir de base au calcul de la taxe 
unique pendant la campagne 1936-1937. — 30 septembre 1936, — 
J. O., n. 230 (1° octobre 1936). 


D. portant incorporation dans le code de l'enregistrement de textes 
légisiatits modifiant certaines dispositions de ce code. — 17 octobre 
1936. — J. O., n. 262 (7 novembre 1936). 


D. portant incorporation dans le code du timbre de textes législatifs mo- 
difiant certaines dispositions de ce code. — 17 octobre 1936. — J. O., 
n. 262 (7 novembre 1936). 


D. portant incorporation dans le code des contributions indirectes de textes 
législatifs modifiant certaines dispositions de ce code. — 17 octobre 
1936. — J. O., n. 262 (7 novembre 1936). 
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Rhodésia du Sud. — Not. n. 315. Règl. d'application de la 1. de 1933 con- 
cernant l'impôt sur le tabac. — 24 avril 1936. — $.R. G.G., n. 17 
(24 avril 1936). 


Straits-Settlements. — Not. n. 773. Règl. modifiant le règl. du 14 sep- 
tembre 1934 concernant l'assiette des impôts pour le caoutchouc. —- 
16 mars 1936. — S.S. G.G., n. 27 (20 mars 1936). 


Grèce. — D.l. n. 8 modifiant et complétant les 1. concernant l'impôt sur 
l'esprit de vin. — 15 août 1936. — J. O., n. 354 (18 août 1936). 


D. l., n. 34 diminuant l’impôt foncier sur le tabac et modifiant les dispo- 
sitions concernant l'impôt de consommation sur le tabac. — 19 août 
1936. — J.O., n. 367 (24 août 1936). 


D.1., complétant les dispositions du d.l. portant modification des l. éta- 
blissant l'impôt sur l'esprit de vin. — 23 octobre 1936. — J. O., 
n. 470 (24 octobre 1936). 


D. 1. modifiant et complétant la 1. concernant l’impôt sur le vin. — 28 no- 
vembre 1936. — J. O., n. 533 (3 décembre 1936). 


Guatémala. — D. n. 1774 conférant au fisc un droit privilégié de gage à 
l'égard des machines et matières premières servant à la fabrication des 
alcools et boissons alcooliques, ainsi que des produits de ladite fabrica- 
tion. — 25 janvier 1936. — D. C. A., Tome XV, n. 73 (30 janvier 1936). 


D. législatifs nos 2102, 2110, 2119 et 2120 approuvant respectivement les 
d. nos 1773, 1756, 1774 et 1779 concernant respectivement: les articles 
provenant de certains pays; la centralisation des tabacs; le droit de pré- 
férence du Fisc sur les machines et produits utilisés dans la fabrication 
de l'alcool; et le crédit hypothécaire. — 17, 20, et 23 mars 1936. 
— D.C.A., Tome XVI, n. 25 (31 mars 1936). 


D. législatifs nos 2126, 2127 et 2133 approuvant respectivement les d. 
nos 1770 du 16 décembre 1935 et 1787 du 15 février 1936 (modifications 
de la l. concernant les alcools et boissons alcooliques) ainsi que le d. n. 1771 
du 21 décembre 1935 (impôts municipaux sur lesdits alcools et boissons). 
— 26 et 28 mars 1936. — D.C. A., Tome XVI, n. 35 (15 avril 1936). 


D. n. 1814 concernant certains impôts et droits relatifs au sapote (suppres- 
sion d’un impôt sur les licences individuelles d'exploitation dans les forêts 
nationales du Peten. Modification du tarif douanier). — 5 mai 1936. — 
D.C. A., Tome XVI, n. 54 (7 mai 1936). 


Inde, — L. financière de 1936 (fixant les taxes sur le sel fabriqué ou importé 
par voie de terre dans certaines parties des Indes britanniques, ete., et 
fixant les taux de l'impôt et de la surtaxe sur le revenu). — 31 mars 1936 
G. I., n. 14, Part IV (4 avril 1936). 


L. n. XIII modifiant la 1. n. IX de 1903 concernant l'impôt sur le thé. — 
27 octobre 1936. — G. I., n. 45 Part IV (7 novembre 1936), 


Irlande (Etat-Libre d’). — Arr. concernant le beurre (6è" arr. pour 
1935 relatif aux subventions et à l'impôt). — 29 novembre 1935. — S. 
R.& O., n. 44 (1936). 


Arr. concernant le beurre (7° arr. pour 1935 relatif aux subventions et 
à l’impôt). — 30 décembre 1935. — S. R. & O.. n. 45 (1936). 
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Arr. abrogeant Parr. de 1935 concernant la crème en vrac (« bulk cream » 
(2ème arr. relatif à l'impôt). — 31 décembre 1935. — S. R. & O., n. 74 
(1936). 


Arr. concernant le fromage (impôt). — 31 mars 1936. — S. R. & O., 
n. 106 (1936). 


Arr. concernant la crème en vrac («bulk cream ») (2ème arr. relatif à l'impôt). 
— 31 mars 1936. — S. R. & O., n. 107 (1936). 


Arr. concernant le beurre ne provenant pas des crèmeries (impôt). — 31 
mars 1936. — S. R.& O., n. 108 (1936). 
Arr. concernant le lait condensé (impôts). — 30 avril 1936. — S. R. 


& O., n. 125 (1936). 


Arr. concernant les produits agricoles (période d’exemption pour les pommes 
de terre). — 4 mai 1936. — S.R. & O., n. 124 (1936). 


Arr. concernant le beurre de crèmerie (4ème arr. fixant l’impôt). — 7 sep- 
tembre 1936. — S. R.& O., n. 271 (1936). 


Italie. — D. ministériel prolongeant jusqu’au 30 juin 1936 le traitement 
spécial relatif à la ristourne de la taxe sur les échanges pour les laina- 
ges exportés. — 11 décembre 1935. — G. U., n. 7 (10 janvier 1936). 


D. ministériel concernant l'impôt sur les échanges pour les succédanés 
du café. — 15 décembre 1935. — G. U., n. 5 (8 janvier 1936). 


D. ministériel concernant l'impôt sur les échanges pour les essences d’orange, 
de mandarine, de citron et de bergamote. — 20 décembre 1935. — 
G. U., n. 7 (10 janvier 1936). 


D. ministériel concernant l'impôt sur les échanges pour le bois d'œuvre 
résineux. — 22 décembre 1935. — G. U., n. 7 (10 janvier 1936). 


D. ministériel concernant l'impôt sur les échanges pour le bois résineux 
destiné à la fabrication de la cellulose. — 23 décembre 1935. — G. U. 
n. 7 (10 janvier 1936). 


D. ministériel concernant l'impôt sur les échanges sur l’esprit de vin pur 
de production nationale. — 23 décembre 1935. — G. U., n. 13 (ane 
vier 1936). 


L. n. 2245 portant conversion en l., avec des modifications, du d. 1. royal 
du 27 juin 1935, n. 1227, portant des facilités fiscales pour le transfert des 
petites propriétés rurales et des facilités ultérieures concernant les 
taxes d’enregistrement pour le transfert de biens-fonds ruraux grevés 
de prêts hypothécaires. — 30 décembre 1935. — G. U., n. 9 (13 jan- 
vier 1936). 


D. L royal n. 53 prorogeant les facilités fiscales pour le transfert de la pro- 
priété de biens-fonds ruraux grevés d’hypothèques. — 6 janvier 1936. 
z G. U., n. 283 (29 janvier 1936). 


D. l. royal n. 323 concernant un impôt sur la fabrication de fibres textiles 
artificielles. — 17 février 1936. — G. U., n. 58 (10 mars 1936). 


D. IL royal n. 435 concernant la réglementation définitive de l'impôt 
supprimé sur le vin. — 12 mars 1936. — G. U., n. 71 (26 mars 1956). 


D. l., royal n. 499 portant de nouvelles dispositions concernant l’applica- 
tion des impôts sur la fabrication des fibres textiles artificielles. — 
26 mars 1936. — G. U., n. 81 (7 avril 1936). 
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D. 1. royal n. 635 portant des modifications au régime fiscal pour les alcools 
et une nouvelle réglementation de leur production et de leur emploi. — 
27 avril 1936. — G. U., n. 98 (28 avril 1936). 


D. royal n. 1138 approuvant le règl. pour la perception des impôts de 
consommation. — 30 avril 1936. — Suppl. à la G. U., n. 145 (24 juin 
1936). 


D. 1. royal n. 1593 diminuant l'impôt sur la fabrication des huiles de graines 
et le droit de douane supplémentaire correspondant. — 23 août 1936. 
G. U., n. 203 (2 septembre 1936). 


D. l. royal n. 1646 modifiant le régime fiscal pour les huiles minérales, les 
résidus de leur distillation et le benzol. — 10 septembre 1936. — G. U., 
n. 212 (12 septembre 1936). 


D. ministériel appliquant le taux réduit de L. 0,50 % de l'impôt sur la 
vente au produit antiparasitaire «Shell Vi-Va». — 21 septembre 
1936. — Q. U., n. 229 (2 octobre 1936). 


D. l. royal n. 1708 portant exemption de l'impôt de consommation pour 
l'année 1936 du raisin frais destiné à la vinification pour l'usage fa- 
milial jusqu’à concurrence de 8 quintaux. — 24 septembre 1936. — 
G. U., n. 224 (26 septembre 1936). 


D. l. royal n. 1792 concernant la perception de contributions syndicales et 
autres contributions perçues de la même manière que les impôts di- 
rects. —- 24 septembre 1936. — G. U., n. 238 (13 octobre 1936). 


D.1. royal n. 1744 instituant un impôt extraordinaire progressif sur les 
dividendes des sociétés commerciales. — 5 octobre 1936. — GAUS 
n. 231 (5 octobre 1936). 


D. l. royal n. 1815 modifiant le d. 1. royal du 24 septembre 1936, n. 1708, 
portant exemption de l’impôt sur la consommation, pour l'année 1936, 
du raisin frais destiné à la vinification pour l'usage familial jusqu’à 
concurrence de 8 quintaux nets. — 13 octobre 1936. — G. U., n. 242 
(17 octobre 1936). 


D. du Chef du Gouvernement modifiant les taxes sur le seigle et le maïs 
(autres catégories de maïs du tarif douanier) et sur les farines respectives et 
portant la franchise temporaire des taxes pour certaines espèces de pois- 
sons destinés à l’industrie des conserves. — 17 novembre 1936. — 
G. U., n. 269 (20 novembre 1936). 


D. 1. royal n. 2167 portant prorogation des facilités fiscales pour l’acqui- 
sition de fonds ruraux grevés d’hypothèques. — 19 décembre 1936. 
— G. U., n. 302 (31 décembre 1936). 


Japon. — O. impériale n. 117 concernant l'impôt sur les spiritueux dans le 
territoire ressortissant au Chemin de Fer de la Mandchourie du Sud. — 
20 juin 1936. — K., n. 2840 (22 juin 1936). 


O. impériale n. 118 concernant l'impôt sur le tabac dans le territoire res- 
sortissant au Chemin de Fer de la Mandchourie du Sud. — 20 juin 
1936. — K., n. 2840 (22 juin 1936). 


O. impériale n. 120 concernant l'impôt sur la farine de froment dans le 
territoire ressortissant au Chemin de Fer de la Mandchourie du Sud. — 
20 juin 1936. — K., n. 2840 (22 juin 1936). 
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Japon (Corée). — Arr. n. 86 du Gouvernement général de la Corée amen- 
dant le règlement d'application de l’ordonnance concernant l'impôt 
sur les spiritueux. — 17 septembre 1936. — K., n. 2945 (24 octobre 
1936). 


Japon (Kwantung). — Arr. n. 28 du Haut-Commissaire pour le Kwantung, 
portant le seu d'application de l'o. concernant l'impôt sur les spiri- 
tueux dans le territoire ressortissant au chemin de fer de la Mandchourie 
du Sud. — 27 juin 1936. — K., n. 2874 (31 juillet 1936). 


Arr. n. 29 du Haut-Commissaire pour le Kwantung, portant le règl. d’ap- 
plication de lo. concernant l'impôt sur le tabac dans le territoire res- 
sortissant au chemin de fer de la Mandchourie du Sud. — 27 juin 1936. 
— K., n. 2874 (31 juillet 1936). 


Grand-Duché de Luxembourg. — Arr. relatif au régime fiscal des sucres, 
des glucoses et des tabacs. (Application des arr. royaux belges du 16 dé. 
cembre 1935). — 17 janvier 1936. — M.L., n. 6 (25 janvier 1936). 


Arr. relatif au régime fiscal des sucres. — 2 avril 1936. — M. L., n. 26 
(7 avril 1936). 


Arr. ayant pour objet de simplifier la perception des droits de douane et 
d'accise. — 3 avril 1936. — M. L., n. 28 (11 avril 1936). 


Arr. grand-ducal concernant la perception d’une taxe sur la fabrication 
des vins mousseux. — 19 août 1936. — M. L., n. 64 (20 août 1936). 


Mexique. — D. modifiant la l. concernant l'impôt sur l'exploitation des 
forêts. — 2 mars 1936. — D. O., Tome XCV, n. 12 (14 mars 1936). 


Règl. visant l’application de la 1l. concernant l'impôt sur l'exploitation 
des forêts. — 2 mars 1936. — D. O., Tome XCV, n. 12 (14 mars 1936) 


D. modifiant la 1. concernant les impôts sur les alcools, eaux-de-vie et 
miels incristallisables (sociétés régionales des producteurs d’alcools, et 
des producteurs d’eaux-de-vie; leurs facultés et obligations; société natio- 
nale des producteurs d'alcool, etc.). — 23 mars 1936. — D. O., Tome XCV, 
n. 26 (31 mars 1936). 


D. modifiant le tarif contenu dans l’art. 4 de la l. du 30 décembre 1935 
concernant l'impôt sur l'exploitation des forêts. — 6 avril 1936. — 
D. 0., Tome XCV, n. 36 (11 avril 1936). 


D. prorogeant de 30 jours, à partir du 11 mai, les délais fixés par le d. du 
23 mars 1936 modifiant la 1. concernant lesimpôts sur les alcools, eaux- 
de-vie et miels incristallisables (délai pour le paiement du montant dû 
pour impôts, par les producteurs et délai pour l’organisation des sociétés 
régionales de producteurs). — 11 mai 1936. — D. 0., Tome XCVI, n. 27 
(12 juin 1936). 


D. abrogeant lart. 2 du d. du 29 décembre 1933 exonérant de limpôt 
Sur les entreprises commerciales et industrielles les étables de vaches 
laitieres situées dans le District fédéral. — 15 mai 1936. — D. 0., To- 
me XCVI, n. 27 (12 juin 1936). 


D. modifiant l’art. 5 de la 1. concernant les impôts sur les alcools, eaux- 
de-vie et miels incristallisables (impôts sur les eaux-de-vie produites). — 
29 août 1936. — D. O., Tome XCVII, n. 53 (31 août 1936). 


L. concernant les impôts sur la fabrication de la bière. — 29 août 1936. — 
D.0., Tome XCVII, n. 53 (31 août 1936). 
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C. n. 1 déclarant abrogées, conformément à la l. du 21 août 1933 concer- 
nant l'impôt foncier dans le District fédéral, les dispositions exigeant 
la présentation de certificats du cadastre lors des transferts de pro- 
priétés. — 12 septembre 1936. — D. O., Tome XCVII, n. 20 (24 sep- 
tembre 1936). 


D. réglementant le paiement annuel de l'impôt sur les alcools, eaux-de- 
vie et miels incristallisables. — 30 novembre 1936. — D. 0., Tome 
XCIX, n. 27 (14 décembre 1936). 


Nicaragua. — D. législatif exonérant le coton produit dans le pays, et 
voyageant sans transbordement, de l'impôt de cinq centavos par 46 
kg. de chargement expédié par bateau ou chemin de fer, impôt créé 
par l’art. 1% du d. législatif du 6 mai 1930. — 30 décembre 1935. — 
L.G., n. 7 (9 janvier 1936). 


L. établissant un impôt d’un centime de cordoba par litre sur la vente, 
dans la République, de leau-de-vie titrant 500. — 31 juillet 1936. — 
L:G., n. 177 (14 août 1936). 


D. législatif établissant certains impôts (exportation du café, production 
du sucre centrifugué: dépeçage du bétail, ete.). — 11 août 1936. — L. G., 
n. 186 (26 août 1936). 


D. portant une réglementation relative aux 1. du 8 juillet 1933 et du 9 
septembre 1934, et complétant le règl. actuel concernant l'impôt sur 
les liqueurs. (Manutention de l'alcool produit chaque jour, et son verse- 
ment aux stocks. Transport d’un centre de distillation à un autre et vente. 
Recensement et déclarations concernant les stocks). — 8 septembre 1936. — 
L. G., n. 209 et 210 (24 et 25 septembre 1936). 


Norvège. — Règl. concernant le payement etc. des taxes de culture, (édie- 
tées par le Ministère de l’agriculture, en conformité des dispositions de la 
l. du 12 février 1932, avec les l. supplémentaires (art. 34-16) du 7 juin 1955, 
concernant la protection des forêts). — 20 mars 1936. — N. L., n. 14, 
p. 373 (8 avril 1936). 


Arr. royal établissant, à partir du 1° juillet 1936, 1) un droit fiscal sur 
le sirop destiné à la fabrication de bonbons; 2) sur le maïs et l'amidon 
de maïs de fabrication nationale destiné à la fabrication de sucre d'ami- 
don ou sirop d'amidon. — 20 mai 1936. — N. L., n. 20, p. 586 (26 mai 
1936). 


Arr. royal portant un droit fiscal, à partir du 1° juillet 1936, sur le débit 
des boissons gazeuses et non alcooliques, sur le cidre de fabrication na- 
tionale ainsi que sur l'acide carbonique. — 20 mai 1936. — N. L., n. 20, 
p. 588 (26 mai 1936). 


Arr. royal établissant un droit fiscal provisoire sur les échanges pour lexer- 
cice financier allant du 1° juillet 1936 au 30 juin 1937. — 30 juin 1936. 
— N.L., n. 26, p. 778 (4 juillet 1936). 


Nouvelle-Zélande. — Arr. en Conseil portant un règl. concernant l’impôt 
sur les ae laitiers. — 29 juillet 1936. — N. Z. G., n. 51 (30 juil- 
let 1936). 


Pays-Bas. — Arr. concernant la taxe de crise sur le café. Arr. de crise 1936-I 
concernant le café. Arr. de crise 1936-I concernant les exonérations à 
l'égard du café (calcul de la teneur des extraits et essences de café. Taxes 
de crise sur le café, torréfié ou non, les extraits et essences. Exonérations 
dans certains cas). — 15 avril 1936. — Ste., n. 73 (15 avril 1936). 
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Indes Néerlandaises. — Rés. du Gouverneur général promulguant le d. 
royal du 20 décembre 1935 modifiant et complétant l’o. du 13 octobre 
1932 concernant les droits d’accise sur le tabac. — 4 janvier 1936. — 
Stbl. N.I., n. 2 (7 janvier 1936). 


Rés. du Gouverneur général fixant au 1e février 1936 la date d’entrée en 
vigueur de la l. et du d. publiés au Staatsblad 1936 sous les nos 1 et 2 
et concernant les droits sur le tabac. — 4 janvier 1936. — Stbl. N. I. 
n. 3 (7 janvier 1936). 


Arr. modifiant et complétant Varr. (ou prescriptions) du 15 novembre 
1932 concernant les droits d’accise sur le tabac. — 18 janvier 1936. — 
Stbl. N. I., n. 22 (24 janvier 1936). 


Pérou. — D. abrogeant l’art. 18 du d. n. 101 du 21 septembre 1932; et 
déclarant que les vins préparés par la méthode champenoise, ainsi que 
les mousseux, conserveront leur caractère de vins nationaux en ce qui 
concerne l’application des impôts. — 6 février 1936. — E. P., ler tri- 
mestre, n. 43 (21 février 1936). 


Portugal. D.I. n. 27377 réglementant le mode d'établissement et de 
recouvrement des taxes de vérification des fruits et déterminant que 
le produit de ces taxes et de la vente des étiquettes pour les marques 
nationales constituera une recette de la Junte nationale des fruits. — 
23 décembre 1936. — D. d. G., 1ère série, n. 300 (23 décembre 1936). 


Roumanie. Arr. ministériel n. 13639 modifiant certaines valeurs moyen- 
nes du tarif unitaire de la taxe de luxe et de l'impôt sur le chiffre d’af- 
faires (peaux, laines, racines officinales, extrait de quebracho, lactose, 
vins et boissons alcooliques, soufre, machines agricoles, saccharine, etc.). 
— 9 avril 1936. — M. O., n. 89 (17 avril 1936). 


Arr. ministériel n. 50660 concernant l'assiette de l'impôt sur le houblon 
vieux (employé pour la fabrication du pain). — 16 mai 1936. — M. 0., 
n. 114 (19 mai 1936). 


Arr. n. 1546 du Conseil des Ministres concernant la taxe sur la semence 
de sésame, — 24 juillet 1936. — M. O., n. 182 (7 août 1936). 


Suède. — Arr. royal n. 1 modifiant les alinéas 1 et 2 de l’art. 3 de l’arr. du 28 
juin 1935, n. 415, concernant la destination des fonds provenant de la 
perception du droit sur le lait ete., pendant la période allant du 1° juil- 
let 1935 au 30 juin 1936. — 9 janvier 1936. — S.F., n. l (9 janvier 


1936). 
Arr. royal n. 44 établissant un impôt sur les tourteaux et sur certaines 
espèces de farines pour l'alimentation du bétail. — 28 février 1936. — 


S. F., n. 39-44 (29 février 1936). 


D. royal n. 66 prorogeant l’application du d. du 8 juin 1923, n. 155, con- 
cernant la taxe sur la vente et le débit des boissons alcooliques. — 27 
mars 1936. — S. F., n. 65-67 (31 mars 1936). 


Arr. royal n. 412 prorogeant l'application de l’arr. du 20 décembre 1935, 
n. 628, concernant les droits d’accise sur la margarine. — 30 juin 1936. 
— S.F., n. 409.413 (30 juin 1936). 


D. royal n. 417 modifiant l’art. 4 du d. du 26 juin 1933, n. 391, établissant 
un droit sur la vente du lait. — 30 juin 1936. — S. F., n. 417-426 (1e 
juillet 1936). 
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Arr. royal n. 422 établissant un impôt sur certaines espèces de tourteaux 
oléagineux et de farine fourragère. — 30 juin 1936. — S. F., n. 417-426 
(1er juillet 1936). 


Arr. royal n. 472 modifiant certains points de l’arr. du 20 juin 1935, n. 362, 
portant des prescriptions d'application du d. du 26 juin 1933, n. 391, 
établissant un droit sur la vente du lait. — 8 juillet 1936. — S. F.n. 412 
et 473 (23 juillet 1936). 


Arr. royal n. 491 établissant un droit sur le froment. — 29 août 1936. 
S. F., n. 490-492 (31 août 1936). 


Arr. royal n. 501 établissant un impôt sur les farines destinées à l’ali- 
mentation du bétail. — 11 septembre 1936. — S. F., n. 500 et 501 (11 
septembre 1936). 


Arr. royal n. 516 établissant un droit d’accise sur la margarine. — 25 sep- 
tembre 1936. — S. F., n. 516-518 (26 septembre 1936). 


Arr. royal n. 558 portant réduction des droits sur le lait. — 30 octobre 
1936. — S. F., n. 558-560 (31 octobre 1936). 


Suisse (Confédération). — Arr. du Conseil fédéral concernant le relève- 
ment du taux d'impôt dû sur la bière. — 1° février 1936. — R. L. F., 
n. 3 (5 février 1936). 


Arr. du Conseil fédéral modifiant le règl. d'exécution du 4 août 1934 con- 
cernant un impôt fédéral sur les boissons. — 11 février 1936.— R. L.F., 
n. 4 (12 février 1936). 


Arr. du Conseil fédéral prorogeant Po. du 20 avril 1934 relative à la percep- 
tion d’une redevance sur le lait de consommation (jusqu'au 30 avril 
1937). — 22 mai 1936. — R. L. F., n. 17 (27 mai 1936). 


Arr. du Conseil fédéral modifiant et complétant l’arr. du Conseil fédéral du 
4 août 1934 concernant un impôt fédéral sur les boissons et son règl. 
d'exécution du 27 novembre 1934. — 21 septembre 1936. — R. L. F., 
n. 34 (23 septembre 1936). 


Union des Républiques Socialistes Soviétiques. D. n. 2759 du C. C.P 
concernant l'impôt de circulation sur le bétail vivant vendu par le fonds 
des livraisons obligatoires de viande. — 29 décembre 1935. — 5. 2. R., 
n. 3, texte 30 (26 janvier 1936). 


Arr. n. 374 du C. C. P. concernant les taux de l'impôt de circulation sur 
les produits agricoles des approvisionnements décentralisés. — S. Z. R., 
n. 14, texte 123 (29 mars 1936). 


Arr. n. 15 du C. C. P. portant les taux de l'impôt de circulation sur les 
lentilles. — 7 janvier 1936. — S. Z. R., n. 10, texte 84 (10 mars 1936). 


Arr. n. 57 du C. ©. P., portant les taux de l'impôt de circulation sur le 
sucre. — 14 janvier 1936. — S. Z. R., n. 10, texte 82 (10 mars 1936). 


Arr. n. 123 du C.C. P. portant les taux de l'impôt de circulation sur la 
viande de veau du gros bétail à cornes. — 26 janvier 1936. — S. Z. R., 
n. 9, texte 72 (4 mars 1936). 


Arr. n. 39/61 du C. E. C. et du C. C. P. concernant le traitement fiscal des 
représentations des organisations étrangères de commerce, accomplis- 
sant des opérations commerciales sur le territoire de PU. R. 5. 5. — 
2 février 1936. — S. Z. R., n. 5, texte 41 (13 février 1936). 
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Arr. n. 313 du C.C.P. portant les taux de l'impôt de circulation sur la farine 
de seigle au taux de blutage de 87 % et 65 Vo: — 17 février 1936. — 
S. Z. R., n. 10, texte 85 (10 mars 1936). 


Arr. n. 1351 du C. C. P. portant les taux de l'impôt de circulation sur 
le beurre fabriqué par les entreprises du système du Commissariat du 
peuple pour l'industrie alimentaire. — 26 juillet 1936. — S. Z. R.. 
n. 41, texte 353 (16 août 1936). 


Arr. n. 1400 du C. C. P. portant les taux de l'impôt de circulation sur le 
thé naturel. — 3 août 1936. — $S. Z. R., n. 44, texte 382 (29 août 1936). 


Yougoslavie. — Règl. concernant la perception des taxes provinciales de 
consommation, en relation avec l’ordonnance du 31 mars 1936 sur 
lesdites taxes (perception de la taxe sur le café, l’orgeen grains, le vin, ete.). 
— 8 mai 1936. — S. N., n. 108-XXIII (13 mai 1936). 


LÉGISLATION DOUANIÈRE 415 


CHAPITRE III. 


LÉGISLATION DOUANIÈRE 


Vénézuéla. — L. concernant le tarif douanier. — 20 octobre 1936. — 
G. O., numéro extraordinaire (23 octobre 1936). 


Art. 1%. — Les marchandises importées à travers les Douanes 
de la République payeront par kilogramme de poids brut, d’après 
la classification suivante. 


Classification. 
Première classe (B. 0,05) Cinq centimes de bolivar 
Deuxième » (B. 0,10) Dix » » » 
Troisième » (B. 0,20) Vingt » » » 
Quatrième  » (B. 0,50) Cinquante  » » » 
Cinquième  » (BMP RUN bolivar 
Sixième » (B. 2 ) Deux bolivares 
Septième » (B. 5 ) Cmq » 
Huitième » (B. 10 ) Dix » 
Neuvième » (B. 20 ) Vingt » 
Dixième » (B. 50 ) Cinquante » 


Les droits de douane correspondant aux classes susmentionnées 
seront passibles des droits additionnels spécifiques et ad valorem où 
bien des diminutions spécifiques que le tarif douanier établit dans 
chaque cas pour des marchandises déterminées. Les dits droits avec 
les surtaxes et les détaxes susdites seront dénommés « Droits de 
douane à l'importation ». 

Art. 2. — Les marchandises importées par colis postal seront 
passibles, en plus des « droits de douane à l'importation », d'un droit 
additionnel qui sera payé et inscrit sous le nom de «Droit addi- 
tionnel de colis postaux » etle dit droit sera de 2 % ad valorem. 

Art. 3. — Les droits de douane dont sont passibles les mar- 
chandises provenant des Antilles coloniales ou des Guyanes seront 
augmentés d’un droit additionnel de 30 %. 

Le Pouvoir exécutif fédéral est autorisé à accorder une réduction 
de 30 %, pourvu qu'il obtienne les compensations qu’il juge conve- 
nable, et à rapporter cette réduction lorsqu'il le croit nécessaire; tou- 
tefois les traités ou accords qu’il conclura dans ce but seront soumis 
à l'examen des Chambres Législatives pour être approuvés ou non. 
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Quand des modi vivendi interviendront sur les produits indigènes 
des Antilles ou Guyanes susmentionnées, le Pouvoir exécutif fédéral 
est autorisé à les mettre en exécution provisoire avant examen par 
les dites Chambres. 

Art. 4. — Les droits de douane grevant les effets neufs importés 
dans les bagages qui accompagnent le voyageur et les droits de douane 
imposés sur les effets destinés à la nourriture et aux vivres de bord 
des navires seront augmentés de 20 %. La dite surtaxe s'ajoute au 
droit additionnel de 30 %, dans le cas où il s’agit de marchandises 
provenant des Antilles coloniales ou des Guyanes. 

M Dci: D rene. Fiatia 


Allemagne. D. portant des modifications au tarif douanier (fruits, bana- 
nes, lait, huile, crème, ete.). — 26 février 1936. — RGbl., Teil 1, n. W, 
p- 128 (29 février 1936). 


D. portant des modifications au tarif douanier (pommes de terre, fruits, 
saindoux). — 23 mars 1936. — RGbl., Teil, n. 26, p. 197 (24 mars 
1936). 


D. modifiant le tarif douanier (fromage, amidon). — 8 avril 1936. — RGb1., 
Teil 1, n. 38, p. 364 (9 avril 1936). 


D. portant des modifications au tarif douanier (framboises, prunes, bananes 


et autres fruits, viande, graisses, suif, etc). — 9 juin 1936. — RGhl., 
Teil I, n. 54, p. 484 (12 juin 1936). 

D. portant des modifications au tarif douanier (pommes de terre). — 22 
juin 1936. — RGbl. Teil I, n. 58, p. 509 (24 juin 1936). 


D. portant des modifications au tarif douanier (froment, avoine, orae, 
haricots, herbage, fruits, etc.) et concernant les bons d'exportation. 
17 juillet 1936. — RGbl., Teil I, n. 68, Pp- 567 (21 juillet 1936). 


D. modifiant certains droits de douane (pommes de terre, huiles). — 3 
septembre 1936. — RGbl., Teil 1, n. 80, p. 716 (5 septembre 1936). 


D. modifiant les droits de douane (prunes, pulpe de pommes). — 22 sep- 
tembre 1936. — RGbl., Teil, n. 85, p. 748 (28 septembre 1936). 


D. portant des modifications au tarif douanier (pommes de terre, bananes, 
oeufs). — 16 novembre 1936. — RGbl., Teil 1, n. 107, p. 945 (21 
novembre 1936). 


D. portant des modifications au tarif douanier (seigle, froment, orge, avoine, 
maïs et dari, fruits, moutons, viande, graisses, huiles. etc.). — 23 décem- 
bre 1936. — RGbl., Teil I, n. 124, p- 1146 (30 décembre 1936). 


Argentine. — D. n. 69033 suspendant temporairement l'application des 
droits de douane additionnels de 10 % à l'herbe maté; application 
prévue par l’art. 2 de la l. n. 11681. —- 17 octobre 1935. — B. O., n. 
12471 (21 janvier 1936). 


D. n. 94653 prorogeant jusqu’à nouvel ordre la période d'application des 
dispositions douanières découlant de l'accord supplémentaire de la Con- 
vention de Londres du 1° mai 1933 (l. n. 11823). — 19 novembre 
1936. — B. O., n. 12716 (21 novembre 1936). 
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Australie (Commonwealth). — Proclamation fixant la date à partir de 
laquelle seront perçus les droits imposés sur la viande exportée. — 26 
février 1936. — C. A. Q., n. 27 (27 février 1936). 


Arr. portant exemption des taxes d'exportation pour certaines exportations 
de viande (1) vers les îles de l’océan Pacifique entre l’ Equateur et le 33° 
latitude sud, (2) où la taxe ne dépasserait pas 1 S, (3) les conserves de 
viande, (4) les provisions des navires. — 20 mai 1936. — C. A.G., 
n. 42 (21 mai 1936). 


Autriche (Confédération). — O. n. 108 concernant l'entrée en vigueur 
définitive des dispositions de l'échange de notes du 25 mars 1935 avec 
l'Italie concernant l'abolition du régime douanier conventionnel pour 
l'huile de sésame. — BGbl., 23. Stück (8 avril 1936). 


L. fédérale n. 427 portant autorisation de réduire le droit de douane sur 
Torge du n. 25 du tarif douanier et concernant le droit de délégation 
en matière douanière. — BGbl., 100. Stück (15 décembre 1936). 


Belgique. — L. relative au tarif des douanes. — 27 décembre 1935. — 
M. B., n. 10 (10 janvier 1936). 


Arr. royal concernant le tarif des douanes (beurres végétaux, huiles douces 


et fixes; huile d'olive, ete.) — 18 janvier 1936. — M. B., n. 20-21 
(20 et 21 janvier 1936). 
Arr. royal concernant le tarif des douanes (soie naturelle pure). — 21 


mars 1936. — M. B., n. 83-84 (23 et 24 mars 1936). 


Arr. royal ayant pour objet de simplifier la perception des droits de douane 
et d’accise. — 26 mars 1936. — M. B., n. 90-91 (30 et 31 mars 1936). 


Arr. royal concernant la taxe de transmission à l'importation. -— 28 
mars 1936. — M. B., n. 95 (4 avril 1936). 


Arr. royal concernant le tarif des douanes (grains même torréfiés, avoine). 
— 15 mai 1936. — M. B., n. 138 (17 mai 1936). 


Arr. ministériel pour la simplification de la perception des droits de douane 
et d’accise. — 22 mai 1936. — M. B., n. 145 (24 mai 1936). 


Arr. royal concernant la taxe de transmission à l'importation. — 25 mai 
1936. — M. B., n. 152 (31 mai 1936). 


Arr. royal suspendant la perception du droit spécial à loccasion de la déli- 
vrance des autorisations d'importation de pommes de terre. — 26 mai 
1936. — M. B., n. 149 (28 mai 1936). 


Brésil. — D. n. 803 réduisant les droits d'importation sur la farine de 
blé et instituant une commission chargée d'établir le pourcentage mini- 
mum de blé national devant être ajouté au blé étranger. — 8 mai 
1936. — D. O., n. 108 (11 mai 1936). 


Bulgarie. — D.1. amendant et complétant le d. 1. concernant le droit de 
statistique. — 12 février 1936. — D.V., n. 38 (19 février 1936). 


O. concernant l'importation de l’étranger en exemption des droits de doua- 
ne des machines et du ‘matériel nécessaires à l’horticulture et à l’indu- 
strie des conserves, et portant aussi des mesures en vue du contrôle 
de leur emploi régulier. — 28 mai 1936. — D.V., n. 126 (10 juin 
1936). 


27. — Annuaire Int. Lég. Agr. 1936. 
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D. l. amendant et complétant la l. sur les douanes. — 25 aoüt 1936. — 
D. V., n. 194 (29 août 1936). 


Chili. D. n. 3859 spécifiant que les douanes de la République appliqueront 
aux marchandises originaires d'Allemagne le traitement de la nation 
la plus favorisée. — 28 décembre 1935. — D. O., n. 17539 (6 janvier 
1936). 


Liste I). Liste (modifiée et corrigée) de produits français auxquels seront 
applicables, au Chili, les droits d'importation, réduits et confirmés, 
indiqués et résultant du traité de commerce du 6 janvier dernier. Pour 
le paiement, en monnaie courante, des droits exprimés en pesos-0r, on 
n'appliquera pas de surtaxe supérieure à celle, actuelle, de 300 Ve 
(Conserves de viandes, de légumes ou fruits, vins, noix, elc.). — D. O.. 
n. 17560 (4 septembre 1936). 


L. n. 5786 grevant d’un impôt de 5 % l'importation ou la production 
de toute marchandises (sauf: les huiles comestibles, graisses, viandes, 
farines, lait et produits laitiers, pain, thé et maté, etc.), ainsi que la percep- 
tion d'intérêts, commissions ou autres rémunérations. — 2 janvier 
1936. — D. O., n. 17356 (2 janvier 1936). 


L. 5791 autorisant le Président de la République à libérer du paiement de 
droits d'importation, pendant une période d’un an, jusqu’à 20.000 têtes 
de bétail ovin de diverses races en vue de la reproduction , dans la pro- 
portion de cinq reproducteurs pour cent brebis. — 11 janvier 1936. — 
D. O., n. 17366 14 janvier 1936). 


D. n. 593 approuvant le règl. visant l'application de la l. n. 5786 par les 
douanes de la République (exemption en ce qui concerne l'impôt d'im- 
portation prévu à l’art. ler de ladite l. ete.). — 30 janvier 1936. — D. O.. 
n. 17401 (24 février 1936). 


D. n. 594 spécifiant que les marchandises provenant de France, Algérie 
et Monaco, payeront les droits réduits prévus au traité de commerce 
franco-chilien (nomenclature des articles et droits correspondants). — 
30 janvier 1936. — D. O., n. 17388 (8 février 1936). 


D. n. 616 fixant à 300 % la surtaxe douanière à percevoir dans la semaine 
du 2 au 9 février. — 3 février 1936. — D. O., n. 17389 (10 février 
1936). 


Liste rectifiée (d. n. 17388) indiquant, pour les produits français importés 
au Chili, les droits réduits qui leur seront applicables. Pour le paiement 
en monnaie courante des droits-or, la surtaxe maximum sera la surtaxe 
douanière actuelle de 300 % (vins, conserves, truffes, etc.). — 8 fé- 
vrier 1936. — D. O., n. 17420 (17 mars 1936). 


D. n. 208 étendant au l° juin 1936 le délai accordé par l’art. ler du d. n. 80 
du 25 janvier dernier pour les demandes concernant limportation en 
franchise des ovins, prévue par la l. n. 5791 du même mois. — 23 
mars 1936. — D. O., n. 17524 (23 juillet 1936). 


D. n. 1732 spécifiant que les douanes de la République appliqueront, 
aux marchandises indiquées et originaires de l’Equateur, le traitement 
douanier établi par la Convention de commerce conclue entre le Chili 
et l’Equateur, le 7 avril 1936. — 6 mai 1936. — D.O., n. 17461 
(7 mai 1936). 


D. n. 2419 fixant à 300 %, du 5 au 12 juillet 1936, la surtaxe sur les droits 
de douane. — 6 juillet 1936. — D. O., n. 17516 (14 juillet 1936). 


LÉGISLATION DOUANIÈRE 419 


D. n. 3142 modifiant les règl. 201 et 202 concernant l’application du tarif 
douanier (modalités d'application aux colis, ensemble ou séparés, etc.). — 
27 août 1936. — D. O., n. 17575 (24 septembre 1936). 


D. nos 3143 et 3151 fixant à 300 % la surtaxe douanière, du 23 au 30 août 
1936. — 27 et 28 août 1936. — D.O., n. 17561 (5 septembre 1936). 


D. n. 3419 déclarant sans effet la réduction des droits d'importation du riz 
brut, accordée par le d. n. 1541 du 22 avril 1936. — 12 septembre 
1936. — D.O., n. 17584 (5 octobre 1936). 


D. n. 3604 annulant la réduction accordée par le d. n. 4076 du 29 décem- 
bre 1934 pour l'importation du riz décortiqué inserit sous la rubrique 
n. 114 du tarif douanier. — 26 septembre 1936. — D. O., n. 17594 
(17 octobre 1936). 


D. n. 3658 fixant à 300 % la surtaxe douanière payable du 4 au 11 
octobre. — 2 octobre 1936. — D. O., n. 17594 (17 octobre 1936). 


D. n. 3916 réduisant à 0,01 peso les droits d'entrée des vesces pour semen- 
ces, inscrites à la position n. 113 du tarif douanier. — 21 octobre 1936. 
— D.O., n. 17615 (11 novembre 1936). 


D. n. 3981 réduisant à 0,01 peso les droits d’entrée de la graine de lin, 
inscrite à la position n. 180 du tarif douanier. — 30 octobre 1936. 
D.O., n. 17615 (11 novembre 1936). 


Colombie. — L. n. 94 autorisant le Gouvernement national à abaisser certains 
droits d'importation. (Copra. Coton brut et filés. En outre, des réductions 
spéciales seront accordées à ceux qui prendront certains engagements con- 
cernant l'achat de produits nationaux similaires, à eux offerts par le 
Gouvernement). -- 24 avril 1936. — D.O., n. 23215 (24 juin 1936). 


D. n. 1109 fixant au 20 mai 1936 la date à laquelle entreront en vigueur 
les modifications apportées au tarif douanier par la nouvelle convention 
de commerce avec les Etats-Unis d'Amérique. — 15 mai 1936. — D. 
O., n. 23187 (20 mai 1936). 


D. n. 2091 publiant certaines dispositions concernant le tribunal supé- 
rieur des douanes et réorganisant le personnel subalterne dudit (compo- 
sition du tribunal conformément à la l. n. 101 de 1936, etc.) — 26 août 
1936 — D.O., n. 23297 (1% octobre 1936). 


Cuba. D. n. 810 modifiant l’art. IX des dispositions générales du tarif 
douanier (régime d'admission temporaire pour les matières susceptibles 
d’une transformation industrielle, avec remboursement des droits lors de 
l'exportation. Pour les sacs ou récipients servant à l'emballage du sucre, 
il sera disposé ou fourni des garanties; la réexportation devra avoir lieu 
dans un délai de 24 mois, et l’on aura en outre 6 mois pour documenter 
ladite, etc.) — 11 janvier 1935. — B.0.S.H., Tome XXXVIII, nos 1. 
2-3 (janvier-mars 1935). 


Egypte. -— D. modifiant les droits de douane sur certains articles (houblon, 
amandes, noix, châtaignes, pommes, poires, coings, acides gras, malt, 
lin, chanvre, jute). — 28 avril 1936. — J. O., n. 47 (29 avril 1936). 


Equateur. D. n. 2 modifiant le tarif douanier en vigueur (droits sur la 
graisse de porc et ses succédanés). — 3 janvier 1936. — R. O., n. 93 (20 
Janvier 1936). 
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D. n. 12-bis modifiant le tarif douanier en vigueur (supprime les droits 
d'exportation sur le cacao). — 15 janvier 1936. — R.O., n. 98 (25 
janvier 1936) 


D. n. 268 modifiant le n. 3 de l’art. 7 de la l. concernant le tarif douanier 
(droits d'exportation sur les peaux de bovins, ovins, chevaux, etc.). — 21 
avril 1936. — R. O., n. 173 (24 avril 1936). 


D. n. 348 modifiant la l. concernant le tarif douanier (établit des droits 
sur l'exportation des graines de coton, en vue d'encourager la fabrication 
de l'huile de graine coton dans le pays). — 14 mai 1936. — R. oO, 
n. 194 (20 mai 1936). 


Conventions conclues, moyennant échange de notes, avec les Etats-Unis 
et le Brésil (taxes d'immigration. Prolongation du régime actuel de tarifs 
douaniers minima avec le Brésil, en attendant la conclusion d’accords 
définitifs). — 2, 4 et 24 juillet 1936. — R. O., n. 292 (16 septembre 
1936). 


D. n. 68 élevant de 50 % les droits sur les marchandises provenant du 
Japon, Canada, la Trinité, Suède, Russie, Finlande, etc. (pays dont 
les exportations en Equateur dépassent actuellement de 30 % les impor- 
tations). — 3 juillet 1936. — R. O., n. 236 (10 juillet 1936). 


D. n. 628 modifiant la 1. organique des douanes (Prises d'échantillons. 
Réclamations. Abandon de marchandises, etc.). — 15 août 1936. — R. O., 
n. 269 (20 août 1936). 


D. n. 651 exonérant de droits de douane les importations de farine de 
blé en général, ainsi que de blé en grains (ces dispositions sont provisoires 
et s’appliqueront tant que les farines étrangères atteindront certains prix). 
—- 20 août 1936. — R. O., n. 273 (25 août 1936). 


D. n. 653 modifiant la 1. concernant le tarif douanier. (Sucres; contrôle 
de l'importation et de l’impôt en relation avec les besoins et les conditions 
du marché). — 22 août 1936. — R. O., n. 274 (26 août 1936). 


D. n. 690 déterminant les marchandises importées provenant de certains 
pays qui payeront une surtaxe de 50 %: conformément au d. n. 68 
du 3 août 1936. (Définition des matières premières. Contrôle de leur 
emploi. Exonération, etc.). — 31 août 1936. — R. O., n. 287 (10 sep- 
tembre 1936). 


Espagne. — Arr. disposant que la Direction générale du commerce et 
de la politique douanière, après établissement d’une liste générale qui 
serve de base à la classification par produits du Registre officiel des 
exportateurs, édicte et applique les règl. qu'elle estimera nécessaires 
pour la revision du Registre précité. — 18 février 1936. — G. M., n. 51 
(20 fevrier 1936). 


Estonie, L. concernant l’application d’une taxe spéciale aux fruits 
importés. — 30 janvier 1935. — R. T., n. 1l, art. 96 (1935). 


O. concernant la perception d’une taxe spéciale sur les fruits importés, 
— le février 1936. — R. T., n. 12, art..ll8 (1935). 


Finlande. — Rés. du Conseil d'Etat n. 91 établissant un droit de douane 
préférentiel sur le maïs. — 13 fevrier 1936. — F. F., n. 89-95 (15 fé- 
vrier 1936). 
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L. n. 167 concernant la perception, dans certains cas, de droits de douane 
majorés. — 25 avril 1936. — F. F., n. 167-171 (27 avril 1936). 


L. n. 206 modifiant la l. concernant l’application du tarif douanier. — 
15 mai 1936. — F. F., n. 206-212 (16 mai 1936). 


D. n. 273 concernant l'application d’un protocole additionnel sur le 
tarif douanier, stipulé entre la Finlande et la Pologne. — 24 août 
1936. — F. F., n. 273-277 (ler septembre 1936). 


D. n. 274 concernant l'application provisoire d’un protocole sur le 
tarif douanier entre la Finlande et les Pays-Bas. — 31 août 1936. — 
F. F., n. 273-277 (l° septembre 1936). 


Rés. du Conseil d'Etat n. 279 portant majoration des droits de douane 
sur la fécule de pommes de terre. — 3 septembre 1936. — F. F., n. 278- 
279 (4 septembre 1936). 


D. n. 285 modifiant le statut douanier. — 11 septembre 1936. — F. F., 
n. 283-288 (12 septembre 1936). 


L. n. 302 concernant l'approbation de certains points d’un accord, sti- 
pulé avec les Etats-Unis d'Amérique, sur le tarif douanier. — 2 octo- 
bre 1936. — F. F., n. 302-306 (3 octobre 1936). 


D. n. 303 concernant l'application d’un accord avec les Etats-Unis 
d'Amérique sur le tarif douanier. — 2 octobre 1936. — F. F. 
n. 302-306 (3 octobre 1936). 


Rés. du Conseil d'Etat n. 310 portant majoration des droits de douane 
sur le pain. — 8 octobre 1936. — F. F., n. 310-312 (9 octobre 1936). 


D. n. 351 modifiant le statut douanier. — 13 novembre 1936. — F. F., 
n. 347-351 (14 novembre 1936). 


L. n. 427 concernant la perception des droits de douane pendant l’année 
1937 (céréales, café, plantes potagères, sucre). — 23 décembre 1936. — 
F. F., n. 425-429 (30 décembre 1936). 


Rés. du Conseil d'Etat n. 444 concernant les droits de douane préféren- 
tiels sur le maïs. — 30 décembre 1936. — F. F., n. 431-445 (31 décembre 
1936). 


France. D. relatif aux droits de douane applicables aux beurres. — 
15 février 1936. — J. O., n. 40 (16 février 1936). 


L. tendant à accorder au Gouvernement le pouvoir de modifier par d. 
le tarif douanier et de supprimer les majorations de la taxe d’importa- 
tion (produits agricoles). — 26 février 1936. — J. O., n. 49 (27 février 


1936). 
L. ayant pour objet de ratifier le d. du 19 juillet 1934 modifiant les droits 
de douane applicables aux animaux vivants et aux viandes. — 7 mars 


1936. — J. ©., n. 59 (9 et 10 mars 1936). 


D. fixant le taux des taxes auxquelles sont assujettis les importateurs de 
certaines marchandises agricoles contingentées. — 7 mars 1936. — 
J. O., n. 60 (11 mars 1936). 


L. ayant pour objet de ratifier le d. du 12 septembre 1933, modifiant les 
droits de douane applicables aux pommes de terre et aux fécules de 
pommes de terre. — 26 mars 1936. — J. O. n. 75 (28 mars 1936). 


D. modifiant la tarification douanière des bois à papier. — 6 mai 1936 — 
J. O., n. 108 (7 mai 1936). 
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D. exonérant les marchandises originaires et en provenance des Etats- 
Unis d'Amérique et de leurs territoires ou possessions des majorations 
du taux de la taxe à l'importation prévue par la l. du 31 mars 1932. 


18 juin 1936: —" J "O. n^ 131 (5 juin 1936). 
D. portant exonération pour les marchandises estoniennes des majora- 
tions du taux de la taxe à l'importation. — 3 juin 1936. — J. oS 


n. 134 (8 et 9 juin 1938). 


Arr. relatif aux quantités de légumes frais importées directement de la 
“one française de l'empire chérifien à admettre en franchise de droits 
da douane en France et en Algérie. — 22 juin 1936. — J. O., n. 147 
(24 juin 1936). 


D. relatif au régime douanier applicable à certains produits d’origine 
étrangère importés dans la partie du Gabon non comprise dans les 
limites du bassin conventionnel du Congo. (Graisses animales. fruits et 
graines oléagineux). — 24 juin 1936. — J. O., n. 154 (2 juillet 1936). 


D. relatif aux taxes auxquelles sont assujettis les importateurs de produits 
agricoles contingentés. — 30 juin 1936. — J. O., n. 162 (11 juillet 1936). 


D. complétant le d. du 13 mars 1936 relatif au régime de admission tem- 
poraire des maïs en grains destinés à Pamidonnerie. — 7 juillet 1936.— 
J. O., n. 160 (9 juillet 1936). 


L. tendant à l'approbation des échanges de lettres des 18 juillet et 23 
décembre 1935 relatifs à l'attribution à la zone frontalière luxembour- 
geoise, d’une part, entre le 1° août 1935 et le 29 février 1936 et, d’autre 
part, entre le 1°% août 1936 et le 28 février 1937, d’un contingent d'im- 
portation de 18.000 quintaux de pommes de terre à un droit de douane 
spécial. — 31 juillet 1936. — J. O., n. 179 (17 août 1936). 


D. relatif aux taxes auxquelles sont assujettis les importateurs de certaines 
marchandises agricoles contingentées. — 31 juillet 1936.— J. O.. n. 
181 (3 et 4 août 1936). 


L. concernant les échanges commerciaux entre le Maroc et les colonies 
françaises (mesures douanières). — 8 août 1936. — J. O., n. 187 (10 
et IL août 1936). 


L. ayant pour objet de ratifier le d. du 7 novembre 1935 portant modifi- 
tication du tarif douanier du pyrêthre. — 13 août 1936. — J. O., 
n. 190 (14 août 1936). 


L. tendant à accorder au gouvernement le pouvoir de modifier par d. le 
tarit douanier et de supprimer les majorations de la taxe d'importation. 
— 13 août 1936. — J. O., n. 190 (14 août 1936). 


L. tendant à autoriser le Gouvernement à appliquer par d. un accord 
réservant aux maïs d’origine yougoslave des avantages préférentiels. 
— 16 août 1936. — J. O., n. 194 (20 août 1936). 


D. modifiant le d. du 13 mars 1936 relatif au régime de l'admission tem- 
poraire des maïs en grains destinés à l’amidonnerie, — 18 septembre 
1936. — J. O., n. 220 (19 septembre 1936). 


D. modifiant le régime de l’entrepôt des spiritueux en Corse. — 2 octobre 
1936. — J. O., n. 236 (8 octobre 1936). 


D. modifiant les quantités de produits originaires et importés directement 
de la zone française de l'empire chérifien à admettre en franchise de 
droits de douane en France et en Algérie du 1% juin 1936 au 31 mai 
1937. — 13 octobre 1936. — J. O., n. 241 (14 octobre 1936). 
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D. portant incorporation dans le code des douanes de textes législatifs 
modifiant certaines dispositions de ce code. — 17 octobre 1936. — 
J. O., n. 262 (7 novembre 1936). 


Arr. fixant le taux de la ristourne prévue par l’article 23 du d. du 29 
octobre 1936 par quintal de blé préalablement compensé. — 5 no- 
vembre 1936. — J. O., n. 262 (7 novembre 1936). 


Arr. relatif aux conditions d'admission à droits réduits des mais « petit 
grain» dit de Bessarabie. — 5 novembre 1936. — J. O., n. 265 (3 
novembre 1936). 


D. relatit aux droits de douane sur les pommes de terre. — 17 novembre 
1936. — J. O., n. 271 (19 novembre 1936). 


Arr. fixant les conditions de délivrance des autorisations de mise en en- 
trepôt fictif des produits soumis au monopole d'importation et d'expor- 
tation de l'office national interprofessionnel du blé. — 23 novembre 
1936. — J. O., n. 277 (19 novembre 1936). 


D. portant modification des droits de douane sur les fruits et graines 
oléagineux. — 25 novembre 1936. — J. O., n. 278 (27 novembre 1936. 


D. relatif au régime douanier des sacs importés pleins. — 25 novembre 
1936. — J. O., n. 283 (3 décembre 1936). 


Arr. relatifs à l'importation de certaines marchandises étrangères (orge 
de brasserie). — 27 novembre 1936. — J. O., n. 280 (29 novembre 
1936). 


D. portant exonération des majorations du taux de la taxe à l’importa- 
tion pour les marchandises originaires et en provenance de l'Etat libre 
d'Irlande. — 2 décembre 1936. — J. O., n. 283 (3 décembre 1936). 


Accord conclu par échange de lettres les 10-12 décembre 1936, entre la 
France et les Etats-Unis d'Amérique en vue de la répression des frau- 
des douanières par l'assistance administrative mutuelle. — 1U-12 
décembre 1936. — J. O., n. 294 (16 décembre 1936). 


D. relatif aux droits de douane sur les œufs. — 11 décembre 1936. — 
J. O., n. 291 (12 décembre 1936). 


D. relatif à la suppression des taxes auxquelles sont assujettis les impor- 
tateurs d'œufs congelés et séchés en provenance de l'étranger. — 11 
décembre 1936. — J. O., n. 291 (12 décembre 1936). 


D. portant publication et mise en application provisoire de l'accord con- 
cernant le traitement préférentiel du maïs yougoslave en France, con- 
clu à Belgrade le 8 décembre 1936. — 14 décembre 1936. — J. O., 
n. 293 (14-15 décembre 1936). 


France (Afrique équatoriale française). — D. portant réglementation du 


service des douanes en Afrique équatoriale française. — 17 décembre 
1935. — J. O., n. 1 (le janvier 1935). 


France (Guadeloupe). — D. relatif au régime douanier, à la Guadeloupe 
et dépendances, des plantes vivantes de pépinières, arbres et arbustes 
fruitiers, forestiers, ete. — 21 avril 1936. — J. O., n. 97 (24 avril 1936). 


D. relatif au régime douanier des futailles à la Guadeloupe et dépendances. 
— 22 octobre 1936. — J. O., n. 251 (25 octobre 1936). 
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France (Guinée française). — D. 3044 s. e. Arr. du Gouverneur général 
complétant larr. général du 30 juillet 1932. sur la taxe de statistique 
en ce qui concerne les fruits frais,, à l'exception des colas et des légumes 
frais exportés des Colonies du groupe. — 21 décembre 1935. — J. O. 
G. F., n. 846 (15 avril 1936), 


France (Indochine). — D. relatif au régime douanier des cafés en Indo- 
chine. — 7 octobre 1936. — J. O., n. 238 (10 octobre 1936). 


France (Maroc). — Dahir instituant une taxe de sortie sur les orges et les 
maïs exportés. — 8 juillet 1936. — B. O., n.1237 (11 juillet 1936). 


Dahir portant exonération du paiement des droits de douane et des taxes 
spéciales à l'importation, en faveur des blés durs importés pour les 
besoins de la consommation humaine. — 21 décembre 1936. — B. O., 
n. 1261 (25 décembre 1936). 


France (Nouvelle-Oalédonie et dépendances). — D. prorogeant pour nn an 
le d. du 30 avril 1935 fixant les surtaxes douanières temporaires sur 
certains produits et dépouilles d'animaux en Nouvelle Calédonie et 
dépendances. — 10 juillet 1936. — J. O., n. 165 (15 et 16 juillet 1936). 


D. relatif aux droits de sortie sur les peaux en Nouvelle Calédonie et 
dépendances. — 22 juillet 1936. — J. Ô., n. 174 (26 juillet 1936). 


D. relatif au régime douanier des pommes de terre à la Nouvelle-Calé- 
donie et dépendances. — 8 septembre 1936. — J. O., n. 212 (10 
septembre 1936). 


France (Réunion). — D. relatif au régime douanier des sucres et des 
produits sucrés à la Réunion. — 12 novembre 1936. — J. O., n. 279 
(28 novembre 1936). 


Régence de Tunis. — D, portant relèvement des droits de sortie sur les 
huiles d'olives. — 8 août 1936 — J. O.T., n. 63-bis (9 août 1936). 


D. relatif aux droits de douane, à l'importation en Tunisie, des huiles 
fixes pures d’arachide, — 16 octobre 1936. — J. O. T., n. 83 (16 
octobre 1936). 


Grande-Bretagne et Irlande du Nord. ATT ne G concernant les 
droits d'importation (1 arr. concernant le drawback) (blé). — 20 janvier 
1936. — S. R. & O., n. 16 (1936). 


Arr. portant des droits de douane spéciaux pour les marchandises prove- 
nant de l'Etat Libre d'Irlande (1° arr. concernant les droits de douane 
spéciaux: bovins, équidés, porcins, viande, volaille, gibier, beurre, oeufs, 
crème). — 17 février 1936. — S. R. & O., n. 104 (1936). 


Arr. n. 159 concernant les droits d'importation supplémentaires (5ème arr.) 
(huile, tourteaux et farine, de s0jq, huile de tournesol et huile des semences 


5 du, safran, bâtard) (earthamus tinctorius). — 9 mars 1936. — S. R. & O., 


oveny.159 (1936), u.i 

Arr, n, 254 Concernant les droits d'importation (2ème arr, portant des exemp- 

tions) (pommes de terre). —'23 "mars 1936. — S. R. & O., n. 254 
(1936). De: | 
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Arr. n. 255 concernant les droits de douane supplémentaires (7ème arr.) 
(pommes de terre). — 24 mars 1936. — S. R. & O., n. 255 (1936). 


Arr. concernant les droits d'importation (3èe arr. concernant le drawback) 
(graines de soja). — 7 avril 1936. — S. R. & O., n. 308 (1936). 


Arr. concernant les droits d’entrée supplémentaires (11ème arr.) (osséine). 
26 mai 1936. — S. R. & O., n. 513 (1936). 


Arr. concernant les droits d'importation (6è»e arr. concernant le drawback) 
(modification pour l'huile de graines de lin). — 8 juin 1936. — $. R. 
& O., n. 524 (1936). 


Arr. concernant les droits d'importation supplémentaires (12e arr.) (ami- 
dons). — 29 juin 1936. — S. R. & O., n. 623 (1936. 


Arr. concernant les droits d'importation (4"earr. concernant les 7 or 
(exclusion de pommes de terre, autres que les pommes de terre nouvelles, de 
l’exemption du droit «ad valorem ») —- 29 juin 1936. — S. R. & O., 
n. 652 (1936). 


Arr. portant des droits d’entrée supplémentaires (13° arr.) (pommes de 
terre autres que les pommes de terre nouvelles). — 29 juin 1936. — $. R. 
& O., n. 653 (1936). 


Arr. concernant les droits d'importation supplémentaires (15è%° arr.) (trac- 
teurs agricoles). — 9 juillet 1936. — S. R. & O., n. 690 (1936) 


Arr. concernant les droits d'importation supplémentaires (19e arr.) (camo- 
mille). — 23 juillet 1936. — S. R. & O., n. 736 (1936). 


Arr. concernant les droits d’importation (7ère arr., portant des exemptions) 
(engrais chimiques). — 28 octobre 1936. — S. R. & O., n.1109 (1936). 


Chypre. L. n. 7 modifiant ultérieurement les l. concernant les droits 
de douane et d’accise (autorisant l'interdiction ou l'établissement de condi- 
tions pour l'exportation). — 30 mars 1936. — Supplement to the C. G., 
n. 2506 (Extraordinary) n. 2 (31 mars 1936). 


Arr. en Conseil n. 382 autorisant l’importation pour un an, en franchise 
de douane, du fil de lin. — 18 avril 1936. — C.G., n. 2511 (24 avril 
1936). 


Guatémala. — D.n. 1773. (Mesures de défense douanière envers les pays 
dont la balance commerciale présente en 1935 un solde défavorable pour 
le Guatémala). — 25 janvier 1936. — D.C.A., Tome XV, n. 69 
(25 janvier 1936). 


D. n. 1775 incorporant au Code douanier les dispositions des d. nos 1712 
et 1726 concernant les certificats d’origine; et portant certaines autres 
dispositions. — 25 janvier 1936. — D.C.A., Tome XV, n. 70 (27 
janvier 1936). 


Arr. spécifiant que les douanes de la République devront s'occuper en pre- 
mière ligne des envois contenant des fruits frais, des plantes ou animaux 
vivants et, dure manière générale, des articles périssables. — 27 
avril 1936. — D. C. A., Tome XVI, n. 45 (27 avril 1936). 


D. n. 1817 modifiant les art. 243 et 230 du Code douanier (délai de validité 
des connaissements, certificats, etc, visés par les consulats. Confiscation des 
marchandises dont on n'a pas voulu indiquer l’origine exacte). — 18 
mai 1936. — D.C. A., Tome XVI, n. 65 (20 mai 1936). 
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D. n. 1858 portant certaines additions et modifications au tarif douanier 
(bière, ete.). — 1° août 1936. — D. C. A., Tome XVII, n. 33 (8 août 
1936). 


Inde. — L. n. II prorogeant l'application de la 1. de 1931 sur le sel (droits 
d'entrée supplémentaires) (jusqu'en 1938). — 21 avril 1936. — G. EP A 
Part IV (25 avril 1936). 


Italie. — D.I. royal n. 248 concernant l'importation, en franchise de 
douane, jusqu’au 30 juin 1936, de 100.000 quintaux de froment destiné 
à l'alimentation de la volaille, — 6 février 1936. — G. U., n. 48 (27 
février 1936). 


D. royal n. 705 modifiant le taux des ristournes de droits d'importation 
pour le coton brut destiné à la manufacture de marchandises jouissant 
de cet avantage. — 16 avril 1936. — G. U., n. 104 (5 mai 1936). 


D. l. royal n. 816 modifiant et complétant le répertoire pour lapplication 
du tarif général des droits de douane. — 16 avril 1936. — G. U. 
n. 112 (supplément) (14 mai 1936). 


D. l. royal n. 1149 portant suspension de l'application du droit de douane 
sur les laines, sur les déchets de laine et sur la bourre de laine institué 
par le d. l. royal du 16 janvier 1936, n. 54 — 21 juin 1936. — G. i 
n. 146 (25 juin 1936). 


D. l. royal n. 1462 modifiant le traitement douanier de certains produits 
(soufre, raisin sec, liège). — 9 juillet 1936. — G. U., n. 179 (4 août 
1936). 


D. 1l. royal n. 1526 concernant un nouveau contingentement des pro- 
duits des Iles italiennes de l’Egée à admettre en franchise de douane 
dans le Royaume. — 9 juillet 1936. — G. U., n. 192 (20 août 
1936). 


D. I. royal n. 1747 abolissant le droit de douane «ad valorem » institué 
par le d.l. royal du 24 septembre 1931, n. 1187, et autorisant le Chef 
du Gouvernement à modifier ultérieurement le régime douanier des 
marchandises par rapport à la nouvelle situation monétaire et des prix. 
5 octobre 1936. — G. U., n. 231 (5 octobre 1936). 


D. du Chef du Gouvernement diminuant les droits de douane sur les mar- 
chandises de grande consommation et modifiant le régime douanier 
pour certaines autres marchandises en vue de la nouvelle situation moné- 
taire et des prix. — 6 octobre 1936. — (4. U., n. 232 (6 octobre 
1936). 


D. du Chef du Gouvernement portant réduction des droits de douane pour 
le froment et les produits qui en dérivent et modifiant les notes aux 
numéros 643 a-l et 644-a du tarif douanier (froment, maïs, farines. se- 
moules, etc.). — 30 octobre 1936. — G. U., n. 254 (2 novembre 1936). 


D. du Chef du Gouvernement modifiant le régime douanier du beurre fabri- 
qué avec le lait et de certains aliments du bétail. — 20 décembre 1936. 
— G. U., n. 295 (22 décembre 1936). 


Italie (Erythrée). — D. royal n. 2445 modifiant le régime douanier 
en Érythrée pour les vins de haute teneur alcoolique originaires et pro- 
venant des îles italiennes de l'Egée. — 19 décembre 1935. — Q. U., 
n. 27 (3 février 1936). 
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Japon. — O. Impériale n. 5 portant abrogation de lo. impériale n. 208 
de 1935 établissant des droits additionnels (de 50 % «ad valorem») aux 
droits de douane d'importation, en vertu de l’art. 1 de la 1. n. 45 de 
1934 (froment, farine de froment, bois etc., provenant de certains pays). 
— 24 janvier 1936. — K., n. 2717 (25 janvier 1936). 


O. Impériale n. 36 amendant lo. Impériale n. 283 de 1933 (1) concer- 
nant l’augmentation des droits de douane d'importation sur le riz et 
d’autres céréales, en vertu des dispositions de l’art. 9 de la loi sur le 
contrôle du riz. (Prolongation des dispositions de VO. impériale telle 
qu’elle a été amendée dernièrement par o. impériale n. 31 de 1935, jus- 
qu’au 31 mars 1937). — 27 mars 1936. — K., n. 2769 (28 mars 1936). 


L. n. 40 amendant la l. n. 24 de 1924 (tarif des droits de douane d’importa- 
tion, poste 95, huiles végétales essentielles). — 30 mai 1936. — K., 
n. 2822 (1* juin 1936). 


O. impériale n. 124 portant des restrictions à l'importation etc. en vertu 
des dispositions de l’art. le de la 1. n. 45 de 1934 (farine de froment, dé- 
chets de laine, viandes, beurre, graisses animales, etc.). — 24 juin 
1926. — K., n. 2843 (25 juin 1936). 


O. impériale n. 237 concernant le traitement tarifaire des droits d'impor- 
tation pour les articles en provenance de la Syrie et du Liban. — 28 
juillet 1936. — K., n. 2872 (29 juillet 1936). 


O. impériale n. 262 amendant l’o. impériale n. 238 de 1921 portant des 
mesures édictées en vertu de l’art. 9 de la l. sur le tarif des douanes 
(drawback en faveur des graines d’arachides employées dans la fabrica- 
tion de Vhuile, et de l'huile de soja employée pour la fabrication de l'huile 
de soja durcie). — 11 août 1936. — K., n. 2884 (12 août 1936). 


O. impériale n. 469 amendant l’o. impériale n. 283 de 1933 concernant 
l'augmentation des droits de douane sur l’importation du riz et d’autres 
céréales (proroge son application jusqu’au 31 décembre 1937). — 26 dé- 
cembre 1936. — K., n. 2997 (28 décembre 1936). 


Grand-Duché de Luxembourg. — Arr. relatif à la valeur imposable en 
ce qui concerne la perception des droits de douane, pour les marchandises 
facturées en monnaies étrangères (exécution de l’arrêté belge du 20 décem- 
bre 1935), — 30 décembre 1935. — M. L., n. 1 (4 janvier 1936). 


Arr. grand-ducal modifiant l’arr. grand-ducal du 29 juillet 1926, concer- 
nant l'emploi des alcools en exemption totale ou partielle des droits 
et la restitution des droits en cas d'exportation d’eau-de-vie. — 6 
janvier 1936. — M. L., n. 3 (13 janvier 1936). 


Arr. concernañt le tarif des douanes (application de l'arrêté royal belge du 
18 janvier 1936). (Beurres végétaux, autres que cacao, huiles douces et 
fixes). — 25 janvier 1936. — M. L., n. 8 (l° février 1936). 


Arr. concernant la simplification de la perception des droits de douane 
et d’accise. — 29 mai 1936. — M. L., n. 42 (6 juin 1936). 


Arr. concernant le tarif des douanes (vins mousseux). — 14 août 1936. — 
M. L., n. 64 (20 août 1936). 
Arr. concernant le tarif des douanes (pamplemousses etc.).— 28 octobre 


1936. — M. L., n. 78 (31 octobre 1936). 


(1) V. Annuaire International de Législation Agricole, XXIIIème Année, 1933, p. 63. 
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Arr. concernant la perception de droits Spéciaux sur l'importation de 
certains produits soumis à licence (saindoux, viandes préparées). — 
30 octobre 1936. — M. L., n. 78 (31 octobre 1936). 


Arr. concernant la perception des taxes spéciales sur l'importation du 
beurre, du